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|. ITacnopT ¢oHIA OLIEHOUYHBIX CPEICTB

1. O0aacTh npuMeHeHUs (POHIA OLEHOYHBIX CPEACTB

@OoH/ OLEHOYHBIX CPEICTB NpPEAHA3HAYEH IJIsI KOHTPOJISI M OLEHKH O00pa30BaTEeNbHBIX
JIOCTHDKCHHUH 00YyJaronuxcsi, OCBOMBIINX Mporpammy yuaeoHoi nucuuruinabl bJ1.03 MHocTpaHHbIiM
SA3BIK (QaHTJTUHUCKUI).

@DOHJT OLIEHOYHBIX CPEJCTB BKIIIOUYAET KOHTPOJbHBIE MaTepPUAIIbI JUIsl IPOBEACHUS TEKYIIETO
KOHTPOJISI ¥ TPOMEXKYTOUHOM arrectanuu B popme nudepeHmpoBaHHOTO 3a4eTa.

@®oHp oneHouHbIX cpeAcTB (nanee — POC) mpencraBieH B BUAE MEXKIUCIUILUIMHAPHBIX
3a/1aHMH, HAIIPABJICHHBIM Ha KOHTPOJIb Ka4eCTBa M yIpaBJIeHHE Ipoueccamu poctuxenus JIP, MP
u IIP, a takxke co3manme ycmoBui s dopmupoBanus OK um (wmm) IIK y oOywarommuxcs
MOCPEJCTBOM  MpOMEeXyTouHoi — arrectanmu. @POC  pa3pabareiBaeTcsi ¢  OMOpOd  Ha
CUHXPOHM3UPOBAaHHBIE 00pa3oBaTelIbHbIE PE3YNbTaThl, C y4eToM Mpoduis 0OydeHHUs, YpPOBHS
OCBOEHHUsI 001Ie00pa3oBaTeIbHOM  JUCHUIUIMHBL  «/HOCTpaHHBIA  S3bIK  (aHMIMMCKUI)» U
po)eCCHOHAIBHON HAIPaBJICHHOCTH 00pa3oBarelbHONM mporpammbl 1o mpodeccun 09.01.03
Omnepatop nH(GOPMAIIMOHHBIX CHCTEM H PECYPCOB.

@DOHJT OLEHOYHBIX CPEJCTB pa3padoTaH HAa OCHOBAHHH:

OCHOBHOM TipodeccnoHabHOM 00pa3oBaTebHON mporpammel 1o mipodeccuu 09.01.03 Onepatop
MH(OPMAILIMOHHBIX CUCTEM U PECYPCOB;
nporpaMMmbl yaeOHo# nqucruiuabl bJ1.03 MHOCTpaHHBIH S3BIK (QaHTITUHCKUN).

HaumeHnoBaHue 00beKTOB KOHTPOJIS OcHoBHBIE Tun ®opma
U OLIEHKHU NoKa3aTe/i OLeHKH 3a/1aHus; aTrecTanuu
(0OBEKTHI OLIEHUBAHNS) pe3yJibTaTa M uX Ne 3ananus (B
KpuTepuu COOTBETCTBH
U C Y4eOHBbIM
MJIAHOM)
VY1 oOmarkcs ycTHO M MHUCbMEHHO Ha | OOmaercst  yctHO u | TecroBble
MHOCTPaHHOM A3bIKE Ha | IUCBMEHHO Ha 3a/laHus
npodecCHOHATbHBIE M IOBCEJHEBHbIE | HHOCTPAHHOM SI3bIKE B 10 TEME,
TEMBI pamMKax U3y4yaeMbIX TeM; | IPAKTHUECKO
€ 3aJ]aHKe
VY2 nepeBomuth  co  cinoBapem | [lepeBoaut co cioBapém | TecToBbie )§
MHOCTpaHHbIE TEKCTBbI | MTHOCTPAHHBIE  TEKCTBI 3a/laHus e
poeCCHOHAILHON HAIIPaBICHHOCTH; | MPOodecCUOHATBHOM o TeME, g
HaIPaBJIEHHOCTH IIPAKTUYECKO e
¢ 3aJ1aHne =
v3 camocTosTeNnbHO | CaMOCTOSATENBHO TecrtoBeie S
COBEpIIEHCTBOBATH YCTHYIO U | IONOJHSET CIIOBapHBIN 3a/laHus §
MIMCbMEHHYIO peub, MIOTIOJHSATH | 3amac 10 TEME, E
CJIOBapHBIN 3amac MIPAKTUYECKO =
€ 3aJlaHue v
VY4 Bectu auanor (nuanor—paccrpoc, | [lonumaer 3HaueHus | TecroBbie 3
Janor—ooMeH HOBBIX JIEKCUYECKUX 3a/laHus
MHEHUSMU/CYKIACHUSIMH, JUAJIOr— | €UHMIL, CBSI3aHHBIX C 0 TeMe,
no0yX/IeHue K JeWCTBUIO, STUKETHBIM | TEeMAaTHUKON JAHHOTO | MMPaKTUYECKO
auajor W WX  KoMOMHamW#M) B | 3Tama u C | e 3amanue
CUTYaLUAX oumansHOroO U | COOTBETCTBYIOIIUMHU

1 JIuunoCTHBIE pe3yabTaThl 00YYAIONIMXCS B COOTBETCTBIH ¢ PaGoueii mporpammoii Bocniutanus no npodeccun CIO
09.01.03 Omeparop MH)OPMAUMOHHBIX CHUCTEM M PECYPCOB YUYHMTBHIBAIOTCS B XOJE OLEHKH PE3YJITATOB OCBOCHHMS
y4eOHON TUCLUIIIIMHBL.



HEeO(HUIIUATLHOTO OOIIEHUSI B OBITOBO,
COLMOKYJIBTYPHOU M Y4eOHO-TPYIOBOM
chepax, UCTIOIB3YS apTyYMEHTAIIUIO,

CUTyalusIMH  OOIIEHUS;
[TomnepxuBaer nuaor
(mmamor— paccmpoc,
JIAaIor—oOMeH

MHEHHSIMU/CYKICHUSIMU
, AaJor— MOOYXKICHUE
K JIEHCTBUIO, dTUKCTHBIN

JTUAIIOT u ux

KOMOMHAIIVH ) B

CUTYaIUIX

0pHUIINATEHOTO u

Heo(UIMaIbHOTO

oOmeHuss B OBITOBOIN,

COLIMOKYJIBTYPHOU u

y4eOHOTPYI0BOM

chepax
31 JEKCUYECKUI (1200-1400 | nemoncTpupyeT 3HaHus | TecToBbie
JICKCUYIECKUX €JIMHUII) U | aKTyaJIbHOTO 3aJlaHus
rpaMMaTHYeCKUui MUHUMYM, | IPOPECCUOHAIBHOTO U o TeMe,
HEOOXOUMBIN ISl YTEHUSI U MEePEBOJA | COMMATBLHOTO PAKTHIECKO
(co cioBapeM) MHOCTpPaHHBIX TEKCTOB | KOHTEKCTa, B KOTOPOM | € 3aJlaHUe
po(ecCHOHATLHOM HAMTPABJICHHOCTH. | HEOOXO0IUMO BECTH

npodeccroHalbHYIO

JeSTEIILHOCTB;
32 3HaueHUsT HOBBIX JIGKCMYECKHX | JEMOHCTpHUpYyeT 3HaHus | TecToBble
CIVHMII, CBSA3aHHBIX C TEMAaTUKOH | OCHOBHBIX HCTOYHHKOB 3aJlaHus
JAHHOTO 3Tara U ¢ COOTBETCTBYIOIIMMU | HH(OpMALIUU U o TeMe,
CUTYaITUSIMU OOIICHWS; pecypchl JUIsl pelIeHUs | MPAKTHIECKO

3a/1a4 u € 3aJ]aHne

npobiem B

npodeccnoHanTbHOM

u/unu COLMAITBHOM

KOHTEKCTE;
33 SI3BIKOBOM Martepuan: | Bnageer S3BIKOBBIM | TecToBbIe
UAOMAaTHYECKUE BBIpQXKEHHS, | MATEPUAIIOM B paMKax 3a/laHus
OIICHOYHYIO JICKCHUKY, SIMHUIIBI | U3Y9aeMbIX TEM; 0 TeMe,
pEeUeBOro ATHKETa, IMEPEUHCIICHHBIE B MPAKTHIECKO
pazziene <«SI3BIKOBOM  MaTepuan» Hu € 3a/1aHue
00CTyXKUBAIOIINE CUTYaI[UU OOIICHHS B
paMKax M3y4aeMbIX TEM;
34 HoBBIe 3HaueHWs wu3yueHHBIX | iMeeT mpencraBneHue | TecToBble
rIaroibHBIX  (HOpM  (BHIOBPEMEHHBIX, | 00 M3yYEHHBIX 3a7aHus
HEJIMYHBIX), CPEICTBA U  CHOCOOBI | TIArOJIbHBIX dbopmax o TeMe,
BBIPQXKCHHUS MOJAIBLHOCTH, YCIIOBUS, | (BUIOBPEMCHHBIX, MTPAKTUIECKO
MPEIOJIOKEHUS, IPUYHHBI, CIEJCTBUS, | HEIMYHBIX), CIOCO0ax | € 3aJjaHue
OOYXK/ICHUS K JCHCTBHIO; BBIPKEHUS

MOJIaJIbHOCTH;

YCIIOBUSX,

MIPEIMOIOKECHUSX,

MIPUYMHAX, CJEICTBUSX,

OO YKIAECHUAX K

JIEHCTBHIO;




35 JIMHIBOCTPAaHOBEAYECKYI0, | Bianeer TecTOoBEBIE
CTPaHOBEIUECKYIO U | JUHTBOCTPAHOBEIYECKO 3a/1aHust
COLIMOKYJIBTYPHYIO uHpopmaluio, | , CTPaHOBEAUECKOH U o TeMe,
pPacCIIMPEHHY0  3a  CYeT  HOBOMW | COLMOKYJIbTYpPHOH IIPAKTUYECKO
TEMaTUKA M TMpoOJeMaTUKH peueBoro | nHpopmanmen € 3aJlaHne
OOIICHMS,
36 TekcThl, IOCTPOCHHBIE Ha SI3bIKOBOM | MImeer mnpencraBnenue | TectoBble
marepuane MIOBCEHEBHOTO u | 00 olmmeM coaep)aHuu 3aJaHHs
npoecCHOHANBHOrO OOIICHUS, B TOM | TEKCOB, IOCTPOCHHBIX o TeMe,
YyyCclie HMHCTPYKUUM UM HOPMATUBHBIC | HA SI3BIKOBOM | MTPAKTUUYECKO
JTOoKyMeHTHI o Tipodeccusim CI1O Marepuaie € 3a/1aHue

MMOBCETHEBHOTO u

npodeccrnoHalbHOTO

oOmIeHUS
OK 01. Boibupats crnocoObl pemieHusi | DKCIepTHOe TectoBbie
3a1a4 npodeccnoHabHOM | HaOIIOICHME " 3aJlaHus
JNESTENIbHOCTH  MPUMEHUTEIBHO K | OIICHHBAaHHE o TeMe,
pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM; BBITIOJTHEHUS MPAKTUYECKO

WHIBUAYaIbHBIX U | e 3aJaHue

IPYIIIOBBIX  3aJaHUM.

Onenka pe3ynbTaTta

BBITIOJTHEHUS

MPAKTUYECKUX  paboT.

Texkymuil KOHTpPOJIb B

dbopme cobecemoBaHus,

perieHus

CUTYAIMOHHBIX 3a/1a4
OK 02. Hcnonp3oBaTh COBpPEMEHHbIE | DKCIEPTHOE TectoBble
cpeacTBa  IOMCKa, aHanMza | | HaOIrOJeHHe u 3a/laHus
HHTEPIIPETAINH nHpopmauu U | OlICHUBaHUE o TeME,
WH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH 7S | BBITOJHEHHS MPAKTHIECKO
BBITIOJIHEHHS 33/1a4 TPOPECCUOHAIBHON | HHAMBUAYaTbHBIX U | € 3a71aHue
JESITEIIbHOCTH; TPYNMOBBIX  3aJaHUM.

Onenka pe3ynbrarta

BBITIOJTHEHUS

MPaKTUYECKUX  padoT.

Texkymuil KOHTpPOJIb B

dbopme cobecemoBaHus,

peuieHus

CUTYAITMOHHBIX 3a71a4
OK 04. DddexTuBHO | JKCTIEPTHOE TectoBbIe
B3aMMOJICICTBOBaTh U paboTath B | HAOJIIO/ICHHE Hu 3aJaHus
KOJUIEKTUBE U KOMAH/IE; OIICHUBAHUE 0 TEME,

BBITIOJTHCHUS MPaKTHYECKO

WHIMBUIYaIbHBIX U | € 3a71aHue

TPYNIIOBBIX  3aJaHUM.

Onenka pe3yJbraTta

BBITIOJTHCHUS

MPAKTUYECKUX  paboT.

Tekymuii KOHTpPOJIbL B
dbopme cobecenoBanmsl,
pelnieHus




CUTYAIIMOHHBIX 3a71a4

OK 09. [Tonw3oBaTbCst
po)eCCHOHAIBHON TOKyMEHTAIMel Ha
rOCyJapCTBEHHOM W  HUHOCTPaHHOM
A3BIKAX.

DKcrnepTHOe
HaOJIroeHNE u
OLICHUBaHHE
BBITTOJTHEHUS
WHJIUBUTyaTbHBIX u
TPYNIOBBIX  3aJlaHHU.
Onenka pe3yJsibrarta
BBITTOJTHEHUS
MPAaKTUYECKHX  PadoT.

Tekymuii KOHTpOJIb B
dbopme cobecenoBanwsl,
pelieHus
CUTYAITMOHHBIX 3a/1a4

[1K 1.1. BeimonasTh BBOI M 00pabOTKy | DKCHEpTHOE TecroBble
TEKCTOBBIX JaHHbIX. HabroAeHNe u 3a/laHus
OLICHUBaHHE 10 TEME,
BBITIOJTHEHUS IPAKTUYECKO
WHAUBUYaJIbHBIX U | € 3aJjaHue
IPYIIIOBBIX  3aJaHUM.
Onenka pe3yibTara
BBITIOJTHEHUS
IPAKTUYECKUX  PadoT.
Texkymuil KOHTpPOJIb B
dbopme cobecemoBaHus,
pelieHus
CUTYAllMOHHBIX 3a/1a4
1K 1.3. BeInonHsTh pa3MeTKy U DKcnepTHoe TecToBrie
dbopmaTupoBaHe JOKYMEHTOB HabmroaeHne " 3a/laHus
pa3Iu4HbIX (hOpMaTOB OLICHHUBaHUE 0 TeME,
BBITIOJTHEHUS IPAKTUYECKO
MHUBUAYaJIbHbBIX U | € 3aJaHue
IPYNIOBBIX  3aJaHUM.
Onenka pe3ynbrarta
BBITIOJTHEHUS
MPaKTUYECKUX  padoT.
Texkymuil KOHTpPOJIb B
dbopme cobecemoBaHus,
pelieHus
CUTYAIlMOHHBIX 3a/1a4
I1K 1.6. ®opmupoBaTh 3a1IpOCHI IS DKcnepTHOe TecrtoBeie
noJstyueHust uHpopMaluu B 6azax HabItoIeHue u 3a/1aHUs
JAaHHBIX. OLICHUBAHUE 10 TEME,
BBITIOJTHEHUS MIPaKTUYECKO
WH/MBUYaIbHBIX U | € 3aJjaHue
TPYNIIOBBIX  3aJaHUM.
Onenka pe3yJbraTta
BBITIOJTHEHUS
MPAaKTUYECKHX  PadoT.

Tekymuii KOHTpOJIb B
dbopme cobecenoBanmsl,
pelnieHus




CUTYAIIMOHHBIX 3a]1a4

I1K 2.1. Mcnonb30BaTh cucTeEMy DKcnepTHoe TecToBeie
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTO000pOTA. HaOJI0AeHNE U 3aJJaHMs
OLICHUBAaHUE 110 TEME,
BBINOJIHEHUS IPaKTUYECKO
WH/IUBUYAIBHBIX U € 3aJ1aHHe
IPYIIOBBIX 3aJaHHH.
Onenka pesyibTara
BBINOJIHEHUS
MPAKTUYECKUX PadoT.
Tekyiuii KOHTPOJIb B
dbopme cobecenoBanus,
peLeHus
CUTYallMOHHBIX 3a/1a4
[1IK 2.2. ConpoBoxAaTh T0KYMEHTHI C DKCIEepTHOE TecToBBIC
AIIEKTPOHHO-II(PPOBOI MOANHUCHIO. HaOJII0/IeHUE U 3a/laHus
OLIEHUBaHME 10 TEME,
BBITIOJTHEHUS IPAKTUYECKO
UH/UBUYAJIbHBIX U € 3aJlaHue
IPYIIIOBBIX 3a1aHUM.
Orenka pe3ynbTaTa
BBITIOJTHEHUS
MPAKTUYECKUX padoT.
Texynui KOHTPOJIb B
dhopme cobecenoBaHus,
pelieHus
CUTYallMOHHBIX 3a/1a4
JIP1.1. c(hOpMUPOBAHHOCTD DKCrepTHOE TectoBbie
IpaXXJIaHCKOW MO3UIUH 00y4aroIerocs HaOJI0ieHNE U 3a/laHus
KaK aKTUBHOTO M OTBETCTBEHHOTO OLICHUBAaHUE 0 TeME,
YJIeHa POCCUICKOro O0IEeCTBa; BBITIOJTHEHUS IPAKTUYECKO
JIP1.2. OCO3HAaHUE CBOHX VHIUBUIYaIbHBIX U € 3a/1aHue
KOHCTUTYIIMOHHBIX paB U | TpYyNIOBBIX 3aaHUM.
00s3aHHOCTEH, YBa)X€HUE 3aKOHA U Onenka pe3yibTara
IIPABOIIOPAIKA; BBITIOJTHEHUS
JIP1.3.  mpuHATHE  TPAAUIMOHHBIX | MPAKTHYECKUX padoT.
HallMOHAJIBHBIX,  OOlIeuesnoBedeckux | TeKyluii KOHTPOJb B
TYMaHHUCTUYECKUX M JeMOKpaTHueckux | (opmMe cobeceoBaHus,
LIEHHOCTEH; pelieHus
JIP1.4. TrOTOBHOCTH TNPOTHUBOCTOSATH | CHUTYAIMOHHBIX 337a4
UJE0JI0TUN IKCTPEMU3MA,
HAI[MOHAJIN3Ma, KkceHodoOouu,
JUCKPUMHHALIMM 110  COLIMAJIbHBIM,
PEJIUTHO3HBIM, PacoBbIM,

HaIlMOHAJIbHBIM IIPU3HAKAM;
JIP1.5. TOTOBHOCTH BECTH COBMECTHYIO
JESATENBHOCTD B HHTEpEcax
rpaXkAaHCKOro OOIIecTBa; y4acTBOBATh
B CaMOYIPABJIEHUU B IIKOJIE U JETCKO-
IOHOIIECKMX OpraHu3alusiX;

JIP1.6. ymeHue B3auMOJACHCTBOBATH C
COLIMAJILHBIMH WHCTUTYTaMHU B




COOTBETCTBUU C HX (QYHKIUSIMU U
Ha3HAUYCHHUEM;

JIP1.7. rOTOBHOCTh K TYMAaHUTApHOU M
BOJIOHTEPCKOM IESATEIbHOCTH.

JIP2.1. c(hOpMUPOBAHHOCTH
POCCHUICKOMI IPaKJIaHCKOU
UJCHTUYHOCTH, naTpuoTH3Ma,

YBaXXEHUS K CBOEMY Hapoj]y, YyBCTBa
OTBETCTBEHHOCTH  Tmiepen  PoauHoi,
rOpJIOCTH 3a CBOM Kpal, cBowo Ponuny,
CBOM S3BIK W KYJBTYPY; MPOIUIOE U
HACTOSIIEE MHOT'OHAIIMOHAJIEHOTO
Hapoxa Poccuu;

JIP2.2. 1IeHHOCTHOE OTHOIIEHUE K

roCy/1apCTBEHHBIM CHUMBOJIaM,
HCTOPUYECKOMY 51 IIPUPOSHOMY
HACJIEUIO, TMAMSITHHUKAM, TpPaIuUsiM
HapoJ0B Poccuu; JIOCTHKECHUSIM

Poccun B Hayke, MCKycCTBe, CIOpTE,
TEXHOJIOTHUSIX, TPYIE;

JIP2.3.  wupeiiHyro  yOeXIEHHOCTb,
FOTOBHOCTh K CIYXKEHHUIO U 3alluTe
OredecTBa, OTBETCTBEHHOCTH 3a €r0

Cyas0y.

JIP3.1. OCO3HaHue JTyXOBHBIX
IIEHHOCTEH POCCUIICKOT0 Hapo/Ia;
JIP3.2. c(OpMUPOBAHHOCTh

HPaBCTBEHHOI'O CO3HAHUS, 3TUYECKOTO
ITOBEJICHUS,

JIP3.3. CIOCOOHOCTD OILIEHUBAThH
CUTYyaIlMI0O U TPUHUMATh OCO3HAHHBIC
pElIeHUs, OPUEHTUPYSACh Ha MOPAIIbHO-
HPaBCTBEHHBIC HOPMBI U IIEHHOCTH;
JIP3.4. oco3HaHMe NHUYHOrO BKJIaga B
MOCTPOEHHE YCTOUUNBOTO OYAYIIIETO;
JIP3.5. OTBETCTBEHHOE OTHOIIECHHE K
CBOUM POAMTEIISIM, CO3JJaHUIO CEMbU Ha
OCHOBE OCO3HAHHOTO MPUHATHUSA
IICHHOCTEHl  CeMEHMHOM  JKH3HH B
COOTBETCTBUU C TPATULHUSIMH HAPOJIOB
Poccumn.

JIP4.1. »3creTMyeckoe OTHOLIEHHE K
MHUpPYy, BKIIOYas JCTETHKY  ObITa,
HAay4YHOT'O0 U TEXHUYECKOTO TBOPUECTBA,
criopTa, Tpyaa, 001IIeCTBEHHBIX
OTHOIIICHU;

JIP4.2. cnocoOGHOCTP BOCHPUHHUMATH
pa3uyHbIe BUJIbI UCKYCCTBA, TPAJAULIMHI
U TBOPYECTBO CBOETO U JAPYTHX
HapoJIOB; OUIYLIaTh 3MOIMOHAIBHOE
BO3/ICHCTBHE UCKYCCTBA;

JIP4.3 yOexIEHHOCTh B 3HAUYMMOCTH




JUIS JUYHOCTH u oOmrecTBa
OTEUYECTBEHHOI'O U MHPOBOI'O
UCKYCCTBa, ATHUYECKUX KYJIbTYPHBIX
TpaAuLMi U HAPOJHOIO TBOPYECTBA;
JIP4.4. TOTOBHOCTh K CaMOBBIPaKEHHUIO
B pa3HbIX BUJAX HCKYCCTBA;
CTpeMJICHHE  TMpOSIBJIATH  KauecTBa
TBOPYECKOM JINYHOCTH.

JIP5.1. chopMUpOBaHHOCTH 3I0POBOTO
u  OezomacHoro  obpa3a  JKW3HHU,
OTBETCTBEHHOT'O OTHOIIECHHUS K CBOEMY
3/10pOBbIO;

JIP5.2. morpebHOCTP B (U3HUYECKOM
COBEpLIECHCTBOBAHUH, 3aHATHUAX
CIIOPTUBHO-03/I0POBUTENHHOM
JeSITEIIbHOCTBIO;

JIP5.3. akTUBHOE HEMPHUSATHE BPEIHBIX
MPUBBIYEK W WUHBIX (POPM NMPUUYUHEHUS
Bpena (pU3MUECKOMy U TICUXHYECKOMY
3JI0POBBIO.

JIP6.1. TOTOBHOCTB K TPyAY, OCO3HAaHUE
NpUOOPETEHHBIX yYMEHUW U HAaBBHIKOB,
Tpyaoooue;

JIP6.2. TOTOBHOCT K  AKTHBHOM
JESTEIbHOCTH ~ TEXHOJIOTMYECKOM U
COLIMATIbHOU HaNpaBIEHHOCTH;
CIIOCOOHOCTh UHUIUHPOBATh,
IJIaHUPOBaTb U CaMOCTOSITENIBHO
BBITNIOJHSATH TaKYIO J€STEIbHOCTb;
JIP6.3. uHTEpec K pa3IuuHBIM cdepam
npodeCcCHOHATIbHON NeSTeTbHOCTH,
yYMEHHUE COBEpILIaTh OCO3HAHHBINA BBIOOP
Oynyuiei mpodeccuu 1 pearn30BbIBaTh
COOCTBEHHBIE )KM3HEHHBIE TIAHbI;
JIP6.4. TrOTOBHOCTh M CIOCOOHOCTH K
00pa30BaHUI0 UM CaMOOOpPa30BaHUIO Ha
MPOTSHKEHUU BCEH )KU3HU.

JIP7.1. c(hOpMHUPOBAHHOCTH
9KOJIOTMYECKON KYyJIbTYphl, TOHUMaHUE
BIUSHUS  COLMAJIbHO-3KOHOMHUYECKHUX
IIPOLIECCOB HA COCTOSIHUE MPUPOJHON 1

COLIMAJIbHOM cpenbl; OCO3HaHME
IJ100aBbHOTO Xapakrepa
HKOJIOTHYECKUX MPObIIeM;

JIP7.2. IIJIJAHUPOBAHUE u
OCYILECTBIICHUE JNEUCTBUN B
OKpY’Karollel cpesie Ha OCHOBE 3HAHUS
nenen YCTOWYMBOTO pa3BUTHS
YeJI0BEYECTBA;

JIP7.3. akTUBHOE HENPUATHE ACUCTBUH,
IPUHOCALIIMX  Bpel  OKpY)Karolen
cpene; YMEHHE IIPOTHO3UPOBATH




HeOJ aromnpusAaTHBIC OKOJOTHYCCKHUC

MOCJIE/ICTBUS peANPUHUMAEMBIX
JICUCTBUI, MPEIOTBPAILATH HX;

JIP7.4. paciypeHue OIbITa
JESITEIIbHOCTH 9KOJIOTMYECKOI
HaIPaBJIECHHOCTH.

JIP8.1. c(hOpMUPOBAHHOCTH

MHUPOBO33PEHHUS,  COOTBETCTBYIOLIETO
COBPEMEHHOMY  YPOBHIO  DPa3BUTHUS
HayKd U OOIIECTBEHHOM NPAKTUKH,
OCHOBAaHHOTO Ha JHAJIOTe KYJIbTYp,
CIOCOOCTBYIOIIETO OCO3HAHUIO CBOETO
MeECTa B MOJIUKYJIbTYPHOM MUDE;

JIP8.2. coBepileHCTBOBAHUE S3BIKOBOM
U YUTATENbCKOM  KYJIBTYPBl  Kak
CPEACTBA  B3aUMOJCHUCTBUS  MEXKIY
JIOJIbMU U NTO3HAHUEM MHPA;

JIP8.3 oco3HaHME LEHHOCTH Hay4YHOU

JesATeIbHOCTH; TOTOBHOCTD
OCYULIECTBIISTh MIPOEKTHYIO u

HCCJIEIOBATEIbCKYIO JesATeTbHOCTh

WHJVBUJIyaJIbHO U B TPYIIIIE.

VIIgl.1. CaMOCTOSITEIILHO DKCIEPTHOE TecToBBIC
dbopMynupOBaTh U AKTYaIU3UPOBATH Ha0II0ICHUE U 3a7aHus
npobiiemMy, paccMaTpuBarh eé OLICHUBAHHE 0 TEME,
BCECTOPOHHE; BBITIOJIHCHUS MPAKTUYECKO
VIInl.2. yCTaHaBJIMBAaTh VHJIMBUIyAJIbHBIX U € 3aJlaHue
CYILIECTBEHHBIN MIpU3HAK WIM | TPYNIOBBIX 3aJaHUM.

OCHOBaHUS JUISt CpaBHEHUS, OueHka pe3yabpTaTa
Kiaccudukanuu u 0600IIeHHS; BBITTOJTHEHUS

VIInl.3. ONpEeNENATh e | TPaKTUYECKHX PadoT.

JeSITENIbHOCTH, 3a7aBaTh MapaMeTphl U
KPUTEPHUN UX JTOCTUKEHUS;

VIInl.4. BbIABIASATH 3aKOHOMEPHOCTU U
IIPOTUBOPEYUS] B  PacCMaTPUBAEMBIX
SBJICHUSX;

VIInl.5. pazpabaTeiBaTh MJIaH PEIICHUS
npobiemMbl ¢ y4€TOM  aHanM3a
UMEIOLTUXCS MaTepUaIbHBIX "
HEMaTepUaIbHBIX PECYPCOB;

VIInl.6. BHOCHUTB KOPPEKTHUBBI B
JESTENBHOCTb, OLIEHUBATh
COOTBETCTBUE  pE3yJIbTaTOB  LIEJISM,
OLICHUBATh pHUCKHU MIOCJIEICTBUI
JeSITEIbHOCTH;

YIInl.7. KOOPJAMHHUPOBATH u
BBIMIOJHATH  pabOTy B YCJIOBHUAX
peasIbHOTO, BUPTYaJIbHOTO u
KOMOMHHMPOBAHHOTO B3aUMOJICHCTBHS;
VIInl.8. pa3BUBaTh KpeaTUBHOE
MBILJICHHE NPH PELICHUN >KU3HEHHBIX
npobiewm;

Texynui KOHTPOJIb B
(dbopme cobecenoBanus,
pemeHHs
CUTYallMOHHBIX 33]a4




VIIn2.1. BmageTs HaBBIKAMHU y4eOHO-
UCCIIENOBATEIBCKOM M IPOEKTHOU
JICATEIIbHOCTH, HABBIKAMH Pa3pECIICHUS

npooJieM; CIIOCOOHOCTBIO u
FOTOBHOCTBIO K  CaMOCTOSITEJIbHOMY
IMOUCKY METOAOB peICHUA

MMPAKTUYCCKUX  3aJad, MIPHUMCHCHUIO
Pa3JIMYHBIX METOAOB ITO3HAHUA,

VIIn2.2. OBJIaJICHUE BHUJAMU
JEATETLHOCTH IO MOJIYYSHUIO HOBOIO
3HAHMA, ero WHTEPIPETAINH,

npeoOpa3oBaHUI0 M TNPUMEHEHHUIO B
pas3INYHBIX YYEOHBIX CUTyalUsIX (B TOM
quciae TMpH CO3AAHUU YYEOHBIX W
COLMAJIbHBIX MPOEKTOB);

VIIx2.3. ¢QopmupoBanue HAyIHOTO
TUIIA MBIIJICHUS, BJIAJCHUE Hay4HOMH
TEPMHHOJIOTHUEH, KJIIOYEBBIMU
HNOHSTUSIMU U METOJIaMU;

VIIn2.4. crtaButh U (POPMYIUPOBATH
COOCTBEHHBIE 3a/1a4u B
0o0pa3oBaTeNIbHOW  AEATENbHOCTH U
YKU3HEHHBIX CUTYalUsX;

VIIn2.5. BBIABIIITH MPUYUHHO-
CJIEICTBEHHbIE CBSI3U u
aKTyaJIM3UpoBaTh 3a7ayy, BbLABUIaTh
runore3sy €€ pelleHus, HaxOIUTh
apryMeHThI JUIs J0Ka3aTelIbCTBA CBOUX
YTBEPKACHUM, 3aaBaTh MapameTphl U
KPUTEPUN PELIECHMUS;

VIIn2.6. aHanu3upoBaTh MOTYYECHHBIE B
XOJle peUleHMs] 3aJadd pe3yJIbTaThl,
KPUTHYECKU OLICHUBATh ux
JIOCTOBEPHOCTb, IIPOrHO3UPOBATh
M3MEHEHNE B HOBBIX YCIIOBHUSX;
VIIn2.7. naBaTb  OLEHKY  HOBBIM

CUTyalUsM, OLICHUBAaTh
npUOOPETEHHBIHN OIBIT;
VIIn2.8. OCYUIIECTBIIATh

LeJICHANPaBICHHbIM MOUCK TEepeHoca
CpeACcTB H CIOCOOOB JCHCTBUS B
pohecCHOHATEHYIO CPey;

VIIn2.9. ymerp nepeHOCUTh 3HAHUS B
MO3HABATEIIbHYID W IPAKTUYECKYIO
001aCTH KU3HEIEATEIIEHOCTH;
YIIn2.10. YMETh UHTErPUPOBATH
3HaHUS W3  Pa3HBIX  MPEIMETHBIX
o0Jacreii;

VIIg2.11. BeIIBHTATE HOBBIE HJIEH,
npeasiaraTh OpUTrMHAIbHBIE TOAXOAbI U
pEIICHUS; CTABUTH MPOOJIEMBI U 3a1a49H,
JIOMyCKAIolue IbTEPHATUBHBIC




peIICHHS;

VIIn3.1. BJIAJIETh HaBLIKaMHU
MOJTyYCHUS uH(bOpMaIUU u3
HCTOYHUKOB pa3HbIX THIIOB,
CaMOCTOSITEJIbHO OCYIIECTBIISATH IOMCK,
aHaJus, CHCTEMAaTHU3ALIIIO u
HUHTEPIIPETALIMIO uH(pOpMaun
pa3IMYHBIX BHIOB i1 dbopm
IIPEJICTaBJICHHUS,

VIIn3.2. CcOo3J1aBaTb  TEKCTHI B
pa3auuHbIX  ¢dopMarax ¢ y4ETOM
Ha3HaueHUs HMH(OpPMAIMK M LEIEeBOMH
ayJIMTOPUH, BBIOUPAsS ONTHMAJILHYIO

dbopmy MIPEICTaBICHHUS u
BU3yaIN3aLUH;

VIIn3.3. oueHuBaTh JOCTOBEPHOCTD,
JETUTUMHOCTE  HH(pOopManuwy, e

COOTBCTCTBUC IIPABOBBIM M MOpPAJIbHO-
9TUYCCKUM HOpMaM,

VIIn3.4. HUCIIOJIF30BaTh CpeicTBa
UH(POPMAIIMOHHBIX u
KOMMYHHMKAIIUOHHBIX ~TEXHOJOTHMH B
pelieHnH KOTHUTHUBHBIX,
KOMMYHUKATHBHBIX u
OpTraHU3aIMOHHBIX 3a7a4 c
COOIIOIEHUEM TpeOOBaHMt
OPrOHOMUKH, TEXHUKH O€30MacHOCTH,
TUTHEHEI, pecypcocOepexeHus,

MMpaBOBbIX W OTHYCCKHUX HOPM, HOPM
nH(OPMaIMOHHON 06€30MaCHOCTH;

VIIn3.5. BJIA/IETh HaBbIKaMU
pacrio3HaBaHUs U 3aIUTHI
uH(popMaluuy, nH(pOpMaLOHHON

0€30I1aCHOCTH JINYHOCTH.

VYKal.l. ocymecTBisiTh KOMMYHUKALIMA
BO Bcex c(hepax KU3HHU;
VYKnl.2. pacno3HaBath HeBepOajbHBIE

CpeacTBa oOIIeHus, IMOHUMATh
3HAYEHUE COIMAITBHBIX 3HAKOB,
pacmo3HaBaTh MPEANOCHIIKU
KOH(JIMKTHBIX CUTyallMd W CMSTYaTh
KOH(JIUKTBI;

VYKnl.3. BJIaJE€TH pa3IMYHBIMU
criocodoamMu o0IIeHUS U

B3aUMOJICHCTBUS;, apTryMEHTHPOBAHHO
BECTU  JMAJIOT, yMETh  CMsI4aTh
KOH()JIMKTHBIC CUTYAITUH;

VYKnal.4. pa3BépHyTO U  JOTUYHO
u3JlaraTh CBOIO TOYKY 3pEHUs C
HCIIOJIb30BAHUEM S3bIKOBBIX CPE/ICTB;
VYKn2.1. moHuMaTb M HCIOJIb30BaTh
NIPEUMYILECTBA KOMaHJTHOU 51

DKCrnepTHOe
HaOIOIEHUE U
OLICHUBAaHUE
BBITIOJTHEHUS
WHIUBUIYATBHBIX U
TPYIIOBBIX 33TaHUH.
OueHka pe3ysbraTa
BBITIOJTHEHUS
MPaKTUYECKUX PadoT.
Texynui KOHTPOIIb B
dhopme cobecenoBanus,
peleHus
CUTYallMOHHBIX 3a/1a4

TectoBbIe
3aJIaHus
10 TEME,

MIPaKTUYECKO
€ 3aJlaHue




UHAUBUAYAJIbHON paboThI;

YKn2.2. BbIOUpaTh TEMAaTHKY U METObI
COBMECTHBIX JCHCTBUH C  y4E€TOM
OOILIMX WHTEPECOB M BO3MOXKHOCTEH
Ka)KI0r0 4JIeHa KOJIJICKTUBA;

YKn2.3. npyuHuMaTh 1eJid COBMECTHOM
NEeSTeIbHOCTH,  OpraHU30BBIBATH U
KOOPJIMHUPOBATh JIeHCTBUS 1O €€

JOCTUKEHUIO: COCTaBJIATh I1aH
JNEUCTBUM, paclpelensaTb pojid  C
y4ETOM MHEHUHI Y4aCTHUKOB,
0o0CyXJaTh pe3yJIbTaTbl COBMECTHOM
paboTHI;

YKn2.4. oueHuBaTh KauecTBO BKIJIAJa
CBOETO M KaXKIO0TO YYaCTHUKA KOMaH/IbI
B OOIIMIA pe3ysbTaT Mo pa3pabOTaHHBIM
KPHUTEPUSIM;

YKn2.5. npennaratb HOBbIE NPOEKTHI,
OLICHUBATh HJIEH C IMO3UIMH HOBH3HBHI,

OPUTMHAJILHOCTH, MPaKTHYECKOU
3HAYMMOCTH;

VYKna2.6. ocymecTBisTh IO3UTHUBHOE
CTpaTernyeckoe MOBEICHHUE B

pasIMYHBIX ~ CUTYalMsX; IMPOSIBIAThH
TBOPYECTBO U BOOOpakeHue, OBITh
VMHUIMATUBHBIM.

VPnl.l. CaMOCTOSITEIBLHO
OCYIIECTBIISATH MTO3HABATEIHHYIO
NeSITeIIbHOCTD, BBISBISTH MPOOJIEMBI,
CTaBUTh u bopMyHpoBaTh
COOCTBEHHBIC 3aJa4n B

00pa3oBaTeNbHONW  JIEATEILHOCTH U
YKU3HEHHBIX CUTYalUsX;

YPnl.2. camMOCTOSTENBHO COCTaBISAThH
IUIaH pelIeHHUs MpoOJIeMbl ¢ Y4ETOM
UMEIOIUXCS PECYpPCOB, COOCTBEHHBIX
BO3MOKHOCTEH U IIPEAIIOYTECHMI;
YPnl.3. nmaBaTh  OLIEHKY  HOBBIM
CUTYaIUsIM;

VYPnal.4. pacmupars pamMKu y4eOHOTo
npeIMeTa Ha OCHOBE JIMYHBIX Mpel-
MMOYTEHUMH;

VYPnl.5. nematb oco3HaHHBIN BBIOOD,
apryMeHTHpOBaTh ero, opatb
OTBETCTBEHHOCTb 32 PEICHHUE;

VYPal.6. oueHuBath npUOOPETEHHBIN
OTIBIT;

YPal.7. CIoco0CTBOBATH
(bopMHUPOBAHHIO u MPOSIBJICHUIO
IIMPOKOM  DPYAMIIMM B Pa3HBIX
obnacTax 3HAHMI; MMOCTOSIHHO

NOBBINIATh CBOW 00pa3oBaTelbHBIN U

DKCnepTHOe
HaOJIFOEHUE U
OLICHUBAHUE
BBITIOJTHEHUS
WH/UBUYAJIbHBIX U
TPYIIIOBBIX 3aJaHUM.
Ouenka pesynbpTaTa
BBITIOJTHEHUS
MPAKTUYECKUX padoT.
Texymui KOHTPOIIb B
dhopme cobecenoBanus,
peleHus
CUTYallMOHHBIX 3a/1a4

TectoBbIe
3aJJaHus
10 TeEME,

MPAKTUYECKO
€ 3a/JaHne




KYJbTYPHBII YPOBEHb;
VYPn2.1. nmaBaTh  OLIEHKY  HOBBIM
CUTyallUsiM, BHOCUTb KOPPEKTUBBHI B

eI TENLHOCTD, OLICHUBATH
COOTBETCTBHUE PE3YJIHTATOB IIEIISIM;
VYPn2.2. BJIAETH HaBBIKAMU

MO3HAaBAaTEJILHOMI pedaexcun KakK
OCO3HAHUEM COBEPIIAEMBIX JECUCTBUU U
MBICITMTEIBHBIX MIPOIIECCOB, X
pe3yibpTaToOB 51 OCHOBAaHMH;
HCITOJIB30BaTh MPUEMBI PehICKCUH IS
OIICHKU CHTYaIl¥, BBIOOpa BEPHOTO
pEIICHUS;

YPn2.3. yMerp OLEHUBaTb PHUCKU U
CBOEBPEMEHHO ITPUHUMATD PEIICHUS 110
X CHHIKCHMUIO;

VPa2.4. npuHuMaTh  MOTHUBBI U
apryMEHThl JIpyTMX T[pUd  aHaIu3e
pe3yabTaTOB ACSITEIBHOCTH,

VYPn3.1. npunuMaTh ceOs, MOHHUMAs
CBOM HEJIOCTAaTKU M JIOCTOMHCTBA,
VPn3.2. npuHUMaTh  MOTHUBBI U
apryMEHThl JIpyTMX T[pU  aHalu3e
pE3yNIbTaTOB JIEATEIbHOCTH;

VYPn3.3. npusHaBath CBOE MpaBO U
MPaBo APYTUX Ha OMIMOKHU;

VYPn3.4.  pa3BuBath  CHOCOOHOCTH
MOHUMAaTh MHUpP C NO3ULUUU APYTroro
YyeJIoBeKa.

[1PG1) oBnaneHre OCHOBHBIMU BUJAMU
peueBOil  JEATENbHOCTH B  paMKax
CJIEIYIOLLETO TEMaTUYECKOTO
colepxaHus peuu: MeXINYHOCTHBIE
OTHOIIIEHUS B CEMbE, C JPY3bIMH U
3HaKOMbIMU. KOH(IUKTHBIE cuUTyaluu,
UX TPEeaynpexIeHUEe M pa3pelieHue.
BaemHOCTh W XapakTep dellOBEKa H
JUTEPATYPHOTO MEepPCOHAXKA.
IloBcenqHeBHAass  XKU3Hb.  3I0POBBIN
o0pa3 xwu3Hu. llIkonsHOE 0Opa3oBaHue.
Brei6op mpodeccun. AnbTepHaTHBBI B
NpOJOHKeHUH  oOpa3oBaHus.  Poib
WHOCTPAHHOTO $3bIKa B COBPEMEHHOM
Mupe. Momnonexp B COBPEMEHHOM
obmectse. [locyr monoaexu. [lpupona
n dKosorus. TexHUYecKud mnporpecc,
COBpPEMEHHBIE CpeIcTBa WH(pOpMAIUU U
KOMMYHUKAaIUH, HNurepuer-
OezomacHoCcTh. Pomnas cTpaHa u
CTpaHa/CTpaHbl  HM3y4aeMoOro  SI3bIKA.
Breinaronuecs oM pogHON CTpaHbl U
CTpPaHBI/CTPaH U3y4aeMOTO SI3bIKA!

DKCIepTHOE
HabI0ieHNE U
OLICHUBAHHE
BBITTOJIHEHUS
WH/IBUAYATbHBIX U
IPYIIOBBIX 3aJaHHMH.
Onenka pe3yibTara
BBITTOJTHEHHSI
MPAKTUYECKUX padoT.
Texkynui KOHTPOJIb B
¢bopme cobecenoBanus,
pemeHHs
CUTYaIlMOHHBIX 33]a4

TectoBnIe
3aJIaHus
10 TEME,

MPaKTUYECKO
€ 3aJjaHue




TOBOPCHUEC. YMETHh BECTU Pa3HBIC BHU/BL

Juanora (B TOM YHUCIIE
KOMOMHHPOBaHHBIA) B CTaHAAPTHBIX
CUTYaIUIX HEOPHUIHATLHOTO u

opHUIIHaTEHOTO 00IIEHUsS 00BEMOM 10 9
pemMK  Co CTOPOHBI  KaXXJ[OTO
co0OecelHMKa B paMKax OTOOPAHHOI'O
TEMaTUYEeCKOTO COJCPKAHHUSI PEYH C
COOJIFOZICHHEM HOPM PEUEBOI0 STHUKETA,

TPUHSITHIX B CTpaHe/cTpaHax
U3y4aeMoro SI3bIKa,

CO3/1aBaTh YCTHBIE CBSI3HBIC
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAHHSI
(onmcaHue/XapaKTepuCTHKa,
MTOBECTBOBAHKE/COOOIIICHUE) C

U3JI0’)KEHUEM CBOETO MHEHHUS U KPaTKOI
aprymenranueil oobemom 14-15 ¢pa3 B
paMKax OTOOPAaHHOTO TEMaTHYECKOIo
coJlepKaHus peuu; nepesaBaTh
OCHOBHOE coJiepKaHue
POYHTAHHOTO/TIPOCITYIIAHHOTO TEKCTa
C BBIP@XEHUEM CBOEr0 OTHOILIEHUS;
YCTHO MpeACTaBiIsATh B 00beMe 14-15
¢pa3  pe3ynbTaThl  BBIIOJHEHHOM
NPOEKTHOH paboTHI;

ayJUpOBaHUE: BOCIPUHUMATh Ha CIyX
U TOHUMAaTh 3Bydaliue 10 2,5 MUHYT
AQyTEHTUYHbIE TEKCTBI, COJAEpKAILUE
OTJICIIbHBIE HEU3YUEHHBIE S3BIKOBbBIE
SIBJICHUA, HE IIPENATCTBYIOLINE
pelIeHNI0 KOMMYHUKATUBHOM 3aJauH, C
pa3sHON TIyOMHOM IPOHUKHOBEHUS B
CoJlep’)KaHUE TEKCTa: € IOHMMaHHUEM
OCHOBHOT'O coJiepKaHus, c
MOHMMAaHHEM
HYXXHOH/UHTEpecyrolLel/3anpaimBaeM
ol uuopmanuy;

CMBICJIOBOE UTEHHE: YUTaTh PO ceds U
MOHUMATh HECJIOXHbIE ayTEHTUYHbIE
TEKCTBHl Pa3HOTO BHJA, XaHpa U CTHIISA
oovemom 600-800 crnoB, coaep:kaiue
OTJICIIbHBIE HEU3YUEHHBIE SA3BIKOBbBIE
ABJIEHUS, C Pa3IMYHOM TIIyOMHOMU
IIPOHUKHOBEHUS B COJIEp/KaHUE TEKCTa!

C IIOHUMaHUuEM OCHOBHOI'O
coJiepKaHus, c MMOHUMaHHEM
HY>KHOM/MHTepecytolleil/3anpamBaem

oM uHpopMaIuy, c MOJTHBIM

MOHMMAaHUEM TPOYMTAHHOTO; YHTATh
HECILJIOIIHEIC TEKCTHI (TabmuIre!,
IuarpaMmbl, TpaduWKd) W TOHUMATH
MPEJICTABICHHYIO B HUX HH()OpMAIHIO;




MUChbMEHHAs Peyb: 3aMOJHATh aHKEThI U
dopmynsapel,  coobmas o cebe
OCHOBHBIE CBEJICHUS, B COOTBETCTBHUHU C
HOpMaMH, MPUHSITHIMU B
CTpaHe/CTpaHax U3y4yaeMoro s3bIKa;
nucaTh  JJIGKTPOHHOE  COOOIIeHUE
JUYHOTO XapakTepa odbemom a0 140
CIIOB, cOOJIOJasi HPHUHATBHIA pPEUueBO
ITHUKET; CO03/1aBaTh MUCbMEHHBIE
BbICKa3bIBaHUS 00beMoM 10 180 cioB ¢
OMOpOW Ha IUIaH, KapTUHKY, TaOIHILy,
rpadukmy, JMarpaMmebl,
MPOYUTAHHBIN/MPOCIYIIAHHBI  TEKCT;
3aroyHATh TabJHIly, KPaTKo (GUKCUPYs
coJiep>kaHue
POYHTAHHOTO/TIPOCITYIIAHHOTO TEKCTa
WM  JONONHAA  uHpOpMAIUI0 B
TabJIMLEe; TMPEACTaBIATh PE3YJbTaThl
BBIMIOJIHEHHOH ~ MPOEKTHOH  paboThI
06vemMoMm 10 180 ci1oB;

[1P62) oBnameHue (HOHETHICCKUMHU
HaBBIKAMU: pa3iuyaTh Ha CIyX U
aJieKBaTHO, 0e3 OomMOOK, BEIyIIUX K
cO0I0 KOMMYHHKAIIUH, MPOU3HOCUTH
ClIOBa C TMpPaBWIBHBIM yIApEHUEM W
dpa3bl ¢ COONIIOACHUEM WX PUTMHKO-
WHTOHAIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH, B TOM
qrclie MPUMEHSTh MPAaBUIO OTCYTCTBHS
¢pa3oBOro ymapeHus Ha CIIyKeOHBIX
CJIOBax; BJAJETh MpaBUJIAMHU YTCHUS U
OCMBICJICHHO YUTATh BCITyX
ayTeHTUYHBIE TEKCThl 00beMoM 10 150
CJIOB, TOCTPOEHHBIE B OCHOBHOM Ha
U3y4EHHOM S3BIKOBOM Marepuaie, c
COOJIIOICHMEM  TIPaBWJI  YTCHUS] U
WHTOHAIINY; OBJIa/IeHUE
opdorpaduyeckumMu  HaBBIKAMU B
OTHOILIEHUM M3YYEHHOTO JIEKCHYECKOTO

MarepHania; OBJIa/ICHUE
NYHKTYallMOHHBIMU HaBBIKAMU:
UCIIOJIb30BaTh 3arATyro npu

MEPEYUCIICHNH, OOpalleHuu U TpHU
BBIJICJICHHUH BBOJHBIX CJIOB; aroCTpod,
TOUKY, BOIIPOCUTENbHBII u
BOCKJIMIIATEILHBIN 3HAKH;

HE CTaBUTh TOYKY IIOCJ€ 3arojoBKa;
MPABWIBHO OQOPMIISTH MPSAMYIO PEUb,
DIIEKTPOHHOE  COOOIIEHHE  JTUYHOTO
XapakTepa;

ITP63) 3HaHWEe ¥ TOHMMaHUE OCHOBHBIX
3HAYCHUH W3YYEHHBIX JICKCHUYECKHUX
equHul;  (CIOB, CJIOBOCOYCTAHHMH,




PEYEBBIX KJIHUIIE), OCHOBHBIX CIIOCOOOB
CJI0BOOOpa3oBaHuUs (adppuxcanus,
CJIOBOCIIOXKEHUE, KOHBEPCHS) u
OCOOEHHOCTEN CTPYKTYpbl IPOCTBIX MU
CIIOXKHBIX MPEIJIOKEHUN U Pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX THUTIOB
MPEJI0KCHUH;

BBISIBJICHHE TPU3HAKOB  HM3YyYCHHBIX
rpaMMaTH4YeCKUX M JIEKCHYECKHX
SIBIICHUH TI0 33JJAHHBIM OCHOBaHUSIM;
I1P64) OBJIaJICHUE HaBBIKAMU
pacrio3HaBaHMA W yHnoTpeOJeHus B
YCTHOM W NMUCbMEHHOM peuyd HE MEHEe
1500 nekcuyeckux eauHUL] (CIJIOB,
CIIOBOCOYETAHMM, PEUYEBBIX KIIHUIIIE),
Bxiroyas 1350 JgekcHMYeCKUX €IUHMIL,
OCBOGHHBIX HAa YPOBHE OCHOBHOTO
obmero  oOpa3oBaHUsA;  HaBBIKAMU
yrmoTpeOJIeHUsT  POJCTBEHHBIX  CJIOB,

00pa30BaHHbBIX c TIOMOIIIBIO
apduxcamnmu, CJIOBOCIIOKCHUS,
KOHBEPCHH,

[1PGS) OBJIQJICHHE HaBBIKAMHU
pacrio3HaBaHHs W YHNOTpeOJCHUs B
YCTHOM u IIACbMEHHOU peuu
U3y4eHHBIX MOp(osorudeckux GopMm u
CHHTaKCHYECKHX KOHCTPYKIIUH

U3y4yaeMOro HMHOCTPAHHOTO S3blKa B
paMKax TEMaTHYEeCKOTO COJIepIKaHuUs
peud B COOTBETCTBUHM C pelIaeMoi
KOMMYHUKaTUBHOM 3aJ1a4yeil;

[TP66) oBrafgeHue COLMOKYIbTYPHBIMU

3HaHUAMU u YMCHUAMU:
3HATH/TIOHUMATh PCYCBLIC pa3IMvyud B
CUTyalusax O(i)I/IIH/IaJ'II)HOFO n

Heo(UIMATBHOTO OOIIEHUS B PaMKax
TEMAaTUYECKOTO COJIEP)KAHHSI PEYH U
UCIIOJIb30BaTh JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHe CpEeACTBA C y4YETOM
TUX pPAa3NU4Mi; 3HATH/TIOHUMATh |
HCIIOJIB30BaTh B YCTHOW M NMMCBMEHHOU
peun  Haubosiee  YNOTPEOUTEIbHYIO
TEMaTH4YEeCKyl0 (OHOBYIO JIEKCHKY U
peaquu  CTpPaHbl/CTpaH  HM3y4yaeMoro
A3bIKA (Hampumep, cucrema
o0pa3oBaHUs, CTPaHUIBl  HCTOPUH,
OCHOBHBIE  TPa3JHUKH, OTUKETHBIE
O0COOCHHOCTH OOIIeHHUS ); UMETh
0a30BbIe 3HAHHUS O COIMOKYJIHTYPHOM
HOpTpeTe M KYJIbTYPHOM HACIEIUH
POOHOM CTpaHbl M  CTpPaHbI/CTpaH
U3y4aeMoOro  sI3bIKa;  MPEICTABISAThH




POIHYIO CTpaHy M €€ KYJIbTypy Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;  TPOSBISATH
YBOKEHHE K  HMHOH  KYJBTYypeE;
coOJII01aTh  HOPMBI  BEXKJIMBOCTH B
MEXKYJIBTYPHOM OOIICHUHY;

IIP67) oBnaxeHue KOMIIEHCATOPHBIMU
YMEHUSIMH, TIO3BOJISIFOIIUMH B CIIydae
c00si KOMMYHMKAllUM, a TaKXke B
YCIIOBHSX neduumta SI3BIKOBBIX
CPEACTB  HCIIOJNB30BaTh  pa3jIMyHbIC
NpUEeMbl TIepepaldOTKU  MH(POPMAIUH:
Opd TOBOPEHMM - TIEPECHpOC; MpH
TOBOPEHUH u HChME -
onucaHue/mepudpas3/ToIKOBaHUE; TPU
YTEHUW U ayJUPOBAHUU - S3BIKOBYIO U
KOHTEKCTYaJIbHYIO IOTAIKY;

[1P68) pa3BuTHME yMEHHUS CpPaBHUBATH,
KJIaccu(uIupoBaTh,
CHUCTEMaTHU3UpPOBaTh MU 0000IIaTh MO
CYIIICCTBEHHBIM TPU3HAKAM H3y4YCHHBIC
SI3BIKOBBIC SIBJICHUSI (JIEKCHYECKHE U

rpaMMaTHYEeCKHe);
I1P69) npuobperenue OmbITa
NPaKTHYECKON JEATEIILHOCTH B

HOBC@[[HGBHOﬁ JKM3HU: Y4YaCTBOBATh B
y‘le6HO-I/ICCHe,I[OBaTeJILCKOI>'I,

MPOEKTHOMN JIESITETbHOCTH
MPEAMETHOTO M MEXIPEAMETHOIO
Xapaxkrepa c HCITOJIb30BaHNEM
MaTepHUalIOB Ha HA3y4aeMOM

WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M TIPUMEHEHUEM
UH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH;  coOMrogaTh  MpaBHIa
UHPOPMALIMOHHOM  Oe30macHOCTH B
CUTyallUsX ITOBCETHEBHON JKU3HH U
npu pabore B HMH(POPMAIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAITTOHHON ceTu
"NuTepuer” (nanee - cetb MHTEpHET);
UCTIOJIB30BaTh PUOOPETEHHBIE YMEHHS
U HaBBIKH B TpoOIlecCe OHJIANH-
oOydeHHs  HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY;
UCIOJIb30BaTh MHOSI3BIYHBIE CIIOBApU U
CTIPaBOYHHKH, B TOM qrcie
UH(POPMALIMOHHO-CITPABOYHBIE
CHCTEMBI B DJIGKTPOHHOU (hopme.

MeskaMcuUIUINHAPHBIE 32/IaHUSA MPAKTHYECKOI HAIPABJIEHHOCTH

Tabmanma 2

Ne paznena, TeMbl Koani
o0pa3oBaTe/IbHBIX
pe3yJabTaToB
(JIP, MP, ITP,
OK, IIK)

BapuaHThl MeXKIUCHMIUVIMHAPHBIX 3aJaHUI




Paznen 3. UnoctpaHHbIit
SI3BIK JIS CTICITHATbHBIX
eyen

Tema 3.1 JlocTrxeHus u
WHHOBAIMH B 00JIaCTH
HAYKU U TEXHUKU

I1P6 1-9

JP 1.3, 2.2, 3.2,
43, 5.3, 6.1, 7.2,
8.1-8.3

VIIg 1.1, 1.5, 1.6,
1.8, 2.1-
2.11,3.1-35
VYKn1.1-2.6
VYPn1.1-3.4

OK 02, 04, 09

K 1.1, 1.3, 1.6,
2.1.,2.2.

1. Read and translate the text
Automation in the human'’s life
Automation is the system of manufacture
performing certain tasks, previously done by
people, by machines only. The sequences of

operations are controlled automatically.

The term automation is also used to describe non-
manufacturing systems in  which automatic
devices can operate independently of human
control.

Automated manufacturing had several steps in its
development. Mechanization was the first step
necessary in the development of automation. The
simplification of work made it possible to design
and build machines that resembled the motions of
the worker. These specialized machines were
motorized and they had better production
efficiency.

Industrial robots, originally designed only to
perform simple tasks in environments dangerous
to human workers, are now widely used to
transfer, manipulate, and position both light and
heavy workpieces performing all the functions of
a transfer machine.

In the 1920s the automobile industry for the first
time used an integrated system of production.
This method of production was adopted by most
car manufacturers and became known as Detroit
automation.

The feedback principle is used in all automatic-
control mechanisms when machines have ability
to correct themselves. The feedback principle has
been used for centuries. An outstanding early
example is the flyball governor, invented in 1788
by James Watt to control the speed of the steam
engine.

Using feedback devices, machines can start, stop,
speed up, slow down, count, inspect, test,
compare, and measure. These operations are
commonly applied to a wide variety of
production operations.

Computers have greatly facilitated the use of
feedback in manufacturing processes.

Another development using automation are the
flexible manufacturing systems (FMS). A
computer in FMS can be used to monitor and
control the operation of the whole factory.
Automation has also had an influence on the
areas of the economy other than manufacturing.
Small computers are used in systems called word
processors, which are rapidly becoming a




standard part of the modern office. They are used
to edit texts, to type letters and so on.

The automation technology in manufacturing and
assembly is widely used in car and other
consumer product industries.

Nevertheless, each industry has its own concept
of automation that answers its particular
production needs.

Tema 3.2 Mamuaes! u

I1P6 1-9

1. OTBeTbTE HA BONPOCHI.

MEXAHHU3MBI. JIP 1.3, 2.2, 3.2, | 1. How are robots used in manufacturing?
[TpompiniieHHOE 4.3, 5.3, 6.1, 7.2, | 2. What is «material handling»?
00opyoBaHue 8.1-8.3 3. What does a robot need to be equipped with to
VIIx 1.1, 1.5, 1.6, | do loading and unloading operations?
1.8,2.1- 4. What does robot manipulate in robotic
2.11,3.1-35 processing operation?
YKn1.1-2.6 5. What is the most common application of
YPn1.1-34 robots in automobile manufacturing?
OK 02, 04, 09 6. What operations could be done by robot in car
IIK 1.1, 1.3, 1.6, | manufacturing industry?
2.1.,2.2. 7. What are the main reasons to use robots in
production?
8. How can robots inspect the quality of
production?
9. What operations could be done by robots in
hazardous or uncomfortable for the human
workers conditions?
Tema 3.3 I1P6 1-9 Hardware and software repair
WudopmannonHo- JP 1.3, 2.2, 3.2, | 1. Match the tool to its use

3aBUCUMOE OOIIECTBO

43, 53, 6.1, 7.2,
8.1-8.3

VIIg 1.1, 1.5, 1.6,
1.8, 2.1-
2.11,3.1-35
VKn1.1-2.6
VPnl1l.1 -3.4

OK 02, 04, 09

K 1.1, 1.3, 1.6,
2.1.,2.2.

1) reversible ratchet driver

2) screwdriver

3) hex key

4) pliers

5) wire cutter/stripper

6) insertion/extraction clipper

7) tweezers

8) anti-static wrist strap

9) cable tester

10) multimeter

11) system diagnostic card

12) diagnostic software

a) used for inserting and removing fiber
connectors in tight spaces

b) used to prevent electrostatic discharge

c) used for tightening and removing screws

d) used for easy driving of screws and nuts

e) used to hold small objects

f) used to hold objects, cut or bend tough
materials

g) used to drive bolts and screws into a
hexagonal socket

h) used for cutting wire or removing the
insulation




i) measures electrical properties such AC or DC
voltage

J) checks the electrical connections in wired
devices

K) checks the system and identifies problems in
different areas of the computer hardware

1) tests the operation of the system as it boots up

Tema 3.4 KomnbroTepHbIE
CHUCTEMBI

I1P6 1-9

JP 1.3, 2.2, 3.2,
43, 53, 6.1, 7.2,
8.1-8.3

VIIg 1.1, 1.5, 1.6,
1.8, 2.1-
2.11,3.1-35
VKn1.1-2.6
VYPnl1l.1 -3.4

OK 02, 04, 09

IIK 1.1, 1.3, 1.6,
2.1.,2.2.

Fill in each blank with a word chosen from the
list below to complete the meaning of the
sentence:

chip, speed, figure out, calculating, reduces,
microminiturization, analog, logarithm, abacus,
machine, vacuum tubes, tiny, dependable,
devised

1. The very first ..... device used was 10 fingers
of a man’s hand.

2. Then, the ..... was invented.

3. J. Napier ..... a mechanical way of multiplying
and dividing.

4. Henry Briggs used J.Napier’s ideas to produce
5. The first real calculating ..... appeared in 1820.
6. This type of machine ..... the possibility of
making mistakes.

7. In 1930 the first ..... computer was built.

8. This was the first machine that could ..... .....
mathematical problems at a very fast speed.

9. In 1946 was built the first digital computer
using parts called .... .

10. The reason for this extra ..... was the use of
transistors instead of vacuum tubes.

11. The second generation computers were
smaller, faster and more ..... than first-generation
computers.

12. The third-generation computers are controlled
by ..... integrated circuits.

13. This is due to ..... , which means that the
circuits are much smaller than before.

14. A ... IS a square or rectangular piece of
silicon, usually from 1/10 to 1/4 inch.

Tema 3.5
CoBpeMeHHbIE
KOMITBIOTCPHBIC
TEXHOJIOTHH B
IMPOMBIIIJICHHOCTH

ITP6 1-9

JP 1.3, 2.2, 3.2,
43, 53, 6.1, 7.2,
8.1-8.3

VIIx 1.1, 1.5, 1.6,
1.8,2.1-
2.11,3.1-35
YKn1.1-26
YPnl1.1-34

OK 02, 04, 09

IIK 1.1, 1.3, 1.6,

Answer the following questions to the text
«The role of technical progress»:

1. The technical revolution has changed our life
very much, hasn‘t it? 2. What were the
predecessors of computer age? 3. Do computers
make our life easier and simple? In what way? 4.
Computers influence our free time too, don't
they? 5. Can you get music and video on the
internet? What other information can you get
there? 6. What devices became compatible with
computer during the last years? 7. Can you




2.1, 2.2.

communicate with your friends on the Internet?
8. Do you like such communication or you prefer
real one? 9. In what way do computer 18 games
influence the people? 10. Do electronic devices
take all our free time? Is man a slave of the
devices which were designed to make him
stronger? 11. Does the author suggest a way out?
12. What is the way out in your opinion?

Tema 3.6
[TpodeccronanbHbIe
TpeOOBaHMS

I1P6 1-9

JP 1.3, 2.2, 3.2,
43, 53, 6.1, 7.2,
8.1-8.3

VIIg 1.1, 1.5, 1.6,
1.8, 2.1-
2.11,3.1-35
VKn1.1-2.6
VYPnl1l.1 -3.4

OK 02, 04, 09

IIK 1.1, 1.3, 1.6,
2.1.,2.2.

Read and translate the text.

The role of technical progress
The scientific and technical revolution has
changed our life very much. The computers, the
mobile phones and other digital devices have
entered our everyday life.
The atomic, space and energy age was followed
by the age of computers. The tasks which had
seemed eternal before have been solved one by
one by computers. During the last decade many
fundamental changes occurred because of
electronic devices. It is even difficult to imagine
the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.
The large use of computers has influenced our
life in such a way that it was difficult to imagine
15 or 20 years ago. On the one hand, computers
have simplified our life greatly. If you typed a
text on the typewriter and made a mistake you
had to type the whole page again. Making several
copies of the same document used to be a
difficult job too. But now it‘s quite different.
Correcting mistakes is easy. Computer also helps
us to buy goods, find information, book tickets,
make presen-tations and annual reports, and
make difficult calculations. Time is saved for
leisure.
Leisure time is also influenced by computer and
other periphery devices. You no longer go to the
music shops — many things are available on the
internet. You needn‘t write letters to your
relatives or friends — you can send an e-mail. And
your photo albums are on computer too.
Computer games are probably also a part of your
free time. They became more and more realistic
and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means
that electronic devices, such as computer and TV
set are used mostly for entertainment and
consume most of the time that could be spent on
work, going for a walk and sleeping. Man
becomes a slave of devices which were designed
to make him stronger.
Is there a way out? In fact, there is, but many




people don't know it and are still slaves. The best
decision is not to give these equipments place in
your heart. They should do their work. And when
you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching
films about crime. Then electronics will be not
our lord or enemy but our friend!

2. KoMIJIEKT OLleHOYHBIX CPEICTB
2.1. 3apaHus 1J151 TEKYNIEro KOHTPOJIs

Paznen 1. BBogHO — KOppEeKTUPYIOIIUI KypC
3AJJAHHUE Ne 1 (TeopeTudeckoe)

Teker 3amanus: [IpaBuIbHO OTBETUTH HA BONPOCHI

HNucrpykuus: [lanHas pabora cocrout u3 6 3amanwmii. [Ipekne, 4eM MNPUCTYNUTh K €ro
BBIIIOJIHEHUIO, TIOJIyMaiiTe, B UeM 3aKJIIOYAETCs CMBICH 3aJaHusl. BClIOMHUTE 3HAUYE€HUS] TEPMUHOB,
MIOHSITHIA, YKa3aHHBIX B BOMPOCE. BBIMONHSIS 3a1aHus1, HEOOXOIMMO BEIOpATh OJMH WM HECKOJIBKO
MIPaBUJIbHBIX OTBETOB.

1. 3anoaHuTe TAGAMIY
Words for help: he, lift, fine, storm, nose, set, fir, more, here, like, pot, her, nut, not, name, turn,
pure, tube, care, form, car, cat, fire.

a

€ 0 u

OTKpBITLIﬁ cJIior

3aKpBITHIN CJIOT

rjjacHag +r

rjiacHag + r+e

2. Hanuimure ciaeayrumme CymeCTBuTeJIbHbI€ BO MHOKCCTBCHHOM YUC/IC

Place Factory

Library Man

Language Woman

Bus Tooth

Box Foot

Key Child

House Mouse

Dress Advice

Roof Money

Clock Hair

Country Fish

Life Glass
3. BcraBbTe MecToumenus: “I”, “you”, “he”, “she”, “it”, “they”.
1. Greg ..he 7.car........... 13.dog ..........
2.youandI.......... 8. EvaandI....... 14. hat .............
3.cat......... 9.John.............. 15.David ............
4. man......... 10. John and Charlie ..... 16. Joanna .........
5.SteveandI.......... 11. FatherandI ........ 17. books .........
6. policeman .......... 12.skirt ............... 18. tooth ...........

4. 3anmoJIHUTE MPOMYCKH MOAXOASAIIUM rJaroJom (to be u to have)



HBoOoo~NoR~WNE

Everybody likes Tom. He....got a lot of friends.

I can’t open the door. I...(not) got a key.

...(not) very happy today.

It...10 o’clock. You...late again.

It’s a nice town. It....got a very nice shopping centre.

Mr and Mrs Johnson....got two children, a boy and a girl.

My bed...very comfortable.

Sarah ...(not) got a car. She goes everywhere by bicycle.

The houses in this street...very old.

They like animals. They...got three dogs and two cats.
11. What colour...his eyes? They...blue.

. BcraBbTe mpaBuibHYI0 hopmy riaarosna B Present Simple
....you (to live) near here?

. What...your friend (to do)?

. He (to drive) a bus.

. 1 ('to play) the piano but I (not play) very well.

. I (to get up) at 8 o’clock every morning.

. She (not work) in a bank.

OO N D W — W

. 3ayepKHHTe JIHMILIHEe CJI0BO.

. crooked, straight, almond-shaped, long NOSE
. bright, blonde, green, dark EYES

. well-built, spiky, curly, wavy, short HAIR

. round, shoulder-length, oval, pretty FACE

A WONPEFEPO®

JTaJI0OH OTBETOB
1. 3anoaHuTe TA0ANIY

a i 0
OTKPBITHIA CJIOT | Name fine, like he nose tube
3aKpBITHIN cyior | cat lift set pot, not nut
riacHas + r car, fir her storm form turn,
ryacHas + r+e care fire here more pure

2. Hanuimmure ciaeayrumme CymeCTBuTeJIbHbI€ BO MHOKCCTBCHHOM YUC/I€

Place - places
Library- libraries
Language - languages

Factory - factories
Man - men
Woman - women

Bus - buses Tooth - teeth
Box - boxes Foot- feet

Key - keys Child — children
House - houses Mouse - mice

Dress - dresses
Roof - roofs

Clock - clocks
Country - countries
Life - lives

Advice - advice
Money - money
Hair - hair

Fish - fish
Glass - glasses

3. BcraBbTe MmecToumenus: “I”, “you”, “he”, “she”, “it”, “they”.

1. Greg ..he... 7. car ...it. 13. dog ...it.
2.youand I...we. 8.Evaand I ...we 14. hat ...it
3.cat...it 9. John ...he. 15. David ...he




RRO0oo~NoOhwWDE

= o

4. man ...he 10. John and Charlie ...they 16. Joanna ...she
. Steveand I ...we 11. Fatherand I ...we 17. books ...they
6. policeman ...he 12. skirt ...it 18. tooth ...... it.

9]

4. 3anoJHHUTE MPONMYCKH MOAXOAS MM TiaroJiom (to be u to have)
Everybody likes Tom. He has got a lot of friends.
I can’t open the door. I haven’t got a key.
| am not very happy today.
It is 10 o’clock. You are late again.
It’s a nice town. It has got a very nice shopping centre.
Mr and Mrs Johnson have got two children, a boy and a girl.
My bed is very comfortable.
Sarah hasn’t got a car. She goes everywhere by bicycle.
The houses in this street are very old.
They like animals. They have got three dogs and two cats.
What colour are his eyes? They are blue.

. BcraBbTe mpaBuiibHY10 popmy riarosa B Present Simple
. Do you live near here?

. What does your friend do?

. He drives a bus.

. | play the piano but | don’t play very well.

. I get up at 8 o’clock every morning.

. She doesn’t work in a bank.

DO WN P W

. 3a4epKHMTE JIMIIIHEE CJIOBO.

. crooked, straight, almond-shaped, long NOSE
. bright, blonde, green, dark EYES

. well-built, spiky, curly, wavy, short HAIR

. round, shoulder-length, oval, pretty FACE

A OWODNPEFEO®

Kpurepun onenku:
3a npaBUJIbHOE BBIMOJIHEHUE KAXKIOT0 U3 3a/laHuil HauuchseTcs 1 6amt.
3a HenpaBUWIIbHBIM OTBET Ha BOIPOCHI OAJIIbl HE HAUHCIISIOTCS.

[Ikana oneHkn 00pa30BaTENbHBIX JOCTHKECHHM

[TpoueHT pe3ynbTaTUBHOCTH (TIPaBHIIBHBIX Ouetka ypoBHS NOrOTOBKH
OTBETOB) Oa (OTMETKa) BepOAIbHBIA aHAIIOT
90 - 100 5 OTJIINYHO
70 -89 4 XOPOIIIO
55-79 3 YAOBJIETBOPUTEIBHO
MeHee 55 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

Tekcer 3axanus: [IpaBuabHO OTBETUTH HA BONPOCHI

HNucrpyknus: Tect cocrout u3 10 3amanmid. IIpexne, 4yeM HPUCTYNUTh K €ro BBIIOJHEHUIO,
MOAYManTe, B 4Y€M 3aKJIIOYAETCS CMBICH 3aJaHusl. BCIIOMHHTE 3HAaY€HUs TEPMHMHOB, MOHSTHIA,
yKa3aHHBIX B Bompoce. BpImonHAs 3amaHus, HEOOXOAWMO BBHIOpAaTh OJUH WM HECKOJIBKO
IIPABWJIBHBIX OTBETOB.



Bbi0epuTe eAMHCTBEHHBbII BADHAHT O0TBETA
1.BriGepuTe npaBUIbHBINA BApUAaHT MHOKECTBEHHOTO YHCIIA:

a) child b) childs b) children  c) childrens
2. IlonGepute HY>)KHOE MECTOMMEHUE!

I know there is ..... in that box.

a) some b) something c) anything

3. BriOepuTte mpaBUIbHBIN BapHAHT yIOTPEOICHUS MPUTSKATEIBHOTO MaexkKa:
Can | take my watch, please.
a) fathers b) father's c) fathers’

4. BpiOepuTe npaBUiIbHBINA BapUAHT, YTOOBI 3aKOHUYUTh IIPEIOKEHHE:

The symbol of the USA is a .
a) red rose b) maple leaf c) bald eagle

Bonpocekl ¢ HeCKOIbKUMHY BAPMAHTAMHU OTBETOB
5. BcraBbTe Hy:)KHbIEe (OPMBI IJIAr0J10B B IPEAJIOKeHHS:

1) .....you like to go for a drive this weekend? was
2) You .... a dictionary to translate this text into Russian. should
3) If you have a toothache you ..... go to the dentist at once. will write
4)He ..... at school yesterday. was written
5) We .... a dictation at the lesson tomorrow. need
6)l.......... English words at this moment. is used
7) He usually ..... detective films in the evening. am learning
8)This computer ...very often, use another one. would

9) This poem ...... by Pushkin many years ago. watches

6. BoiOepuTe HY:KHOE CONMYTCTBYIOIEE CJIOBO, YTOOBI 3aKOHYUTH MpelJI0KeHne:

1) We have done this work, you may check it. a)yesterday
2) I saw this man two days ... . b)already
3) They wrote a dictation at the English lesson .... c)ago

7. COeIlI/lHI/ITe Ha3BaHUA AHIIOA3BIYHBIX CTPAaH ¢ UX CTOJTULIAMMU:

1) The USA a) London
2) Great Britain b) Canberra
3) Australia c¢) Washington, D.C.

8. IIpounTaiiTe TEKCT U 3aT€M BBINOJHUTE 32JaHUS HA MIOHUMAHUE IPOYUTAHHOIO:

The first stamp in the world was an English stamp. It was made in 1840 to pay the postage on
letters going to different parts of the country.

Stamps are always interesting because they have pictures on them of the countries they came from;
pictures of animals and birds living in jungles or on far-away islands; and pictures showing people
dressed in their national costumes.

A stamp collection is not only a good textbook of history and geography. It is also a source of
information on many other subjects.

Sometimes there are mistakes on stamps. For example, the St. Kitts and Nevis stamp, issued in
1903, showed Christopher Columbus looking through a telescope, an instrument which was
unknown in his day. On a German stamp, issued in 1956 in commemoration of the composer
Schumann, the music printed on the stamp was not written by Schumann. The people knowing
music well saw this mistake at once.



Onpenennre BepHbI JIM cleaylolue npeaioxkenusi. Beidoepure T, eciin yTBepsKaeHHe BEpHO U
F, ecain HeBepHO:

1) The first stamp in the world was made in the USA. T F

2) The first stamp appeared in the 19-century. T F

3) A telescope was already known in the time of Columbus. T F

4) In 1956 a stamp in commemoration of Shubert was made. T F

9.PaccTraBbTe CJI0OBA B NPEIJIOKEHUAX B IPABWIbHOM MOPSIAKe:
1) do the shopping/I/every Saturday/at the market
2) has/he/already/this work/done

10. O6pa3yiiTe HEOOXOAUMYIO IO CMBICJIY YACTh Pe4H OT IJIaroJia, JaHHOr0 B CKOOKAax:
1) We can find all the necessary in the Internet. (inform)
2) I have recently read a very .... book about adventures. (interest)

3anaiiTe pa3iesMTebHbINA BONPOC K JAHHBIM NPeIJI0KEeHUSIM
3) You are going to pass examination in History, ....... ?
4) My little sister is playing with her doll now, ....?

3akoH4YHUTe NpelIoKeHue, yHoTpeOMB HH(GUHUTHB UM TePyHIUI:
5) They always enjoy interesting programmes on TV. (watch)
6) I wonder if this movie is worth .... (see).

BceraBbTe apTHKIB @, an, the, eciin HeoOx01UMO:
7) I want to go for ___ walk with my dog.

8) Some people enjoy going to ..... theatre very much.

ITaJI0OH OTBETA:

Ne 3amanust | [IpaBUNBHBIN OTBET Koi-80
0aJUIOB

g w|(N-
o
Ok |k~




3F
4F
9 1. 1 do the shopping at the market | 2
every Saturday.
2. He has already done this work. | 2
10 1.information 1
2. interesting 1
3.aren’t you 1
4. isn’t she 1
5. watching 2
6.seeing 2
7.a 2
8.the 2
Hroro: 40 GamnoB
KpuTepum oieHUBAHNS:
40-37 npaBWIbHBIX OTBETOB — OIICHKA 5"’
36-33 npaBUIBHBIX OTBETOB — OICHKA ““4”
32-28 npaBUIILHBIX OTBETOB — OIICHKA 3"’
MeHee 28 — oneHka’”2”
Paznen 2. WHocTpaHHBIN A3BIK U OONTUX IIEIeH

3AJIAHUE Ne 2 (Teopetnueckoe)

Texcr 3apanus: [IpaBuabHO OTBETUTH HAa BOIIPOCHI

HMucrpyknus: Tect cocrout u3 10 3amanmii. Ilpexkne, 4eM NPUCTYNMUTh K €ro BBITOJHEHHUIO,
MOAYMaWTe, B 4YEM 3aKJIIOYACTCSA CMBICH 3aJaHus. BCIIOMHUTE 3HAYeHUS TEPMUHOB, IOHATUH,
YKa3aHHbIX B Bollpoce. BbimonHsAs 3agaHus, HE0OXOOUMO BBIOpaTb OJWH WM HECKOJIBKO
[IPaBUJILHBIX OTBETOB.

Bbi0epuTe eqMHCTBEHHBIN NPABUJILHBII BADHAHT OTBETA:

I. We...apples, but Mary.... them.
A) likes, like B) doesn’t like, like C) don’t like, likes D) don’t likes, like

I1. Tomorrow...Friday.
A) was B) will be C) is D) are

I11. The weather is nice today, but it...bad yesterday.
A) were B) is C) are D) was

V. Everybody in our family...Mummy about the house. Dad...the dog, I...the flowers, and my
brothers...the rooms.

help, walks, water, clean

help, walks, water, cleans

helps, walks, water, clean

help, walk, waters, cleans
OTMeTbTe, KaKHe U3 NepeYrCcIeHHBIX AHTVIMICKUX NPeAJI0KeHU I BepHbl/HeBepPHbI
(true/false):

V. English is the most popular foreign language in our country.



V1. After Friday comes Monday.
BOIIpOCbI C HECKOJIbKHMU BApHAHTAMHU 0TBETOB

VII. CooTHecuTe aHTJIMIiCKHE BHIPAKEHUSI C PYCCKUMU
1.stuffed with events a)3araJIouHbIi CIOXKET

2.life of famous people b)apaku pasinuyHOro BUaa
3.adventures in the space  C)»xu3Hb 3HAMEHUTHIX JIFOICH
4.be kind and patient d)OBITH JOOPHIM U TEPICTUBBIM
5.keep you in suspense €)HAIOJHCHHBIH COOBITUIMU
6.fights of different types f)npukimrodyenus B kocMoce
7.full of special effects g)nanonHeH creddexramu
8. a mysterious plot h)aep:kaTh B HAPSHKCHUH

CooTHecHuTE aHTJINIICKUE NPEJIOTH C PYCCKMMU:

in the middle of MEKITY
under B CepeinHe
in the corner HIKE, 1101
next to criepeau
between B YIJIy

in front of PAIOM C

VIll. OTmMeTbTe cCyliecCTBUTEIbHbIE B € IMHCTBEHHOM YHCJI€:
a)foot, b)children, c)roofs, d)news, e)boxes, f)trousers, g)postmen h)businesswoman, i)money,
j)mouse

|X IHocTaBbTeE cleayrmue ¢JioBa B IpaBUWJILHOM NMOPAJAKE TaK, 'lTOﬁbI MOJYYHJI0Ch
NnpeasioKeHue:
1.

place

there

like

is no

home

X. PaccraBbTe Ci10Ba H BBIPAKCHUA B HYKHbIC€ KOJTOHKH.

| My working day | My flat |

TV set

free-time

different subjects
chest of drawers

to have some rest
to pass exams

cosy kitchen
beautiful wallpaper

LCoNoOAEWNE

a first-year student
armchair
many-stored building
to be busy

modern conveniences
to take a cool shower



9TaJIOH OTBETOB

No 3ananusa | [IpaBuiibHBIN OTBET Komn-Bo
OaoB
| C 1
| B 1
1l D 1
V4 C 1
Vv T 1
VI F 1
VIl le 1b 14
2¢C 2¢C
3f 3e
4d 4f
5h 5a
6b 6d
79
8a
VIII a,d hi,j 5
IX bdace 1
X 2 1 14
3 4
5 7
6 8
9 10
12 11
14 13
Hroro: 40 6am10B

Kpurepuu onieHuBaHus:

40-37 npaBWIBLHBIX OTBETOB — OICHKA ““5”
36-33 npaBUIBHBIX OTBETOB — OIEHKA ““4”
32-28 npaBUIBHBIX OTBETOB — OIICHKA™3”
MeHee 28 — onieHka’2”

Paznen 3. HNHocTpaHHBbIi A3bIK IS CHENUAIIBHBIX LEIeH
3AJAHHUE Ne 3 (TeopeTnueckoe)

Teker 3axanus: [IpaBUIbHO OTBETUTH Ha BOPOCHI

HMucrpyknus: Tect cocrout u3 25 3amanuil. Ilpexnae, yeM HPUCTYNUTh K €ro BBIOJIHEHHIO,
MOAYMaWTe, B 4Y€M 3aKJIIOYAETCs CMBICH 3aJaHus. BCrOMHHTE 3HauyeHUsT TEPMUHOB, IMOHSATHM,
yKa3aHHBIX B BONpoce. BrimonmHss 3a1anus1, He00X0AUMO BBIOpATh OJIMH NMPABUIBHBINA OTBET.

TECT Ne 1. BapuanT 1.

l....... it warm in Krasnodar every autumn? - No, it ...very cold and rainy this autumn.
a. was, is b. was, was C. s, is d. is, was

2. It was an interesting trip, ...?
a.isn’t it b. wasn’t it c. doesn’t it d. didn’t it

3. She ....stay with her partner’s family next July, ...not she?



a. will, won’t b. won’t, won’t ¢ will, will

4. You are responsible for the party, ...?
a.isn’tit b. aren’t you c. doesn’t it d. didn’t it

5. Who..... two cars in the family? — Five families in our class....
a. have, has b. has, have c. have, have d. has, has

6.1 ... some problems at school.
a. has b. am having c. have

7. How many brothers and sisters ...?

a. have you b. do you have C. are you having
8 i it snow much in England winter? - Yes, it....
a. is, does b. does, do c. do, do d. does, does

9. Look at these children! They....with you dog.

a. are playing b. play c. is playing

10. You know me, do not you? - ...., I do.
a.yes b.no

11. You do your homework every day, don’t you? -...., [ don’t.
a. yes b. no

12. They ... to visit galleries and museums.
a. likes b. are liking c. like

13. You do not know it, do you? - ...., I do not.

a. yes b. no
14. Alice like French films.
a.isn’t b. don’t c. doesn’t
15. you doing your homework?
a. Do b. Are c.ls
16. My friend and | TV on Saturday afternoons.
a. watch b. watches c. are watching
17. they having a lesson at the moment?
a. are b.is c.do

18. His parents often ... newspapers in the evening.

a. are reading b. reads c. read
19. We usually out on Sundays.

a. eating b. eat C. eats
20. tigers live in the jungle?

a. are b. do c.is



21.1... very hard at school every day.

a. work b. am working c. works
22. She everybody in her school.
a. know b. is knowing c. knows

23. What are you doing? — I ... a very good detective film.

a. am watching b. watch c. is watching
24. Are they having a piano lesson ?

a. in the evenings b. now c. every Monday
25. She Visits her parents.

a.seldom b.at the moment c.now

TECT Ne 1. Bapuant 2

l...... it cold in England every winter? - No, it ...very cold and rainy this winter.
a. was, is b. was, was C. is, is d. is, was

2. It was an interesting film, ...?
a. isn’t it b. wasn’t it c. doesn’t it d. didn’t it

3. They ....stay with their grandmother next August, ...not they?
a. will, won’t b. won’t, won’t c will, will

4. He is responsible for a social programme, ...?
a.isn’t it b. i1sn’t he c. doesn’t it d. didn’t it

5. Who..... a dog at home? — John and Mary ...a white poodle.
a. have, has b. has, have c. have, have d. has, has

6. She ... some problems with her parents.
a. has b. am having c. have

7. How many aunts and uncles ...?

a. have you b. do you have C. are you having
8 veennn. it rain much in New York in spring? - Yes, it....

a. is, does b. does, do c. do, do d. does, does
9. ..., students.....two classes of English every week?

a. does, has b. do, have c. do, has d. are, having
10. He knows this businessman, doesn’t he? - ...., he does.

a.yes b.no

11. Students do their homework every day, don’t they? -...., they don’t.
a. yes b. no

12. They ... to go to ice cream cafes and sandwich bars.



a. likes b. are liking c. like

13. You didn’t like the book, did you? - ...., I did not.

a. yes b. no

14. Mark like English tea with milk.
a.isn’t b. don’t c. doesn’t

15. you cleaning the room?
a. Do b. Are c.ls

16. We | football matches on Sunday afternoons.
a. watch b. watches c. are watching

17. they having a music class at the moment?
a. are b.is c.do

18. Our Granny often ... detective stories in the evenings.

a. are reading b. reads c. read
19. We usually out on Friday evenings.
a. eating b. eat C. eats
20. crocodiles live in the Amazon?
a. are b. do C.is

21. My father ... very hard at school every day.

a. work b. am working c. works
22. He everybody in our village.
a. know b. is knowing c. knows

23. What are you doing? — I ... a football match.
a. am watching b. watch c. is watching

24. The children ... at monkeys now.
a. look b. is looking c. are looking

25. He is running to catch the train
a. now b. at night c. every day

9TaJIOH OTBETOB
TECT Ne 1 Bapunant 1

1 2 3 45 6 7 8 9 101112 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
d b a b bbcadwawaboc b c b a a c b b a c a b a

TECT Ne 1 Bapuanr 2.
1 2 3 456 7 8 9 101112 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

d b a b b bcdDbaboc b c b a a b b b c c a c a



Kpurepun onenknu:
3a mpaBWIIHHOE BHITTOJTHEHUE KAXI0T0 U3 3aJJaHui HauuciseTcs 1 6aur.
3a HelpaBWJIbHBIN OTBET Ha BOIIPOCHI OalIbl HE HAUHUCIISIOTCS.

[Ixana oneHkn 00pa3zoBaTEIbHBIX JOCTHKEHUN

[TporeHT pe3yabTaTHBHOCTH (IIPaBUIIBHBIX Ouetika ypoBs NOArOTOBKH
OTBETOB) 6amn (oTMeTKa) BepOaJIbHBII aHATIOT
90 - 100 5 OTJIIMYHO
70 - 89 4 XOPOIIIO
55-79 3 YAOBIIETBOPUTEIILHO
MeHee 55 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO
3AJJIAHHUE 4

IIpakTH4yecKkue 3aHATHS
MHNPAKTUYECKOE 3AHSATHUE Nel

Tema: [IpuBercTBue, npouiaHue.

Beaymasi quaakTudeckasi nejb: (GOpMUpOBaHHME Yy OOYYarOIIMXCs HaBbIKAa IPUBETCTBUS U
IPOLIAHMS Ha AaHTJIMHCKOM SI3bIKE

®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA MOUCKA, aHAIN3a U
UHTEpHpeTanuu HWHPOpMauu © WHPOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHH JUIS BBHIMOJHEHUS 3a/1ad
npodeccuonanbHoi aearensHocTd; OK 04. DddexTuBHO B3auMoAeWCTBOBaTH W paboTaTh B
koektuBe U komanae; OK 09. Ilonmp3oBaThess mnpodeccHOHaIbHOW JOKyMEHTalMeW Ha
rOoCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHabl: yUeOHUK, OJJAaHKHU C 33JaHUSMHU, IPE3CHTALINS

Xapaxkrep BbInoJHeHUus1 pad0oTbl: CI0BECHBIH, HATIIAAHBIA, IPOAYKTUBHBIN

®opma opraHu3aliy 3aHATHSA: HHIUBUAYaAJIbHAS, B MAJIBIX IpyMHIax

3agaHus 119 NPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

®pa3pl NPUBETCTBHUS, NPOIIAHUA, NIPEICTABJICHUE ce0sl U APYTHUX

®dopmbl npuBercrBuii (Greetings)

How do you do? [xAy asto ay] 3npaBcTByiiTe. OTBET TOT ke cambiii — HOw
d’you do?

How d’you do, Mister Brown? 3npaBcTBYyiiTe, rocroauH bpays!

Hallo! Hello! Hullo! [x510y] [IpuBer! 3nmpaBcTByl! (MeHee OQUIIUATBHO).
OtBer TOT )¢ cambiii — Hallo!

Hallo, old chap! Glad to meet you. [Mpuger, crapuna! Pan Te0st BUieTh.

Good morning! Hob6poe yrpo!

Morning!

Morning, sir! JHlo6poe yrpo, cap!

Good morning, my young friends! JoGpoe yTpo, MoH I0HBIE APY3bsi!

Good afternoon! Jo6psriii mens! [pumeuanne: «Good day!» kak

NpaBUJIO, HE YNOTPeONseTcs, TaK KaKk 3BYYHT



Good afternoon, Madame!

Good evening!
Evening!

Good evening, ladies and gentlemen!
Hpouomxeﬂne leI/IBeTCTBI/Iﬁ

You are welcome!
Welcome!

Welcome, dear guests!

We are pleased to welcome you in our ...

| am pleased to meet you.
Pleased to meet you.

| am glad to meet you.
Glad to meet you.

We are happy to receive you.
Glad to see you!

Happy to see you!

I’'m also very glad to see you.

Soam I.
So I’'m.

rpyboBaro.
JloOpwr1it nenb, magam!

Jo6pwrii Beuep!

JloOpslii Bedep, naMbl 1 rocroaa!

Hob6po noxanoBaTh!

Jobpo noxkanaoBaTh, 10porue roctu!
MpI pajipl IPUBETCTBOBAThH BAC B HAIIEM ...

Pan BcTpeTuThes (II03HAKOMUTHCS) C BaMH!

MBI cuacTIuBbI IPUHSTH Bac.
Pan Bac BuzeTn!

CyacTiauB Bac BUACTS!

S1 To)xe o4eHb paj Bac BUJIETb.

S Toxe (pan).

3nakomcTBo (Meeting)

Let me introduce myself.
Allow me to introduce myself.
May I introduce myself?

I’d like to introduce you to...
I’d like you to meet...
I want you to meet...

Meet my friend, Mr. Smith!

Allow me to introduce Mr/Mrs/Miss...

May I introduce Mr/Mrs/Miss...?
I’d like to introduce Mr/Mrs/Miss...
I’d like you to meet Mr/Mrs/Miss...

OtBer Ha npeacTABJICHHE
This is a pleasure, Mr/Mrs ...
Pleased to meet you.

Glad to meet you.
Nice to meet you.

We’ve met before.

[To3BoNBTE MIPEACTABUTHCA.

S xoTen OBl IPEACTaBUTH Bac ... (KOMY-TO)

[To3zHakoMbTECH C MOHWM JPYrOM, MHUCTEPOM
CMHUTOM.

[To3BonbTE MPEJICTaBUTh BaM
MUCTEpa/MUCCUC/MHUCC ...

OueHb MPUATHO, MUCTEP/MHUCCHC ...
OueHb NPUATHO C BaMU MO3HAKOMHTHCSI.

Pan (pana) c BaMH MO3HaKOMUTHCS.

MBI yxe 3HaKOMBIL.



We’ve already been introduced.

Could I have seen you somewhere?

I have a feeling we’ve met before.

Your face seems familiar to me.

MBI yxe BCTpedalluch.
MpI yx€ 3HAKOMUIIUCH.

Mor mu s Bac rae-to Buaeth? (I'me-to s Bac
BHJICT).

ITo-moeMy, MBI ye BCTPEYaAIIUCh.

Bame JIMIIO KaXXETCA MHC 3HAKOMBIM.

IIpumepsl 3HAKOMCTB

Allow me to introduce myself. My name is
Victor Pirogov. I'm a reader at Moscow
University. I understand we’re working in the
same field and | was hoping we could discuss
certain problems.

— Mister Morton, this is Miss Evans, our new
secretary.

— How d’you do, Miss Evans?

— How d’you do, Mister Morton?

— Mistress Jones, I’d like you to meet Mister
Oleg Sokoloff.

— How do you do, Mister Oleg Sokoloff? Glad
to meet you.

— How do you do, Mistress Jones?

ITo3BonbTe npeacraBuThesa. MeHns 30ByT Bukrop
[Tuporos. S yutaro nekuuu (mpemnogaBaTelb) B
MockoBckom yHuBepcutere. I[lo-moemy, Mbl
paboTtaem B OJIHOU 0O0yiacTH, U S HAAESIICSA, YTO
MBI  CMOTJM OBl  OOCYyIUTH  HEKOTOpBIE
poOJIEMBI.

— Mucrep MoptoH, 3T0 MHcC DBaHC, Hall
HOBBIN CEKPETAph.

— 3paBCcTBYITE, MUCC DBaHC.

— 3paBcTBYITE, MUCTEP MOPTOH.

— Muccuc JIxoHC, s X0Ten Obl MperCcTaBUTh
BaMm rocrnoguna Omnera CokosoBa.

— 3napasctByiiTe, rocnoauH Oner CoOKOJIOB.
Pana nosnakomuThCs.

— 3apaBcTBYyiiTe, Muccuc J»oHc.

IMepen npomanuem (before Saying Good-Bye)

It’s late.

Time to go home.

Must be going, I’'m afraid.

It’s time for us to leave.

I must be off, I'm afraid.

I’m afraid I can’t stay any longer.
It was nice to seeing you.

I’m glad we’re settled our business.
I’'m glad we’re come to an agreeing.
I’m glad we’re come to an understanding.

Thank you for hearing me out.
Thank you for seeing me.
Sorry to have keep you so long.

I’m afraid I’ve taken up too much of your
time.

I mustn’t keep you any longer.

VYaxke mo3aHo.

ITopa yxoauTs.

MHe nopa uaTH, K COXKaJIECHUIO.

Hawm nopa pacxogurbcs.

MHe HYXHO YITH, K COKaJICHUIO.

K coxanenuro, s 6011b1Ie HE MOTY OCTaBaThCS.
S noBoJIEH HalIEH BCTpEUeH.

S pan, 4TO MBI JOTOBOPHUIIUCE.

Crnacu60 3a TO, 9YTO BBICTYIIAIA MEHS.
Crracu00 3a TO, 9YTO BCTPETHIIMCH CO MHOM.
W3BuHMTE 3a TO, YTO 3aeprKal Bac.

K coxanenuto, s OTHSJI y Bac CIHIIKOM MHOTO
BPEMEHH.

He mory Bac 6osbliie 3a1ep>KuBaTh.



IMpomanue (Saying Good-Bye)

[Ipu paccraBaHuM aHTJIMYaHE B 3aBHCHUMOCTH OT BPEMEHHM CYTOK 4YacTO YHOTPEOJIAIOT Te XKe
COYETaHUs CIIOB:

Morning! Good afternoon! Evening! Mo cBunanus! (10BOTHHO OPHUIIHATBEHO)
Good-bye! Jo ceupanus! (MeHee O(DUIIHATBLHO)
Bye-bye! [6aii-0aii] o ceumanus! (cpeau apysei)

So long! IToxa!

Cheerio! [ulpuQOy] [Toka! Beero xopomero! Cuactiauso!
Farewell! [pDaBDmn] [Ipomaii! IIpomaiire!

See you soon. Jlo cxopoii BCTpeun.

See you tomorrow. Jo 3aBTpa!

See you on Sunday. Jlo BockpeceHbs!

See you tonight. Jlo Beuepa!

See you in summer. o BcTpeun nerom!

See you at the office. Jo BcTpeun B oduce!

| am not saying good-bye. 51 He npoInarock (MpH yXo/ie He HAJIOJTO).
See you later. MeI ene yBuauMCs.

I hope to meet you again. 51 HaZIet0Ch C BAMH BCTPETUTHCS OIISTh.
Hope to meet you again. Hanerock ¢ BaMu BCTpETUTHCS OIISATE.
Good luck to you! XKenaro Bam ynauu.

Same to you! W Bam Taxxe.

Drop in any time you like. 3axouTe, KOraa yroHo.

Remember to telephone us. 3BOHUTE HaM.

When can we expect you? Korna Bac Mo>kHO K1aTh?

Bring your friend along with you. [TpuBoaMTE C COOOI BamIero apyra.
My love to your friend. [TepenaBaiiTe MpUBET BallleMy IPYTY.
Best regards to your friend.

Have a nice trip! Y nauHoit moe3xu!

Happy journey! CuactnuBoro nytu!

Jmuagor "Berpeuya ¢ npyrom (Meeting a friend)"
IHo-anrauiicku IlepeBoa Ha pycckuii

Peter: Hi, Jean! | haven't seen you for  Tlutap: Ilpusert, Ixuun! He Bumen teds cto et! Kak
ages! How have you been? ThI ITOKMBAECIIIb?



Jean: Hi, Peter! I'm glad to see you! I've
been to Chicago for the last two weeks.

Peter: Ah, | see. So that's the reason we
haven't met for a long time.

Jean: Yes, it is so. And everything is fine
with me. I've been just looking for a
proper job. Anyway that wasn't a good
idea. And how are things with you? Has
anything new happened while | was
away?

Peter: | see. It's always worth trying,
Jean. I'm sure you'll find a suitable
occupation for yourself very soon. In
fact, one of my old friends is running a
clothing company in Chicago and they
often need good managers there. | can
give you his phone number if you want.

Jean: Yes, sure. That would be great!

Peter: As for me, I'm doing well.
Nothing new really happened here.
Except, Marta and Richard decided to
get married next month.

Jean: Oh, wow! That's something! I'm
really happy for them.

Peter: Yes, that was unexpected. We all
thought that this couple won't last. And
now, just imagine they are getting
married.

Jean: Any other news that I've missed?

Peter: Not that important but Leslie has
refused to be Hugo's girlfriend. We were
all greatly surprised, as we thought that
she actually liked him.

Jean: Oh, dear! That's weird. She was so
happy to see him, always accepted his
presents, wanted his attention, and now
she doesn't want to be his girlfriend. |

Jxun: [Ipuser, [Tutsp! Pana Te6s BuaeTh!
HOCHGIIHI/IC IBC HCCIIN A 6]:1)13. B qI/IKaFO.

[Tutap: A, noHsATHO. Tak BOT Mo4YeMy Mbl JaBHO HE
BU/JICJIUCH.

Mxun: J{a, moatromy. 1 co MHOM Bce B opsiake. A
IIPOCTO MCKaJjla HOpMallbHYIO padoTty. B mobom
ciydae, 3To Obljla Hey1auHas 3aTes. A Kak y Te0st
nena? Ciyduinock JI YTO-HUOYb HOBEHBKOE B MO€
OTCYTCTBHE?

IIntap: ScHo. Bee paBHO XOpOIIO, YTO ThI
nonsitanack, JkuH. S yBepeH, 4To Thl OUYEHb CKOPO
HalIemb noaxoasiee s ceos 3auarue. Keraru,
OJIMH U3 MOMX CTaphIX MPUATENECH pyKOBOAUT
KOMIIaHHEH oJ1eKApl B Unkaro, 1 UM TaM 4acTo
TpeOyIOTCS XOpoIre MeHeIKephl. Mory aath Tebe
HOMED ero TenedoHa, €CIIM XOUeIlb.

Jxun: [la, koHEUHO. DTO OyIeT 370pOBO!

[Tutap: A y Mmens Bce B nopsiake. Huuero oco6o
HOBOr0 He npousouwio. Pa3zse uro, Mapra ¢
PuyapioM pemmnm moxeHUThCs B CIETYIOMIEM
MecsIIE.

Joxun: O, Hago xe! 1o yxe koe-uro! S Tak pana 3a
HUX.

[Tutap: da, 310 OBLIIO HEOXKUAAHHO. MBI BCe
JyMaJy, 4TO 3Ta Mapoyka J0Jro He MPOTAHeT. A
TeTeph, MPEICTaBb cede, OHU COOpaTUCh
MOKEHUTHCS.

Jbxun: EcTh Kakue-HUOY/b enié HOBOCTH, KOTOPbIE
s pomnycruiua’?

[Tutap: Hugero oco0o BaskHoTrO, HO JI3Cu He
3axoTesia ObITh JeBYIIKON Xbioro. Mbl Bce ObLIH
OYEHb YAUBJIEHBI, IOTOMY YTO JyMaJIH, YTO OH € B
IIPUHIUIIE HPABUTCHL.

Jbxun: O, boxxe! O1o Tak ctpanHo. OHa ObLIa Tak
paja BUAETH €ro, BCeraa MPpUHIMAaa ero MOAapKH,
XOTeJla €ro BHUMaHUs, a TeNeph caMa ke He X04eT
OBITH ero neBymkoil. MaTepecHo, ¢ uero Ob1 3107



wonder why is that?

Peter: | think, something is rotten in the
state of Denmark. Leslie is not that type
of a girl. She is usually quite frank. |
think he somehow hurt her.

ITntap: [lymaro, 4To-TO TYT HeYuCTO. JI3ciu He nu3
Tak AeByiiek. OHa 00bIYHO JOBOJILHO OTKPOBEHHA.
51 mymato, oH e€ 4eM-To o0uae.

Jean: | agree. | don't think that's only her JIxun: Cornacha. 5 He gymaro, 4TO 3TO TOJIBKO €
fault. We should find out what happened Buna. Hamo o6s3arepHO pa3y3Harh, 4To
when we meet her. MIPOU30IILIO, KOT/Ia YBUIUMCS C HEH.

Peter: Yeah, we should. In fact, there is
something else that you have missed
while you were in Chicago.

[Tutap: [a, Hamo. KctaTu, ecTh €€ Koe-4to, 4YTo Thl
yIyCTHIIa, TIOKa Obuta B Ynkaro.

Jean: What's that? Joxun: U 910 ke 310?

Peter:We found who stole Caroline's [Tutap: MBI HAIIUIKA TOTO, KTO YKPajl KaMepy
camera. Kaposnunsbl.

Jean: Really? And who was it? Jxun: TIpaaa? U kT0 e 310 ObLI?

Peter: It was her new flatmate, the young ITutsp: 310 ObLT €€ HOBBII COE, MOJIOIOM MapEHb,
fellow who has just moved in. KOTOPBII TOJILKO YTO TIOJICEITHIICS.

Jean: No way! He looks so innocent. I Jlxxun: He moxet O0b1Th! OH BBITJISIUT TAKHM
thought he can't say a boo to a goose. HEBUHHBIM. Sl Iymalia, OH ¥ MyXu HEe OOHUJIUT.

HI/IT3pZ Bugums JIN, BHCIIIHOCTD ObIBaeT

Peter: You see, appearance is deceptive.
oOMaHYMBa.

Jean: So, how it all happened? Jlxun: Tak, Kak 3TO BCE MPOU3OIILIO?

Peter: At first, he saw us taking pictures ITutsp: CHauana, OH yBUEH, KaK MbI Ha YIIUIIE

and making a film outside. And I guess ¢otorpadupyem u 3anuceiBaem Buaeo. S gymaro, oH
he already knew that it's quite an y’Ke 3HaJI, 4TO ATO JIOBOJIBHO JIOpOTras Kamepa.
expensive camera. Then, he turned the  3aTtem, OH BKITIOYMII aBapUITHYIO CUTHATU3AIHIO,
emergency alarm on to scare us. When  uto0sI Hamyrats Hac. Koraa Mbl 3a1aHMKOBAIH U
we panicked and ran, he stole it. paszbexanuch, OH ykpai eé.

Jean: He seems to be very smart. We Joxun: Oka3piBaeTcsi OH oueHb ymMeH. Hawm cienyet
should be careful with him. So did he 61T ocTOpOsKHEE ¢ HUM. Tak OH BepHYJI KaMepy
give the camera back to the owner? BHaenuIe?

Peter: No, he continues pretending but  ITutsp: Her, oH mpomoimkaeT NpUTBOPSATHCS, HO
Caroline knows that it was him. She saw Kaponuna 3uaet, uto 310 6611 OH. OHa BHIENA, KaK



him taking pictures with it in the central Heckonbko aHe#t Tomy Hazan oH GororpadupoBan
park a few days ago. When she came IO B LIEHTPaIbHOM Mapke. Y xoraa oHa mojoruia
closer, he hid it and quickly went away. mo6mke, OH €€ OBICTPEHBKO CIPSTAN U YIaIHIICS.

Jean: So, what is she going to do then? | J>xun: U uro e Toraa ona oyzaer aenars? S 3Haro,
know it cost her a fortune to buy this YTO € 3Ta HOBasl TEXHUKA 00OIILIACh B
new technology. KPYTJIEHBKYIO CYMMY.

Peter: Don't worry, we've invented an  ITutap: He Gecriokoiicsi, MbI IPHIyMaIH
effective plan to make him confess and  neficTBeHHBII T1aH, YTOOBI 3aCTABUTH €TO
give back the camera. [PHU3HATHCS M BEPHYTH KaMepy.

Jean: Oh, that's a relief! I'm with you if  Jxun: O, sto yremaer! 51 ¢ Bamu eciu
you need me. Just tell me what to do. noHao0mock. [IpocTo ckakuTe, 4TO JIeaTh.

Peter: Ok, we will. We should be going TTutap: /la, Tak u cienaeM. A ceituac HaM HYXHO
now. Caroline is waiting for us. uaru. Kaponuna et Hac.

IMNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne2-3

Tema: [IpencraBnenue ceds u Apyrux Jirojeil B opuunanbHON 1 HeopUIaIbHONH 00CTaHOBKE.
Beaymasi 1uaakTudeckas mejab: GOpMHUPOBaHUE y 00YJAIOIIUXCsl HABBIKOB MPECTABICHUS CE0s
U JIpYTUX JIoJiel B opUuLmaibHONW U HEO(pHIMATbHOM 00CTaHOBKE Ha AHIJIMICKOM SI3bIKE
®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPECTBA NIOUCKA, aHAIM3a U
UHTEepHpeTanuu HHGOpPMaMKM M WHPOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHUHM JUIS BBIMOJHEHUS 3a/ad
npodeccuonanbHoi aearenbHocTH; OK 04. DddextuBHO B3aMMOAEHCTBOBATH U paboTaTh B
koektuBe U komanae; OK 09. Ilonmp3oBaThess mnpodeccHOHaIbHOW JOKyMEHTAalMeW Ha
rOoCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM $I3bIKaX.

YueOHble MaTepHaIbl: yUeOHUK, OJJAHKHU C 33JaHUSMHU, IPE3CHTALINS

Xapaxkrep BbInoHeHus1 pad0oTbl: CI0BECHBIH, HATIIAAHBINA, TIPOAYKTUBHBII

®opma opraHu3aliy 3aHATHSA: UHIUBUAYaAJIbHAS, B MAJIBIX IPyMIax

3agaHus 119 NIPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

Ynpaxuenue 1. [Ipouuraiite 1Maa0ru U nNepeseauTe:
Dialogue 1

A - Hi! My name's Carmen. What's your name?

B - I'm Paula.

A - Are you a new student?

B - Yes, I am. I'm from Brazil. And where are you from?
A - I'm from Spain.

B - Nice to meet you.

A - Nice to meet you, too.

Dialogue 2
Mike: Hi! Don.

Don: Hi! Mike. Who’s your friend?
Mike: Have you met Tina before?




Don: No, I don’t think so.

Mike: Don, this is my friend Tina. Tina, this is my colleague Don.
Don: Hello Tina, it’s nice to meet you.

Tina: It’s nice to meet you, Don.

1.
3aKoHYHUTE TUAJIOT:
Good , Mr. Sanders! How are you ?
Good morning, Ms. Smith! I’'m , Thank you. And ?
Fine, you.
Hey Carly, What’s ?
much. Greg, is my friend Kim.

you, Kim.

you too, Greg.
Goodbye, Mary. See you Monday.

Seeyou. Take :
Ynpaxuenue 2. [IpounraiiTe TEKCT U 0TBETHTE HA BONPOCHI

Hello! I am Joane, but please call me Jo. | am twenty-two years old, and I am from The U.S.A, I’'m
American. This is my friend, her name’s Alice. She is twenty years old, and she is from England,
she is English. We are pleased to meet you!

What are their names?

How old is Alice?

Where is Joane from?

How old is Joane?

What is her nationality? (Alice)
What is her nickname? (Joane)

oakrwdE

Tenepb, HanuIMTE TEKCT OT 1 JiM1A 0 cede, MCMOIb3YS BCe Bbllle H3yYeHHbIE U
HMZKeNPHBeeHHbIe TPUMepBbI.

Study toolbox

Expressions to introduce
yourself:

My name is ...

I’'m...

Let me introduce myself; I'm ...

I'd like to introduce myself; I'm

Nice to meet you; I'm ...



Pleased to meet you; I'm ...

IMPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne4-5

Tema: Jlomamnue o6s13aHHOCTH. OTHOIIECHHE ITOKOJIEHUH B CEMbE.

Beaymasi iuaakTuyeckas ueiab: GopMHUpPOBaHUE Y OOYUYAIOMIMXCS MPEACTABICHUS O JIOMALTHUX
00513aHHOCTSX, OTHOIICHUSIX TTOKOJICHUH B CEMbSIX U3y4aeMOT0 SI3bIKa

®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPECTBA IIOUCKA, aHAIM3A U
UHTEpIpeTauuu UHGOpMaMd U HWHGOPMALMOHHBIE TEXHOJOTUU [UIS BBIOJHEHUS 3a]ad
npodeccuonanbHoi aesrenbHoctH; OK 04. DddextuBHO B3aMMOACHCTBOBATH M paboOTaTth B
kouiektuBe U komanze; OK 09. Ilonw3oBarbest mpodecCHOHANBHOM JOKyMEHTalMeld Ha

roCyJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHaIbI: yUeOHUK, OJTAHKHU C 33JaHUSMHU, TIPE3CHTALINS
XapakTep BbINoJHeHUs1 padoThi: CIIOBECHBIH, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIN
®opma opraHu3alnu 3aHATHA: WHIUBUAYAlIbHAS, B MAJIBIX IPYyMIax
3ananus AJs1 NPAKTUYECKOTr0 3aHSITHS:

Pycckoe HazBanue
cemMbs
POACTBEHHUK

poauTenn

MaThb (Mama)

oren (mama)

JKeHa
MYK

cynpyr(a)

pe0eHoK, 1eTn

A0Yb

CbIH

cecrpa

opar

e/IMHCTBEHHbI pedeHoK
0s1u3Hel|

0JIM3Henbl, IBOHHALIKH

Opar-0.1u3Hen

English name
family
relative, relation
parents

mother (mom, mum, mama,
mamma, mummy, ma)

father (dad, daddy, papa,
pa)

wife
husband
spouse
child, children
daughter
son

sister
brother
only child
twin
twins

twin brother

Tpanckpunmus
[ ‘feemali ]
[ ‘relotrv ] [ r1'lerfon |
[ 'peorants |

[ 'mAdo mom ] [ mam | [ mao'ma: ]
[ moma: ][ 'mami ][ ma: ]

[ 'fa:d0 [ deed ][ 'deedi]
[ po'pa: ] [pa:]

[ warf ]

[ "hazbond ]

[ spavz ]

[ tfaild 1 'tfildron ]
[ doto]

[ san ]

[ 'sista ]

[ 'brads ]

[ *oonli tfarld ]
[ twmn ]

[ twinz |

[ twin 'brade |
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cecTpa-0JM3HeN
oHOANIIEeBbIe 0JN3HEN LI
TPOMHAIIKH

0adymka u JeylmKa

0adymka

AeaylKa

BHYKH
BHYYKA
BHYK
npadadymka
npajenymka

npadadymka u
npajaeayumka

NPaBHYKH
TéTHA

ASAS

KPeCTHBII (oTeln)
KpecTHas1 (MaTh)
OTYHMM, IPUEMHBIN OTel|
Ma4exa, IpMeMHast MaTh
CBOJHBIN OpaT

CBO/JIHasl cecTpa

Opat no oqHOMYy M3
poauTesei

cecTpa 1o OAHOMY M3
poauTesei

NPUEMHBII,
YCBIHOBJICHHBIH CbIH

NpueMHasi, y104epeHHast
104b

twin sister
identical twins
triplets
grandparents

grandmother (grandma,
granny, grandmamma)

grandfather (grandpa,
granddad, grandpapa, gran-
dad)

grandchildren
granddaughter
grandson
great-grandmother

great-grandfather
great-grandparents

great-grandchildren
aunt

uncle

godfather
godmother
stepfather
stepmother
stepbrother

stepsister

half-brother

half-sister

adopted son

adopted daughter

[ twin 's1sto ]

[ a1’ dentikal twinz |
[ ‘triplats ]

[ 'greenpeorants |

[ 'green made 'grenma: ]
[ ‘'greeni | [ 'grenmo ma: |

[ 'grenfa:de 'grenpa: ]

[ ‘'greendaed | [ 'grenps pa: |
[ 'greendeed |

[ ‘greentfildron ]

[ ‘'greendo:to |

[ ‘grensan |

[ ‘grert ‘'green mA09 ]

[ "greit'grend fa:09 ]
[ 'grert 'graenpearonts ]

[ "grert 'grentfildron |
[ a:nt ]

[ ‘Apkal ]

[ 'godfa:d9 |

[ 'godmado |

[ ‘stepfa:09 |

[ ‘stepmado ]

[ 'step brado ]

[ "stepsisto |

[ 'ha:f brads ]

[ "ha:f sisto |

[ o'doptid san ]

[ o'doptid ‘do:to ]
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NpHEeMHBII pefeHOK

nmaTpoHaTHas CEMbA,
npueMHasi CEMbi

NPHEMHBIH oTew
NpHeMHasi MaTh
NpHEeMHBbIEe POAUTEIH
NPUEMHBIHA CBIH
NnpueMHas 104b
NpPHEMHBII pedeHoK

HeMmoJIHAasl ceMbsl (C OJHUM
poauTesem)

poaHs
IUIEeMSIHHUIIA
IUIEMSIHHUK
JABOIOPOJHBIN Opar
ABOIOPOJHAs cecTpa

ABOIOPOJAHBIN Opat
(cecTpa), Ky3eH (Ky3uHa)

TPOKPOAHBIA OpaT
(cecTpa)

YeTBEPOIOPOIHBII OpaT
(cectpa)

POJIHSI CO CTOPOHBI MY:Ka
UJIH 5KeHbI

CBEKPOBb

CBEKOP

TéIma

TeCTh
HEBECTKA, CHOXA

34Thb

adopted child
foster family

foster father
foster mother
foster parents
foster son
foster daughter

foster child
single-parent family

the kin, the folks
niece

nephew

cousin (male)

cousin (female)

first cousin

second cousin

third cousin

in-laws

mother-in-law (husband's
mother)

father-in-law (husband's
father)

mother-in-law (wife's
mother)

father-in-law (wife's father)
daughter-in-law

son-in-law

[ o'doptid tfarld ]

‘fosto ‘femoali |

‘fosto 'fa:09 ]
‘fosto 'mado |
‘fosto ‘peorants |
"fbsto san |
‘fosto 'do:to ]
‘fosto tfaild |

'sigol ‘pearont ‘feemoali |

[ 02 kin ] [ 0o fouks |

[ niis ]

[
[
[

[

‘nevju: |
'kazon meil |

‘kazon 'fi:meil ]

'f3:5t 'kazon |

‘'sekond 'kazon |

'03:d 'kazon |

'mlo:z ]

‘madoarin, lo: "hozbondz 'mado ]

‘fa:0or m Io: "hazbondz 'fa:d9 |

‘madarin, lo: warfs ‘'mada |

‘fa:0or m lo: waifs 'fa:d9 ]
‘do:torm lo: ]

‘'sanin lo: ]



http://study-english.info/vocabulary-family.php

LIyPHUH, CBOSIK, 35ITh,
JAeBepb

CBOAYCHHUIIA, 30I0BKA,
HEBECTKA

ceMeliHoe IMoJI0KeHne

X0JIOCTOM, HeKeHATBI,
He3aMYKHAS

JKeHATBIN, 3aMYKHSAS
opak
MOMOJIBKA

TMOMOJIBJIEHHBIH,
00py4eHHbII

pa3Boa
pa3BeleHHbIH
OBIBIINI MYK
ObIBIIAS JKEeHa

paccTraBuIuecs, He
pa3Be/leHHbIE, HO He
NMPOKUBAKIIME OJTHOM
ceMbeit

B/I0Ba
B/IOBeI[

NOAPY:KKA, HEBECTa
Apyr, NapeHb, yXaxep
JII000BHUK, JTI000OBHUILIA

yxaskep, KeHUX,
NO/APYXKKA, HEBECTAa,
00pyYeHHbI

cBaanL0a
HEBeCTAa Ha CBaJb0e
JKeHHUX HA cBaaAL0e

MeIXOBbI MecCsIl

brother-in-law

sister-in-law
marital status
single

married
marriage

engagement
engaged

divorce
divorced
ex-husband

ex-wife

separated

widow
widower
girlfriend
boyfriend

lover

fiance

wedding
bride
(bride)groom

honeymoon

[ 'bradorin lo: ]

[ "sistorm lo: ]

[ ‘'maerrtal “stertos |

[ 'smgal ]

[ ‘'meerid ]
[ ‘'merid3 ]

[ n'gerdzmont |
[ n'gerdsd ]

[ di'vois ]

[ di'vo:st ]

[ "eks "hazbond ]
[ "eks waif ]

[ ‘seporertid |

[ 'widou ]

[ 'widova ]
[ ‘g3:lfrend ]
[ 'borfrend ]

[ 1ava ]

[ fi'pnser ]

[ 'wed ]
[ braid ]
[ braid gru:m ]

[ "hanimu:n ]
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Groat Geoat Grand Parents

The Land of in-
Laws

1

1

Great Grand 2
Aunts & Uncles Groat Grand Parents "
| I . !
First Cousins, Grand Aunls & !
Twice Removed Uncies Grand Parents Geand Parents-n-law
| | —_—— ey —
- ) The “In-Laws™ Aurs & |
Second Cousin, First Cousins, Aunts & [
Once Removed Once Removed Uncles Paronts mef‘f"‘m & Unclos-
Mather-in-aw indaw
| | I ! f ) ——— |
First ( Brother N Brother& | [ First |
Third Cousin Second Cousin Cousin Sister You Spouse Sislesvine Cousine
{2 b “Canr'y law indaw
R — B
Second Cousin, First Cousins, Nieces & W
Once Removed Onco Removed Nophows Rttt |
J —— -4
| | | Tha Land of
D (@ B Chidren
Grand
The Land of First Cousins,
Cousins Tdce R g Nieces & Grandchiidren ’
U Nephews L

L | ..
(GroatGrand | [

Nieces & Great Grandehikdren ’
- Nm )
My Family (1)

I am Nikita Kuznetsov. | am fifteen years old. | want to tell you a few words about my family.
My family is large. | have got a mother, a father, a sister, a brother, and a grandmother. There are
six of us in the family.

| think | take after my father, f m tall, fair-haired, and even-tempered.

We have got a lot of relatives. We are attached to one another and we get on very well.

First of all, some words about my parents. My mother is a teacher of History. She works in a
college. She likes her profession. She is a good-looking woman with brown hair. She is forty-five
but she looks much younger. She is tall and slim.

My father is a computer programmer. He is a broad-shouldered, tall man with fair hair and grey
eyes. He is forty-seven. My father likes to sing and when we are at home and have some free time, |
play the guitar and we sing together. My father knows all about new TV sets and likes to repair old
ones. He is also handy with many things.

My parents are hard-working people. My mother keeps the house and takes care of all of us. She
IS very good at cooking and she is clever with her hands. She is very practical. My father and | try
to help her with the housework. | wash the dishes, go shopping and tidy up our flat.

My grandmother is retired. She lives with us and helps to run the house. She is fond of knitting.

My sister Helen is twenty-four. She is married and has a family of her own. She works as an
accountant for a joint stock company. Her husband is a scientist. They have got twins: a daughter
and a son. They go to a nursery school.

My brother Sergey is eleven. He is a schoolboy. He wants to become a doctor but he is not sure
yet.

| want to become a student. I'd like to learn foreign languages. | have many friends. They are
very good and we like to spend our time together. We do everything what is interesting for a
teenager — talk, dance, listen to music.

I'm happy to have nice friends and a good family. I hope that my dreams will come true.

My Family (2)

Our family is not large. We are a family of four: my father, my mother, my younger brother and
l.

My name is Olga. | am seventeen. | am a school leaver. My younger brother is ten. He is a pupil
of the fifth form. He looks like our father. He has brown eyes, short straight hair. He is tall and thin.


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/d/d2/Relatives_Chart.jpg

As for me everybody says | look like my mother. | have the same blue eyes, a snub nose, fair curly
hair. I am not tall and 1 am not thin. I am an ordinary girl of 17.

Our family lives in Moscow. We have a nice three-roomed flat on the fourth floor of a
multistoried building. We have all modern conveniences: running hot and cold water, telephone,
central heating, rubbish chute. We have no gas range. All the flats in our house are provided with
electric cookers. We are satisfied with our flat where we moved only a year ago.

My mother is about 40. She looks pretty well We all love dearly our Mum, and are always ready
to help her about the house. We try to share our duties. Returning home after classes | usually do
the shopping. 1 drop in at the bakery and at the dairy.

My younger brother also has his duties about the house. He helps mother to set the table and
wash the dishes. He usually sweeps the floor and dusts the furniture. On Saturdays Dad joins us in
our work about the house. He likes to make or repair something. He also likes to clean the flat with
a vacuum-cleaner. | suppose it's his little hobby But speaking seriously his real hobby is taking
photos. He can do it perfectly well. We have several family albums with the pictures taken by him.

My father is an engineer in computers. He is considered to be an experienced engineer. We are
very proud of him but there is one unpleasant thing with this: he is always busy and very often he
works overtime.

My mother is an economist. The firm she works in deals with trading. They have business in
different towns of Russia. She is to go on business trips from time to time.

We have a little summer house and a lovely garden near it not far from Moscow. The nature is
very beautiful there. There is a lake there. My grandparents like to live there in summer.

They don't work now. They are on pension. They live in an industrial district of the city where
the air is rather polluted. That's why they are always looking forward to going to our summer
house. My Granny is fond of gardening and my Grandpa likes to go fishing.

Our family is friendly. 1 like them all.

JAuanor Ha temy "Mos cembsi (My family)"

IHo-anrnuiicku IlepeBoa Ha pycckui
Interviewer: Hello! Nurepsrioep: [Ipuser!
Linda: Hello! Jluapa: [Mpuser!
Interviewer: What's your name? NuTepsproep: Kak Tedst 30ByT?
Linda: My name is Linda Davis? Jluana: Mens 3oByt Jluana J[pBuc?

NuTepsbroep: [IpusTHO MO3HAKOMUTHCS C TOOOH,

Interviewer: Nice to meet you, Linda.
JIunpa.

Linda: Nice to meet you, too. Jlunpa: MHe Takke MPUATHO TO3HAKOMHTHCS.

Interviewer: Can you tell a little bit about MuTepBBIOEp: MOKENIH T HEMHOTO paccKa3arh O
yourself, Linda? cebe, JIunna?

Linda: Yes, with pleasure. I was born on  Jlunna: /la, ¢ ynoBosnbctBreM. S poauiach 2
March 2nd, 1980 in a village near Exeter in mapta 1980 rona B epeBHE HEJAJIEKO OT
Devonshire. It's called Woodbury. Itisa  Dxkcerepa B JleBonmmpe. OHa Ha3bIBa€TCS
small but nice place. You can find many  Byn0epu. Dto HeOombIOE, HO IPUATHOE
antique shops there and a couple of pubs. mecreuko. Tam MOKHO HATH MHOXECTBO



There is also a primary school there where
I went.

Interviewer: What about your parents?
What do they do?

Linda: My mum is a nurse and my dad is
an architect. They don't work in
Woodbury. They both commute to Exeter
to work. Exeter is the largest city of
Devonshire and its capital.

Interviewer: | see. And what do you do?

Linda: | currently study in the University
of Exeter to become an archeologist. Apart
from studying, | do some volunteer work.

Interviewer: Do you have any brothers or
sisters?

Linda: Yes, I do. Actually, my family is
quite large. There are five children in my
family and | am the second child. | have
one older sister and three younger brothers.

Interviewer: What do they do?

Linda: My sister's name is Emily. She is
five years older than me and she is a
scientist. She conducts various researches.
My brothers' names are Eric, Daniel and
Edward. Eric is 15 years old. He is in a
high school and he wants to become a
lawyer. Daniel is 13. His dream is to
become a professional footballer. He plays
for the local team. Edward is only 7. He is
a pupil of Woodbury Primary School. He
doesn't know what he wants to become,
yet. However, | know that he is really into
drawing.

Interviewer: Sounds interesting. you seem
to have a united and closely-knit family.
Do you often get together?

AHTHUKBAPHBIX Mara3uHoOB U HECKOJIBKO madoB.
Tam Taxke PacIoJI0OKCHa HavalibHas 1MIKOJia, B
KOTOPYIO A XOJQuJIa.

Hutepsrroep: Kak Hacuet TBoux poauteneit? Uem
OHHM 3aHUMaIOTCA?

JIunna: Most Mmama - MeJicecTpa, a rarna -
apxutekTop. Onu He padoTarot B Bynoepu. Onu
o0a e3114T B DKceTep Ha padoTy. JKcerep
SIBJIIETCS CAMBIM KPYITHBIM TOpoioM JleBoHIIMpa
U €r0 CTOJIMLEH.

WNuTepBbroep: SIcHO. A ueM Tbl 3aHHMaeHIbCs?

JIunpa: 5 B HacrosiLiee BpeMs y4ycCh B
yHHBepcuTeTe DKcerepa Ha apxeosora. Kpome
yueObl, 1 3aHUMAIOCh €111€ BOJIOHTEPCKON
paboToH.

Wurepsbroep: Ecte 11 y Te6s1 OpaThs wiu
cecTpsi?

Jlunpa: [la, ecte. Ha camom jsiene, MOsl ceMbs
noctaTouHo Oonblas. B Moelt cembe marepo
JIeTeH, U s1 BTOpO peOCHOK. Y MEeHs eCTh cTapiias
cecTpa M TpU MIIQIINUX OpaTa.

WuTepBproep: Uem oHuM 3aHUMaroTCsA?

Jlunga: Moro cectpy 30ByT OMuiu. OHa Ha ST
JIeT CTapllie MEeHs, U OHa 3aHUMaeTcs Haykoil. OHa
MIPOBOJUT pa3iNuHble HccienoBaHus. Moux
OpaTbeB 30BYT DpHK, anusn u Dasapa. Ipuky
15 ner. OH yyeHUK cTapmmux KJIaccoB, U OH XOYET
crath ropuctoM. Jlanmamy 13. Ero meura crathb
npodeccuoHanbHBIM PyTOocTOM. OH UTpaeT 3a
MECTHYIO KOMaHy. DJ1BapAy Bcero b 7. OH
ydamuics HauaabHOU 1mKoJibl Bynoepu. OH He
3HAET II0KA, KEM XOUET CTaTh. TeM He MeHee, 5
3HaI0, YTO OH OYEHb JIIOOUT PUCOBATb.

Hutepsrioep: UnTepecHo. Kaxercst y Bac oueHb
ApPYy>XHas U CIIJIOYCHHAA CEMbs. YacTo 11 BEI
cobupaerech BMecTe?



Linda: You're right. We have a rather
united family. We often get together on
different occasions. | spend little time at
home these days, as | live at the university
hostel. However, | spend weekends at
home. On public holidays, such as New
Year, Christmas, Easter and also on family
birthdays we always get together.

Interviewer: Do you have close relations
with any of your grandparents or other
relatives.

Linda: Yes, of course. | have two lovely
grandmas and one grandfather. They often

Jlunpa: Tel npaB. Y HacC 1OCTATOYHO APYKHAS
ceMbsi. MBI 4acTo codupaemcsi BMECTE 110 Pa3HBIM
noBoaM. S MpoOBOXY MaJIo BPEMEHU JIOMa B 3TH
JTHU, TIOCKOJIBKY $1 )KHBY B OOIIEKUTUN
yHUBepcuTeTa. TeMm He MeHee, S POBOXKY
BBIXOJIHBIE JIOMa. B npa3aHuuYHbIC THU, TAKHE KaK
Hosgrrii roa, PoxxaecTBo, Ilacxa, a Takke Ha
CEeMEHHBIE THU POXKJICHHSI MBI BCET]a BMECTE.

WutepBrioep: Bol mognepxuBaere 6au3kue
OTHOLLIEHMS ¢ 6a0yIIKaMU U IeAyIIKaMU WIN
JPYTMMHU POJCTBEHHUKAaMU?

Jlunpa: Jla, koHeuHO. Y MEHS €CTh JBE
npekpacHble 6adymiku 1 oauH aeaymka. OHu

come to visit us. They live near Bristol. We wacto npuxoasr k Ham B roctu. OHU KHBYT

also often see my aunt Mary, who is my
mum's sister and my uncle Harry who is
my dad' cousin.

Interviewer: Do you have any relatives
who live abroad?

Linda: Yes, aunt Mary's daughter Julia
lives in Germany now. She is my favourite
cousin. We always keep in touch.

Interviewer: Is she studying there?

Linda: No, she isn't. She has married a guy
from Hamburg and now they live there.
They have already two children. My
niece's name is Sophia and my nephew's
name is Christian.

Interviewer: Can you say that your family
is typically English?

Linda: | think so. We try to follow national
traditions. At Christmas we nicely decorate
our house and the nearby area. We cook
traditional Christmas dishes - pudding and
turkey. At Easter we buy chocolate Easter
bunnies. On Friday or Saturday nights we
go to a pub or to a family restaurant to eat
fish & chips. My brothers like watching
and playing football. My mum is very
much into gardening and knitting. My dad
likes reading local newspapers. We have

Heaneko oT bpucrons. Mbl Takke 4acTo BUIUM
MOIO TETI0O MapHrio - CECTpy MO€ MaMbl, U IS0
I"appu - aBOrOpOAHOrO OpaTa MOEro OTIA.

Wurepsrroep: EcTh 1 y Bac poJCTBEHHUKH,
KOTOpPBIE KUBYT 32 pyOexoM?

JInnpa: la, nouka retu Moapu, JKynus, )KUBeT
ceifuac B 'epmannu. OHa Mos J1to0UMast Ky3uHa.
MBI Beeria nmoaiepKuBaeM ¢ Hel CBS3b.

NuTepsbroep: OHa yuntcs Tam?

JInnpna: Het, He yuntcs. OHa BbIILIA 3aMYXK 32
napHs u3 'amOypra, u Terepb OHU )KUBYT TaM. Y
HUX YyXe ABO€ JeTel. Moo IIeMsAHHULY 30BYT
Codous, a nnemsiHHuKa - Kpuctuan.

HNHuTtepBbroep: Moskere 1 Bbl CKa3aTh, YTO y Bac
TUIIUYHO aHTJIMICKas CEMbs?

JIunpa: {lymaro, na. Mel crapaemcs ciie1oBaTh
HallMOHAIBHBIM Tpaguuusm. Ha PoxaecTBo Mbl
KpacuBO yKpalllaeM Halll JOM U OJIHU3IIexKAaIyio K
HEMY TEppPUTOPHIO. MBI TOTOBHM TPATUITMOHHBIC
6moa Ha PoxiecTBo - mynuHT U uHIeiky. Ha
[Tacxy MBI TOKyIIaeM MIOKOJIATHBIX MacXadbHbIX
KpOJIUKOB. B maATHUIY Wian B cy000TYy Bedepom
MBI XOJTUM B T1a0 WJIM CEMEUHBIA PECTOPaH, YTOOBI
MOKYIIATh KapTOIIKY (pu C pHIOHBIMU
najouykamMu. Mou OpaThs JTFOOST CMOTPETh U
urpathb B (hyr601. Mos MamMa OueHb yBJeKaeTcs



several pets at home. I think we are a
typical British family.

Interviewer: | see. Well, it was very
interesting to talk to you, Linda. | have
learnt a lot about British families and their
lifestyle, which is very useful for my
research.

Linda: You're welcome. If you have any
further questions, I'll gladly answer them.

Interviewer: Thank you so much.

CaJ0BOJICTBOM M Bg3aHHeM. Moii marma JIro0uT
YUTaTh MCCTHBIC I'a3€CTHhI. y HacC 1omMma €CThb
HECKOJILKO JJOMAIITHUX MUTOMIIEB. S mymaro, 9To
MBI TUIITNYHAasA 6p1/1Tch1<a51 CCMbsI.

Nurepssroep: [lonsaTHO. YTO X, ObLIO OYEHD
WHTEPECHO MOTOBOPUTH ¢ TOOOH, JInnma. S y3nan
MHOTO HOBOTO O OPUTAHCKUX CEMbSIX U X 00paze
YKU3HH, YTO OYEHB OJIE3HO JJIS1 MOETO
HCCIIEI0OBaHUS.

JInunpa: Beerna noxanyicra. Eciy BOSHUKHYT
eé Kakue-Iudo BOIPOCH, s ¢ YAOBOJIBCTBUEM Ha
HUX OTBEYY.

Hutepsrioep: Criacu6o Tebe 6obIoe.

Juajor Ha Ttemy ""Pasrosop ¢ mamoii (Chatting With Mum)"'.

MMo-anrnmiickn

Diana: I'm planning to spend an afternoon
sledding with Irina, mum.

Mum: That's not the best idea while it's
minus 20 degrees outside.

Diana: I'll wear an extra jacket if that's
what you mean.

Mum: No, | mean you might catch a cold
if you spend too much time outside today.

Diana: | won't take off my hat and scarf, |
promise.

Mum: Oh, well. I should have warned
you. You can go sledding then only for
half an hour and after you're back you
should do your Maths homework.

Diana: | agree. | will be home soon. As
for Maths, there aren't many exercises

anyway.

Mum: Thanks for telling me that. After
Maths homework I'll need your help
around the house then.

IlepeBoa Ha pycckuii

[uana: S muiaHupyro JHEM ITOMTH KaTaThbCsl HA
cankax ¢ Mpunoii, Mmama.

Mawma: Oto He camas Jiyuiias uaes, Koraa Ha
yinuie MuHyc 20 rpaaycos.

Juana: 5l HaneHy enie OAHY TEIUTY0 KOPTOUKY,
€CJIM Thl 3TO UMEEIIIb B BUTY.

Mama: Her, s umero B BUly, UTO Thl MOXKENIb
MPOCTYAUTHCA €CIIU NMPOBEAEIIb CETOIHS CIUIIKOM
MHOT'O BPEMEHH Ha YJIHIIE.

Huana: OGemnias He CHUMATH IIANKY | mapad.

Mawma: Hy nagHo. S nomxHa 6b1a TeOs
npeaynpeanThb. Thl MOXKENIb TONTH KaTaTbCs Ha
CaHKaxX, HO TOJIbKO Ha Ioj14aca, a MocJe Toro Kak
TBI BEPHEIIbCS, TeOE HY)KHO OyJIeT cIenaTh
JIOMAIIIHee 3a/1aHue [0 MaTeMaTHKe.

Junana: CornacHa. § ckopo 6yay noma. Uto
Kacac€TCda MaTCMaTUuKH, TaM BCC paBHO HE TaK
MHOT'O YIIPaKHEHUM.

Mama: Cnacu6o, uto ckazana. Toraa mocie
JIOMAIITHETO 110 MaTeMaTHUKE MHE TTOHAI00UTCS
TBOSI IOMOIIb IO JOMY.



Diana: Can't | simply enjoy my winter
holidays by doing what | want to do?

Mum: You can, but don't forget that there
are other important things to be done.
What else did you want to do while you're
on holiday?

Diana: | want to go with Dan and Yana to
the woods for peaceful skiing, but my ski
is broken since last winter and nobody
would fix it.

Mum: Don't worry, I'll tell dad to have a
look at it.

Diana: Apart from that, | want to spend
one day at grandparents' place. When will
we go there?

Mum: Dad said on Sunday we can make
it.

Diana: Ok, that's a good news. I'll get to
play with Monica and Alice there.

Mum: It seems all you want to do is only
playing outside. How about the cooking
lessons you wanted to take.

Diana: I'll do it next season. You know
how much I like snow. While it's such
beautiful weather outside | want to enjoy
it.

Mum: No problem. Do what you want to
do, but don't forget that Mrs. Jenkins gave
you one special task to read the J. D.
Salinger's novel "The Catcher in the Rye".
When | was your age | read it with
pleasure. It's an interesting and
informative book indeed.

Diana: Thanks for reminding me. | nearly
forgot about it. | will start reading it
tonight. What is it about ayway?

Juana: Pa3Be s He MOT'Y IPOCTO HACJIaXAAThCA
CBOMMH 3UMHUMU KaHUKYJIAMH, JIejasi TO, 4YTO
xouy?

Mama: Moxxelib, HO He 3a0bIBaii, 4TO €CTh OoJiee
Ba)KHBIC BEIIU, KOTOPBIE TOKE HY>KHO CII€NATh.
Yem TBI CIIC XOUCIIb 3aHATHCS HA KaHI/IKy.]IaX?

Huana: S xouy noiitu ¢ J[HOM 1 SIHOM B Jiec
CIIOKOMHO MOKATaThCs Ha JbDKaX, HO OJHA JIbDKA
CJIOMaHa ¢ MPOIILION 3UMBI U HUKTO €€ HE YMHHT.

Mawma: He nepexxuBait, si CKaxy name, 4ToObl OH
B3IJISIHYJI HA HEe.

Juana: Kpome Toro, s X094y MPOBECTH OJIUH JICHb Y
6a0ymiku ¢ geayuikoi. Korma Mol Tyna nmoeaem?

Mama: OTeI_I CKa3aJl B BOCKPECCHBLEC ITOJIYIUTCH.

[uana: O, BOT 3T0 X0po1as HOBOCTb. S cMory
nourparb TaM ¢ MOHUKOM 1 AJTHCOH.

Mama: Kaxkercs, Bce 9TO THI XOUEIIhb, CBSI3aHO C
urpamu Ha ynuie. Kak HacueT ypokoB KyJIuHapHH,
KOTOPBIE ThI XOTEJA TOCETUT.

Jwnana: fI 3aliMyCph 3TUM B CIIeIYIOIIEM CE30HE. ThI
e 3Haellb, Kak s 1000 cHer. [Toka Ha ynuie
TaKasa IpCKpacHad 1moroaa, s Xxouy 3Tum
HACJIaUThCS.

Mama: Het npoGnem. Jlenaii, 4To Xx04emrb, HO HE
3a0bIBall, yTo Muccuc J[XkeHKHHC 3a1a1a Tebe 0JTHO
oco0oe 3amanue - mpouutaTth poman . /1.
Conunxepa "Han nponactsio Bo pxku'. B TBoeM
BO3pacTe 5 €ro ¢ YA0BOJIbCTBUEM YUTANIA. DTO
OUYEHb UHTEPECHAS U NOYyYUTENIbHAs KHUTA.

Juana: Cnacu00, 4To HarroMHuIa. S moutn
3a0bu1a OT 3TOM. Hauny unTtath ee ceromus
BeuepoM. 1 Bce xe 0 uem oHa?



Mawma: Ona o MaJIbUUKC-TIOAPOCTKE IMOYTH TBOETO
Mum: It's about a teenage boy almost of  Bo3zpacta, koTopBIit GOpeTcst ¢ HEKOTOPHIMU
your age who struggles against several ’KM3HEHHBIMU 00CTOsATEILCTBAMU. Tebe
life obstacles. You'll like the book, as you monpaButcst KHUTa, Kak TOJIBKO HAYHEIIb YATATh

read it. | won't tell you what exactly ce. Sl He Oyay B OAPOOHOCTSAX IMEPECCKA3hIBATh,
happened to Holden Caulfield. YTO MMEHHO MIPOMCXOIMIO ¢ XOJICHOM
Kondummom.

Diana: Who is he? The main character?  Jluana: Kto ou? I'maBHbIii repoii?
Mum: Yes, he is. Mawma: Jla.

Diana: Ok, I'll read and find out
everything myself. Can | go sledding
now?

[wnana: Xopolo, s MpO4YMUTAI0 U cama BCE IIOUMY.
MoxHO 5 Tenepb NONAY KaTaThCs HA CaHKax?

Mum: Yes, you can, but don't forget to be Mawma: J]a, MOHO, HO HE 3a0y/Ib BEPHYThCS K 3
back by 3 pm. You have things to do. yacaM JiHsA. Y TeOs eCTh elie jea.

My Household Duties

This is my last year at school, and | work hard to pass my final exams successfully. As | am very
busy, | can't help my parents much in keeping the
house.

But still | have some household duties. Every
day I do my room and my bed, wash up dishes,
dust the furniture and usually go to the baker's
after I have dinner.

| buy some brown and white bread, biscuits
and cakes there. The shop is not far from our
house and it doesn't take me long to do everyday
shopping.

Once a v/eek | help my mother to do all other work about the house. We wash our linen, iron
and mend it, clean the flat. We beat the dust out of the carpets, vacuum the floors and polish them.
It's not difficult to keep the flat tidy if you do your rooms regularly. This is my usual round of
duties. But sometimes | have some other things to do.

When my mother is ill or away from home, | do the cooking and the washing up, the buying of
food and the planning of meals. | am not a good cook, but my vegetable soup is always tasty. | can
also boil an egg or fry some meat. | also lay the table and clear away the dishes. If I'm too busy or
can't do these things, all the duties are organized among other members of our family.

Sometimes | have to visit everyday services: hairdresser's, shoemaker's, tailor's, dry-cleaner’s,
photographer's. At the hairdresser's | have my hair cut and waved. At the shoemaker's | have my
shoes and boots repaired, at the photographer's | have my photos taken. Service is generally good,
but in some cases it leaves much to be desired.

My brother has his own duties at home. He helps to fix and repair some things. For example, he
repairs electrical appliances when they are out of order. He has already repaired our mother's
electric iron, my desk lamp and his own shaver.

Last year | was at my grandparents. They are elderly people and need care and attention. During
my stay there, | swept the floors and washed them, fed the chickens, collected the eggs and weeded




the vegetable-beds. | don't know how to milk the cow but I helped to feed the other animals: lambs,
sheep and pigs. | enjoyed this work very much.

Questions:

1. Why do you work hard?

. What do you do every day?

. What do you do once a week?

. Why is it not difficult to keep the flat tidy?

. What do you do when your mother is ill?

. What services do you have to visit?

. What are your brother's duties at home?

. What did you do when you were at your grandparents?

CONO O A~ WN

IMPAKTUYECKOE 3AHATUE Ne6-7

Tema: Cemetinbie Tpaguuuu. CBs3b C IPEIbIIYIIMMU TTOKOJICHUSIMHU.
Beaymas nuaaktuyeckasi mejib: (OpMUPOBaHUE Y OOYYAIOIIUXCS MPEACTABICHUS O CEMEHHBIX
TPAAUIUAX U CBSI3U C MPEABIIYIIUMH MOKOJEHUSMH B CTPAHE U3Yy4aeMOT0 S3bIKa.
®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA MOUCKA, aHAIN3a U
uHTEeprpeTanmu  WHGOpMAaUM W WHOOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTMH JUIS BBIIIOJIHEHUS 3aJad
npodeccuonansHoit nesrenbHoctH; OK 04. DddextuBHO B3auMoneicTBOBaTH M paboTaTh B
koiekTBe W komaHae, OK 09. Ilomb3oBathcsi mpodecCHOHATBHONW JTOKyMEHTalnued Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHbIe MATEPHANIBI: YUCOHNK, OJTAaHKHU C 3aTaHUSIMH, TIPE3CHTAINS
Xapakrep BbInoJHeHUs1 padoTbi: CIIOBECHBIH, HAMISAAHBIN, TPOTYKTUBHBIN
@opma opraHu3anMu 3aHATHUSI: WHIUBUTyaJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIIax
3anaHus AJ151 MPAKTUYECKOr0 3aHSATHSA:
Text Nel
Read the text and answer the questions.
Family Relations

Your father and mother are husband and wife. They are your parents. They have children —
boys and girls. The boys are their sons and the girls are their daughters. The girls are the sisters of
the boys, who are their brothers. Your father’s and mother’s parents are your grandparents. They
are your grandfather and grandmother, they have grandsons and granddaughters. Your father's and
mother’s sisters and brothers are your uncles and aunts and they have nephews and nieces. Their
sons and daughters are your cousins. All of them are your relatives or relations.

If you are married, your wife's (husband's) relatives are “in-laws”, for instance (Hanpumep),
mother-in-law, father-in-law, sister-in-law, brother-in-law, etc. this relationship lasts all your life,
unless you divorce (pa3Boaurecs) your wife (husband).

Vocabulary

Father — oren

Mother — matb

Parents — ponurenu
Daughter — moun

Son — ceIH

Grandmother — 6a0ymka
Grandfather — nenyika
Grandson — BHyk
Granddaughter — BHyuka



Brother — 6par

Sister — cectpa

Aunt — Tets

Uncle — msans

Cousin — nBoropoHbIit Opat (cecTpa)
Mother-in-law — cBekpoBb, Tema
Father-in-law — cBexpoBs, TecTh
Nephew — mieMsHHHK

Niece — memMsHHHUIIA

Sister-in-law — cBosuenua, 30J10BKa
Brother-in-law — mypuH, nesepn
Stepmother — mauexa

Stepfather — otuum

Stepson — mackIHOK

Stepdaughter — nmaguepuria

Married, — »xeHaT, 3aMy)eM

single, unmarried-ue >xeHatsblit ,He 3amyxkeM | am single
divorce- pasBog

SpOUSe-cympyr, cynpyra

Twins- Oim3HELB

Sibling-poansie Opar u cectpa

Exercise 1. 1. Answer the questions

1. Have you got many relatives?

2. What would we call them in English?

3. Do they live close or far from you?

4. Do you see them often? Would you like to see them more often? Why?

This drawing shows the Priestley family.

John Margaret Lillian Andrew Colin

Mrs. (Mary) Priestley is daughter-in-law to William Priestley. William Priestley is her
father-in-law. She is sister-in-law to Norah Priestley (Norah Macaulay).

George Macaulay is Mr. Priestley’s brother-in-law. He is William Priestley’s son-in-law

The mother-in-law of Mrs Priestley and George Macaulay was «Grandmother» Priestley
She is dead.

John and Margaret are cousins to Colin, Lillian, and Andrew.

Exercise 1. 4. Talk about William Priestley’s family.

Text Ne2
Read the text and answer the questions.
INTRODUCING MYSELF

There is saying that if you want something to be done well, do it yourself. So, I am
following this wise saying and would like to introduce myself. My first name is Sergei, my family
name is Kravenko.

But in the beginning, 1 would like to represent my family and parents. Actually, my family
is not large; my family consists of my father, mother, sister and me.

My father’s name is Yuri. He is 41 years, but he looks much younger. He is businessman.
My dad is a well-educated and well-read person; he has experiences in many fields. That is why it



Is always interesting to communicate with him, he usually tells many exciting stories, of course, if
he has free time.

My mother is 37. Her name is Natalia. She is a good looking, blond woman. | admire her
character. She is an optimist; she is full of energy and enthusiasm 1 really adore her sense of humor.
She is a housewife. It takes her much time and power to take care of our home. But | can assure,
she copes with her job very well. Besides, both my farther and | help her with the housework. For
example, 1 wash dishes, plates, sometimes go shopping and so on.

| enjoy spending time with my family very much. We often go for walks. I enjoy strolling
along streets because my parents usually tell me many interesting details of the history of our city.
That is all reason | am fond of travelling with my parents. My mother spends much time in the
kitchen- she is keen on cooking. We always find out new recipes, try them. When | was a child, my
father involved me in stamp collecting. Since that time, stamps and ancient coins have become my
hobby. We have a huge collection of stamps and coins. It is impossible to name all the things we
can do together, so I think I can stop here.

| would like to see my father's parents. But they were gone before my birth. According to
my parents' words, they were wonderful and outstanding people. But to my mind, my dad inherited
their best features. My parents are remarkable people: kind-hearted, honest they have moral values
and do not break promises. They understand me completely. They allow me almost everything;
they always give me good advice and, frankly speaking, | do not know what I will do without them.
I am very lucky that | have such wonderful parents and, of course, I love them very much.

Now, | think, it is time to speak about myself. My name is Sergey, but my friends call me
Seriy. | am 16.

| am tall and not bad built. | have an oval face and large green eyes. Speaking about my
character, I can say that | am friendly, kind, generous. | don't like falsehood. | appreciate people's
honesty, kindness, sense of justice and intelligence. | have my own likes and dislikes. | am modest
and sometimes shy, but don't advice someone tricking or kidding me. But in spite of all these
characters, | can keep secrets: | never let my friends down. | am sociable, so | have got a lot of
friends among my classmates. | usually say, what | think, that is why people around me often take
offence. 1 don't like when people are rude and aggressive.

VOCABULARY

saying — moroBopka, MoCJIOBHIIA
wisdom — MyapocTh, MyIphbIii
to introduce - mpeacraBuTh

first name - umst

family name - pamunus

to represent - npeacTaBUThH
actually — BooOGiie, haktuuecku
to consist of — cocTosTs U3
experiences - ombIT

to communicate - oGmarbcs
exciting - BOJHYOIIH

to admire — BocxuILaThes, T000BATHCS
to adore - 000xaTh

SENSE - 9YyBCTBO

to assure — yBepsTbh, 3aBEPAThH
to cope - cipaBiAThCS

to wash - MbITh

dish — tapenka, 61r0/10

plate - Tapenka

to go (past went, p.p. Gone) shopping — xoauTk 3a MOKynKamMu
to spend — mpoBOAMTE, TPATHTH



to stroll — mporynuBaThes, OpoaUTH

to be fond of — ouenb cHIIBHO YTO-TO JTFOOUTH, YBIEKATHCS
to be keen on — o4eHb CUIIBHO YTO-TO JIFOOUTH

to COOK — roTOBUTH MHIIY

recipe - perent

to involve — Bkir04aTh B ce0s1, 3aHUMATHCS YEM-JTHOO
ancient — 1peBHU, aHTUYHBIN, CTAPBIT

Coin - MoHeTa

huge — orpomHbIii, 0O4YeHb OOJIBIION

to praise — XBaJIUTh, IPEBO3HOCUTh

birth - poxxnenue

outstanding - BelgaroIuiics

to inherit — moay4uTh B HACIEACTBO, YHACIEIOBATh
remarkable — 3ameuaTenbHBIN, YAMBUTEIbHbIH
kind-hearted — n06psiii, 100pocepACUHBIIH

honest - yecTHbIi

to allow — no3BouisATh, pazpeniath

advice - coser

frankly - yectHO

lucky — cuacTiuBbIii, Be3yumnii

generous — HeKaaHbIN, BETUKOYIIHbBIN

falsehood — nosxsb, Henpasaa

modest — CKpOMHBIH, CACpKaHHBIH

shy — 3acTeH4MBEIi, pOOKHUI, HEPEIIUTETbHbIH

to trick — oOmaHbIBaTh, HaTyBaTh

to kid — oOmaHbIBaTh, HaTyBaTh; BLICMEHBATh

in spite of - Bompekwu

to keep (past kept, p.p. kept) secret — xpaHuTh cekpeT
to let (past let, p.p. Let) smb. Down — noaBoauTh KOro-nmm6o
offence - obuna

Questions
. Where does your family live?
. How big is your family? Are you the only child in the family?
. Do your parents understand you?
. In what way do you help your parents?
. Do you have a pet?
. Are you grandparents still alive?
. Do you go in for sport?
. What is your father profession?
. Do you enjoy spending time with your family?
10. What hobby do you have? Do you like reading?
11. What people don’t you like?

©Cooo~NOoOUTk~,wWNE

Universal model for the telling about yourself
Exercise 2.1 Continue the sentences.

[ am a student...........

| am not an only child in the family.........

My parents are........

Speaking about my character, I can say..........
I don't like when people......

I appreciate.........



I am sociable..........

My favorite sports are.............

I'mfondof..........

I don’t have much free time but I have a hobby.............

I hope that my dreams will come true and I’ll become .........

Exercise 2.2 Tell about yourself. Use universal model
Text Nel

My name is ... | am sixteen. | live in Moscow. My address is ... My telephone number is... |
am tall (not very tall, short, middle-sized). I am thin (not very thin, rather fat). My face is round
(square, oval). I have a fair (dark) complexion. My forehead is narrow (broad) and low (high).

| have a straight (turned up, crooked, aquiline) nose and a protruding (round) chin. My
eyebrows are bushy (penciled), my eyelashes are thick (thin) and long (short). | have large (small)
blue (hazel, black, gray) eyes. My hair is black (fair, dark, blond, chestnut), straight (curly) and
long (short, not very long). | have just left school and now | am a student. | like my future
profession and | am going to do my best to become a good specialist. | live with my family. It is
large (small, not very large) and very good. We love each other very much and always try to help
each other and to spend as much time together as we can. | have a lot of friends too. | am fond of
reading and playing computer games. My favorite sport is football (swimming, tennis, hockey).

My friends and | often get together to play different games, to go for a walk or simply to

talk.
Text Ne2
| should say that it is not an easy thing to speak about myself but at the same time who
knows you better than you yourself do?

I am a girl of sixteen. When | look at myself in the mirror | see a blond girl with short straight hair,
dark eyes and a slender figure. As to my appearance I'm rather tall and slim. I have never thought
I'm a beauty, | wish | were more beautiful.

I am neither short nor tall, so | like to wear high-heeled shoes, trousers or jeans. | think that
I'm even tempered, rather reserved, calm and modest. But sometimes | can lose my temper and
become either angry or sad. | like staying alone and sometimes | retreat into my shell. But at the
same time | like my friends, | like to laugh and joke. | have got a sense of humor. It means I
understand humor and appreciate it.

There are many things in our life I like and some | dislike. | appreciate people's honesty,
kindness, sense of justice and intelligence. | don't like when people are rude and aggressive. | am
sociable, so I have got a lot of friends among my  schoolmates.
I like when everything is OK. Being happy is one way of being wise. | like to study because
knowledge is useful sometimes. I'm fond of reading as it gives not only knowledge, but also
wonderful moments of joy and pleasure.
| asked myself a lot of times what | wanted to be? | realized that my strongest desire was to
continue specializing in humanities and learn foreign languages in particular. 1 hope my dream will
come true.
Finally, the things | hope to achieve in my life are: to have a very successful career, to build the
house of my dreams and to find someone in my life to share all that with.

Text Ne 3
My name is Alexander. | am a student of college Integral. | am 17 years old. | am rather tall,
thin. I am well-built, to my mind. | have an oval face with a straight nose. My eyes are rather big
and brown. | have long eyelashes. My lips are neither thin nor full. My hair is dark and | have a
short cut.
Nowadays it’s expensive to be smart and fashionable but I try to be well-dressed and neat. | have
no beard and moustache. I usually wear a pullover and dark trousers. | was born in January. | am



Capricorn. So I am serious but I couldn’t say for sure, that I am quite.
First of all I enjoy listening to loud music. I like merry company and parties. As for my character |
am cheerful, honest and sociable. | have a sense of humor. I like jokes. I am brought up and have
good manners. I don’t respect rude, selfish and foolish people. I hate it when people lie and can’t
keep their promise. I also hate it when people interrupt others because it’s impossible to have a talk
with them. | try to deal with people who are honest, polite, disciplined they never lie and help in
difficult situation. 1 am a sportsman. | go in for track and field. So I also go in for sport only sport
makes people healthy, active, forms a character.

Exercise 2.3. Discuss the following questions with your classmates

Stories from the past

Unfortunately, many of us know very little about our ancestors.

But some people have proven how much we can learn if we are really interested in our
family history. We have information from talking to our relatives, looking through old photos and
some old things that are around in every family home. It helps us understand ourselves better

What do you know about your family’s history?

When and where were they born?

How have wars, conflicts and historical events affected your family history?
How can you get the information you’d like to know?

Are there any family legends in the family? Tell some of them if you like
What makes a family happy?

ocoarwnE

Exercise 2.4. Give the Russian equivalents

It runs in the family - an ability or talent that is passed on through the generation
You own flesh and blood -a member of family, no matter what
Blood is thicker than water-family ties are stronger than any others, despite arguments

Text Ne 3
Read the text and answer the questions.
FAMILY LIFE IN BRITAIN

A “typical” British family used to consist of mother, father and two children. But in recent
years there have been many changes in family life. For example, since the law made it easier to get
a divorce, the number of divorces has increased. That’s why 24% of British children live with only
one parent, usually their mother.

The contemporary British child doesn’t have a lot of companionship from brothers and
sisters, because the average family has only one or two children. Most British children live with
their parents at least until they finish school at the age of 17 or 18. Then many go away to college,
leaving some parents sad and lonely in their empty nest and others enjoying their release from
parental responsibilities. But many adults stay with their parents during their college tears or return
home after graduation. Today’s parents cannot even be sure that their married children have moved
out forever. After a divorce they may return to the parental home temporarily or even on a long-
term basis.

Older people take pride in their independence, enjoy their freedom and don’t want to their
children. The telephone, the car and the airplane keep them in close contact even when they live in
different parts of the country.

Members of family — grandparents, aunts, uncles, cousins - keep in touch, but they see less
of each other than they used to. This is because people often move away from home town to work



and so the family becomes scattered. Christmas is the traditional season for reunions. Although the
family group is smaller nowadays than it used to be, relatives often travel many miles in order to
spend the holiday together. Family parties may be all the more joyous when they bring together
relatives who haven’t seen each other for a while.

QUESTIONS:

1. Why do a lot of British live with only one parent?

2 What can you tell about the contemporary British child?
3. Are there many adults staying at their parents’ place?

4. Older people take pride in their independence, don’t they?
5 What is the traditional season for reunions?

VOCABULARY:

Divorce — pasBon

To increase — yBenMuuBaThCs
Contemporary — coBpeMeHHbIH
Responsibility — oTBeTCTBEHHOCTH
Temporarily — BpemeHHO

Text Ned

Read the text and answer the questions.
Family Relationships

How could you describe the word "family"? First of all "family” means a close unit of
parents and their children living together. But we shouldn't forget that it is a most complex system
of relationships. Family relationships are rarely as easy as we would like, and very often we have to
work hard at keeping them peaceful

When do people usually start a family? This question doesn't have a definite answer.

In thel8th, 19th and at the beginning of the 20th century people used to get married at the
age of 18 or even 16. Despite the fact that the girl was so young, she was already able to keep the
house, take care of her husband and raise children

If a girl about 23 or more wasn't married, she was said to be an old maid or a spinster.

But life's changing as well as people's style of life. Nowadays we have got much more
freedom in questions concerning family. It is natural to get married at the age of 20 up to 30;
however, some people prefer to make a career first and only after that start a family when they are
already in their forties. Moreover, there are many cases when people prefer to live together without
being married. There are some reasons for this phenomenon. Firstly, it is difficult to juggle a family
life with studies at school or university. But without good education it is practically impossible to
find a suitable well-paid steady job. It's a must to get a higher education, but by this moment you
are already 22—24 years old.

After that you seek for a well-paid job to live independently, which takes about 3—5 years.
Now you see why people in the 21st century do not hurry to get married.

There is also another difference between old and modern families. Nowadays it is very
unusual to find three generations living under one roof as they used to do in the past. Relatives, as a
rule, live separately and don't often meet one another. This fact sharply hurts an older generation.
Our parents and grandparents usually suffer from lack of attention and respect from their children
and grandchildren, although they try not to show it. They really don't need much, just a telephone
call or a visit once a week will make them happy.

There are two basic types of families. A nuclear family — a typical family consisting of
parents and children. A single-parent family consists of one parent and children. Nowadays there



are very few people who have never divorced. Today the highest divorce rate in the world has the
Maldives Republic. The United States of America take the third place. Russia is at the ninth place.

Exercise 4.1. Answer the question

What are the reasons of great numbers of divorce? Name some of the most common and
serious ones. Use the phases.

Occurrence of adultery- cynpysxeckas usamena

Communication breakdown- HeBO3MOKHOCTH OOIICHHSI

Financial problems- ¢unancoBbIic 3aTpyIHEHUS

Boredom- ckyka

Physical and psychological abuses-dusnueckue u ncuxonornyeckre 0CKOpOIEHUS

Questions:

1. How many members are there in your family?
2. At what age did your parents get married?
3. Give your opinion of marriages of the previous centuries.
4. Do you think it is possible for a modern girl of eighteen to start a family?
5. There is a good phrase in the English language about marriages — "to go on the rocks". It means
to break down, to crumble. Think of the similar ones in Russian.
6. Do you agree with the statement that unhappy couples with children should stay together until
the children are grown?

Vocabulary:

relationship — pozcTBo, OTHOIICHHE

unit — eauHCTBO

complex — cioHbI#H

rarely — penko

peaceful — mupHsbIit

definite — onpeenéHHbIi, TOYHBIIH

old maid, spinster — crapas neBa

to turn out — oka3zsIBaTHCS

to bring Up — BOCIIUTHIBATH, PACTUTH

to provide — obGecreunBarh

despite — HecmoTps Ha

to keep the house — Bectu nomariHee X035MCTBO
to raise children — pactute gereit

custom — oOsruait

to retain — coxpaHsTh, yaepKUBATH

fascination — ouapoBanue, o0asHUE, TPUBICKATECIHLHOCTD
modern — coBpeMeHHBI

to reveal — oTKpBIBaTH, PaCKphIBaTh, OOHAKATH
urgent — HaCyIlHbBIN, aKTyaIbHbIN

to concern — kacarbCsi, UMETh OTHOIIIEHHE K

to start a family — 3aBoauth cempro

to be in one's forties — OwiTh B Bo3pacte ot 40 10 50 ner
moreover — GoJiee Toro

to juggle — coBmemmars



suitable — moxxoasuii

well-paid — xoporo omaunBacMbIit
steady — mocTostHHBI#

higher education — Beiciiee 06pa3oBanue
to seek — nckatp

independently — ne3aBucumo

generation — mokoJicHHE

separately — pasnenbHo

to suffer from — crpanate ot

lack of attention — HegOCTaTOK BHUMAHHUS
nuclear family — monnast cembst

typical — TunuYHBIH

single-parent family — nenonnas cembst
to divorce — pa3BoauTHCS

divorce rate — ypoBeHb pa3BoJI0B

MNPAKTUYECKOE 3AHATHE Ne8-9

Tema: OO1ieHue ¢ Ipy3bsIMU U OIU3KUMHU.

Beaymas auaakTuyeckasi meib: GopMUpOBaHHE Y OOYYAIOIIMXCS HABBHIKOB OOIIEHUS Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA MOUCKA, aHAIN3a U
UHTEpHpeTanud HWHPOpMauu © WHPOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHH JUIS BBHIMOJHEHUS 3a/1ad
npodeccuonanshoit nesrenpHoctH; OK 04. DddexktuBHO B3auMoneicTBOBaTH M paboTaTh B
kowtektuBe W komanne; OK 09. Ilomp3oBarhess mpod)eCCHOHATBHONW JOKYMEHTAIMEeH Ha
ToCyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM S3bIKaX.

Y4yeOHble MaTepuaJibl: yUeOHUK, OJTAHKH C 3aJaHUSIMU, TIPE3ECHTAIIUS

Xapaxkrep BbInoJHeHus1 pad0oTbl: CI0BECHBIH, HATIIAJHBINA, TIPOAYKTUBHBIN

(I)opMa OpraHus3aluu 3aHATHSA: THIWBUAYAJIbHAA, B MAJIbIX I'pyIiax

33}13HI/IH AJIS MPAKTHYECKOI0 3aHATUA:

Let’s talk about friendship.

Friendship is a special relationship between people. People need this relationship because
they expect help and comfort from each other. Those who have friends have less stress and live
longer. Friendship is usually based on common interests and mutual understanding, true
encouragement and sympathy.

They say “Friendship isn’t a big thing, it’s a million little things” and I agree. To me it
means that friendship isn't always about one big gesture of help. Instead, true friendship is about
millions of ongoing little actions you do day in and day out, that show how much you care about
and value your friend.

They say: “A person has just one true friend”. I think it’s possible to have more than one
true friend. It’s hard to find a person who will share your whole life. People can change and their
interests change, that’s why we can have more than one true friend during the life.

Muhammad Ali once said: “If you haven’t learnt the meaning of friendship, you really
haven’t learnt anything”. He meant that friendship is in some aspects more important than anything
that you learn at school. He meant that nothing that you know matters if you do not understand
friendship.

What role do friends play in your life? You can have a lot of acquaintances, they come and
go, but a true friend is always there when you need a shoulder to cry on. Having a good friend can
usually brighten a bad day and make you smile because that is what friends are for. If you feel
depressed your friend will hang out with you to amuse you, to cheer you up and have a laugh with
you. A good friend will not take offence at you if you disagree with him.



I have no friends among adults apart from my parents. I think that it’s easier to make friends
among your peers. My best friend is of the same age with me.

| have a wide circle of friends who are on the same wavelength. I get on well with them
because | respect their differences. It is fun to be with them all, but my special friend is
I met him/her when I mixed with my friends once after school. We've become inseparable since our
first meeting. | really like him/her and we get on well. He/she accepts me as | am and doesn't try to
change me.

is tall (well-built, pretty, handsome, plump, good-looking, slim) in his/her teens.

has got an oval (round / square) face with shoulder-length (long / short) hair, greenish-blue
(hazel / blue / grey / green) eyes and full lips.

Is very responsible and decisive. He/she is determined: once he/she decides to
do something, nothing can stop him/her. On the other hand, tends to be sometimes bossy
and likes telling other people what to do.

is an active and energetic person who enjoys cycling and playing sports games.
He/she has an outgoing personality and loves meeting new people. He/she is also ambitious and
works very hard at school to be successful in future. He/ she is intelligent and understands difficult
subjects quickly and easily. On the other hand, he/ she can be sensitive at times and gets upset
when something goes wrong.

Allin all, Is very special to me and | am always there when he / she needs me.
A real friend is always next to you, you can always count on his support and attention. | can
rely on my best friend in everything. helps me to see the truth even if it hurts, he / she

keeps my secrets and shares things with me. | know, | can turn to my friend in trouble and he / she
will give me a hand when I can’t cope with a problem myself.

People usually become friends when they have much in common, when they have much to
tell each other, when they trust each other and rely on each other. So, if you want to get acquainted
with someone and understand if this person can become your friend, you may ask the following

questions:

1. What music do you like? / What books do you read? / What TV programs do you
prefer?

2. What’s your hobby?

3. What personal qualities do you appreciate in people?

If you want to understand if people are close friends, you can ask the same questions and
compare the answers. Close friends will have similar answers.

| think it's a bit easier to make friends when you 6-10 years, because children of this age are
more outgoing and sociable. But | guess making friends doesn't really depend on how old you are.
If a person is friendly, it won't be hard for him to get to know someone.

Making friends is not easy for some people and in some situations. These situations may be
different — moving to a new school, moving to a new place, bullying at school, etc. Many teenagers
are nervous about starting a conversation, because possible neglecting frightens them. To ease the
tension, I’d advise not to be afraid of new people and not to think that all people around you must
like you. If they don’t — it’s normal. You are simply different kinds of people. Try to find a group
of your kind and make friends with them.

Nowadays teenagers have many virtual friends in contact or Facebook. | can’t name those
friends real ones. Friends in social networks can have much in common, but virtual friendship can’t
replace real communication when you spend time together.

Nowadays people prefer to have more money than many friends. They say that a person
with money can afford everything and can solve any problem. I am sure that money can’t buy you
real friends. And there are really such situations when you need friends and their emotional support
more than money. That’s why I prefer to have both money and real friends.

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Nel0-11



Tema: Onucanne BHEIHOCTH YEJIOBEKA.
Beaymasi auaakTuyeckass unejb: (opMupoBaHHe Yy OOy4YarOMIMXCsl HAaBBIKOB OIHMCAHUS
BHEIIIHOCTH Y€JIOBEKA HA AHIJIMHCKOM SI3BIKE.
®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vcnons3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEJICTBA MTOMCKA, aHATIU3a U
UHTEpIpeTauuu HHQOpMaud U UHGOPMALMOHHBIE TEXHOJOTUU [UIS BBIIOJHEHUS 3a]ad
npodeccuonanbHoi aesrenbHoctH; OK 04. DddextuBHO B3aMMOACHCTBOBATH M paboOTaTth B
koutektuBe U koMmanze; OK 09. Ilonw3oBarbest mpodecCHOHANBHOM JOKyMEHTAleld Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM $SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHaIbI: yUeOHUK, OJTAHKHU C 33JaHUSMHU, TIPE3CHTALINS
Xapaxkrep BbInoJHeHus1 padoTbi: CI0BECHBIH, HATJIAIHBINA, TPOAYKTUBHBII
@DopMa OPraHu3anMu 3aHATHS: NHIUBUTyAJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIAX
3agaHus 119 NPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

Yupaxuenue 1. Hazosume 6o3pacm nooeii Ha KAPMUHKAX.
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Yupaxuenue 2. [lepeseoume uymxy.
— Bobby: Ma, what do we call people who have no hair on their heads?
— Mother: We call them bald.
— Bobby: Look at that man. He is absolutely bald. He has no hair on his head.
— Mother: Hush, dear. He may hear you.
— Bobby: And doesn’t he know it?

* * *

Yupaxkuenue 3. [lepesedume cnosa u Ha308ume aHmMoHUMDbL.

OBPA3EI] to look bad — to look good

to look bad, to look older than..., a short man, to nod one’s head, a plain face, a pleasant
man, a thin beard, full lips, even teeth, bushy eyebrows, thick eyelashes, narrow forehead, rosy
cheeks, light skin, to wear one’s hair long, wavy hair, thick hair, dark hair, loose hair, straight nose,
in a low voice, in a loud voice

* * *

VYupaxuenue 4. What can 't we do without ?
I can’t run without ...

I can’t point without...

I can’t speak without...

I can’t chew without...

I can’t hear without...

I can’t smell without...

I can’t wave without...

I can’t whistle without ....

ONoGaRwWdE

* k% *

Yupaxkuenue 5. [lepesedume npednodcenus Ha pyccKull s3vix.
1. The fat boy pointed at the dog with his thick finger.
2. Her brother was short, broad-shouldered and strong.



3 This girl has wavy hair cut short.

4. He is a fat man with a big head.

5. Mike’s father has a dark face.

6 Glasses suit her.

7 I like little ones.

8. His cheeks were pale and touched with freckles.
9. Ann’s hair is not long but thick and curly.

10.  Jane has a blue ribbon in her brown hair.

11.  John has a great forehead and dark brown eyes.
12.  His cheeks are plump but very pale.

13. Nina looks older than she is but when she laughs she becomes younger.

14.  If a person has very little hair or no hair we call him bald.

15. A nose may be long or short, straight, crooked or turned up.

16. Speaking about one’s teeth we say that they are small or large, even or uneven.
* % %

anaﬁmelme 6. Onuwume enewnocms 11006020 uejoeeKka, ucnoavi3ys ciosa us CKOOOK.

Mike is unlike (like) me. His forehead is narrow (broad) and low (high), his teeth are large
(small) and even (uneven). He has a straight (short) nose and a double (small) chin.

Betsy is rather short (tall) and plump. Her hair is black (fair) and straight (curly). Her
eyebrows are bushy (pencilled), her eyelashes are thin (thick) but long (short). She has small (large)
brown eyes and a straight (turned up) nose. Her cheeks are never rosy (pale). Her lips are full (thin)
and red. Her face is pleasant (unpleasant) when she smiles.

* X *

Yupa:xknenue 7. Bcmasvme nponywenHule cio8a no cmulciy.

Some middle-aged and old people have no hair on their heads. They are .....
She has rather small eyes but her teeth are not.... They are .....

This haircut suits her very much. She looks ... .

You can see nothing if you .... your eyes.

When it is cold one has red ....

One can see her .....teeth and she looks younger than she is.

ocoarwnE

* * *

Yupaxuenue 8. Omgemome na 6onpocvl no meme «Appearance. Onucanue HewHoOCMU
JTr00ely:
What can the colour of eyes be?
What colour of eyes do you like best?
What do we hear with?
What do we taste with?
What can you tell about the figures of different people?
What do you know about people’s hair?
What does it mean when we say, «She is middle-sized»?
What does it mean when we say, «She is beautiful»?

ONoGa~WNE

* * *

Yupaxkuenue 9. Hcnonv3zyiime nooxoosuee cioso uz pamxu. Ecmo auwnue crosa.

A man and woman were seen running away from a post office which had just been
robbed. This is the report that an eye-witness wrote for the police.

at looking moustache  well-built as much like contact lenses wavy lot
bald in wearing putting looked ponytail sunglasses



DATE (maTa): 27.05.08
CRIME (nmpectymienue): Robbery of Mare Street Post Office
WITNESS (cBuperenn): M. Stewart
| was just getting out of my car, when | saw these two people, a man and a woman, running
fast down the other side of the street from me. They were being chased by one or two people who

ran out of the post office. The man was (1) taller than the woman. He was wearing black
(2) and he had a long (3) . He was carrying a red leather bag. He had long
black hair, a beard and a (4) . He had on a green anorak with badges on the sleeves.
He was quite (5) and muscular. The woman was quite small and very slim, but she
could run just as fast (6) the man. She had (7) shoulder-length hair and was
probably (8) her late teens. She was (9) a dark blue T-shirt and jeans. They
both (10) quite scared.
* % %

Yupaxuenue 10. Ilepeseoume na anenrutickuil.
BapuanThl nepeBonaa:
This is a man of about forty. — Dto myxuuna npumepro 40 jet (pacpocTpaHEHHBIN ).
This is aforty-year-old man. — Drto copokaneTHUi MyK4nHa (TPaMMAaTHUCCKH
IIPABWJIBHBIN, HO peXe yHoTpeOasieMblil).
OTO MaJblL.
DTO NEBATUICTHHIA MaTbUHK.
Ot10 16-1eTHUH rOHOIIA.
Oto mononas 30-neTHss KEeHIHA.
OTa )KeHIMHa BeILauT Ha 30 nert.
OTa KeHIMHa BeINLIUT Ha 20, a el 28 ner.
OHa BBITJISLIUT MOJIOKE CBOETO BO3pacTa.
Oto kpacuas 40-1€THsIS )KEHIIUHA.
910 noxwion 50-1eTHUI My>KUnHa.
0.  DTOT MyX4YMHA BBHITJISIUT CTapIlie CBOETO BO3pacTa.

RBRoOoo~NoOa~LNE

* % *

Ynpaxuenue 11. Ilepeseoume na anenutickuii.

51 B3poCBIN.

Tomy crapuky 80 set. Ho 0H X0po1110 BBITJISTUT.

Y AHHU BOIJIOCHI HE JITTMHHBIE, HO TYCThIE U KyJIpSIBBIE.

VY JIxelH B KalITAHOBBIX BOJIOCAX KPacHUBBIHM roiy0oii 6aHT.
YV JI>)xoHa 0oJibIIo¥H 100 ¥ TEMHBIE Kapue riiasa.

Omna kpacuBast OJIOHIMHKA C TOTYOBIMH IJ1a3aMHU.

OTa IeBOYKA HOCHUT YEJIKY.

VY Hee ATMHHBIE I'YCThIE BOJIOCHI.

VYV Hee pacnyiieHHbIE BOJIOCHI.

10.  OH KOPOTKO MOJICTPUIKEH.

11. Ona 51'00UT HOCUTB XBOCT.

12.  OH HOCHT KOPOTKYIO OOpPOY U yCHI.

13. Y Hee ABOITHOM MOI00POIOK.

14. 5 Homly XBOCTHMK M YeNKy, HO s COOMparoch MOJACTPUYb BoOJOCH (to have my hair

CoNR~ LN E

cut).

* k% *

Yupaxknenue 12.
A. Kakue wacmu mena modcHo onucamo credyrowumu npuiacamenvhvivu? Ilpuoymaime
HeCKOIbKO NPedioH#CeHUll.



0aa curly  nicCk straignt  olue

B. /[aiime onpedenenue ciedyrowux cios Ha aHeIULCKOM s3bIKe.
weight — Bec, feminine — sxencTBeHHbIH, fit — B hopme

OBPA3EILL A man is called well-built if has a good figure.

nasome . miaale-aged  reminine 1t elaerty

Yupaxkuenue 13. [lers — manenpkuii Mmanbuuk. EMy getsipe roga. OH MajaeHbKOro pocra
u ToscThii. OH MOX0X Ha cBoero orua. Y IleTu auio kpyrioe U B BECHYIIKax. Y HEro T'yCThIe,
Ky/ApSIBBIE KAIlITAHOBBIE BOJIOCHI, 2 HOC MaJjeHbKUH. MHe HpaBsATCS €ro OOJbIIME Cephbie Ia3a u
Oenblie 3yObl. Y HEro MOJIHbIE IyObl U MyXJIbIE PO30BBIC IMIEKH. S1 TymMar0 OH YMHBIN Malb4HK, TaKk
KaK y HEero MIUPOKUN U BBICOKUH J100.

* kx *

Ynpaxnenue 14. JDxeiin — mkonbHuma. Eit 10 5er, Ho oHa BBRIMIAAUT cTapiie. Y Hee
MaJICHBKUH KYPHOCBI HOC, M CBETJIasi Koxka. Ee BOJIOCHI KOPOTKO MOACTPHIKEHBI, U OHA HOCUT UX
Ha npsaMoil npobop (parted in the middle). Y nee romyObie rnaza u npusitHas yneiOka. Korma ona
yIbpIOaeTcs, IBe XOpolIeHbKre IMOUKH (dimples) mosBISIOTCS Ha €€ PO30BBIX IIEKaX.

* % *

Yupaxknenue 15. Mos cectpa — oueHb KpacuBas AEBYIIKa. Y Hee JIMHHBIE CBETJIbIE
BOJIOCHI, TOJTyObIe TJ1a3a U MoJIHbIe TYObl. Ee ChIH He MoX0k Ha Hee. DTO MaJIeHbKHUM TOJICTOIIECKUH
MaJbUUK ¢ KYPHOCBIM HOCOM M TOHKMMHU T'yOamH.

* * *

3anomHuuTe:
hair — ueucu., ex. uncio,
hairs — Bostocku
little hair — maso Bosoc
much hair — muoro BoJjoc
IMoBTOPUTH HEHCUUCIAEMbIE CYIIECTBUTEIbHBIE (iNtermediate)

* * *

B 3aKJIIOYEHUE TeMbl Appearance. Onucanue BHEIIHOCTH (ypoBeHb
intermediate) BHIMONIHUTE 3aKIIFOYUTEITHLHOE 3a/IaHUE.
Yupaxkuenue 16. Onuwume monoowvix modetl no homoepagpuu.
®oro 1.


https://englishinn.ru/soglasovanie-podlezhashhego-i-skazuemogo-v-angliyskom-yazyike-uprazhneniya-uroven-1-2.html

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Nel2-13

Tema: O6pazoBaHue, HAIIMOHATBHOCTh, KAUeCTBA JIMYHOCTH.

Beaymass aupakTuyeckas uedab: (OpMUpPOBaHME Yy OOy4aroUIMXCs MpeAcTaBiIeHUs 00
00pa30oBaHNM, HAITMOHATFHOCTAX M KQ4eCTBaX JIMYHOCTH B CTPAHE U3y4aeMOrO SI3bIKa.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcronp30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA TIOWCKA, aHAIHM3a U
UHTEpIpeTanuu UWHGOpMaMu W WHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHU [UIS BBIIOJHEHUS 3a]ad
npodeccuonanbHor nearenpHocTH; OK 04, DddextnBHO B3ammonelcTBOBaTh W padoOTaTh B
koektuBe W komanae; OK 09. Ilomp3oBaThesi mpodecCHOHANBHOM JOKYMEHTAIMed Ha
roCcy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHAIbI: YUeOHNK, OJTAHKHU C 33IaHUSIMH, TIPE3CHTALINS

XapakTep BbINoJHeHUs1 padoThi: CIIOBECHBIN, HATIISAHBIA, TPOTYKTUBHBINA

®opma opraHu3anuu 3aHATHSA: UHIUBUAYAIbHAS, B MAIBIX TPyIIax

3agaHus 119 NPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

3anomHuTe:

country — ctpaHa



CoNoA~WNE

agbrwbnE

nationality — HanmoHaaIbHOCTH
language — s13bIK

Russia (Poccus) — (the) Russians (pycckue) — the Russian language (pycckuii sS3bIK)
Great Britain — (the) British — the British English (6purtanckuit anrnmiickuii)
America — (the) American(s) — the American English (ameprkanckuii aHTTHIACKHIA)
France — (the) French — the French language

Germany — (the) German(s) — the German language

Italy — (the) Italians — the Italian language

Greece — (the) Greek — the Greek language

Turkey — (the) Turkish — the Turkish language

Egypt — (the) Egyptian(s) — the Arabic language

Spain — (the) Spanish — the Spanish language

Japan — (the) Japanese — the Japanese language

China — (the) Chinese — the Chinese language

Australia — (the) Austarlian(s) — the Australian English (aBctpanuiickuii aHrmuiickmii)

Tenepp naBaiiTe TOBTOPUM CTPAHBI HA AHTJIMICKOM SI3bIKE W HX CTOJIMIIbI:
Ctpanbl (Countries) — Cronunsbi (Capitals):

Russia — Moscow [ ‘moskau]

Great Britain — London [‘1andan]
America — Washington D.C. [‘wafinton di si]
France — Paris [ ‘peeris]

Germany — Berlin [b3:’lin]

Italy — Rome [roum]

Greece — Athens [ ‘@0imnz]

Turkey — Ankara [ "ankors]

Egypt — Cairo [ ‘karrou]

Spain — Madrid [mo’drid]

Japan — Tokyo [‘tovkiov]

China — Beijing [ ber’d3ig]; Peking
Australia— Canberra [ ‘kaenb(o)ro]

BcrnoMHuTE OCHOBHBIE I0CTONPUMeYaTeIbHOCTH 3THX cTpan — Places of Interest. Sightseeing

Anrnuiickue caoBa uia HauunHaonmx. Craucok Ne2

O

Countries and Nationalities. Ynpaxxuenus

Ynpaxuenue 1. Ilepeseoume na anenutickuii A3vixK.

Uranusa / On u3 Utanun. / OH uTaabsHel.
Hcnanus / On n3 Ucmaunu. / OH ucnagerl.
Anrnug / On u3 Aurnun. / OH aHTJIMYaHuH.
I'epmanus / On u3 I'epmanuu. / OH HeMell.
Opannus / On u3 Opanun. / OH dpaHIys.

Yupaxknenue 2. 3a0atime u omeemvme Ha 60NPOCH.

OBPA3EILI.

What do we call people who live in France? — People who live in France are French.
What language do people speak in France? — People who live in France speak French.


https://englishinn.ru/places-of-interest-in-different-countries-dlya-nachinayushhih.html
https://englishinn.ru/places-of-interest-in-different-countries-dlya-nachinayushhih.html

NoakownE

Yupaxuenue 3.3a0atime u omeemovme Ha GONPOCHL.
OBPA3EILI. What is the capital of Great Britain? — The capital of Great Britain is Moscow.

Yupaxuenue 4. 3aoatime u omeemvme na sonpocel. Hcnonvsyime svipasicenue be famous for —

ObIMb UZBECMHBIM 3d...
OBPA3ELL. What is Great Britain famous for? — Great Britain is famous for its Queens.

Ynpaxunenue 5. Omeemvme Ha sonpocul o cebe.
Where are you from?
What is your nationality?
What language do you speak?
What is the official language in your country?
What is the capital of your country?
What is your country famous for?
What are your people like?

Yupaxuenue 6. /Ilpeocmasbme, umo 6vl npucymcmayeme Ha MeicOyHapoOHOU KOHpepeHyuu.
Ckaoicume HecKoIbKO €08 0 cebe.

Let me introduce myself. — [To3BosibTe MHE IIPEACTABUTHCSL.

My name is ... — MeHS 30BYT ...

I am from Russia. — 51 u3 Poccun.

My country is famous for its vast territory. — Mos cTpaHa 3HaMEHHTaA CBOEH OIPOMHOIA
TEPPUTOPHUEN.

The capital of Russia is Moscow. — Cromuia Poccun — Mockaa.

People who live in Russia speak different languages but the official language is Russian. —
JIromu, KOTOpBIC )KUBYT B POoccHM, TOBOPAT Ha pa3HBIX S3bIKAX. ..

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Nel4-15

Tema: Onucanue xapaxkrepa

Beaymas qiuapakruyeckasi nesib: GopMHUpoBaHHE Yy 00yUarOIIMXCs HABBIKOB ONKCAHUS XapaKTepa
Ha aHIJIMICKOM S3BIKE.

®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Vcnionb3oBaTh COBpeMEHHBIE CpEJICTBA MOKMCKA, aHAIN3a U
UHTEepHpeTanuu HHGOpMaMKM M WHPOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHHM JUIS BBINOJHEHUS 3a/1ad
npodeccuonansHoit nesrenbHoctH; OK 04. DddexktnBHO B3aumojeicTBOBaTh M paboTaTh B
koyiektuBe M komanHne, OK 09. Ilomb3oBaThcsi mnpodecCHOHATBHOM JOKYMEHTalued Ha
roCcy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHAIbl: y4eOHUK, OJJAaHKH C 3aJaHUSMU, [TPE3CHTALUS

XapakTep BbInoJHeHUs: padoTbi: CI0BECHBIH, HATTIATHBINA, TPOAYKTUBHBII

®opma OpraHu3aly 3aHATHA: UHIUBUAYAIbHAS, B MAJIBIX FPyIIax

3agaHus 119 NPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

Ynpaxuenue 1. [loobepume anmonumul u nepegedume oopa3068asuiuecs napol.

1. clever, polite, quiet, careful, kind, honest

2. careless, dishonest, unkind, noisy, impolite, silly

Ha3zoBure npedguxcel (MpucTaBky) U Cy(PpPUKCHI ¢ MPOTHBOMOI0KHBIM 3HAYCHUEM.

* * *

Yupaxkuenue 2. Hazosume c1060 Ha aH2IUNICKOM s13bIKe.
1. JIFOOUT KOMaHI0BaTh

2. MMeEEeT XOPOIIIHEe MaHEePhI

3. MHOT0 pa3roBapuBaeT



MHOT'0 HE Pa3roBapUBaET HA JTHOISIX

HE JTI0OUT paboTaTh

TOBOPUT IIpaBay

1yOOKO 3aJyMbIBA€TCs O Pa3HBIX BEIIAax
KpeaTUBHBIN

N O~

* * *

Ynpaxuenue 3. Bcnomuume uepmoul xapakmepa u pacnpeoeiume ux no cCaeoyiouum
npusHakam.

Good traits of character:

Bad traits of character:

Others:

* * *

Yupaxuenue 4. Onuwume c80w0 GHeWHOCMb. [l 2M020 B80CHONL3YUMECH JeKCUKOLL
us pyopuxu «Appearancey. Cxkaxcume, kakum (kaxoti) 6ol cebs guoume, yepes 10 nem.

| would like to - A xoren(a) OFbI...
describe myself — OIHcaTh ceOs
in 10 year’s time — uepe3 10 ger

* * *

Yupaxuenue 5. Onuwume ceoti xapakmep. [Iisa 5mo2o 60CHONb3VUMECH JEeKCUKOU

us pyopuxu «Charactery. Cxadxcume, umo0si 861 XOmenu UsMeHUms 8 ceoe.
CJIOBA-TIOACKA3KMU:

change in myself — u3smenuts B cebe

successful — ycnenHprit

lose weight

change the colour of your hair

look cool

dress well

be more athletic

get smarter

become more sociable

more independent

less shy

less lazy

have more friends

have a pet

make progress in

CoNoO~WNE

el
A

el el
oo

* * *

Yupaxknenue 6 (B mapax). Mcnonb3ys JeKCuky @vlide, COCMAGbMe BONPOCHL  C
svipadicenuem «Would you like...?». 3aoaiime eonpocvi ceoemy napmuepy. Ilonpocume e2o
060CcHO6aMb CE0TL OMEem.

ITPUMEP
. Would you like to look cool? — Yes, certainly, | would.
. Why? — Because | would like to have a girlfriend.

* * *

Ynpaxuenue 7./[llonpodyiime onucamv ceoe 0Oyoyuee, C8000 Cemblo, CB0U OOM.
Ipouumaiime onucanus, komopoe cocmasuau npo ceoe oyoywee Anna u Pobepm.


https://englishinn.ru/leksika/vneshnost-appearance/
https://englishinn.ru/leksika/character/

ANN: How do I see myself in 10 years! Well, I'm happily mar-
ried with a child. My husband Timothy works for a computer company.
He is an athletic dark-haired man with a sense of humour.

I’'m slim good-looking woman with blue eyes and fashionable
haircut. Though I don’t work the moment, I'm sociable and energetic.
I'm learning Spanish. I go to classes twice a week. We also arrange par-
ties for our friends.

We live in a semi-detached house not far from Manchester. There
is a lively garden at the back and wonderful flowers at the front.

We are a typical English family.

* * *

ROBERT: In 10 years? I'm quite tall. I’ve got red hair and green
eyes. My friends say I look older than I am. Maybe it’s because of my
glasses.

[ am a student at the University. I live in the centre of London
in a small flat. I live alone but I often see my parents and my younger
sister.

On Saturdays 1 work in a cafe to earn some extra money.

After my classes at the University I listen to music and meet
friends. There are lots of places to go in London.

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Nel6-17

Tema: Anpec npoxxuanusi. Onucanue 3ganust. Uatepbep
Beaymasi iupakTuyeckasi neib: GopMUpOBaHME Y 00YyYarolMXCs HABBIKOB HAIMCAHUS ajpeca
MPOXUBAHUS, ONUCAHUS 3JaHUN U UHTEpbepa Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE.
®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA MOUCKA, aHAIN3a U
UHTEpIpeTaluuu HHGOpMauuu W HWHGOPMALMOHHBIE TEXHOJOTUM [UIS BBIIOJHEHUS 3a]ad
npodeccuonanbHoi aearensHoctd; OK 04. DddextuBHO B3aMMOAEHCTBOBAaTH U paboTaTh B
koektuBe U komanae; OK 09. Ilonmp3oBaThess mnpodeccHOHaIbHOW JOKyMEHTAalMeW Ha
rOoCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM $I3bIKaX.
YueOHble MaTepHaIbl: yUeOHUK, OJJAHKHU C 33JaHUSMHU, IPE3CHTALINS
Xapaxkrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIN, HATIIAIHBINA, TIPOAYKTUBHBIN
dopma opraHu3aliy 3aHATHS: UHIUBUAYaAJIbHAS, B MAJIBIX FpyMHax
3agaHus 1719 NIPAKTHYECKOT0 3aHATHS .

Text Nel «Pioneers in the Midwest» (text for beginners)

Words for the text:



the Midwest of America — ceBepo3zanan AMepuku
the Europeans — eBpormneiiiib

pioneer — nepBOOTKPBIBATEb

tepee [‘ti:pi:] — BuTBaM

tough [taf] — cypoBsrit

prairie [‘preari] — npepust

sod houses — noma u3 gepHa

the Rocky Mountains — Ckaiuctbie ropsl
log cabin — OpeBeHuaTas XmKuHA

10.  sew [sou] — muTh

11.  «patchwork quilts» — ockyTHOE 0/1€5710
12. pattern — y3op

13.  rattlesnake — rpemyuas 3mest

CoNO~wWNE

Before 1800, the Midwest of America was Indian country. Then, the Europeans came.

They did not like to move around or live in tepees. They were farmers and they wanted
houses.

The first European Americans, the «pioneers», were tough people. They came to a hard
country. The summers were hot, the winters were very cold. On the prairies, there were no trees
and no stones. There was only earth. So the pioneers cut pieces of grass and earth and built houses
with them.

These «sod houses» were very uncomfortable. The rain came in through the roof. Pieces of
wet earth fell into food and onto the children’s beds. The pioneers worked hard on their farms to
make money. With the money they built bigger, better farmhouses with wood. No Americans live
in sod houses now.

It was easy in the Rocky Mountains because there were trees. The pioneers could cut them
down and make small wooden houses, called «log cabins». Log cabins were warm and dry inside.
The people were poor, but they tried to make their homes comfortable.

Pioneer women had no money, but they wanted nice covers for their beds. They could not
buy them, so they cut up old clothes and sewed the pieces together. The beautiful bedcovers they
made are called «patchwork quilts». Many American women still keep their grandmothers’
patchwork quilts, and they like to make new ones with the old patterns.

Nearly all the Americans live in towns or cities now. And you can’t be a pioneer in
Philadelphia or Chicago. But some people try. They like to go to vacation homes in the mountains,
miles away from the cities. A real 200-year-old log cabin is best, but there are lots of new ones too.
There, you can put your gun up on the wall above the fireplace. You can listen to the wind outside.
You can talk about the bears and rattlesnakes. For two or three weeks you can be a pioneer again.

Questions to the text:
1. What were the first European American like?
2. How did the pioneers build their houses?



3. Why were those «sod houses» very uncomfortable?
4. What houses did the European Americans build when they made money?
5. What houses were called «log cabins»?
6. What did the pioneer women do to make their homes comfortable?
7. Where do Americans like to go on vacations? Why?
Text Ne2 «Mobile Homes» (text for pre-intermediate)
Words for the text: o
1. the Old World — Crapeiit mup 3 ALY e rsTR
2. the New World — Hosbrii Mup B i Al - T
3. wagon [‘wagon] — Gyprou 1’ m ”H Hll{ \WM
Winnebago p_ul| 1‘]'|“‘
4. mobile homes — nom Ha komecax [ : .
(tpeiinep) i 8 |
5. cab — xabuna BoauTeNs — — —
6. winnebago — ¢ypron u xabuna B
OJHOM MalInHE
7. campground — MeCTO CTOSIHKH
8. «Airstreamer» — aBrogom 1930 .
9. highway — ckopocTHOoe mocce

10.  trailer park — mecto mapkoBKH ISt TpEHIepOB

The great historic places of the Old World are cities, castles, and gardens. But in the New
World, some of the most interesting historic places are the roads. Americans remember the great
journeys of their history in movies, stories, and pictures. Their grandparents crossed America on
horses and in wagons.

But they don’t go in wagons now, of course. They go in mobile homes. Some mobile
homes are pulled by the family car. Some, like Winnebagos, have a driver’s cab. Behind the cab
there is a room with beds, a small kitchen, a table, a washing place.

Winnebagos are great for vacations. A family can travel in the Winnebago, and stop
at campgrounds to sleep and eat. They do not have to spend money on motels. In summer, the
campgrounds in the national parks are full of mobile homes.

American factories make new and better mobile homes all the time. Some of them are
palaces on wheels. But the idea is not a new one. In 1930s, there were a large number of
«Airstreamers» on the road. These wonderful old mobile homes looked like small space ships.
They were made of shiny silver metal. Sometimes you can still see them out on the highways.

Mobile homes are not good only for vacations. Many people live in them. Five percent of all
American homes started as mobile homes, but many of them do not travel any more. They parked
in trailer parks. People build on new rooms, and grow flowers and trees near them. Soon the
mobile homes look like houses. The difference is that mobile homes are much cheaper than houses.
Most Americans buy them.

Americans like to move. They like to feel that they can leave town and go on, to a new place
and a new life. They like to feel free. A mobile home feels like a ticket to freedom, even one that
never leaves its trailer park.

Answer these questions:

1. What are mobile homes like?

2 Why do American factories make new and better mobile homes all the time?
3. Why do many Americans live in mobile homes?

4. What were the first ones?

5 Why do Americans like to move?



Text Ne3 «California Lifestyles» (text for pre-intermediate)
California is a state of America which is situated near the coast. It is famous for its long
coast line and four national parks. Giant trees grow there. San Francisco is its biggest city.
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the Spanish style of a house — nom B ucmanckom ctuie
«Spanish Mission» houses — noma rcnaHCKHX MHCCHOHEPOB
tile — mnuTka
vacation town — KypopTHBI TOPOJIOK
earthquake [‘3:0kweik] — 3emiteTpsicenue
disaster — karacrpoda

ranch house — panuo (hepma)

«patio» — naTho (OTKPHITHII BHYTPEHHUI JBOP)

Los Angeles — Jloc Anmxenec (ropoa B Kanudopuun)
San Diego — Can [luero (ropon B Kanudopuum)

.“990.\‘@.("'.#90!\’!—‘""
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Why do so many ideas come from California? It must be something in the air. New
lifestyles, new kinds of medicine, new religions, new house styles — so many new things come
from California.

For example, the Spanish style of a house. It’s popular in many places now. But it started
in California. The old Californian «Spanish Mission» houses have thick white walls and round red
roof. They are cool and comfortable. Inside, there are tiles on the floor and heavy wooden doors.

Santa Barbara, a favourite Californian vacation town, is famous for its Spanish architecture.
The story began in 1925. A big earthquake destroyed many of the buildings. After the disaster, it
was decided that all the buildings in Santa Barbara must be in the Spanish style, with white walls
and red roofs. Today Santa Barbara is one of the prettiest towns in the USA.

Californians love the sun, and their houses show it. The old ranch houses copied the
mission style. In the centre of the house was an open space, or «patio», with walls on two or three
sides. Californians like the patio. They liked to live half inside and half outside. New houses today
often have patios. People work, cook, sunbathe, and talk to their friends on the patios. New,
modern houses all over the USA have copied the idea of the Californian patio. Some Californians
ideas are not so easy to copy. Go up in an airplane, and look down at Los Angeles or San Diego.



What are all those blue things next to the houses? That’s right. They are swimming pools. Not
many people outside California can pay for their swimming pool in their own back yard.

Answer the questions:
What are the Californian «Spanish mission» houses made of?

What is Santa Barbara, a favourite vacation town, famous for?
What is a patio? What do people do there?

1.
2.
3.

Text Ne4 «Colonial Styles of Houses in the Northeast» (intermediate)

Words for the text:
Virginia — Bupmkunus (1rar)
Maryland — Moapusienn (turar)
New England — Hosast Aurimus HoBast AHrimns (MCTOPHYCCKUI paiioH Ha CEBEPO-
BocToke CIIIA, Bxmtouaer mwtatel Mas, Heto-I'emniup, Bepmont, Maccauycerc, KoHHeKTUKYT 1

1.
2.
3.

Pon-Aiinenn)

4.
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the Europeans — eBporeiiip
The Dutch — rommanaust
the Hudson River — peka I'yn3on
The French — ¢dpaniry3sr

the St. Laurence River — peka Casitoro JlaBpeHTHsI

The English — anrnuuane
U.S. Williamsburg — YunesmcOepr (ropoj1 B aMepHKaHCKOM ITate Bupmkunms)
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Do you think that America is a new country? Go to Virginia or Maryland or New
England. You will find a lot of old buildings. You will find old towns and villages, churches and

houses.

Three centuries ago, when the Europeans came to northeastern America, they lived in
simple huts. But, later, they built houses in the styles of their home countries. The Dutch built tall,
narrow houses along the Hudson River. The French on the St. Laurence River put windows in
the roofs of their houses, and made fine, wooden shutters. The English built houses with warm,
red-colored bricks, or white painted wood.

The largest number of new Americans was English. So the first towns of Virginia and New
England copied English towns. The houses were square, and they had beautiful long windows.
Americans still love this «colonial» style of house. There are many old colonial houses in the



Northeast of the U.S. Williamsburg, Virginia, is a famous colonial town. Now it is a museum. All
the houses and shops are open to visitors.

Answer the questions:
1) What houses do the Europeans build in the USA?
2) What was the Dutch style of building houses?
3) How did the French build houses?
4) What did the English build houses with? What did they look like?
5) Why did the first towns of Virginia and New England copy English towns?
6) Where are there many old colonial houses?
7) What town is a museum now?

MNPAKTUYECKOE 3AHATHE Nel8-19

Tema: YcioBus npoxuBaHus. beITOBbIE yCIyru

Beaymas nuapakruydeckasi uesib: GopMupoBaHHe y 00y4arolIMXcs HABBIKOB OMMCAHUS YCIOBUMN
MIPOKUBAHUS M OBITOBBIX YCIIYT HAa aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEACTBA NOMCKA, aHAIN3a U
uHTEeprpeTanmu  “HGOpManUu W WHOOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTMH JUIS BBIIIOJIHCHUS 3ajad
npodeccuonanshoit nesrenbHoctd; OK 04. DddexktuBHO B3auMoneicTBOBaThH M paboTaTh B
koiekTuBe M komanae, OK 09. Ilomb3oBaThcsi mpodecCHOHATBHON JOKyMEHTAlMen Ha
roCy/1apCTBEHHOM U UHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHbIe MATEPHANIBI: YUCOHNK, OJTAHKHU C 3aTaHUSIMH, TIPE3CHTAINS

Xapakrep BbInoJHeHUs1 padoTbi: CIIOBECHBIH, HAMISAAHBIN, TPOLYKTUBHBIN

@opMa opraHu3anMu 3aHATUSI: UHIUBUIyaJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIIax

3anaHus AJ151 MPAKTUYECKOIr0 3aHATHSA:

Cnucoxk cj10oB 11s noarorosku no reme «Daily Duties / Household Chores»

1. family duties = household chores — nomamnue o6s3aHHOCTH

2. typical duties for a teenager such as ...- THIMYHBIE 00S3aHHOCTH AJIs1 MOAPOCTKA, TAKHE
KaK...

3. be responsible for ... — oTBeyars 3a....

4. take part in ... — puUHUMATh y4acTHE B ...

5. I don’t mind ... — 41 He Bo3paxaro, IPOTHB TOTO YTOOBI. ..

6. prefer to ... rather than ... — 4 otnato npeanourenue ..., a He ...

7. I consider myself an independent person that’s why ... — S cunTato ce6s

CaMOCTOATCIIbHBIM YCJIOBEKOM, ITOTOMY 4 ...

8. help about the house — momorats o 1omy
9. get used to it — MPUBBIKHYTH K YEMY-TTHOO
10. share daily duties (equally) — pa3nenuth 00513aHHOCTH TOPOBHY
IIpumepsl npeasokeHni ¢ c10BaMu (BeipaskeHusiMu) o teme «My Daily Duties / Household
Chores»
1. In our family all of us have household chores.
2. I have typical daily duties for a teenager. My usual duites are waching up the dishes, peeling

the potatoes and tidying up my room. (BapuanT it yctHoii peun) = | have typical daily duties for a
teenager such as waching up the dishes, peeling the potatoes and tidying up my room. (Bapuast s
NUCbMEHHOU pedn)

3 Each of us is responsible for keeping our rooms tidy.

4. I usually take part in cleaning up the flat at weekends.

5 I don’t mind going shopping when I am asked for.

6 Although I prefer to wash the dishes rather than lay the table.
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I consider myself an independent person.That’s why I always tidy up my room and iron my
clothes.

For me, helping about the house is a usual thing. | get used to it.

We usually share our daily duties. It is because each of us can do something useful for the
family. (Bapuant anst yerHou peun) = We usually share our daily duties so that each of us could do
something for the family. (BapuanT as mucbMeHHOMN peun)

OOparure BHUMaHUE, YTO JUIMHHBIE CIIO’KHBIE IPEJIOKEHHS XapaKTepHBbI U1 NUCbMEHHOU peun. B
YCTHOM pe4H UCIOJIb3YWTE KOPOTKHE MPEIJIOKEHUS ¢ BBOJHBIMU CIIOBAMH.

Bonpocsi mo Teme «My Daily Duties / Household Chores»
What are the typical family duties for a teenager?
What are your family duites?
What are your parents’ household chores?
What is an ideal situation concerning household chores in a family?
Is there any way to divide daily duties between the member of a family so that nobody
could argue?

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne20-21

Tema: Onucanue kosuiemka (37aHUE, 0OCTaHOBKA, YCIOBHS >KHM3HH, TEXHHUKA, 00OpYAOBaHUE).
Onucanue kabUHEeTa UHOCTPAHHOT'O S3bIKA
Benymaﬂ JNJaKTHYeCKada 1eJjb: (1)0pMI/IpOBaHI/Ie y 06y‘IaIOH_lI/IXC}I HAaBBIKOB OITMCAaHUA KOJIJICXKa
U xaOuHeTa HHOCTPAHHOI'O A3bIKa Ha AHTIJIMMCKOM SI3BIKE.
®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA MOUCKA, aHAIN3a U
UHTEpIpeTaluu HHGOpMaMu U HHGOPMALMOHHBIE TEXHOJOTMM JUIsl BBINOJIHEHUS 3a/a4y
npodeccuonanbHoi aearenbHocTd; OK 04. DddextuBHO B3aMMOAEHCTBOBAaTH M paboTaTh B
koektuBe U komanae; OK 09. Ilonmp3oBarhess mnpodeccHOHaIbHOW JOKyMEHTalMeW Ha
ToCyaapCTBECHHOM U MHOCTPAHHOM S3bIKaX.
YueOHble MaTepuaJibl: yUeOHUK, OJTAHKH C 3aJaHUSIMU, TIPE3ECHTALIUS
Xapaxkrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIN, HATIIAAHBINA, TIPOAYKTUBHBII
(I)opMa OpraHus3alum 3aHATHA: MHIWBUAYAJIbHAA, B MAJIbIX I'pyIIax
3ana}mﬂ AJIS MPAKTHYECKOTr0 3aHATUA:

«My college»

I would like to tell you about my college. First, | would like to note that our educational
institution is not new, and has its own traditions. Our college was built more than fifty years ago.

The classrooms at our college are bright, spacious and comfortable. They are all
equipped with everything you need in our time: computers, video and interactive whiteboards.
There are laboratories for the study of physics and IT in college.

Our college has computer classes, where students use the Internet; create their first
computer programs and projects in various subjects.

My training and in the future my work will be related to computers, about which you
need to know a lot of interesting things. Personal computers have a lot of applications; however,
there are some major categories of applications: home and hobby, word processing, professional,
educational, small business and engineering and scientific, etc.

It is impossible not to mention the workshops that are located in the yard of the college and
where our students of other specialties have practice.

To summarize, | must say that studying at my college is both hard work and real
pleasure.

Answer the questions:


https://wt-blog.net/anglijskij-jazyk/teksty-na-anglijskom-jazyke/rasskaz-o-shkole-na-anglijskom-my-school-tekst-moja-shkola-perevod.html

1. When was our college built?

2 Are the classrooms at our college bright, spacious and comfortable?

3. The classes are equipped with everything you need in our time: computers, video and
interactive whiteboards, aren’t they?

CTyI[eHTBI COCTAaBJIAOT AUAJIOTH.

1.- Can you help me?

- Sure

- Ican’tto log in my account

- Let me see

- You have to register first and then you can log in
- Thanks

2. - What are you going to do?

- I need to go shopping

- What do you need to buy?

- I need headphones and speakers
- Shall I go with you?

- Yes, If you like

3.- Why are you so nervous?

- My computer has got a virus

- Don’t worry

- I can’t, because I need my computer today
- | can give you mine

- Thanks, it so kind of you

And at the end of our lesson try to do the following type of work. Listen to a message
consisting of small texts. You will need to put the text number under the title

Teachers’ Shakhty Industr Techn Kazan
Training College of | Pedagogical College | ial and | ological Medical
Physical  Culture of Pedagogical College College
Olympic reserve College

Mark

1. I have recently graduated from my school and entered the College. It is one of the best

colleges in the city. Besides, | have always wanted to study medicine after school. | really like this
college and some of my close friends have also applied to study here. (Kazan Medical College)

2. | study at College. Our college is rather well equipped. There is a large sports ground
outside and one gym inside. There is also a huge library with good books. Teachers are
understanding and kind in my college. This college is pleasant to me very much. After finishing
college I’ll work with children. (Shakhty Pedagogical College).

3. Choosing a career isn’t easy for everyone. As for me | made my final choice three
years ago when | was invited to the Festival of hair- dressers. | was impressed by the unforgettable
show. | understood that I would like to be in this profession. For me an interesting and creative job
is the most important thing. | want to enjoy my work and get satisfaction from it. My dream has
come true. And now I'm studying here.( Technological College)



https://wt-blog.net/anglijskij-jazyk/teksty-na-anglijskom-jazyke/rasskaz-o-shkole-na-anglijskom-my-school-tekst-moja-shkola-perevod.html

4. 1 made my final choice and I entered to College. | am fond of sports and | understood
that | would like to be in the profession connecting with my hobby. I want to enjoy my work and
get satisfaction from it. (Teachers’ Training College of Physical Culture of Olympic reserve)

5. lentered this college and now I study here. I liked my college very much. | have many
friends. This college trains students in many specialties. This is a three storey building. | like to
work with computers. There are workshops and not far from college there is a hostel not far from
the college there is a hostel where nonresident students live (Industrial and Pedagogical College)

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne22-23

Tema: PaGouwnii neHs
Beaymas augakruyeckas uesib: GOpMUPOBAHUE Y O0yYAIOIIUXCS MPEACTAaBICHHS 0 paboueM JHe
B CTPaHE U3y4aeMOI0 SI3bIKA.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEACTBA MOUCKA, aHAIM3a U
uHTEeprpeTanmu  WHGOpMAaUM W WHOOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTMH JUIS BBIIIOJIHEHUS 3aJad
npodeccuonansuoit nesrenbHoctd; OK 04. DddexktuBHO B3auMoneicTBOBaTh M paboTaTh B
kowtektuBe W komanne; OK 09. Tlomp3oBarhess Tpod)eCCHOHATBHOW JOKYMEHTAIMCH Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHbIe MATEPHANIBI: YUCOHNK, OJTAaHKHU C 3aTaHUSIMH, TIPE3CHTALINS
Xapakrep BbInoJHeHUs1 padoTbi: CIOBECHBIH, HAMISAAHBIN, TPOLYKTUBHBIN
@opMa opraHu3anMu 3aHATUS: UHIUBUIyAJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIaxX
3anaHus A/l MPAKTUYECKOIr0 3aHATHSA:

Exercise 1. BcraBbre ciioBa get / go / have / come / iron / watch / buy / do / listen / take /
read, Tak 4ToOBI MOJYYMIUCH (pa3bl, IPU MOMOIIA KOTOPBIX MOXXHO OIHKCATh CBOM PaCOpPSIOK
JTHSI Ha aHTJIMHCKOM, TICPEBEIUTE IMOTYIHBIIHECS (hpa3bl.

1. the laundry 9. a book

2. up 10. to music

3. dinner 11. a shower

4. to bed 12. shopping

5. TV 13. a newspaper
6. home 14. the clothes
7. breakfast 15. dressed

8. to work 16. lunch

Exercise 2. Pacnipenenute npeuioKeHus, OMUCHIBAIOIINE PACTIOPSIOK JIHS ¢ MPOdecCusiMu
monaeit. [lepBoe npemioxkeHune yxe caeiano

NURSE: 1,

JOURNALIST:

SHOP ASSISTANT:
INTERPRETER:

I work in a hospital.

| speak with people from different countries.
| speak three languages.

I sell things.

I work in a shop.

I help sick people.

| translate things.

I work in a newspaper office.
I work with doctors.

0. I look after money.

RBoOoo~Nooa~wNE



11. | write a lot.

Exercise 3. [IpounTaiite u nepeBeauTe (pasbl, OMUCHIBAIOLINE PACIIOPSIOK JHS. 3aOIHUTE
JaHHBIMU (pazamMu TaOJIHUILy.

I do this every
day | often do this | rarely do this I never do this

wake up

get up

leave school

have lunch

make the bed

have dinner

read an interesting book
read a comic

sleep well all night

10.  work hard

11.  listen to music

12.  do (my) homework
13.  read a magazine

14.  go shopping

15.  do the morning exercises
16. watch TV

17.  have a shower

18.  wash (my) face

19.  brush (my) teeth

20.  get dressed

21.  have breakfast

22.  go to school

23.  come home

24.  play with (my) brother
25.  read a newspaper

CoNoR~LNE

Exercise 4.TlocraBpTe (Gpa3bl W3 MEpBOM KOJOHKH MPEIBIAYIIETO YIPAKHEHUS B
XPOHOJIOTUYECKOM TOPSIZIKE, TO €CTh B IOPSAAKE TOTO, KaK BbI I€JA€TE 3TO B TeueHue AHs. Haunure
¢ wake up!

I'pammatuyeckne ynpaxunenus no reme Daily Routine + Present Simple
Exercise 1. Packpoiite ckoOkwu, ucmonb3ys Present Simple.

Roberto (1) (start) his day at 8.00. He (2) (have) breakfast in the
kitchen with all the family. Roberto (3) (like) orange juice, toast and milk. He always
4) (have) an apple. After breakfast Roberto (5) (make) his bed and (6)

(tidy) up his bedroom. He (7) (get) ready for lessons. He mustn’t be
late, as mother (8) (be) very strict.

At 9.00 the Hanson kids (9) (start) their lessons. At midday they (10)

(have) lunch. Then it’s sport time: they (11) (love) playing basketball,
in-line staking and skate-boarding.

Roberto and his brothers (12) (not/have) dinner with their parents as their
father is always late. Their mother (13) (not/like) it very much. So, at weekends they

(14) (be) always together.



Exercise 2. Packpoiite ckoOKH, ucmoin3ys Present Simple.

Mary (1) (wake) up at 7.00. Then she (2) (get) up at 7.30 and she

(3) (go) to the bathroom. She (4) (have) a shower, (5)
(brush) her teeth and (6) (comb) her hair. Afterwards she (7) (have)
breakfast. Ten minutes later she (8) (take) her bag, (9) (kiss) her mother
and (10) (catch) a bus to school with her friend Diana. They (11) (start)
school at 9.00. They (12) (not/have) lunch at the school canteen. At three o’clock
they (13) (return) home.

In the afternoon, she (14) (study) her lessons and (15) (ride) her
bicycle. In the evening she (16) (help) her mother prepare the dinner. After dinner
she (17) (watch) TV, her mother (18) (read) a magazine and her father
(19) (go) to bed earlier since he (20) (be) always the first in the family to

get up.

READING COMPREHENSION mno Teme Pactiopsinox aust (Daily Routine)

Exercise 1. Read the text twice.

Greg’s Daily Routine

Greg is an American boy. He lives in Arlington, Texas. He lives with his family in a
modern house. He is eleven years old and he has got an older brother, Alex, and a younger sister,
Emma.

He starts his day at about half past six. He gets up, goes to the bathroom, takes a shower,
brushes his teeth and get dressed. Then he has breakfast and at a quarter to seven he leaves home
and catches the bus to school.

Classes begin at half past seven. He usually has lunch at the school canteen at half past
twelve. After school, at a quarter past five, he goes home. There he does his school homework and
when he finishes it he helps his Mum laying the table. At half past seven the family dines together.

Greg is a very helpful boy, so he helps his mother cleaning up everything after dinner.

He usually watches TV for a while after dinner and at about ten o’clock the most he
brushes his teeth again, puts on his Spider Man pajamas and goes to bed. His parents always kiss
him good night before he gets asleep. Greg is a very happy boy!

Exercise 2. True or False.

1. Greg is an American boy.

2. Greg lives in a modern flat.

3. Greg is eleven years old.

4. Greg has got two brothers.

5. Greg wakes up at eight o’clock.

6. Greg walks to school.

7. Greg classes begin at half past eight.

8. Greg and his family have dinner at half past seven.
Exercise 3. Match the antonyms

modern enters
older alone
starts end
leaves old-fashioned
begin unhappy
together younger
helpful finishes

happy unhelpful



Exercise 4. Answer the questions

Where does Greg live?

What’s his sister’s name?

What time does he wake up?

Does he have breakfast at home?

What time does he leave home?

Where does he have lunch?

When does he return home?

Does he do his homework at school or at home?
Is he a helpful boy?

CoNOR~WNE

Exercise 5. What about you? What’s your daily routine like?
MNPAKTUYECKOE 3AHSATHUE Ne24-25

Tema: Jlocyr. Xo60u. AKTUBHBIN U TACCUBHBIN OTABIX
Be)lymaﬂ ANJAKTH4YEeCKaa IeJib: (bOPMI/IpOBaHI/Ie y 06y11a101111/1xc;1 MMpeaAcCTaBJICHHUA O OOCYIC,
X000 U aKTHUBHOM U IIACCUBHOM OTABIXC B CTPAHC U3YyUAaCMOT'O A3bIKA.
®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPECTBA IIOUCKA, aHAIM3a U
HHTCPIIPCTAINH I/IH(i)OpMaLII/II/I u I/IH(bOpMaI_II/IOHHLIC TEXHOJIOTHUU [JIA BBIIIOJIHCHUA 3aJa4d
npodeccuonanbHoi aesrenbHocTH; OK 04. DddextuBHO B3aMMOACHCTBOBATH M paboOTaTh B
komektuBe U komanae; OK 09. Ilomp3oBaThesi mpodeccHOHaIbHOW JOKyMEHTAalMel Ha
ToCyaapCTBECHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHBIC MaTepHaJbI: y‘Ie6HI/IK, OJaHKH C 3alaHUsAMUA, IIPE3CHTALUA
XapaxkTep BbInoJHeHus1 padoTbi: CI0BECHBIH, HATJIAIHBINA, TPOAYKTUBHBII
d)opMa OPraHu3alMM 3aHATUHA: UHAUBHUAYallbHas, B MaJIbIX I'PyIIIIax
3a)lamm AJIA MPAKTHYECCKOI'o 3aHATUSA:

My Hobby

1). Hobby is a favourite occupation which people like to do when they have some free time.
2). We choose a hobby according to our character and taste. 3). Very often our hobby helps us to
choose our future profession because we learn a lot of new things.

4). Many people are interested in music. 5). Others like reading or going on hikes, taking
photographs or knitting. 6). People living in cities and towns like to be closer to nature. 7). They get
away from the tiresome and dusty cities to enjoy the countryside. 8). For example, gardening and
growing flowers is the most common hobby among Englishmen.

9). All the members of our family have their own hobbies. 10). My mother enjoys knitting,
and my father is fond of collecting stamps. 11). My brother's favourite occupation is playing
different computer games, and my sister's hobby is cooking.

12). As for me, I am keen on music and whenever | have some free time | go to the Concert
Hall. 13). I like to go to the concerts. 14. | take a special liking to the concerts. 14). | take a special
liking to the music of the Russian composers and | try not to miss solo concerts or symphonic
orchestras by our famous conductors. 15). | like piano concerts, especially Chopin's waltzes. 16). |
like the violin too.

17). My friend has a good ear for music, she goes to school for violin lessons. 18). She
accompanies me all the time when | go to the concert hall. 19). We enjoy music very much.

Questions:

1. What is a hobby?

2. What kinds of hobby do you know?

3. What is the most popular hobby among Englishmen?
4. What is your hobby?

5. Will your hobby help you in your future life?



6. It is a matter of taste. How do you understand this proverb?

Hobbies

Hobby is a favourite occupation of a person in his free time. | have many friends. They are
very different and they have different kinds of hobbies.

One of my girl-friends, for example, likes to knit very much. Another girl-friend of mine
spends all her free time sewing things: skirts, blouses, dresses. She makes it nicely and she always
looks fine.

One of my friends likes to make everything with his own hands. He can repair an iron, a
radio-set, or a tape-recorder. | think it's a very good hobby.

Many people are very fond of collecting. Some collect old coins, others collect post-cards.
As for me, my hobby is collecting stamps. Now | have 5 albums full of stamps.

I like to sit at the table in the evening and arrange new stamps in the albums or just look
through the stamps. Each stamp has a story to tell about distant countries and new people.

I see pictures of people, birds and animals which | have never seen. Kings and presidents
pass before my eyes and | can follow the history of whole nations.

My hobby is not only wonderful but is also very useful.

| Learning things Collecting things

| like singing ﬁ

Ao
watchin‘ playin
v voleybal

o= Hobbies B

dancing swimming

~ ridinga

singing Aol

y skiing

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne26-27

Tema: MomnonexxHbie CyOKYyIbTYpbl M OPraHU3alUN



Beaymasi jauaakTuyeckasi uedb: (QopMupoBaHue y OOYyYalOUIMXCS TPEACTaBICHUS O
MOJIOJICKHBIX CYOKYJIbTYpax W OpraHU3AIMIX B CTPAHE U3Yy4aeMOT0 S3bIKa.

®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPECTBA IIOUCKA, aHAIM3A U
HHTEpIIpETaAll I/IH(l)OpMaLII/II/I u I/IH(l)OpMaI_[I/IOHHBIe TEXHOJIOTUU [JId BBIIIOJHEHUA 3a1a4
npodeccuonanbHoi aearenbHoctd; OK 04. DddextuBHO B3aMMOACHCTBOBATH M padOTaTh B
kouiektuBe U koMmanze; OK 09. Ilonw3oBarbest mpodeccHOHANBHOM JOKyMEHTaleld Ha
ToCyaapCTBCHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.

Y4yeOHble MaTepHaJIbl: YIeOHUK, OJJAHKH C 3aJaHUSIMU, TIPE3CHTALIUS

Xapaxkrep BbInoJHeHus1 pa6oTbi: CI0BECHBIH, HATJIAHBINA, TPOAYKTUBHBII

(I)OpMa OpraHu3alium 3aHATHA: HHIWBUAYaJIbHAA, B MAJIbIX I'pYyIIIIax

33[[31-[1/15[ AJIA MIPAKTHYECKOI'o 3aHATHUS:

TexcT MOXXHO HCIIONB30BATh KakK I prHHOBOﬁ pa6OTBI Ha YpPOKE, TaK WU B Kad€CTBC
TOIINKA OJI1 MOATOTOBKHU K YCTHOfI YaCTH 3K3aMCHa. BOHpOCBI, CJICAYIOIHUC ITOCJIC TCKCTA, ITIOMOT'YT
CO371aTh MHTEPECHYI0 Oecely Ha YpOKe, a TaKKe MPOBEPUTh 3HAHUS YYAIIUXCS B YCTHOM HIIU
MMCbMEHHOU (popme.

Some people think that only teenagers choose subculters as a life way. But some grown-ups
become the members of subcultures, too. Why does it happen?

Brains of people work in different ways. While we live — we choose a number of values for
ourselves. Very often the main things for people are love, family, salary and health. When
everything is good in these spheres, we needn’t anything other to feel happy. But sometimes we
want more things to make life more interesting. Subculture is one of such ways.

The main reasons why people choose subcultures are:

- to show themselves as individuals (firstly, it’s a wish of people who are unhappy or have
some problems in communication. Demonstration of their own style, phylosophy is one of
possibilities not to be “grey” in the life) ;

- it’s a way to create (some subcultures like to create new things, for example write poems,
songs, make definite styles of music, and members of the group are like a big family which can
appreciate and understand your creations. It’s often the reason for grown-ups to join different
groups) ;

- when it’s nothing to do else (it’s not so difficult to understand the ideology of punks.
There is no future — it’s their answer for all questions. If the world is so bad and there is no wish to
make something for own life — shoking style and agressive behaviour it’s the only chance not to die
from boredom) ;

- when you want to find companions for some actions (actions may be as good as bad. It’s
good when you bring benefit to the world protecting plants, animals, helping orphans and elders,
but some groups gather to fight using elements of their style for comfort — skinheads have no hair
and wear heavy boots just for this aim) ;

- to copy somebody (for example, stars of TV-screens, or friends who do the same.
Psycologists name it “emotional addiction” — it’s special behaviour when a person become to live
by the life of another person, taking from him or her all the habits and traits).

Questions.

What are the main values of people?

What are the main reasons why people choose subcultures?

Why do some people want to show themselves as individuals?

Can subculture be a possibility to create? Why?

Do you agree that some people choose subculture not to die from boredom? Why?
What subcultures and movements have the aim to do some actions?

Why do the skinheads have their hair cut and wear heavy boots?

What is “emotional addiction”?

Vocabulary.



in different ways — no-pazaomy

appreciate — neHuTH

to die from boredom — ymepets OT CKykH

benefit — monp3a

orphans — cupotsl

aim — uenp

emotional addiction — smorroHabHAS 3aBUCUMOCTD
habits and traits — mpuBBIYKH ¥ YEPTHI.

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne28-29

Tema: OcoGeHHOCTH TPOKUBAHUS B TOPOACKOM U CEIbCKOW MECTHOCTH

Beaymasi auaakTHyeckasi meJib: (GOpPMHpPOBAHHME Y OOYYalOIIUXCS NPEACTaBICHUS 00
0COOEHHOCTSIX IPO’KUBAHUS B TOPOJICKON U CEIbCKOW MECTHOCTH B CTPAHE U3y4aeMOro0 A3bIKa.
®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vcnonbs3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEJICTBA [TOMCKA, aHATIU3a U
UHTepHpeTanuu HHGOpMaMM M UHPOPMALMOHHBIE TEXHOJOTUHM JUIl BBINOJHEHUS 3a/ad
npodeccuonanbHoi aesrenbHocTH; OK 04. DddexTuBHO B3aMMOACHCTBOBATH M paboOTaTh B
koyiekTuBe M komange;, OK 09. Ilosmb3oBaThCcsi npodeccHOHAIbHOM JOKyMEHTaluel Ha
roCy/1apCTBEHHOM U UHOCTPAHHOM $SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHAJIbI: yUeOHUK, OJJAaHKH C 3aJJaHUAMU, [TPE3CHTALUS

Xapaxkrep BbInoJHeHUs: padoTbi: CI0BECHBIH, HATJIAHBINA, TPOAYKTUBHBII

®opma OpraHu3auuM 3aHATHS: UHIUBUIyalbHasl, B MaJbIX IPyMIax

3agaHus 1719 NPAKTHYECKOT0 3aHATHS .

There are plenty of opinions on the choice of lifestyle nowadays. City life and country life
have both pros and cons but my choice is the city. | am sure the city is the place where everything
is happening. You have lots of job and rest opportunities and you will never get bored with a big
variety of cultural activities and events.

It goes without saying that city life offers more work and education opportunities. In spite of
high cost of urban living, there are more chances to find a well-paid job and make a successful
career. Besides, compared to country life city life is more varied in many aspects: housing,
shopping, medicine, entertainment, eating out, playing sports. City life offers more convenience as
everything can be easily reached thanks to extensive public transport system.

Yet some people can’t stand crowded streets and heavy traffic. They prefer countryside
where you are closer to nature, beautiful landscapes and enjoy peace and quiet. In fact, country life
has many advantages compared to living in a city. There is less transport and no industry. You can
grow and eat organic food. The village community is small but friendly and tight-knit. People help
each other.

Still, not many people love such life, that’s why they move to large cities looking for new
opportunities. In addition, country life usually means getting up early and doing manual labour
outdoors in any weather which is not suitable for everyone. Lack of conveniences and facilities also
plays a big part in choosing where to live: in urban or rural areas.

To my mind, city life appeals to energetic people who like excitement and don’t mind stress
and rush. The city is where new things, events and social activities take place daily and you have
everything close at hand, so | would definitely prefer city life to country life.

Living in the city

Advantages Disadvantages

Living in the country

Advantages Disadvantages




Kaprouku
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Lindfield
Location: village in West Sussex
Cost of living: £ 875 per month
Rate of unemployment: 9,7%
Population: 5,836
Pollution: clean air

Blackpool

Location: a large town and seaside resort on the
Lancashire coast in North West England

Cost of living: £150 per week

Rate of unemployment: 35%

Population: 1 145 000

Pollution: not very clean air

Memphis
Location: a city in the southwestern corner of the
U.S. state of Tennessee and the county seat of
Shelby County. The city is located on the fourth
Chickasaw Bluff, south of the confluence of the
Wolf and Mississippi rivers.

Cost of living: 79% per week

Rate of unemployment: 65%

Population: 653 238 000

Pollution:

Chelyabinsk
Location: on the border of Urals and Siberia
Cost of living: $1,232 per month

Rate of unemployment: 5%

Population: 1 130 000

Pollution: plant emissions and smog




Living in the city

Advantages

Disadvantages

1. The city is exciting. It has more culture. There
are many museums, theatres, shops and
restaurants.

1. City streets are crowded.

2. There're more jobs in the city.

2. The city has high cost of living.

3. All the different buildings are beautiful.

3. The city is not beautiful. It's noisy and dirty.

4. City people are busy.

4. City people are rude.

5. The city has convenient public transport.

5. There's heavy traffic in the city. There's
always constant noise and pollution. And that's
why city people lead unhealthy lifestyle.

Living in the country

Advantages

Disadvantages

1. The country has more nature. It's peaceful and
beautiful. There are more trees and mountains.

1. There are less jobs in the country. There's
high rate of unemployment.

2. The air is clean and fresh. You can go hiking
or camping and enjoy beautiful landscapes.

2. The country doesn't have convenient public
transport.

3. People in the country are friendly and helpful.

3. There are fewer people and sometimes you
may feel isolated.

4. There's peace and quiet in the country. People
lead high quality lifestyle.

4. The country has less culture. There aren't
many shops and restaurants, museums and
theatres.

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne30-31

Tema: Undpactpykrypa. Kak cipocuts u ykazaTh 10pory

Bexymass aupakruyeckass 1eib:
UHPPACTPYKTYpPE B CTpaHE N3y4aeMOro s3bIKa.

dbopmupoBanre y O0OydyaloIIMXCA TMPEICTaBIEeHUS 00

®opmupyemsbie OK/ymenns: OK 02. Vicnions3oBaTh COBpEMEHHBIE CPE/ICTBA MOMCKA, aHATU3a U
UHTEepHpeTanuu HMHGOpMaMKM M WHQPOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHUHM JUIS BBIMOJHEHUS 3a/1ad
npodeccuonansHoit nesrenbHoctH; OK 04. DddextuBHO B3ammojeicTBOBaTh M paboTaTh B
koiiektuBe M komanae, OK 09. Ilomb3oBaThCcst mnpodeccHOoHaIbHOM JOKyMEHTalue Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepUaIbl: y4eOHUK, OJJAaHKH € 3aJaHUSMU, ITPE3CHTALUS
XapakTep BbInoJHeHUs: padoTbi: CI0BECHBIH, HATJIATHBINA, TPOAYKTUBHBII
®opMa OpraHu3auuM 3aHATHS: UHIUBHUIyalbHAasA, B MAJIBIX TPYIIIax
3agaHus 119 NPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

Giving Directions (Asking the way). Anraumiickue cioBa mo Teme «Kak cmpocuthb
popory». Cnucox Ne2

1. Excuse me, could you tell me the way to... — IIpoctute, He Mormu OBl BBI
MIOJICKA3aTh IOPOTY K ...

2. Excuse me, how can I get to... — IIpocture, xak s Mory 1o0paThcst 1o ...

3. turn right / left — moBepHyTh HampaBo/ HaJIEBO

4. take the first/ second turning on the left/ right — noBepauTe Ha mepBoM/ BTOpoMm

MMOBOPOTE HAJICBO/ HAMPABO



5. take bus number — cecth Ha aBTOOYC No

6. get there — nob6paThcst Tyaa

7 go on foot — uaTH nemkom

8. go straight — uaTu npsimo

9. go up / down the street — uauTe BBepx/ BHU3 1O yIHUIE
10. go along the street — uaTH BIOJIB 1O yiHIIE

11.  go across the street/ cross the street — nepexoauTs yauiry
12.  go by — waru Mumo

13. goupto — uarm 1o

14.  atthe corner — ma yriy

15.  atthe end of the street — B koHIIe yuUIBI

16.  at the traffic lights — y cBerodopa

17.  onthe left/right — cneBa / cnpaBa

18.  over there — BoH Tam

19.  far from — maneko or

20.  verynear — oueHb OJIM3KO

Asking the Way & Giving Direstions. Ynpaxuenus
Ynpaxkuenue 1. Bhumamenvrno uzyuume nian u 3anoisume 20108010MKY.
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It’s behind the theatre.

It’s on the corner of Park Avenue and the High Street.
It’s opposite the cinema.

It’s in front of the cinema.

It’s between the museum and the car park.

It’s in the High Street.

It’s next to the cinema.

Go down the High Street to the theatre.

It’s near the bookshop.
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Yupaxuenue 2. [Ipouumatime mexkcm, u3o0pasume Mapuipym Ha NIaAHe, GRUWUME
HA36aHUA YUY, 0003HAUbIE PACNONIONCEHUE WKObL, YEPKEU U CMapo20 0epesa.
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Ha anramiickom si3bike 3aganue 3ByunT Tak: Read the directions and then: 1) draw the
route on the map; 2) write in the street names; 3) mark in the position of the car park, the school,
the church and the old tree.

You are on the corner of EIm Lane and Pine Avenue. Turn right at the first lights. This is
Oak Lane. Go straight on to a roundabout. Turn right at the roundabout. This is Ivy Street. There is
a car park on the right, opposite a school. Go straight on and turn left at the stop sign. This is
Plainfield Road. There are six houses in Plainfield Road. My house is on the right. It’s number 6.
It’s next to an old tree and opposite a church.

A. Now answer these questions about the map. Give short answers.

1. Is there a car park in Plainfield Road?
2. Are there houses in Plainfield Road?
3. Is there a school in Ivy Street?
4. Is the tree opposite the church?
5. Are the houses opposite the car park?
B. Use the directions above to complete the dialogue:
A Excuse me. Can you me where Ivy Street is, please?
B Yes, of course. This Elm Lane. Turn left at the traffic . _____isPine Avenue.
A Turn left. Yes.
B Go along Pine Avenue. At the traffic . is Oak Lane. straight to a
roundabout. right at the roundabout. This is Street.
A Can | park there?
B Yes, a car park the school.

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne32-33

Tema: Mos manas poanHa
Benymasi aupakTudeckasi uejb: (QopMupoBaHHE y OOYYaIOUIUXCS TPEACTABICHHS O Majou
pOAUHE.



®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBAa MOKUCKA, aHAIKM3a U
UHTEpIpeTauuu HHGOpMauMd W WHGOPMALMOHHBIE TEXHOJOTUM [UIS BBIIOJHEHUS 3a]ad
npodeccuonanbHoi aearenbHoctd; OK 04. DddextuBHO B3aMMOACHCTBOBATH M paboOTaTh B
koutektuBe U komanne; OK 09. Ilonws3oBarbesi mpodeccHOHATBHOM JTOKYMEHTAIMEH Ha
roCyJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHAJIbI: yUeOHUK, OJTAHKHU C 33JaHUSMHU, TIPE3CHTALINS

Xapakrep BbInoJHeHus: padorbi: CI0BECHBIH, HATJIAIHBINA, TPOAYKTUBHBII

dopMa OPraHu3anMu 3aHATHS: UHIUBUIyAJIbHAS], B MAJIBIX TPYIIIAX

3ananus AJ151 NPAKTUYECKOr0 3aHATHSA:

l. Before reading the text
Task 1: Answer the following questions
Where do you live? Is it a small village, town or a megalopolis? What is the Motherland for

you?

Task 2: Look at the title and the following word combinations given below. Guess what
is the author talking about?

Where ancestors lived, uniqueness of this place, the pearl of the Golden Ring, enjoy the
harmony with nature, quiet and calm, commonness for them.

Task 3: Guess the meaning of the following words:

The Motherland-

Teenager-

The Golden Ring-

Monastery-

Monument-

Museum-



1. Read the text and answer the question:

Task 1: What is the main aim of this text? How is the modern way of life connected with the
problems of local history?

Silent Beauty

«The Motherland» - rather interesting notion familiar to many of us since childhood. Every
person understands this word in his own way. For someone the Motherland is where ancestors lived,
for another it is the place where we were born and made our first steps. But young generation often
doesn’t realize the value of this notion to the human soul. Growing up, teenagers strive to leave their
native village. But realized their desire very soon begin to miss it. Why?

The fact is that the Motherland (villages, small and big towns) will be always dear to us.
Living for a long time in one place a person ceases to notice the beauty and unigueness of this place.
Every day in the bustle of modern life we lose something really important. Losing it, a person starts
feeling the desire to come back. Vladimir region is full of such wonderful places where you want to
return. Let's talk about one of this town.

Suzdal

(the first mention about it belongs to 1024)

This town - the pearl of the Golden Ring. Thousands of tourists both from Russia and abroad
come to this town to enjoy its beauty and visit enormous number of museums, churches and
monuments. This isn’t surprising! Suzdal is a unique city. It’s one of the most beautiful cities of
medieval Russia and the only one city-museum in this country. More than 300 historical monuments
are located on the territory of Suzdal. The whole Suzdal territory, as a tourist centre, has been also
included in the UNESCOs special World Heritage List.

However the residents aren’t always aware of the treasure next to which they live. Often,
inhabitants know less about their city than tourists and its beauty has already become commonness for
them. It's terrible, because we can face the problem of the loss of the history and the values that have
developed over centuries.

Maybe we should stop...stop to hurry and only for a moment enjoy the harmony with nature?
Look at these monasteries (the Monastery of St. Euthymius, Pokrovsky Monastery), churches (Church
of St. Nicholas, Church of the Transfiguration), Cathedral of the Dormition of the Mother of God.
Look how their domes are lit at sunset. Look how beautiful all sights are in any weather or season.
Feel how quiet and calm...It seems that time has stopped in this town.

People must learn to appreciate their Motherland and see its beauty.

Task 2: Find among underlined words in the text words with the same meaning

Understand —

Home —

Originality —

Would like to —

Aboriginal-

Information —

The top of the church —

Task 3: Make a short plan (theses) on this text.

I1l1.  After reading the text

Task 1: Speak about author’s position in this text. Do you agree with it? If not express
your own opinion.

Task 2: What can you say about your Motherland? Use a plan above.

INNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne34-35
Tema: Buasl MarasuHoB. ACCOPTUMEHT TOBAPOB

Benymasi aupakrtudeckasi ueab: (GoOpMHUpOBAaHWE Yy OOYYaIOMUXCS TPEACTABICHUS O BHIAX
Mara3uHOB U ACCOPTUMEHTE TOBAPOB B HUX B CTPAHE U3y4AEMOTO S3bIKA.
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®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CPEACTBA IMOUCKA, aHalu3a W
UHTEpOpeTaluy UHPOpPMAUMU H  HUHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH IS
npodeccuonanbHor nesrenbHocTH; OK 04, DddexkTtuBHO B3auMOACHCTBOBaTH W padoTaTh B

KOJUJICKTUBE M  KOMAaHAC,

roCy/1IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHAIbI: YISOHUK, OJTAHKU C 3aHUSIMH, TTPE3CHTAIIHS
XapaxkTep BbINOJHeHUs1 pad0oTbl: CIIOBECHBIN, HATJIAIHBIA, POIYKTUBHBIN
dopma opraHu3anMu 3aHATHS: UHIUBUyaJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIAX
3agaHus 1/l IPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

I. Places for Shopping:

BoOoo~Nohr~WNE

0.
11.

market — pbIHOK

supermarket — cymepmapker

shopping centre — TOproBbIii LIEHTP

department store — yauBepmar

kiosk/ stall — kuock, napek, nanarka

newsagent’s — ra3eTHbII KHOCK

fair — spmapka

rag fair — 6apaxoika

boutique — MasieHbKHI Mara3uH MOJIHOM OIEXKIbI
a food shop — pomoBOILCTBEHHBINM Mara3uH

3anomuure: at the stall — B mapbke

I1. General Words:

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

shop-window — ButpuHa

counter — mpuIIaBoOK

cash-desk — kacca

cashier — kaccup

salesman/ saleswoman/ shop assistant — mpopaserr
customer — Iokymnaresib

consumer — notpeOuTenb

consumer goods — moTpeOUuTeIbCKIE TOBAPHI
queue — odepeab

to queue — cToATH B ouepeau

bargain — ToproBartbcs (a bargain — BBITOHOE TPEITI0KEHHUE)
buy/ purchase/ shop for — mokymnars

display — mokasbIBaTh

offer — nmpemararp

sale — pacmpogaka

be on sale — OwITH B ipoaxe

be out of stock — orcyrcTBOBaTH B HaTMUYMK

at a discount — co ckuakoit

change (small change) — cnaua

pay in cash — mIaTuTh HATHYHBIMU

pay by credit card — ruaTUTh KpeaUTKOM

receipt — uek

guarantee — rapaHTus

label — sipbix

serve — o0cyKuBaTh

Wrap — 3aBopauuBaTh

run out of — 3akoHYHTHCS

sell out — pacriponathb

shop around — mocerats HECKOJIBKO Mara3uHOB, CPABHUBAS IIEHBI

BBITIOJTHCHUA

3aga4

OK 09. TIlonmp3oBarbcsi NPOPECCHOHATBHONW JTOKyMEHTAlMed Ha
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39.  compare prices — cpaBHUBATh LIEHBI

40.  take back — ornectn Hazan

41. be dissatisfied with — GBITH HETOBOIBHBIM MTOKYITKO#
42.  complain — xanoBarscst

43.  value/ quality — xaudecTBO

44,  not to work properly — He paboTtaet kak Haa0

45.  not to work at all — coBcem He paboraeT

46.  two buttons are missing — He XBaTaeT JABYX ITyTOBHUI]
47.  the wrong size (too small/ big) — ue ot pasmep

48. it’s too tight — »xmer

49.  it’s too loose — ciUIIKOM CBOOOTHBII

50.  make a funny noise — u3maeT cTpaHHBINA 3BYK

51.  fade in the wash — nunsTH

52.  shrink in the wash — caguThcs pu cTHpPKE

53.  machine washable (MmoxHO...... ) — MOYKHO CTHpaTh B CTUPAJIbHOW MallIuHe
54.  durable — u3HOCOCTO¥MKHMIA

55.  waterproof — BojoHEIPOHUIIACMBII

56.  top quality — oTimyHOroO KauecTa

57.  reliable — nanexHbrit

58.  perishable — ckoponoptsmuiics

59.  refund your money — BepHYyTb JI€HbIU
60.  style (fashion) — ¢acon; cut — mokpoi

3anomuuTe ¢pasbi:
1. What exactly is wrong with it? — Uro c Heit He Tak?
2. I’d like the refund. — I GwI x0Tena BEpHYTH JEHBIH.
3. Have you got another one in the same colour? — V Bac ectb apyroii Takoro xe npera?
4. I’ve got a problem with this . — ¥V meHs nmpobnema ¢ 3TuM ...
5. I’d like to pay in cash. — 4 6bI X0Tena 3aMIaTUTh HATUYHBIMHU.
6. That will do. — Dtoro nocrarouso.
7. Will this/ these do? — Dot (31H) ycTpauBaer (xoT)?

Shopping. Ynpakneunus
Ynpaxuenue 1. Bcnomnume naseanus mazasunos.

a florist’s a supermarket a greengrocer’s a post office |
a baker’s a shoe shop a chemist’s |

I only bought these last week and already the heel has come off.
Could I have a dozen red roses, please?
Do you have anything to help with a sore throat and runny nose?

A large, brown loaf and a couple of jam doughnuts, please.

h R e

I’d like to send this first class — and do you have any of those
special airmail letters?

6. I’m afraid this check-out is only for customers with fewer than
ten items.

7. Could you give me a couple of those avocados and a pound of
mushrooms, please?

[MonHbIH criMCcOK Mara3uHOB BbI HaiaeTe 3mech — Kinds of Shops and Goods

* k% %

2. TEXT «Mrs. Richards’ Shopping» (from Spoken English by Golitsynsky)

3ananue. Read the text and answer the questions.

IIpoBepbTe cebsi, 3HaeTe Ju BbI cjaoBa: empty, self-service counters, entrance, a good
choice, half a kilo of mince, a good head of cabbage, a chocolate roll
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Last Sunday Mrs. Richards looked into her refrigerator and saw that it was
nearly empty. Mrs. Richards does not like it when there is nothing in her refrigerator. She took a big
bag and went shopping.

The best place to do her shopping in is a supermarket. There is a good supermarket not far from
Mrs. Richards’ house, and she went there. The supermarket has many self-service counters. Mrs.
Richards likes it because at a self-service counter you can choose what you like and take it off the
counter with your own hands.

When Mrs. Richards came to the shop, she took a basket at the entrance and went inside. First
she went to the butcher’s counter. They did not have beef that day, but there was a good choice of
pork. Mrs. Richards took a good piece of pork and two chickens. She also took half a kilo of mince.

Then she went to the greengrocer’s counter, because she wanted some potatoes and cabbage.
She did not like the potatoes and decided to go to the market later. But she took a good head of
cabbage. After that Mrs. Richards stopped at the grocer’s counter to take a package of macaroni, and
then went to the delicatessen counter to see what she could buy for supper. She took a piece of cheese
and a piece of sausage. They were selling ham, too, but she decided not to take ham: there was too
much fat on it.

On the way to the cash-desk Mrs.Richards stopped at the confectioner’s counter to buy some
candy and biscuits for tea. She also took a chocolate roll.

There were two or three people in front of Mrs. Richards at the cash-desk, and she had to wait a
little. When her turn came, she paid for the foodstuffs she had bought and went home.

On the way home she called at a dairy-shop to buy a bottle of milk. She did not buy eggs,
because her bag was full and she was afraid to break the eggs. She decided to go later for eggs and also
to the baker’s to buy a loaf of bread.

Answer the following questions.
I. What did Mrs. Richards see when she looked into her refrigerator last Sunday?
2. What doesn’t Mrs. Richards like?
3. What is the best place for Mrs. Richards to do her shopping? Why?
4. Why does Mrs. Richards like to buy foodstuffs at self-service counters?
5. What did Mrs. Richards do when she came to the shop?
6. Where did she take the basket?
7. Why did Mrs. Richards go to the butcher’s counter? What did she buy at the butcher’s department?
8. What did Mrs. Richards want to buy at the greengrocer’s department? What did she buy? What
didn’t she buy? Why?
9. What did Mrs. Richards buy at the grocer’s department?
10. Why did Mrs. Richards go to the delicatessen department? What did she buy there? What didn’t
she buy? Why?
11. What did Mrs. Richards buy at the confectioner’s department?
12. Why did Mrs. Richards have to wait at the cash-desk? Did she have to wait long?
13. What did she do when her turn came?
14. What shop did Mrs. Richards call at (3amza) on the way home?
15. What did Mrs. Richards buy at the dairy? Why didn’t she buy eggs?
16. Train your memory and name the foodstuffs that Mrs. Richards have bought.

* k% %

Yupaxxuenue 3. Hcnonvsys mekcm 6 kayecmeae 0CHO8bl pACCKaMCUme, Kax vl 0enanu NOKynKu
8 8bIXOOHbIE.

* k% %

Yupaxuenue 4. Bcmasvme c106a 6 npeoyiodceHusi CO2NACHO KOIUYecmasy OYKe.
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1 There are always good bar - - - - - in the January sa - - - .
2 Ihad to qu - - - for ages, but the food is very good va - - - in that shop.
3 I'm afraid these trousers are too large around the waist. Do you have a slightly smaller si--?
4 Do you know, I think the shop assi - - - - - gave me § 1 too much cha - - -. |
5 Oh, this colour really su - - you.
6 Did you see on the la - - - that this shirt is made of si - - and has to be handwashed?
7 Ohno! I’ve lost my wal - - - and it’s got all my cre - - - cards in it.
8 If anything goes wr- - - , all parts are fully covered by the one-year guar - - - - - ’
* x *

YupaxxkHenue 5. [lepeseoume Ha anenuticKuil A3viK.

TaJICTYK, KOTOPBIA MOJIXOAUT K MOEH HOBOW pyOamike; OpUrHHAJIBHBIA (acoH; Ha pa3Mep
00JIbI1Ie; BHITTISACTh MOJHO; CKOPOMOPTSIINECS TOBAphl, HE XBaTaeT JBYX IyTrOBUI], HE pabOTaeT Kak
Hago, CIMIIKOM CBOOOIHBIM,

* k% %

Yupaxuenue 6. Onuwiume kapmunxy 6o1ee noOpobHO, UCNOABL3YSA C08A U3 chucKa No2.
What is probably the girl buying?

books on art — kHUTH 110 UCKYCCTBY

drugs/ medicines — siexapcTBa

pot plant — komHaTHOE pacTeHne

bouquet — Gyker

sports equipment — cnopTUBHOE CHAPSKEHUE
china — dapdop

magazines — ypHaJibl

greeting cards — mo31paBUTEIbHBIC OTKPBITKH
posters — miakathl

0.  perfume — nyxu

HROo~NooaMLNE

Onucanue KapTUHKH Ha aHT. TIMHACKOM S3BIKE

* k% %

Jdunanoru no reme»Shopping»
Ynpaxknenue 7. Boiyyume ouanocu Hau3ycme.

MuaJor 1.
. 100 — caumkom
. cabin — mpumepounas
A. Eh... Isay...

B. Yes, madam? What can | do for you?

A. I’d like a summer dress, please.

B. Oh, I can offer you a wide choice of dresses to all tastes. Do you like this dress, madam?

A. 1 think it’s a little too short.

B. Yes, you are right. But you see, short dresses are in fashion now. Would you like to try it on?
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A. All right.
B. Just step into this cabin.

* kx *

JmaJjor 2.
. pre-shrunk stuff — necansmiascs Tkanb
A. Hello, sir. What can | do for you?
A. I’d like a warm pullover, please.
B. Oh, I can offer you a wide choice of pullovers to all tastes. What colour pullover would you like?
A. I’d like something in blue or light brown.
B. Do you like this one, sir?
B. I think this will do and I like the colour. Will it shrink, do you think?
A. Oh, no. It is made of pre-shrunk stuff.
B. It’s fine. I'll take it.

Jmagor 3.
. too loud — caumikoM kpuvarmmi
. either — toxe

A. How do you like this new shirt? I ‘ve bought it for my brother.

B. Oh, the colour is fashionable but it looks too broad in the shoulders. What size does he take
in shirts?
A. Hissizeis ...

A. T think it’s too big. And it is too long in the sleeves. To tell the truth, I don’t like the
colour either. I advise you to take it back and exchange for a size smaller and not too loud.

B. I think, you are right. This colour may not suit him.

* X *

VYupaxkuenue 8. [lepeseoume ouanoeu na anenutickuu szvik (from  Spoken English by
Golitsynsky)
HMuaJior 4.
A. 3npaBcTByiiTe, MajaM. YTo BaM yroaHo?
B. S 6b1 X0Tena KynuTh CyMOUKY, KOTOpast MOAX0Ana Obl K MOEH HUISIIeE.
A. Ouenb xopoio, MagaM. I MOTy NpeasIoKUTh BaM OOJIBIION BEIOOP CyMOYEK Ha BCE BKYChl. Bot
CUMIIaTHU4YHasl CyMOYKa.
B. [a... Ho BbI 3HaeTe, 3Ta CyMOYKa HEMHOTO Majia. MHe Hy>KHa CyMOYKa MOOOJIbIIIE.
A. Kak Hacyer 3TOi CyMOYKH?
B. Ot1o ouens kpacuasg cymouka. Ho ona ciumkom temHasi. S Obl xoTena uto-HUOY1b TOCBETIIEE.
A. S nymaro, Majiam, BaM TIOHPABUTCS 3Ta cyMouka Bot mocmotpute. OHa 10BOJIBHO OOJIbIIIAS.
B. Cnacu6o. S nymato, BbI IpaBbl, 3TO Kak pa3 TO YTO MHE HYXKHO. Sl BO3bMY 3Ty CYMOUKY.
A. 3aBepHyTb €€ BaM, MajiaM?
B. Jla, noxanyiicra... Ho Teneps g qomkHa mokynarh TyQuu. Ta CyModKa 04eHb XOpoIIasi, HO,
0010Ch, YTO OHA HE MOJXOAUT K MOUM TY(IISIM.
A. O na, majiaM, KoHeUHO. BaM HY>XHBI KpacuBbl MOJIeNbHbIE TY(IH. MOTy NpeasioxKUTh BaM 3Ty
napy.
B. Onu Ha BU HEYHOOHEIE.
A. OHu u B camoM jiene Heyno0Hble. Ho OHM camble MOJIHBIE B 3TOM CE30HE.
B. Hy uro %, s u3 BO3bMY.
A. Uto-uubynp emie, Mmagam?
B. Her, 6mmaromapro Bac, 3To Bce. !

JmaJjor 5.
A.Yto BaM yrosHo, cap?
B. MHe HyXHa napa J)KUHCOB.
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A. O cap, s MOTY TIPEIOKUTH BaM IMTUPOKHI BEIOOD [HKUHCOB Ha Bce BKychl. Kakoro pa3mepa
JKUHCHI BBI HOCUTE?

B. Moii pazmep ...

A. Bot nipekpacHble MOJIHbIE JUKUHCHIL. S HaJIel0Ch, OHU BaM MOHPABATCS. DTO Balll pa3Mep.

B. Kak BbI gymaere, oHu caayT?

A. O Her, c3p, OHU C/IeJIaHbl U3 HECASAIICICS TKaHH.

B. MoxHO MHE UX IPUMEPUTH?

A. Koneuno, cap. IIpoiigute B 3Ty KaOuny.

B. Brl 3HaeTe, MHe HpaBUTCS (PACOH 3TUX JXKUHCOB, U OHU XOPOLIO HA MHE CUJISIT, HO O0I0Ch, OHU HE
MOAXOJIAT K MOEH KypTKe. Y Bac HeT 4yero-HuOyap nocsetiiee?

A. la, cap. Bot, npumepbTe 3Ty napy.

B. Cnacu60. 910 Kak pa3 To, YTO MHE HYKXHO. S MX KYILTIO.

A. Ouenb xopo1io, cap.

B. Ckoinbko oHu cTosT?

A. Bcero tpuanarhs 1011apoB.

B. [Inatutk Bam uiu B Kaccy?

A. B kaccy, cap. Kacca y Beixona.

B. Cnacub6o.

1.1. O6mmue Bonpockl. General Questions

BaIlaIOTCSI C OCJIbIO IOJYYUTh HNOATBCPKACHHUEC WX OTPHULAHHUC BBICKA3aHHOM MEICIIH U
Tpe6y10T OTBE€Ta Ja UK HET. OHu HAaYMHAIOTCSA C BCIIOMOTaTEILHOTO HJIN MOJaJIBHOTI'O IJjiaroJja.

Do you speak English well? BbI X0pOI110 TOBOPHUTE MMO-aHTITHHCKH?

Can you translate this article without a dictionary? MoskeTe 1 BbI IEPEBECTH 3Ty CTaThio O€3
cioBaps?

1.2.  Put questions to the sentences.

1. His family like to do their shopping.

2. You can buy vegetables in the greengrocer’s.

3. She is looking for some fashionable shoes.

4. In the supermarket one can buy many different things.

5. He wants to buy some comfortable clothes.

6. This dress is out of fashion.

7. The skirt is too tight.

8. The trousers are too long.

9. They often went to the bakery together.

10.  The vegetables were too expensive.

1.3.  OrpunarensHas dopma 00X BOIPOCOB.

OtpunatenpHas ¢opMa OOIMIUX BOMPOCOB 00pasyeTcs MPH MOMOIIM YacTHIBI NOt, KoTopas
CTaBUTCS TOCIIE TOJUICKAIIETO TMEepe]l CMBICIOBBIM rinaroioM. OO0mue BOMPOCH B OTPUIIATEIHHON
(dbopMe BBIPKAIOT YAHMBJICHWE W COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE BOIpPOCAM, HAYMHAIONTUMUCS C
paszee? WU Heyxceau?

Don’t you know him? PasBe (Hey»kenu) BB €ro He 3HaeTe?
Haven’t you seen Pa3Be (Hey»kenu) BBl €0 HE BUACIN?
him? Pa3Be (Heykenu) BBl HE JOJDKHBI MOWTH TyAa CETOIHS

Mustn’t you go there Beuepom?
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tonight?

1.4. Put the questions in the negative form and translate into Russian.

1 Do you know about it?

2. Has he told you about it?

3. Can he speak German?

4 Have you read this book?

5 Do you go to the college on foot?

1.5.  Write negative guestions from the words in brackets. In each situation you are surprised.

1. A: We won’t see Liz this evening.
B: Why not? (she/not/come/to the party?) Isn’t she coming to the party?
2. A: T'hope we don’t meet David tonight.

B: Why? (you/not/like/him)

3. A: Don’t go and see that film.

B: Why not? (it/not/good)

4. A: I’ll have to borrow some money.
B: Why? (you/not/have/any)

1.6. CnenmansHnble Bonpocsl. Special Questions.

BOHpOC, KOTOprﬁOTHOCHTCHKKaKOMY'HI/I(;O‘IJICHy NpECaJIOKCHUA n 3a7acTtCia C LOCJIBIO
IMOJIYYCHUA HOBOM HHq)OpMaHHH, Ha3bIBACTCA CIICHUAJIBHBIM  BOIIPOCOM. OH HayuHACTCI C
BOIIPOCUTCIIBHOT'O CJIOBA.

Who — k10, KOT0, KOMY Who is that tall man? Who do you see there?
what — uto, Kako#i What is in his hands?
What colour are your eyes?
whose — geii Whose pen is it?
whom — koro, KoMy Who(m) do you phone all the time?
which — koTopsrii (M3 HECKOIBKHX) Which stop is yours?
when — xora When is the shop opened?
where — rue, xyaa Where do you live?
Where are you going to?
how — kak, kakuM 0Opa3om How do | get there?
why — mouemy Why is this dress so expensive?
how much — ckombko How much is the cheese?
(c HEUCUHMCIISIEMBIMHU CYIIIECTBUTEILHBIMH)
how many — ckoJibko How many pairs of shoes have you bought?
(c McUHCIIAEMBIME CYIIECTBUTEITIBHBIMH )
how long — kakmonro How long does it take you to get to the shopping
mall?
how often — kakuacTo How often do you go to the restaurant?

[TopsimoK CIOB B CHCHHAIBHBIX BOMPOCAX OOpATHBIA, 3a HCKIIOYCHHEM BOIPOCOB K
MOJISKAIIEMY.

OO6paTuTe BHUMaHHUE, YTO BOIPOCHTEIHHOE CIOBO What MeeT Ba 3HAUCHUS: KAKOU U Umo.

What subject do you like best? Kaxkoii mpenMer TBO#M camblil TFOOUMBIT?

What is your favourite subject? Kakoii TBO# M0OUMBII TpeaAMeT?

What do you know about this picture? Uro BeI 3HaeTe 00 3TO¥ KapTHHE?

1.7.  Fill in the gaps with question words.
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1. .... type of music do you prefer: pop, rock, hip hop or heavy metal?
2. ....1s your favourite actor or actress?

3. .... do your pen friends live?

4. .... do your parents have holidays?

5. ... do you usually spend your weekends?

6. ... flowers does your girlfriend like?

7. ... questions does this questionnaire have?

8. .... nickname is “Twiggy”.

9. ....snow falls in Finland?

1.8. OrpuuarensHas dopMa cuenraIbHbIX BOIPOCOB.

B CIICHHAJIBHBIX BOIIPOCAX OTpHULATCIIbHAsA YacTUla notcTaBUTCS MOCIIE BCIIOMOTaTEIbHOIO
WM MOJaJIbHOI'O IjiaroJia.

Why didn’t you come yesterday? [Touemy BBI He MpHUILTHA BUYepa?
What doesn’t he understand? Yero oH He MOHUMAET?

Who hasn’t seen this film yet? Kro emie He Bunen sToro ¢puisma?
Who doesn’t know this rule? Kto He 3Haer 3TOro npasuia?

1.9. Put the questions in the negative form and translate into Russian.

1. Who will come to the lecture today?

2. Which of you knows the way to the shopping mall?
3. What do you like to eat in the morning?

4. How many of you can speak English fluently?

5. Who has learnt the poem by heart?

1.10. Pacunenennbie Bonpockl. Disjunctive Questions.

PacuneHeHHBIE BONpOC MpPEACTAaBISET COOOH  YTBEpAUTENBHOE WIM OTpULATEIbHOE
MMOBECTBOBATEILHOE MPEJIOKEHNE, K KOTOPOMY MPUCOEANHEH KpPaTKUW OOUTUH BOMPOC, COCTOSIIINI
U3 COOTBETCTBYIOIIETO MECTOMMEHMS M TOTO BCIIOMOTATEIbHOTO MM MOJAJIBHOTO TJIaroya, KOTOPBIN
BXOJMT B COCTaB CKa3ye€MOI'0 ITOBECTBOBATEIBLHOIO MPEIOKEHUS.

PacusieHeHHBIE  BONPOCHI 33JaOTCSI B TOM CIIy4dae, KOIZa TOBOPSLIMI KEJIAeT IMOJIY4YHUTh
MOJTBEP)K/IEHNE BBICKA3bIBaHMSI, COJIEPXKALIETOCs B IIOBECTBOBATEIbHOM mpeioxeHuu. KpaTkuit
001K BOIIPOC COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE CIIOBaMHe npagoa au? e max au? oa?

She is very busy, isn’t she? Omna o4eHb 3aHATa, HE TIpaB/a Jinu?
She isn’t very busy, is she? Omna He O4eHb 3aHsTa, HE MpaB/a Ju?
You speak French, don’t you? Brl roBopuTe mo-gpaHiry3cku, He mpaBaa
He hasn’t returned from Moscow yet, mm?
has he? On eme He BepHyJCS u3 MOCKBBI, HE
npasna au’?

1.11 . Complete the questions.

She looks like you, ...?

It isn’t cold today, ... ?

You saw him at the club yesterday, ...?
They won’t come today, ...?

You haven’t bought your ticket yet, ...?
You play chess, ...?

ook owndE

99



7. You will travel by train, ...?
8. He can’t speak French, ...?

9. She ought to go there at once, ...?
10.  They are not in the town, ...?
11.  We shall see you tomorrow, ...?

12. You don’t know her, ...?

1.12 AnsrepratuBHbie Borpockl. Alternative  Questions.

AJ'IBTepHaTI/IBHHﬁ BOIIPOC TMPEACTABIIACT coboi JABa O6H.[I/IX Wi CIICHHAJIbHBIX BOIIPOCA,
COCJIMHCHHBIX COIO30M OF.

Did you spend your holidays in the Bbr npoBenu otnyck B KpeiMy win Ha
Crimea or in the Caucasus? Kagkaze?

What do you like tea or coffee?

Is he sleeping or working? Uro Brl mobute vaii unu kode?

On cniut unu paboraet?

1.13.Translate from Russian into English.

UYTO THI KynWJI: COJb WM caxap?

I'e ThI Kynui1 ceIp: Ha phIHKE WIX B cyliepMapkeTe?
UTo THI IPEANOYUTACIIIb: MACO WU PHIOY?

Kyna Bbl ceronns naere: B KHHO WIH B TeaTp?

Kakoii cTuib My3bIKU ThI JIFOOUIIE: POK WIH XUI-XOM?

agrwbdE

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne38-39

Tema: CriocoObl MPUTOTOBIEHUS MHIIN
Beaymass auaakTudeckas meiab: (QopMHpOBaHHE Yy OO0y4arolMXcs MpPEICTaBICHUs O crocodax
IMPUTOTOBJICHUS ITAIIU.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA MOMCKA, aHAIM3a U
HUHTEpHpeTallun I/IH(i)OpMaL[I/II/I u I/IH(I)OpMaLII/IOHHLIe TEXHOJIOTHUMU AJIsd  BBIIIOJIHCHUA  3aJa4
npodeccuonansHoit nestenbHoctH; OK 04, DddextuBHO B3auMonencTBOBaThH M padboTaTh B
komnekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThCcst mpodeccHoHanbHOM JOKyMEHTanued Ha
rocyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHble MaTepuabl: YIeOHUK, OJaHKH € 33JaHUSAMU, TPE3CHTALHS
XapaxTep BbINOJTHeHUsI padoThi: CII0BECHBIN, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIH
(I)opMa OpraHu3anvu 3aHATUA: HTHANBUAYaJlbHasd, B MAJIBIX I'pyHIiax
3ana}ma JJIS1 MPAKTUHY€CKOI0 3aHATHUA .

TEXT

Britain has its own cuisine and some excellent traditional food. Unfortunately, good British
food can be difficult to find. Only a few restaurants in London serve British food which comes from all
parts of the country. Kent is the garden of England and is famous for apples and cherries. Most of fish
comes through the ports of Yarmouth and Hull. Scotland is the home of salmon and whisky. Whisky is
Britain’s most valuable single export product. Lamb is the national dish of Wales. Cider apples come
from the orchids in the south-west. Watercress is a local speciality in Hampshire. There are more than
30 different local kinds of cheese. The British make their special style of beer, called bitter. There is
also a black beer with a thick, creamy head known as stout that comes from Ireland.

People in Britain as well as throughout the world spend less time cooking.

Most people only have cereal or toast for breakfast during the week, but some still have a full
cooked breakfast. A standard full English breakfast may consist of fried bacon and eggs with
mushrooms, beans, tomatoes, fried bread, sausages, a toast with marmalade and tea with milk, of
course. In Scotland for breakfast they prefer porridge with salt.
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Most people do not cook their lunch. They prefer to dine out or buy some takeaway food.
People in Britain are more likely to eat fast food than to go out to eat in a posh restaurant. A
hamburger and French fries is the most popular fast-food meal in Britain, but not all fast food is
American and Chinese or Indian. Fish and chips are the classic British takeaway food. People also like
to eat baked potatoes filled with cheese and other fillings and pizza with different toppings.

A lot of people in Britain eat instant or convenience food in the evening during the week to
save time and effort. For many families, the main meal of the week is Sunday lunch, perhaps roast beef
with Yorkshire pudding.

1. Does Britain have traditions in food?

. Is it easy to find British food in London’s restaurants?

. What is Kent famous for?

. What places does fish come from?

. What part of the UK is the home of whisky?

. Where do cider apples come from?

. What is a local specialty in Hampshire?

. Is there much cheese in Britain?

. What is bitter?

10 What other kind of beer has a thick, creamy head? Where does it come from?
11. Do people cook much throughout the world?

12. What do the British have for breakfast?

13. Do the British often have a cooked breakfast?

14. What does a standard British cooked breakfast consist of?
15. Which of dishes do you like?

16. What do the Scottish prefer for breakfast?

17. Do you cook your lunch?

18. Do the British cook their lunch? Why?

19. Where do they have their lunch?

20. Do you often eat fast food?

21. What is the most popular fast-food meal in Britain?
22. Do you often dine out?

23. Is all fast food American?

24. What is a classical British takeaway?

25. What do the British eat in the evening?

26. What is the main meal of the week for many families?
27. What do you eat for supper?

28. How late do you have supper?

29. How many meals a day do you have?

30. What is your favourite dish?

OO ~NO UL W

FAST FOOD: MCDONALD’S

You work in an office somewhere in New-York. You are very busy. You have only some
twenty minutes for lunch. You go out into the street. You want to get your food and buy a
newspaper... and get back to the office. So what do you eat? Fast food, of course — a sandwich, a
burger or a slice of pizza. Your choice may be a McDonald’s restaurant. Do you know anything from
the history of the McDonald’s company?

1937 Dick and Mack McDonalds open their first drive-in restaurant in California.

1948 The brothers get special paper boxes and bags for their hamburgers. They decrease the
price from 30 cents to 15 cents a hamburger. The restaurant becomes self-service. It is cheaper and
cleaner than its competitors. It becomes popular.

1960s The McDonald’s company opens hundreds of restaurants all over the country.

1991 They open their first restaurants abroad.

Now the company opens a new restaurant every eight hours. There are more than 15,000
restaurants in over 70 countries.
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McDonald’s restaurants serve almost the same food in every country with some local
specialities.

3amoJiHuTE Taﬁ.]II/IIIy, pacnpeaeauB  pas’jiidHbi€ MNMPOAYKTHBI II0 COOTBETCTBYHIIIHUM
KOJIOHKaM.

peas sole, beef, cherries, onion, milk, chicken, strawberries, yoghurt, duck, butter, potato,
cheese, apple, cauliflower, lamb, celery, pork, olive, oil, cranberries, tomato, turkey, salmon, cabbage,
carp, pear, perch, beans water melon, cucumber

meat & poultry ish dairy & fats vegetables fruit & berries

Translate the following words and phrases. Make up a menu card, putting the dishes below in
the proper section.

smoked salmon

carrot cake

coffee

roast beef

strawberries and cream

poached sole

Swiss cheese

Russian tea

chocolate fudge cake

duck with green peas

liqueurs

garden soup (a vegetable soup with herbs)

Italian salad

cherry tart

English tea

MENU CARD

STARTERS

MAIN COURSES

PUDDINGS AND CAKES

CHEESE

BEVERAGES

HN3yunte npensaraemoe Bam menio. Boioepure 6arona. Pacckaxkure oQpuiiuanTy, 4ro Obl
BbI xoTesm 3aka3arb. Mcnoab3yiiTe gparMeHThl NIPUBEAECHHOI0 HUKe JHAJI0ra.

Waiter: What would you like?
Client: I would like ... for a starter.
Waiter: Would you like some wine?
Client: No, thank you. I would like a glass of beer.
Waiter: Anything else?
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Client: Salmon with cauliflower sauce, please.
Waiter: Would you like a piece of cake?
Client: Yes, I’d love one.

Waiter: With black coffee?

Client: It looks lovely. Yes.

Eating habits

Read these texts and say if it is the same in your country. Participate in discussion after
each passage.

A. In the UK, afternoon tea is traditionally a rather formal meal where you drink tea and eat
small sandwiches (especially cucumber sandwiches), scones, and cakes. Not many British people now
have this type of meal at home, but it is still served in some hotels and in special tearooms that serve
tea in delicate, finely painted cups.

B. Baked beans are a favourite food of many children in Britain. 'Sausage, beans and chips' is
also a typical meal served in a café. Some people like to have beans on toast as a quick simple meal.
Baked beans are considered by some people to be junk food, eaten by people who are lazy to cook
something better, although other people think that they are good for you.

C. In Britain, people often eat cereals such as cornflakes with milk for breakfast. Some people
like to have toast with marmalade or jam, and they drink a cup of coffee or tea, or a glass of orange
juice. Some hotels, cafes, and B and B's serve a 'full English breakfast', a cooked meal consisted of
eggs, bacon, and sausages with grilled tomatoes or mushrooms and sometimes baked beans. On cold
days, some people like to have porridge for breakfast. Porridge used to be eaten mostly in Scotland,
but it is now popular in all parts of the UK.

In the US, most people eat serials such as cornflakes with milk for breakfast and they drink a
cup of coffee or a glass of juice. Toast, or toasted English muffins are also popular. In the winter,
might have hot cereals such as oatmeal (=porridge) or cream of wheat. If someone wants a bigger
breakfast, they might have eggs, bacon or sausages and sometimes hash browns. People in the US also
eat eggs, bacon, and sausages with pancakes or waffles that are covered with butter and maple syrup
and served on the same plate as the meat and eggs.

Look through the texts again and complete the following sentences:
1) In the UK, afternoon tea is traditionally a rather formal meal where you

2) Baked beans are a favourite
3) Baked beans are considered
4) Some hotels, cafes, and B and B's serve a 'full English breakfast'":

5) On cold days, some people like
6) In the US, most people eat .
7) People in the US also eat eggs, bacon, and sausages  with

Key:

1) drink tea and eat small sandwiches (especially cucumber sandwiches), scones, and cakes.

2) food of many children in Britain.

3) to be junk food.

4) a cooked meal consisted of eggs, bacon, and sausages with grilled tomatoes or mushrooms
and sometimes baked beans.

5) to have porridge for breakfast.

6) serials such as cornflakes with milk for breakfast.

7) pancakes or waffles that are covered with butter and maple syrup.
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“TRADITIONAL MEALS IN BRITAIN”
Proverbs and sayings

Appetite comes with eating. ATIIETHT IPUXOINUT BO BPEMS €JIbI.

You are what you eat. O Bac cyasT Mo TOMY, 4TO BBI eAuTe. /

BEI TO, uTO BRI €11HITE.

TEXT
“TRADITIONAL MEALS IN BRITAIN”

The usual meals in Britain are: breakfast, lunch, tea and supper. Breakfast is generally a bigger
meal than they have on the Continent, through some English people like a continental breakfast of
rolls, butter and coffee. But the usual English breakfast is porridge or cornflakes with milk or cream
and sugar, bacon and eggs, marmalade made from oranges with buttered toasts and tea or coffee. For a
change, you can have a boiled egg, cold ham or, perhaps, fish.

People in Britain generally have lunch about one o’clock. A businessman in London usually
finds it impossible to come home for lunch, and so he goes to a café or restaurant; but if he is making
lunch at home, he has cold meat (left over probably from yesterday’s dinner), potatoes, salad and
pickles with a pudding of fruit to follow. Sometimes people have a mutton chop or steak and chips
followed by biscuits and cheese, and some people like a glass of light beer with lunch.

Afternoon tea you could hardly call a mean but it is a sociable sort of thing as friends often
come in then for a chat while they have their cup of tea with cake or biscuit.

In some houses dinner is the biggest meal of the day. In a great many English homes people
make the midday meal the chief one of the day and in the evening they have the much simpler supper —
an omelette or sausages, sometimes bacon and eggs, and sometimes just bread and cheese, a cup of
coffee or cocoa and fruit.

Some people also have “high tea”. They say there is no use for these afternoon teas where you
try to hold a cup of tea in one hand and a piece of bread and butter about as thin as a sheet of paper in
the other. They have it between five and six o’clock, and have ham or tongue and tomatoes and salad
or sausages with good strong tea, plenty of bread and butter, then stewed fruit, with cream or custard
and pastries or a good cake. And that’s what and Englishman calls a good tea.

ACTIVE VOCABULARY

a traditional meal TpaTUIIMOHHAs ea

a continental breakfast KOHTUHEHTAJIbHBII 3aBTPaK

aroll Oynouka

porridge OBCSTHKA

cornflakes KYKYPY3HBIE XJIOTbS
cream CIIMBKM

a buttered toast

00KapeHHbI KyCOK xJjieba ¢ MacioM

a boiled egg BapeHoe SUII0
ham BEeTUMHA
a restaurant pecTopan

left over from yesterday’s dinner

OCTAaBIIUICS OT BUEpaITHETO 00e1a
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pickles

MAapHWHOBAHHBIC OBOIIH

a pudding of fruit

(pPYKTOBBIH MyIUHT

a mutton chop

KOTJICTA U3 I'OBAAUHBI

steak

oudmTekc

biscuits

IIECYCHbBE

a sociable sort of thing

3]1.: TIOBOJ JJId OOLLIEHUS

an omelette

OMIIET

Sausages

KoJibaca

bacon and eggs

SIMYHUIIA ¢ OEKOHOM

cocoa Kakao

“high tea” TUIOTHBINA Y)KUH C 4aeM
tongue SI3BIK

a tomato IOMUIOP

strong tea KpEenKHil yait

stewed fruit

KOHCEPBHPOBaHHbIE QPYKTHI

custard CIIQJIKUIA 3aBapHOM KpeM
pastries NICUCHBE
cereal 3€PHOBBIC XJIOMbSI

Answer the questions

What do people eat for breakfast in Britain?

When do people generally have lunch? What do people eat for lunch?
What is afternoon tea?

What is the chief meal of the day? What does it consist of?

What do people in Britain eat for the midday meal and supper?

What is high tea?

SoukrwdE

Exercise 1. Choose the necessary word and put it in the sentence below. Use these words:
Englishman, sociable sort of thing, steak, a boiled egg, “high tea”, mutton chop

1. Some people also have ... .

2. Sometimes people have a ... or ... and chips followed by biscuits and cheese, and some
people like a glass of light beer with lunch.

3. Afternoon tea you could hardly call a mean but it is a ... as friends often come in then
for a chat while they have their cup of tea with cake or biscuit.

4. For a change, you can have ... , cold ham or, perhaps, fish.

5. And that’s what and ... calls a good tea.

Exercise 2. Translate the sentences from Russia into English.
1. KoHTHHEHTAIbHBIN 3aBTPaK COCTOUT U3 OYJIOYEK C MAcIoOM U Kode.
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2. TpaguuMOHHBIA aHTJIMICKUI 3aBTPAK COCTOMT M3 KAalllM WM KYKYPY3HBIX XJIOMBEB CO
CJIMBKaMH, ANYHUIIBI C GCKOHOM 1 TOCTOB C MacCJIOM.

3. JlonnoHckuii OW3HECMEH UAET Ha o0ed B Kade mpuMepHO B Yac JHSA, MOCKOJIBKY HE
MOJKET IoeXaTh IOMO 00eaTh.

4, Ha o6en anrnmuyane OOBIYHO €IAT KOTJIETY WJIM OMQIITEKC C KapeHOW KapTOIIKOM,
caJlaTOM ¥ MapUHOBAHHBIMU OBOIIIAMH.

5. Wuorpma 3a 00e1oM aHTIMYaHe BBIMTMBAIOT CTAKaH JIETKOTO MHBA.

6. [TocneobeneHHbIN Yaii — cKopee MOBOJ IS OOIIEHUS, UeM Tpariesa.

7. OOen uiK MJIOTHBIN Y)KHUH C YaeM — IJIaBHAs Tpare3a aHTJIUHCKOTO JIHS.

8. C xode wim yaeM aHTIIM4aHe OOBIYHO CHEIAOT TOCT C MAcJIOM U CHIPOM HITH JDKEMOM,

MCYCHBE UJIKU IMUPOKHOC.

Exercise 3. Are these sentences true (T) or false (F)?

The Englishman never drink tea.

All Englishman breakfast eat only oatmeal.

People in Britain generally have lunch about one o’clock.
Bacon and eggs is the national food in Britain.

In some houses dinner is the biggest meal of the day.

agrwpdE

Exercise 5. Read and study.
WORDS AND WORD COMBINATIONS

Eating at home Ena noma

(not) to feel much like cooking (H€) MOOUTH TOTOBUTH

to lay the table HaAKpHIBaTh HA CTOJI

to put on a little weight npuOaBIIATH B Bece

to eat for dinner (breakfast, supper) ecTh Ha 00e] (3aBTpaK, Y>KUH)

to put it in the refrigerator MIOJIOXKHTh B XOJIOJUIBHUK

to be too expensive to eat out CJIMIIKOM JI0POT0, YTOOBI €CTh BHE JJ0Ma
to do smb. any harm HAHOCHUTH BPEJl KOMY-JINOO

it’s time for high tea BpEMS JIJIs1 BEYEPHETO YaelUTUs

a proper meal OCHOBHOM TPUEM ITHUIIN

What’s for breakfast? Yro Ha 3aBTpak?

Help yourself (to some more). VYromaiitecs!

Eating out Enxa BHe 1oma

to eat out €CTh HE JJoMa

to be sick and tired of restaurant food OBITH CBITBIM IO TOPJIO PECTOPAHHON oM
it’s my treat s1 yrolaro

lunch is one me s 3aKaXKYy JIAaHY

to book a table 3aKa3bIBaTh CTOJHK
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to use chopsticks

IIOJIB30BaThCA IMaJIOYKaMU

to have a snack

IIEPEKYCUTh

What kind of food would you like to have?

Yt0o OBI THI XOTET?

How about having dinner together?

[Toyxunaem BMecTe?

to have a wide choice of smth.

HMMETh IUPOKUH BBHIOOP YEro-T1n00

What would you like to order?

Yro OBI BBl XOTEIH 3aKa3aTh?

What’s today’s special?

Kaxkoe cerogns ¢upmennoe 61110107

Enjoy your meal!

[IpusitHOTO anmneruTal

Today’s main course is ...

I'maBHOE OIFOI0 CETOMHS ...

Would you like to have a starter?

Brl xoTenu Ob1 nepexkycuTsb?

Exercise 6. Read, translate and dramatize the dialogue.

Dialogue 1
Mother: Good morning.
Son: Morning. What’s for breakfast?

Mother: The usual. Eggs, toast, and cereal. Juice, if you want.

Son: I think I’1l just have cereal for a change.

Mother: Help yourself. The cereal and sugar are on the table. The juice is in the refrigerator.

Dialogue 2

Mother: | wonder what we should have for dinner.

Daughter: Are you asking me?

Mother: Yes, I am. I really don’t feel much like cooking, but the family must eat.
Daughter: Well, you know me. | can always eat pizza or spaghetti.

Mother: So I’ve noticed. You’re putting on a little weight, aren’t you?

Daughter: I know. Don’t remind me! I’m starting a new diet day after tomorrow.

Dialogue 3
Donald: Let’s eat out, shall we?

Debra: I’'m broke. I’ve gone through my paycheck for the week already.

Donald: Don’t worry about it. It’s my treat.

Debra: You are sure? You’re so generous!
Donald: And nice, too.
Debra: So, where are you talking me?

Donald: Some place you’ve never been before. Donald’s Kitchen.

Dialogue 4

Ned: I think we should get something to eat.

Linda: Are you hungry?
Ned: Hungry? I’m starving.

Linda: There is an Italian restaurant near here.

Ned: Is the food very hot?
Linda: It’s kind of hoot, but it’s very tasty.
Dialogue 5

Kato: How about having dinner together after work?

Mori: Fine.

Kato: Should we have Japanese or American food?

Mori: Whatever you say!
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Kato: There is a good steak house around the corner.
Mori: That’s a good idea.

Brief History of Russian Cuisine

Russia stretches from the White Sea in the north to the Black Sea in the south, from the Baltic
Sea in the west to the Pacific Ocean in the east, neighboring many other countries. Russians speak
Russian and share the same culture and traditions nationwide. An essential part of every nation is its
cuisine. Ethnographers start studying every nation with its cuisine because it can reveal its history,
everyday life and traditions. Russian Cuisine is no exception and is a very important part of Russia and
its history.

Russian cuisine dates back to the 10th century. Old Russian cuisine became really diverse by
the 15th century. Of course it was influenced by natural and geographical conditions. The abundance
of rivers, lakes and forests contributed to the appearance of dishes made from fish, game, mushrooms
and berries.

In the fields they planted different grains like rye, oat, wheat, barley, buckwheat and others.
They made grain porridges (xama) from it of different kinds. Porridge (kamra) has always been a
traditional national dish. Russians eat porridges throughout their lives: young kids eat manna-croup

kasha, adults like buckwheat kasha.
As the Old Russian saying goes «Kamra - MaTymka Hama, a xje0el pkaHo# - OTeI] Hall POTHOW» -
(Porridge is our mother, bread is our father).

From the early times in Russia they used dough to make noodles(namma), pelmeni
(menpmenn),vareniki (Bapenuku), brown rye bread (uepusiii pskanoit xiae6) without which one cannot
imagine the Russian cuisine. By the X century they got wheat grain and an assortment of pastry
increased largely - they started baking karavai (kapasaii), kalach (kamau), pies ( muporm), pancakes
(6sumer), oladii (omagsu) and others.

In the 9th century the most common ingredients were turnip (pema), cabbage (kamycra), radish
(penpka), peas (ropox), cucumbers (orypisi). They were eaten raw, baked, steamed, salted, marinated.
Potatoes did not appear until the 18th century, and tomatoes until the 19th century. Up until the
beginning of the 19th there not hardly any salads. The first salads were prepared from a certain
vegetable. That's why they got names like : cabbage salad (camat xamycrHsiii), cucumber salad (camar
orypeuHsii) or potato salad ( xaprodensHsiit). Later on the recipes became more complex and many
salad were made from many different vegetables, sometimes with fish or meat, and they got more
interesting names too: Spring (Becna), Health (3moposse), Sea Gem (Mopckas xemuyxuna) and
others.

Hot liquid dishes appeared from the early times as well: first fish soup (yxa), shchi (uwm), and later
borsch (6opmr), rassolnik - sour soup (pacconsuuk), and then different sorts of Soyinka (comnsaka). In
the X1X century these liquid dishes were named Soups (cyrsr)

Among drinks popular were kvass (kac) and different wild berries' drinks. Spices (IIpsiHocTh)
were used extensively since the XI century. Russian and overseas merchants brought clove (reosauka),
cinnamon (kopwuna), ginger (umoups), coriander (kopuanmap), bay leaf (maBpossiii nuct), black pepper
(uepusrii meperr), olive oil (omuBkoBoe Macio), lemons (mumonsr) etc. Russia was trading with western
countries and was a passing way to China.
Tea was first brought to Russia in the XVII century. As for alcoholic drinks, in the Old Russia they
drank low-alcohol drinks based on honey and berries. Vodka was first brought to Russia in XV
century, and was immediately banned and did not appear until the reign of lvan the Terrible in the
middle of XVI century. At that time the first Tsar Bar was opened (L{apckwuii Tpaktup).

Russian cuisine was not only unique because of the ingredients they used but because the food
was cooked in the Russian Stove (B pycckoii meun). They baked bread in them, brewed kvass and beer,
and on stoves they dried food. And they were generally used to heat houses and many people slept on
them.

The food cooked in stoves was delicious because it was heated evenly from all sides. Russian stoves
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are no longer used these days, even in the countryside. They have been replaced by electric stoves and
microwave ovens. In the old times the food of the elite class was no different from what the common
people ate. By the XVII century the food of the elite became more sophisticated, differing not only in
quantity but in the serving manner and ingredients.

Tsar feasts were very pompous and huge with a great variety of dishes. The number of dishes
could reach 150-200.

The sizes of dishes increased, and the duration of the banquet. They normally started at lunch
time and continued eating till late night.
XVIII century was a new era in the development of Russian society. Peter | not only transferred the
capital to St. Petersburg closer to the Western Europe and changed the calendar, he changed many
traditions. Russia was becoming more and more influenced by western European cuisine, first German
and then Dutch and French.
The Russian aristocracy was hiring foreign chefs that totally replaced lady-cooks. The Russian cuisine
got dishes like sandwiches (6yrepopossi), salads (camarsr) and bouillon (6yason), and a choice of pan
fried dishes (beefsteaks, entrecote, meat patties (koriersi), as well as sauces (coycsr), xxene (jellies),
creams etc. Russian traktirs (tpakrupsr) were replaced by restaurants with waiters and hosts. Most of
this did not affect the common people.
Russian food was also diverse in different parts of the country because of the different climates and
nature of those parts.

Russian Cuisine

To my mind, delicious food is one of the greatest pleasures in our life. I've been living in St.
Petersburg since my birth and can tell you many interesting things about its restaurants of Italian,
French, Chinese, Japanese and Indian cuisine. However, first of all I'd like to share some secrets of
typical Russian cuisine with you.

Russian cuisine is indeed original. Its distinctive feature is not only in original recipes but also
in the fact that it reflects a certain way of life. Russian people usually have meals three times a day. In
the morning they have breakfast, in the afternoon — dinner and in the evening it's time for supper.

Let us start with breakfast. This meal doesn't usually take much time to prepare, due to the fact
that people, as a rule, are in a hurry for work, school or somewhere else. It may include just
sandwiches, fried or scrambled eggs, corn flakes or muesli and various kinds of porridges. It can be
cream of wheat, oatmeal porridge, rice or buckwheat porridge. It is more common for Russian people
to drink black tea with jam or honey but there are ones who prefer coffee in the morning. You may
think there is nothing special in this set of dishes. You are right. But it was a description of a typical
working day breakfast, when people have little time to prepare something. Now I'd like to call your
attention to breakfast of a day off.

Have you ever tried traditional Russian sirniki? I'm sure, if you live in Russia, at least once in
your life your grandmother or mother prepared them for you. Nothing can be compared with sirniki,
made of fresh village cottage cheese and fried on a pan. They are usually served with sour cream and
sugar. Perhaps, the only dish which is as delicious as sirniki is blini or pancakes. In Russia they say
that the thinner blini are made the tastier they are. Blini are served rolled with a variety of fillings but
the most delicious ones are pancakes with jam, honey and sour cream.

A traditional Russian dinner consists of three courses. It is the main meal of the day. First of all
snacks are served. It can be caviar, herring, salt cucumbers and sauerkraut. All these salt dishes are
served in order to excite the appetite. In general Russian cuisine is famous for its pickles.

Then comes the first course — soup. There is a great variety of different soups in Russia but
the most famous is "borsch". Shchi, rassolnik, shchaveleviy soup and cold soup — okroshka are also
cooked in Russia. Of course, it is not the whole list of traditional Russian soups, but these are the most
popular ones.

After the soup the second course follows. It usually includes meat or fish and garnish. The
Russians prefer freshwater fish like carp and pike. As for meat, it may be pork, beef, veal, lamb, turkey
or chicken. The most famous meat dishes in Russia are zharkoye (stewed beef with potatoes, onions,
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carrots and garlic seasoned with salt and pepper), beef Stroganoff (the dish consists of pieces of beef
served in a sauce with sour cream) and cutlets (the dish made of minced meat). The main course is
usually served with garnish — mashed, baked or fried potatoes, pasta or vegetables. Russian people
often eat pelmeni (meat dumplings) for the second course. Pelmeni are often cooked by the whole
family. Firstly, the filling of minced meat is made due to the particular recipe, then they roll out the
pastry and after that everybody sits at the big dinner table and makes pelmeni. Sometimes the
preparation of this dish takes almost the whole day. Very often people cook pelmeni for a holiday. The
Russians eat everything with bread but sometimes pies are served instead of bread. These pies may be
stuffed with various fillings: fish, spring onions and eggs, meat, chicken, potatoes and mushrooms.
Sweet pies are served for tea. They are usually stuffed with different fresh berries or jam. Every
housewife has her own cooking secret.

As for the third course, it is usually a drink — compote, kissel or mors. In old Russia there
existed another popular drink — Medovukha which is derived from the word "honey" (in Russian it
sounds as "mjod™). Sometimes this course includes desserts. It may be ice-cream, baked apples or
some fresh fruit.

Supper is the longest meal of the day, since it is time when the whole family can gather at one
table and discuss some news. Russian people usually have a substantial meal for supper. It may be
fried potatoes, potatoes in their skin with herring, fried fish or chicken. But there are also people who
prefer light supper such as cottage cheese with sugar or milk and jam, an apple cake called "sharlotka”,
or a potato cake, or some vegetables. It will depend just on a person's preference.

It is worth saying that Russian cuisine is famous for its natural products. Russian people are
fond of gathering, drying and using mushrooms and all kinds of forest berries in their dishes.

Vocabulary:

cuisine — KyxHs

delicious — BkycHBII

to share — nenuth

typical — TunuuHBIH

indeed — nelicTBUTEIBLHO

distinctive feature — otTauuuTenbHas Yyepra, 0COOCHHOCTh
recipe — KyJMHApHBIN perenT

fried eggs — smununa

scrambled eggs — omuer

oatmeal porridge — oBcsiHast Karia

cream of wheat — manHas kama

rice porridge — pucoBast Karia

buckwheat porridge — rpeuneBas karia

set of dishes — nabop Gumtoz

description — omnucanue

to call one's attention — npuBieys 4bE-MTMOO0 BHUMAHUE
dayoff — BeIX0HOI €HB

cottage cheese — TBopor

pan — CKOBOpPOJIKa

pancake — GnuH

variety — pasnoobpasue

filling — naumnka

Sour cream — cMeTaHa

course — 6110110

snack — 3akycka

caviar — ukpa

herring — cesbap

sauerkraut — xBameHas Karmycra

to excite the appetite — pa33agopuTh anmeTUT
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garnish — rapuup

freshwater fish — npecroBoHas peida
carp — xapm

pike — mryka

pork — cBuHHMHA

beef — romsauna

veal — TensTuHa

lamb — Gapanuna

turkey — unpaeiika

carrot — MOpPKOBbB

garlic — yecHok

{0 season — mpuIpaBIATH

minced meat — ¢api

mashed potatoes — kaprodenpHOE mope
baked potatoes — meuéHnsiii kapTodenn
fried potatoes — »apensiii kaprodein
pasta — manma, MakapoHBI

meat dumplings — neneMeHu

filling — naunnka

stuffing — dapm

to roll out the pastry — packarsiBath TECTO
instead of — BmecTo

pie — MUPOXKOK

spring onions — 3eyEHbIH JTyK

to exist — cymrecTBOBaThH

to derive from — npoucxoauTs OT

baked apple — meuénoe s16;10K0

to gather — cobupatp

to have a substantial meal — cerTHO MOCCTH
potatoes in the skin — kapTomka B MyHaupe
it is worth saying — crouTt cka3arb
varied — pa3HooOpa3HbIit

tastes differ — o Bkycax He criopsT
heavy eater — mo6uTens MOECTH

fat content — coaepxanue xupa

CITUCOK CJIOB JlVTA U3YYEHUA TEMBI “COOKING”

Flavours and Tastes
bitter - ropbkuii
SOur - KACIIbIA
hot - octperii
SPICY - MPUIIPABICHHBIN CIICIUSIMHU
sweet - cnagkuii
savoury - Heciaakuil (1100601 BKYC, OTIIMYHBINA OT CIaIKOTO)
salty - conenbrii
bland - mpecHbIit
tasty/ delicious - BKkycHbIit
tasteless - Oe3BKyCHBII
sickly - mpuropHsIit
stale - uepcTBbIit
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General appearance and quality

over-cooked/overdone - nepesxapeHHbI, IepeBapEHHBIN
undercooked/ under-done - HegoX)apeHHBIN, HEJOBAPEHHBIH

greasy - »KUpHbII

spongy - ry04aTkIii, MOPUCTHIH
oily - MacasTHBIN,MACITHUCTHII
stodgy - rycroii

done to a turn - XopoIIO MPUTrOTOBJICHHBIN, OTIMYHO MPOKAPCHHBIN

more-ish - maabYuKy OONMKEIb, alllIeTUTHEII

Ways of cooking
to boil — Baputs
to fry - »xaputhb
to bake - BbinexaTh
to roast - xxapuTh B 1yXOBKE
to grill - sxkaputs Ha pammepe
{0 Season - mpUIPaBIATH COJIBIO U IIEPLIEM
to cube/dice - Hapesath KyOHKaMu
to slice - Hape3aTh TOHKUMH CJIOSIMHU, IOMTHKAMHU
to chop - HapyOuTh, HATMHKOBATH
to whip - B30uBaTh
to stir - pasmemuBaTh, NepeMEIINBATH
to steam — mapurs
to barbecue — skapuTh MSICO ILETUKOM
to casserole — 3amexarsb
to pickle — 3acanuBath

to be done to a turn — OBITE TOTOBBIM 10 30JI0TON KOPOUKH

to siv — mpoceuBathb

to whisk — B30uBaTh

to grate — repeTh Ha Tepke

to role out — packarath

to sqeeze — oTxUMaTh

to sprinkle — moceInaTh

to dip — HabupaTh MOJIOBHUKOM
to spread — Hama3bIBAThH

Meat

Weal — rensaruna
Pork — cBuauna
Mutton — 6apanmnHa
Liver — neuenn
Kidney — mouka
Game — nuup

Fish

Herring — cenbp
Salmon — nocock

Cod — tpecka

Pike — myka

Sardine — capauna
Trout — ¢popenb
Crayfish — peunoii pak
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Squid — kaaemap

Crab — xpab

Lobster — omap

Oyster — yctpura

Shrimp — xpeBeTka

Prawn — turpoBasi KpeBeTka
Mussel — munus

Devil fish — ocemunor

Vegetables

Garlic — uecHok

Kidney peans — daco:b
Beetroot — cekiia

Turnip — pena

Salary — cenbnepeit
Asparagus — crapxa
Artichoke — apTumox
Cauliflower — uBetHas kamycra
Aubergine — 6axaxan
Parsley — merpyrika
Sorrel — masenn

Bayleaf — naBpoBblii mucT

Berries / fruit
Cranberry — kirokBa
Gooseberry — KpbKOBHHK
Raspberry — manuna
Strawberry — kinyOHHKa
Tangerine — mangapuH
Ginger — umOupp
Vanilla —Bauub
Cinnamon — kopwuiia
Persimmon — xypma
Quins — aiiBa

Fig — umxup

Date — punnx

Cottage cheese — coip

Pasta — MakapOHHBIC U3JICITUS
Buckwit — rpeuka
Simorlina — mannas kpyna
Millet — mpoco

Pearl barly — nepnoBka

Rye — poxb

Noodle — namma

Beef tea — kpenkuii Oyab0H
Pilau/ pilaw/ pilaff — mnos
Meat ball — ¢ppukagenska
AspiC — 3aJIUBHO

Rissole — redrens/kotiera
Pate — mamrer

Puree — mope
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Truffle — Tprodens

Dough — tecro

Puff dough — cioenoe tecto
Yeast — npoxoku

Fritter — omamguit

Nuts

Walnut — rperxwuii opex
Cobnut — karran

Peanut — apaxuc

Cashew — kerbio

Almond — musgane
Pistachio — ¢ucrarika
Cedar nut — keapoBsIii opex

Kilehen dbensils and appliances
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| GOOKIN VGRBS CROSSWORD PUZZLE !

4

LOOH AT THE MAMBERS ON THE PICTURES' AND WRITE THE COOHING VERBS' VOCABULARY IN THE CROSSWCRD PUZZLE
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Chef Solus Cooking Vocabulary Matching Activity

How well do you know your cooking vocabulary?
Match the definition with the correct cooking term.

A_Bake E ___To cook over medium or high heat until surface of
food browns or darkens

B_Blend
To scrape food against the holes of a grater making thin pieces
£ _Boil To squash food with a fork, spoon, or masher
D _Broil To turn oven on ahead of time so that it is at the desired
temperature when needed (usually takes about 5 to 10
E_Brown minutes)
F_Chop To cook quickly in a little oil, butter, or margarine
To cock food over steam without putting the food directly in
_&_Drain water (usually done with a steamer
H Grate To cook food in an oven
To mix ingredients together gently with a spoon, fork, or until
I Knead

- combined

J__Marinate To stir ingredients together with a spoon, fork, or electric
mixer until well combined

K_Mash

To cook under direct heat
Le_Mix To remove all the liquid using a colander, strainer, or by
pressing a plate against the food while tilting the container
M _Preheat
To soak food in a liquid to tenderize or add flavor to it
N _Sauté To cut into small pieces
O Steam To press, fold and stretch dough until it 1 smeoth and
umform, usually done by pressing with the heels of the hands
To heat a food so that the liquid gets hot enough for bubbles
to rise and break the surface
Wizt werw CheiSolys com for Free online nutniion games, hea kg interactive tools, fun actrites, -‘,‘ s '\-?
recpes and tps! Cogyrght © Nounsh Interactve, A5 Rights Reserved N/' i _‘:_»»f_\ n

IMNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne40-41

Tema: Tpagunuu nutanus. B kade, B pectopane, B CTOJIOBO#I
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Beaymass apupakTuyeckass uesb: (GOpMUPOBaHHME y OOYYAlOMIMXCS MPEICTaBICHUS O TPaTULMAX
MUTAaHUS B CTpaHE HM3ydaemoro s3bika. DopMUpOBaHHME HABHIKOB OOIICHHS B Kade, pecTopaHe u
CTOJIOBOM Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA IOMCKA, aHAIM3a U
uHTeprnpeTaiuu  HvHGoOpManuu U HUHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMHM JJIsl  BBINOJIHEHHS  3a7ad
npodeccuonanbHoit  pestensHoctH; OK 04, DddexkruBHO B3ammopaelcTBOoBaTh M paboTaTh B
kouiektuBe W komanzae; OK 09. Tlonmp3oBathcsi mpodecCHOHANBHOM JIOKYMEHTallMed Ha
rocyapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.
YueOHble MaTepHaJIbI: YYCOHUK, OJaHKH C 3a/IaHUSMU, PE3CHTALUs
XapakTep BbINOJHeHUs1 pad0Tbl: CIIOBECHBIN, HATJIAIHBIA, IPOIYKTUBHBIN
dopma opraHu3anMu 3aHATHS: UHIUBUyaJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIAX
3agaHus 1/l IPAKTUHYECKOT0 3aHATHS:

Yupaxuenue 1. Bcnomuume 08e anenutickue nocioguyvl no meme «Foody:

1. «["010IHBII YETTOBEK — 3JI0H YETIOBEK.»

2. «ANNETUT TPUXOAUT BO BPEMS €/Ib1.)»

Yupaxuenue 2. Fill in the table. Say what food you like it or not.

avocado [ @vaka:dau]
bread

[broccoli ['brokali]
cereal ['starial]
cheese

kiwi fruit [ki:wi: fru:t]
lsrapes ['ki:wi: fru:t]
nuts

olive oil

[pasta [ "paesta]
[prawns [pran]
lgreen pepper

raspberries [ ‘ra:zbari]
rice

strawberries ['stra:b(2)r1]
I}'oghurt [jogat ]

VYunpaxuenue 3. Fill in the table. Remember food adjectives

healthy ["helb1]
unhealthy

favourite

delicious

disgusting

tasty

bitter

cold

hot

spicy

salty

sour [saua=]
sweet

tender

tough [taf]
mild [maild]

Yupaxuenue 4. Make up word pairs with antonyms.
A. sweet, tender, cold, healthy
B. hot, tough, unhealthy, bitter

Yupaxuenue 5. Make up word pairs with food adjectives.
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A. sweet, tender, salty, spicy, sour, hot, mild, cold
B. curry, cheese, crisps, lemons, ice-cream, soup, cake, meat

Yﬂpamne}me 6. M3menume oOHOCIONCHBIE U ()GyC]lODfCHble npunazameilbHble NO CMENeHAM

CPABHEHUAL.

HOBTOpI/ITB FpaMMaTI/I‘IeCKI/IfI Marcepual Mmoo TEMCE: «CrenieHu CpaBHCHHUA ITPpUIAraTrCibHbBIX B
AHTJIMACKOM SI3BIKE)

1.

2
3
4.
S.
6
7.
U

hot

cold
healthy
unhealthy
angry
hungry
modern

nhealthy — npucraBka un- He cuuTaeTcs 3a CJor.

YupaxHeHue 7. Ask negative questions (6onpoc c ompuyanuem,).

OBPA3EIL]

Why don’t you like lemons? — [Touemy TbI HE JIFOOHIITL JIMMOHBI?
They taste bitter. — Ouu Ha BKyC ropbKue.

Yupaxuenue 8. Eating Out. Fill in the table.

restaurant

bar

café

[ keefai]

modern

busy [ “bizi]
crowded [ “kraudid]
bright [brait]
usual [ju:3(3)1]
unusual

fashionable

noisy

cozy

attractive

expensive

cheap

VYnpaxuenue 9. Eating Out. Fill in the table.
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dish

cuisine [kwr'zi:n]
lJAmerican

British

Chinese

French

Georgian ['dz0:d3(1)=n]
Indian

Ttalian

Mexican ['meksik(z)n]
[Thai [tai]

try [trai]

starter

delicious [dilifas]
traditional [tra'dif(a)n(a)1]
Iplace

service

choice

queue [kju:]

Yupaxuenue 10. Translate the word-combinations on the topic «Food and Eating Out» from
English into Russian:

red pepper, sweet grapes, tasty strawberry, juicy raspberry, crisp cereal, olive oil, bitter
chocolate, sour lemons, spicy curry, mushroom soup, mild butter, healthy seafood, unhealthy rice,
frozen prawns, fresh bread, organic food, salty ham (17)

crowded café, relaxed atmosphere, attractive choice, traditional dishes, modern design,
spacious terrace, delicious pasta, spectacular view, expensive prices, unusual starter, noisy dining hall,
trendy décor, GM food (13)

VYunpaxuenue 11. Translate the word-combinations on the topic «Eda» from Russian:

CIAJKUi BUHOIPaJ, COYHAs MaJIMHA, OJMBKOBOE MAacCilO, KPACHBIM Mepel, TOPbKUN MIOKOJa,
IOpsiHOE Kappu, TpUOHOM CyH, MOJIe3HbIE MOPENPOAYKThI, MATKOE Macio, He IMOJIE3HBIH pHC,
3aMOpPOXKEHHbIE KPEBETKH, HATYpaJbHas €/a, KUCIIbIEe JMMOHBI, COJIeHasi BETYMHA, XPYCTAIINE XJIOMbS,
BKYCHas KITyOHMKa, cBexHii x1ed (17)

FeHeTUYeCKH MOAu(UIUpOBaHHAs e€la, Kade, B KOTOPOM MHOIO JIIOJIeH; JIOpOTHE IIEHBI,
paccialusronias 00CTaHOBKa, MPUBJIEKATENbHBINA BHIOOP, TPaJULIMOHHbIE 0110, HEOOBIYHAs 3aKyCKa,
COBPEMEHHBIN HM3aiiH, MPOCTOPHAsl Teppaca, IIYMHBIN 3ajl, BOCXUTUTEIbHAS NAacTa, 3pEIUIIHbIA BHUI,
MOJIHBIN UHTEpbEp (13)

Yupaxnenue 12. Translate into English.

OTOT ChIp OYEHB COJIEHBIM.

S1 mro0IIr0 ecTh HE ToMa.

51 mpenmoyen Ob1 PpaHILy3CKYIO KYXHIO.

DTO MACO TAKOE HEXKHOE.

KnyOH1Ka oueHb BKyCHas SToja.

Xopoiuas ujest ecTb MHOTO OBOIIEH U GPYKTOB.
DTOT pecTopaH camblif TOPOTroi.

3T0 01070 TaKOe K€ OCTPOE KaK To.

Amnanac 6osb11e s10710Ka.

LCoNoORAWNE

Yupaxuenue 13. Make up a dialogue.

OBPA3EIL]

. Do you like Chinese food? — Yes, | do. / No, I don’t.

. Would like to try? — I’d love to. / No, thanks.

. Why not? — I don’t like Chinese food because it is spicy.
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Yupa:xnenue 14.Give advice to your friend. Use should /shouldn’t

1. Your friend is fat. Give him advice what to eat and not to eat.
2. Your friend wants to be slim. Give him advice what to eat and not to eat.
3. Your friend is ill. Give him advice what to eat and not to eat.

Ynpaxnenue 15.

1. Onummre cBoe camoe Tro0uMoe 1 HelltoOuMoe kade (pectopaH), B KOTOPHIM BbI KOT/a-
1100 OBIBAMIN.

2. [IpennoxkuTe CXOAUTh KyAa-HUOY/Ib M OMHUIIMTE 3TO MECTO, KaK HeJIb3s Jy4Ille.

Hcnonp3yiiTe rpaMMaTHYecKue KOHCTPYKIIUH:

. Itis...- D10 ...

. There is / are ... — B HeM ecTb. ..

. They have ... — Y Hux ecTb ...

. It has... — B Hem ectb. ..

. You will be surprised to see... — Bbl Oyaere yauBieHsl, KOrjia yBUIUTE. ..

. You will definitely like... — Bam omnpezeneHHo MOHpaBUTCS ...

Yupaxuenue 16. [Ipeocmasvme, umo vl 8 pecmopame ¢ c80UM OpPyeom
— MOMPOCUTE CTOJHUK HA JBOUX Y OKHa,
— MOMPOCUTE MEHIO U CITPOCUTE O(HUIIMAHTA, YTO OBl OH IIOPEKOMEHI0BAI,
— 3aKaKUTE XKAPEHOTO JIOCOCS JUTsI ceOsl U )KaPCHHYIO Ha TPHUIIC KYPUILY JIJIS BAIlIeTo IpyTa,
— CIIPOCHTE APYTa, BKYCHO JIM PUTOTOBJICHA KYpHIIA,
— CKa)XHTe, YTO JIOCOCH CIUIIKOM CYXOM, HO NIeUeHasi KapTOIIKa MPEBOCXOHA,
— cripocuTe, OyIeT Ji OH JAecepT,
— CKa)XHTe, YTO XOTHTE BBITUTH KO(E, U CIIPOCHUTE, YTO OYJIET MHUTh OH.
Ilo3oBuTE OpUIIHAHTA U:
— MOXaIyUTECh, 4TO CYII CIUIITKOM XOJIOAHBIHN, U MOMPOCUTE IPHUHECTU APYTOH,
— MOMPOCHUTE CIIEIATh MOTHIIE WJIA BEIKITFOYHTH MY3BIKY, TOTOMY YTO BBl HE MOXKETE Pa3rOBapHBATh,
— crpocute y opuIMaHTa, TOMHHT JIM OH, KaKO#l IecepT BbI 3aKa3bIBaIH,
— CK@XXHTE, YTO XOTHTE TIOTOBOPUTH C MEHEKEPOM.
Use the phrases below:

. It’s delicious.
. table for two, table by the window, table in the garden
. Is service included?

to tip the waiter
Could I have the bill, please?

. What would you like for a starter/ the main course/for dessert?
. Could you bring us the menu/the wine list?
. | can recommend...

Could you pass me ...
to make an order

Yupaxuenue 17 3anonnume cmpouku nassanusmu npodykmos: chicken, pears, carrot, milk,
pork, strawberries, lamb, curry, cream, pineapple, leek, beef, plums. B xaowcoyio rkamecopuio
0obagvbme ce0U NPUMEDDI.

Fruit:

Vegetables:

Dairy products:
Meat:

Herbs and spices:
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VYnpaxnenue 18.Huoice Oan cnucox 6a100, Komopvle 20moesam u3 OOHUX U meX dHce

NPOOYKMO8.
Eggs: scrambled eggs, soft-boiled eggs, an omelette, bacon and eggs
Tomatoes: fresh tomato salad, tomato soup, tomato ketchup, tomato juice
Apples: apple pie, fruit salad, apple compote, baked apples
Meat: a hamburger, tinned ham, roast turkey, pork chops, boiled chicken
Potatoes: baked potatoes, boiled potatoes, chips, potato crisps
1. Which of the dishes is
a) the tastiest

b) the healthiest

c) the most popular in Russia
Give your reasons.
2. Which of them are the British dishes and which are the American ones?

Yupaxuenue 19. Coomuecume 61100a co cnedyrouumu pazoenamu Metio:

Dishes: roast beef with new potatoes and green salad, cheesecake, fried cod (fish) with roast
potatoes, prawn cocktail, grilled steak with broccoli, tomato salad, chicken curry, fruit salad,
mushroom soup, vegetable risotto, spaghetti bolognese pizza, chocolate cake, potato salad, baked

salmon with boiled vegetables

Menu:

. starters

. main courses

. desserts

Answer the questions:

1. Which dishes are suitable for vegetarians?

2. Which dishes aren’t cooked?

3. Which dishes are suitable for people on a slimming diet?
4. Which dishes would you choose to eat?

5. Which dishes have you tried? Did you like them?
6. Which dishes can you prepare?

Yupaxuenue 20.Coommnecume Hazeanusi NPoOyKmMo8 CO CHOCOOAMU UX NPUSOMOBTEHUS.

Kaoicowiit npodykm modxcHo npueomosums HeCKOIbKUMU CHOCOOAMU.
A. onions, potatoes, carrots, eggs, cheese, mushrooms, meat, fish, bread
B. chop, peel, fry, boil, bake, roast, grate, grill, slice, stew
What dish can you prepare? Tell the recipe.

Yupaxuenue 21. Boinonnume epammamuueckoe 3adanue no mexcmy Slimming Food (text in

English with tasks).

I1. Food. Ynpa:kHeHust IIsl MOATOTOBKH K 3K3aMeHy (3aaanusi B gopmare EI'D)

Task 1. Give a talk on your eating habits using the questions.

1. What time do you eat the main meals of the day?

2 Do you eat regularly?

3. What do you most often eat for breakfast, lunch and dinner?

4. Do you know what food is healthy and what is not?

5 Do you eat a lot of sweets or fast food and drink a lot of fizzy drinks?

Task 2. Say which of the foods below you like and which you don ’t. Why?

fizzy drinks, still mineral water, sparkling mineral water, cheese, pasta, avocado, garlic, eggs,
mushrooms, butter, onion, coffee, sugar, fruit juice, white bread, beer, ice-cream chocolate, meat,

spinach, fish, red wine, sausage, potatoes, banana
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Choose three healthy and three unhealthy foods from the list above. Give your reasons.

Task 3. Answer the questions. What do you think about the statements?

1.
2.
3.
restaurant?
4,
5.
6.

What are the most common eating habits in Russia? Do we eat in a healthy way?
Why is dieting so popular with women and not so popular with men? Discuss.
What restaurants do you like going to? What criteria may people use when choosing a

Eating can be a therapy for unhappy and stressed people. Discuss.
Is it better to invite people for a meal at home or to a restaurant?
You are what you eat. Do you agree? Discuss.

Kaprunkn (dororpadpumn) mo Tteme «Food» (g NOATOTOBKH K 3JK3aMeHYy IO
AHIIHIICKOMY SI3BIKY)
Onucanue Gororpaduu Ha aHTIIMHCKOM S3bIKE (IIPUMED ¢ KapTHUHKO)

1.

agrwNE

N

-

Is the food the people are eating healthy? Why~
What problems may they face in the future if they go on eating like this?
Why are fast food restaurants so popular?

What should people eat to be healthy?

How often do you have take-away fast food or go to fast food restaurants?

Describe the photos and answer the questions:
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Answer the questions:

How do the lifestyles and eating habits of these women differ?
What eating disorders may each of them suffer from?

Which of them is healthier? Why?

Why do so many people now give up meat and become vegetarians?
Do you think your everyday diet is healthy? Explain.

What should people do if they want to lose weight?

Have you ever been on a diet? Describe it.

NoakownhE

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne42-43

Tema: Eja nonesHas u BpegHast
Beaymas quaakTudeckasi nejib: (OpPMHUPOBaHHE y OOYYAIONIUXCS TMPEICTABICHHS O IMOJIC3HOW U
BPEJIHOM €/1€ B CTPaHe U3y4yaeMoro s3blKa.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA NOMCKA, aHAIMU3a U
UHTEepOpeTaluy HUHPOpPMaUUd U HUHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTMM JUIsI  BBIIOJIHEHUS 3373y
npodeccuonanbHoil nesrenbHoctd; OK 04, DddextuBHO B3auMopaelcTBOBaTh M paboTaTh B
komnekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThecst mnpodeccHoHanbHOM —JOKyMEHTanued Ha
roCy/IapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepuabl: YIeOHUK, OJaHKU € 331aHUSMU, TPE3CHTALHS
XapakTep BbInoJHeHus: padoTbi: CI0BECHBIH, HATJIAIHBIA, TPOAYKTHBHBIN
®opma opraHu3anuu 3aHATHSA: UHAUBUyalbHas, B MAJIbIX IPyIIax
3agaHus 1J15 NPAKTHYECKOI0 3aHATHS:
3anomuuTe ppaspr:
What about having a bite? — Kak Hacuet Toro, 4r00bI IEPEKYCHTH?
What about asking for more? — A kak Hac4eT TOro, 4TOObI MOMPOCHUTH T00ABKH?
Let’s drop into this small café. — JlaBaii 3acko4um B 3T0 Kade.
Let’s call at the baker’s. — JlaBaii 3aiigeM B OyJI04YHYIO.
We are running out of bread. — ¥ nac 3akanuuBaercs xje0.

Yupaxuenue 1. [Ipouumatime u nepegeoume mexkcm.

. spoonful — gaitHas j0%Ka (TO, 4TO B HE#l)
. tea-spoon — yaiiHas JOKKa

. boil — Baputs

. be boiled — Bapurtscs (Passive Voice)

For breakfast people may have eggs or an omelette. If eggs are boiled 2 or 3 minutes, we call
them soft-boiled eggs. If they are boiled 5 minutes or more, we call them hard-boiled eggs. Some
people don’t like eggs. They prefer porridge or semolina for breakfast. After porridge, eggs or an
omelette people drink coffee or tea. I don’t like to drink strong tea or coffee. I prefer weak coffee with
milk. My friend drinks coffee without milk. We always put some sugar into our coffee or tea. To make
our coffee or tea sweet we put 2 or 3 spoonfuls of sugar and stir it with a tea-spoon.

Answer the questions:

1. What may people have for breakfast?
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Do you have eggs for breakfast? What eggs?
How long are soft-boiled eggs cooked?
What do we call hard-boiled eggs?

What do you prefer for breakfast?

akrwnN

* X *

Ynpaxuenue 2. Boiyuume ouanoe.
A. Shall I do some shopping on the way home?
B. Oh, please, call at the baker’s and buy a loaf of bread. We are running out of bread.

* X *

Yupaxuenue 3. Hazosume npeomemsl Ha KapmuHke.

Yupaxuenue 4. [Ipouumatime u nepegeoume mexcm.

Our mother always lays the table. She puts cups and saucers on the table. Then she pours out
tea or coffee and puts tasty buns and sweets on the big dish, bread, butter and sometimes cottage
cheese. She calls us and says that breakfast is ready. We come to the kitchen and sit down at the table.
The breakfast begins. My brother and | put three lumps of sugar into our cups and begin to stir our
coffee with a tea-spoon. The lumps of sugar melt very quickly and the coffee becomes sweet. My
brother likes to have coffee with milk but I prefer coffee without milk. If I can’t reach a bun I say
«Pass me a bun, please». My mother passes me the bun saying «Here you are», and I thank her. As our
mother wants us to eat well she often says, «Children, help yourselves to bread and butter or to some
cottage cheese». When breakfast is over we clear cups and saucers away and wash them up.

Say some sentences about your breakfast. Use the words: lay, pour, stir, melt, help yourself,
clear away, wash up.

Ynpaxunenue 5. Omeemvme Ha 60npocul.

Who cooks your breakfast?

Who else has dinner with you?

What kind of bread do you like best, white or brown?

What do you cut bread with?

What do you eat soup with?

What did you eat for breakfast yesterday?

Do you like strong or weak tea?

Where do you keep your forks, knives, spoons, plates and cups?

NN E

* k% *
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Ynpaxnenue 6. 3axonuume npeonodicenus.

Don’t eat off the ...

Don’t talk with your ... full.

In order to (uto6s1) lay the table we must put ...
The salt is to far from me, ...

What do you like best, an omelette or ... ?
When people want to drink they say, « We ...».
We must ... before a meal and ... after it.

NoakowdpE

* * *

Ynpaxunenue /. Coedunume cno8a 8 c10860CoOuemaHnus u nepeseoume ux.
OBPA3EIL] a lump of sugar — kycok caxapa

A. aloaf, a pound, a kilo, a bottle, a jar, a box, a bar, a package, a tin, a piece (10)
B. chocolate, jam, salt, sprite, meat, bread, sardines, potatoes, cake, milk
IHoBTOpuUTh TeMy: «HencuucnseMble CyIECTBUTEIbHBIE B AHTJIUUCKOM S3bIKE)

* kx *

Yupaxuenue 8. Cocmasbme na ocHOGe Ouanoea u3 YNpaxcHeHus 2 ouano2u 6 napax uiu no
Kpyey, UCNONb3YSL COBOCOYEeMAHUs U3 ynpaxcheHnus 1. Bcnomnume Haséanusi npooo6oibCMEeHHbIX
MA2A3UHO8.

OBPA3EILI. A to B. Shall | do some shopping on the way home? — B to A. Oh, please call at
the butcher’s and buy a pound of meat. We are running out of meat. B to C. Shall | do some shopping
on the way home?

IMPAKTUYECKOE 3AHSTHUE Ne44-45

Tema: 310poBbIii 00pa3 KU3HU
Beaymasi auaakrudeckasi meib: (OpMHpPOBAaHHE y OOYYalOMIMXCS MNPEACTABICHUS O 3I0POBOM
oOpase KU3HH B CTPaHE N3y4aeMOro S3bIKa.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEICTBA MOMCKA, aHANIM3a U
UHTEpIpeTalMy HMHGOpMauMu U HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTMH ISl  BBINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoit pestensHoct; OK 04, DddextuBHo B3ammozelcTBoBaTh M paboTaTth B
kotektue U koMmanzae; OK 09. Ilonp3oBarbess mnpodeccHOHANbHOM JTOKyMEHTalued Ha
rOCyJJapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaXx.
Y4eOHble MaTepuabl: yueOHUK, OJJAHKHU C 33JaHUSIMH, TPE3CHTALIUS
Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIHN, HAIVIAIHBIA, TPOAYKTHBHbIN
®opma opraHu3alnyu 3aHATUS: UHAMBUAYaJIbHAs, B MAJIBIX IpyMax
3aganus 1/ NPAKTHYECKOro 3aHSITHS:

Texts on the topic «Healthy Way of Life»

Text Nel «Influence of Food»

Food we eat also influences our health. Nowadays people are very busy and they often eat in
fast food restaurants as they don’t have time to cook. Fast food is unhealthy. It is very rich in calories
(fatty) and has a lot of additives. This food gives a lot of energy. But if you don’t work it out
(u3pacxomoBarts), it becomes fat in your body. The same is with chocolates, cakes and sweets. They
have much fat and sugar.

People should get rid of a habit of eating fast food and get into a havit of eating organic
food such as fruit, vegetables and fish.

There are other bad habits, which can ruin our health. It is smoking, drinking alcohol and
using drugs.

Text Ne2 «Our Health»
Our health depends on many things: our physical activity, the food we eat and our good and
bad habits. Although a lot of people are interested in staying healthy, not many people do very much
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about it. Modern way of life when people have little physical activity, use cars instead of walking,
watch television and work on computers for many hours is quite dangerous for their health. People’s
health also influences their mood.

There are many opportunities to stay healthy and be fit and one of them is going in for
sports. But you needn’t be a professional sportsman. Just simple regular exercises give you energy
and help you feel and look better.

Exercises that involve repeated movements such as are walking, jogging or swimming are the
best. Bending and stretching which are practiced in aerobics or yoga make your body flexible and
light. The cheapest and most popular sport is jogging. If you don’t have time for it, make small
changes like using stairs instead of the lift or walking or cycling instead of taking the bus and it can
help you to improve your health and make you a more active person.

Also it is very important to get rid of bad habits. The worst ones are smoking and drinking
alcohol. Smoking doesn’t only causes heart and lung problems but also makes your teeth yellow and
skin unhealthy.

Food we eat also influences our health. A lot of people like drinking Coca-Cola and coffee and
enjoy pizza and hamburgers. But what is tasty is not healthy. You should avoid eating in fast food
restaurants and make it a rule to cook meals at home using organic food as much as possible.

Only a healthy man can enjoy his life, work well and be happy. There are proverbs “Health is
better than wealth” and “Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise”.

3aganue nmo akTuBu3anuu Jekcuku no reme «Healthy Way of Life. Bad Habits»
3azmanue 1. Name bad habits. Consult the table.

1. lead to (mpuBoauTH) = Ccause (BbI3biBaTh) = resultin
2. take measures — IIPpUHHUMATb MCPbI
3. argument — 1oBoJ, apryMeHT
4. convince — yoexxaath
5. affect= influence — BiusiTh
smoking WS i | BAD HABITS : — | make(s)....
taking drugs P ’(\» }\ teeth vellow
drinking alcohol 5 \ skin unhealthy
‘\ hair smell
cause(s)*..... —7 What measures* to take \ clothes smell
a cough against bad habits speech unclear
a headache to put into prison for..
cancer to sack® from school for
brain disease® to take money for.. affect(s)*....
slow reactions toban*. .. the whole family
loss*of memory in offices the people around you
AIDS on the underground your knowledge
on buses vour self-control
*to cause — svisvisams in TV and radio ads
*loss - nomeps *to affect - oxazvisamv eausHUE
*disease - 3aboiesarue *t0 ban -3anpewams
* to sack — ucxkarovumy
1. Which arguments against bad habits seem most convincing to you? Place them in order
of importance. Consult the table.
2. Which of the arguments will you use to convince your friends or parents not to smoke

or drink to much? Use the table.

3ananue 2.Answer the questions:
1.Why do people care about healthy way of life nowadays?
2. How does our health depend on our lifestyle?
3. What can people do to stay healthy? What do you personally do?
4. Is sport a hobby or a part of your everyday life?
5. Is sport popular in your family? Do your parents do sports regularly?
6. Why is it important to exercise every day?
7. What bad habits do you know? Why are they dangerous?
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INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne46-47

Tema: ®usznueckas KyJabTypa U CIOPT
Beaymas quaakTuyeckasi uedb: (OpMHpPOBaHHE Y OOyYarOIIMXCS MPEACTaBICHUS O (hU3HUecKoi
KYJIbTYPE U CIIOPTE B CTpaHE U3y4yaeMoro s3bIKa.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA IOMCKA, aHAIM3a U
uHTEeprpeTalMu  vHGOpManMu U HUHQOPMALMOHHBIE TEXHOJOTWMU JJIS BBIIOJHEHUS 3ajad
npodeccuonanbHoit  nestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3amMopaeicTBOBaTh M paboTaTh B
kouiektuBe W komanzae; OK 09. TIlome3oBathcsi mpodecCHOHATBHOM —TOKyMEHTAIluend Ha
roCy/1IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
Y4ebHble MaTepuaJIbl: YUeOHUK, OJIAHKY C 3aaHUSIMU, TIPE3ECHTALUS
XapaxkTep BbINOJHeHUs1 pad0Tbl: CIIOBECHBIN, HATJIAIHBIA, IPOIYKTHBHBIN
dopma opraHu3auMu 3aHATHS: UHIUBUyaJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIAX
3agaHus A/ IPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

Text Nel «Skateboarding» (pre-intermediate)

3ananue. Read the text. Complete the passages using the words: board, becomes, practice,
sport, foot,sometimes, body, balance, feet

Skateboarding has become a very popular 1. . All a person needs to enjoy this sport is a
skateboard, good 2. , and some 3. . Itis a good idea to use safety helmets and
kneepads because even the best skateboarders fall 4. . To begin skateboarding, put one foot
on the skateboard and push forward with the other 5. _ . When you get moving fast enough put both
6. on the 7. . 'You keep your balance by moving your arms and 8.

The more you practice the easier it 9.

Text Ne2 «Surfing» (pre-intermediate)
Yro BeI 3HaeTe 0 cepdunre? Kaxercs, 4To 3TOT BUJ CHOPTa TOJIBKO HEJAaBHO 3aBOEBAN NOMYJISIPHOCTD,
ogHako mpowusonuio 31o B 1960. Kcraru, nepBeiMu céppuHrucramu ObutH ... abopurensl. [lepen tem,
KaK YUTaTh TEKCT NPO cEPPUHT, MPOHAUTE OMPOC.
What do you know about surfing? (BBoaHblii onpoc)
Surfing is popular

all over the world.

only in Australia.

View Results
Itis kind of sport.
e a new
e an old
" nota
The birthplace of surfing is :

- .

Hawalil.
e Australia.
© the USA.

The best time for surfing is when
the waves are high.

the waves are low.

It takes to learn to catch a wave at the right moment.

no time
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time
~

a lot of time
Text «Surfing»
. practice — mpakTHKOBaTh
. report — coobmarh
. introduction — Bueapenue
. fiberglass — crekoBookHO
. Maui — octpoB Mayu, BTOpOW IO BeIMYHHE OCTPOB B apxumenare ['aBaiicKux

octpoBos (CIIA)

. Oahu — octpos Oaxy (I"aBaiin; CIIIA)

. experience — UCIbITHIBATD

Surfing is popular all over the world. It is practiced on lakes and rivers, seas and oceans —
anywhere with good wind.

Some people think that it is a new kind of sport. But it is not. It was first reported by the
British explorer Captain Cook in 1778. It became popular with the introduction of mass-produced,
lightweight (nerkwmii) boards made of fiberglass in the 1960s.

The birthplace of surfing is Hawaii and today it’s home of the most famous surfing
competition. Huge waves crash along mile after mile of beautiful sand, and every surfer dreams of
experiencing surfing in Maui or Oahu.

The best time for surfing is when the waves are high. Serious surfers must be brave, love
adventures and have lots of energy. Once they’ve experienced the excitement of a ride on the top of
the waves, they never want to stop.

It takes time to learn to catch a wave at the right moment, stand up on your board and stay
there. But during a hot summer day, who minds learning?

Text Ne3 «The Paralympics»
. physical disability (disabled) — orpannuennbie BO3MOXHOCTH
The Paralympics is for people with a physical disability. They were first held in Rome in 1960
and sibce that time there have been 9 Paralympics. The athletes take part in 19 different sports. They
play tennis and snookers. They do judo and ride a bike. Some athletes do weight lifting and some go
swimming. A lot of athletes go running and jumping. Athletics is very popular. Playing table tennis is
also very popular among disabled athletes.

Text Ne4 «Swimming» (intermediate)
3ananme. Read the text. Complete the passages using the words: racing, until, goggles, almost,
as long as, safety, splash, besides, ear plugs, prevent

Most Americans can swim, and 1 everyone likes at least to 2 around in the
waves on a hot day at the beach. Knowing how to swim is important for 3 but when you do
it seriously, swimming is also one of the best exercises for your body.

4 water and swimsuit you don’t need much.
5 keep irritating chlorinated water out of your eyes and let you watch where you’re going,
A swimming cap makes you more streamlined for 6 and keeps your hair out of your face.

7 keep the water out and 8 ear infections.

To get in shape, start by swimming twenty minutes three times a week. Add ten minutes 9
you’re swimming for an hour each time. Vary your strokes to work different muscles. It’s
okay to take short breaks, 10 your heart rate stays up.

Text NeS5 «Boxing» (intermediate)
. go back — 3apoautscs
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. rub — Haruparhb

. were bound with — o6Bsi3anbI

. maim for life — ocratbcs Kaekoi

. concede defeat — npusHath nopaxeHue

. introduce — BBeCTH B IPAKTUKY

. space roped off — npocTpaHCTBO, OTTOPOKEHHOE KAaHATOM

Boxing is an old sport, going back to the days of ancient Greece, where it was an important
part of the Olympic Games. The Olympics were held during the hottest part of the summer, and the
boxers were rubbed with oil to limit perspiration. Their hands were bound with heavy leather strips
often loaded with lead or iron. So fighters were frequently maimed for life. There were no rounds and
no time limits — the men fought until one of them conceded defeat.

The sport passed from Greece to Rome, but after the fall of Rome it was unknown in Europe
until the 18th century, when James Figg introduced gloveless fighting in England, and opened a
boxing school in London. He built an amphitheatre with a square space roped off for the fighters. Figg
didn’t believe in rest periods, and a fight continued without stop until one man had obviously won.

Text Ne6 «Basketball» (intermediate)

. origin — mpouCcX0KIEHNE

. hang — Bemiathb

. puUrpose — renb

. attempt— monsITka

. prevent from — nomemars

Basket-ball is perhaps the only sport whose origin we can speak of without fear of a mistake.

During the winter of 1891— 1892, James Naesmith, a college instructor in Springfield,
Massachusetts, invented the game of basket-ball. He wanted his students to have physical exercise
between the time when the football season closed and the baseball season opened. He hung fruit
baskets on the walls at opposite ends of the gymnasium and organized nine-men teams to play his new
game. The purpose of the game was to throw the ball into one basket and to attempt to prevent the
opposing team from throwing the ball into the other basket.

There have since been many changes in the rules (for example, the number of players is now
reduced to five), but the game is basically the same today as it was more than eighty years ago.

Text Ne7 «The Olympic Games» (intermediate)

. interlinked — cBsi3aHHBIX
. chariot racing — roHku Ha KOJIECHHIIAX
. were resumed — ObLIM BO30OHOBJICHBI

The world’s greatest international sports games are known as the Olympic games. The Olympic
games proves that real peace can be achieved through sport. The Olympic emblem is
five interlinked rings: blue, yellow, black, green and red. Any national flag contains at least one of
these colours.

The Olympic Games began in ancient Greece in 776 B.C. These games were part of festival
held every fourth year in honor of the God Zeus at the place called Mount Olympus.

It was great athletic festival, including competitions in wrestling, foot racing, and chariot
racing, rowing and others. The games were for men only. Greek women were forbidden not only to
participate but also to attend the Olympics.

The first modern Olympic Games were held in Athens in 1896. Then they were resumed in
London after the Second World War. Since then the Olympics are held every fourth year in different
countries.

The ancient Greeks had no winter sports. Only in 1924 the first Winter Olympic games were
held in France. Now they are held regularly.

Text Ne§ «From the History of Sport»
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Some tribes of Native Americans played a game which was alike football, but it had a religious
meaning. The winning team had to be executed as the one that had pleased the gods of the tribe.

Britain doesn’t often produce sportsmen or sportswomen who are successful in world
championship, but it has been good at inventing sports and writing the rules of games.

Golf was first played in Scotland in the 15" century and the most famous golf club, Saint
Andrew in Scotland, is still the most respected authority on golf in the world.

Cricket was first played in England in the 16" century and its rules were written in the
18" century. It is a popular summer sport in England, but it is not played in Wales, Scotland and
Northern Ireland.

Football (soccer) has been played in one form or another for hundreds of years. First it was a
very rude and hard game. There were no rules. But since 1863 it has been played with proper rules.
That year the Football Association (FA) was started. Its first job was to get a set of rules for all games.
By the end of the 19" century almost every town had its own team.

Rugby is a form of football in which the ball can be handled (B3sr B pykn). It was start as a
game in the 19" century. Rugby takes its name from Rugby school in the Midlands. In 1823, a boy
playing football at the school picked up the ball and ran with it. Now it is one of the most popular
games.

American football is different from soccer. It is played with an oval ball. American football
and rugby are alike.

MNPAKTHUYECKOE 3AHSATHUE Ne48-49

Tema: 3anaTust GU3NIECKON KyIbTYpHI

Beaymass aupakruyeckass ueib: (GOpPMUPOBAHHE y OOYYAIOMIMXCS MPEICTABICHUS O 3aHATHUSIX
(bU3HYECKOH KYIbTYpPOH B CTPAHE N3YIaeMOTO S3BIKA.

®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEICTBA IMOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpOpeTanuy MHPOpPMAaMd ¢ WHPOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHU JUIS  BBIOJHEHUS 33134
npodeccuonanbHoi nestensHocTH; OK 04, D¢dexktuBHO B3auMonelcTBoBaTh M paboTaTh B
komtektuBe W koMmanzae; OK 09. Ilonp3oBarbess mnpodeccHOHANbHOM JTOKyMEHTalued Ha
roCylapCTBEHHOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

Y4yebHble MaTepuaJIbl: YIeOHUK, OJTAHKH C 3aJaHUSIMU, TTPE3ECHTALIUS

Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAMVIAIHBIA, TIPOAYKTUBHBIN

®opma opraHu3anyu 3aHATUSA: UHAMBUAYaJIbHAs, B MAJIBIX IpyMmax

3agaHus 1715 NPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

3ananue 1. “PacctaBp OyKkBbI”

There is a chain of numbers; your task is to decode the words using the alphabet and translate them.
19, 16, 15, 18, 20, 19, 13, 1, 14 (OtseT: sportsman)

15, 12, 25, 13, 16, 9,37, 1, 13, 5, 19 (OtBer: olympic games)

23,18, 5,19, 20,12, 9, 14 (OtBer: wrestling)

23-5-9-7-8-20-12-9-6-20-9-14-7 (Otget: weightlifting)

1-5-18-15-2-9-3-19 (Ortsert: aerobics)

Samanue 2. “Otramaii KTo 710?”

Play football (footballer or football player)
Tennis (tennis player)

Go swimming (swimmer)

Jumping (jumper)

Running (runner)

Windsurfing (surfer)

3amanue 3. “Cobepu c1oBO”
Choose the right answer and decode the main word.
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1. How do we call the most important sports event in the world?
Tennis tournaments at Wimbledon (n)

The World Youth Games ()

The Olympic Games (h)

2. He decided to revive the Olympic Games at the end of the 19th century?
Vladislav Tretyak (a)

Pierre de Coubertin (e)

Robin the Bobbin (0)

3. An apple a day keeps ... away
the doctor (a)

the teacher (y)

the policemen (i)

4. They are rich in vitamins
crisps (m)

fruits and vegetables (1)
fast food (r)

5. The right food keeps you ...
well (t)

il (k)

funny (p)

6. Never ... to keep fit
laugh (x)

eat (1)

smoke (h)

OtBet: The main word is “health”.

3ananue 4. “Ilepenyrannbie OyKBbI”

Put the letters in the words on the topic “Sport” in a logical order.
erccso (soccer);

bongxi (boxing);

ngsurfi (surfing);

rocsaebi (aerobics);

sinent (tennis);

ykeoch (hockey).

3ananus 5. “Ilenouka cioB”

Komangam faercst UCXOIHOE CIOBO «Sport», M3 KOTOPOrO OHHU JOJKHBI 32 2 MHUHYTHI COCTaBHTh
«OCIIOYKY» CJIOB, TAC IIOCIICAHSAA 6y1<Ba ONpeaAbIAYIICTO CJIOBA SBJIACTCA nep130171 6yKBOﬁ
MMOCHEAYIOLIETO.

Hanpuwmep: sport — tennis — surfing — gymnastics — sailing.

3ananue 6. “Ilepenyranssle cioBa”
Put the words in the logical order. (IIpemtaraetcs KoMaHaM BBIMOJIHATE 3aIaHUE HA KApPTOUKaX.
Kaxxnas komaH1a moay4aeT KapTouKy ¢ HA0OpOM CIIOB JIJIsi COCTaBJICHHUS MPEATIOKEHUHN (TIOCTOBHIT).
[TocnoBuie! 1 moroBopku 1o teme “Cropt’:
A sound mind in a sound body. — B 310poBOoM Tele 310pOBbIH TyX.
The best of the sport is to do the deed and to say nothing. — JIyummmii ciopt — coBepIaTh MOCTYIIKH
0€e3 JIMITHUX CJIOB.
In sports and journeys men are known. — JIxoau mo3HarOTCS B CIIOPTE U B My TEIIECTBUAX.
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3ananue 7. “Yragail cCHOpTUBHYIO UTPY”

What game is played between 2 teams of eleven players?
— Tennis

— Football

— Dancing

What game is played with a small white round ball and a bat?
— Skating

— Basketball

— Baseball

What game is played on a court with a large orange ball?
— Basketball

— Khnitting

— Chess

This game is played by 2 teams of 6 players each on an ice field?
— Surfing

— Ironing

— Ice hockey

What is the most popular sport in the USA?
— Football

— Skiing

— Chess

What game is played by 2 players on a board? The aim of the game is to move
pieces so that your opponent’s king will be taken.

— Bowling

— Chess

— Dancing

IMPAKTUYECKOE 3AHSTHUE Ne50-51

Tema: [locemenne Bpaya

Beaymas quaakTudeckasi meib: (GOpMHpPOBAHHE Yy OOYyYaroIIMXCsl MPEJCTABICHUS O IMOCEUICHUU
Bpaya B CTPAHE U3Y4aEeMOT0 S3bIKA.

®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJICTBA MOMCKA, aHANIM3a U
UHTEpHpeTany HMHPOpMaMM M HUHQOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHMH JJs  BBINOJIHEHHS 3a7ad
npodeccuonanbHoit nestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3auMojaelcTBOBaTh M paboTaTh B
komtektuee U komanzae; OK 09. Ilonp3oBarbess mnpodeccHOHANbHOM JTOKyMEHTalued Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHaJIbl: YIEOHUK, OJaHKH C 3a/laHUSIMU, PE3eHTaLUs

XapakTep BbInoJHeHus1 padoTbi: CI0BECHBIHN, HAIVIAIHBIA, TPOAYKTHBHbIN

dopMma opraHu3anu 3aHATUS: UHANBUAYaJIbHAS, B MAJIbIX IPyMIax

3agaHus 1/ NPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

Jlekcuka no reme:

to have a running nose = to have a cold in the head — umeTh cuITBbHBIN HACMOPK
to strip to the waist — paznetbces 10 nosica
flu [flu:] — rpumn
to stay — ocraBarbecs
sick-list — GonpHUYHBI THCT
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AVISIT OF ADOCTOR

One day my mother fell ill. My father looked at her and said, "You don't look well. What is the matter
with you? "

“I have a bad headache and a running nose." "Let's take your temperature. Oh, your temperature is
very high. I must call in a doctor."

In some hours the doctor came. He asked my mother: "What is the matter with you?" "I don't feel well.
I have a running nose, a cough, a bad headache and a sore throat."

"Well, I must examine you. First | shall feel your pulse. It is fast. Give me your arm. | want to check
your BP.. Please, be quiet or your blood pressure will go up. It's 140 over 80. That is a normal BP for
you. I’ll listen to your heart and lungs. Strip to the waist. Breathe, please. Now make a deep breath and
stop breathing for a moment. All right. Go on breathing, please. Please, open your mouth and say "ah".
Show me your tongue. | see, you have a flu. You must stay in bed for some days. Il prescribe you
some medicine. Take it regularly. You are a nurse yourself and you know it is necessary. Here is a
sick-list for you. Come to me in three days if you feel better. Good-bye."

At the Doctor’s
Medical Institutions MenuuuHCKUe YUpeKIeHust
1. Dispansary AmOynatopust
2. Chemist’s; Drud-Store,(am) Drugs AnTeka
3. Hospital bonpHuna
4. Marternity Home (Hospital) PoausbHbIH J0M
5. First Aid Ckopast ToMoI1Ib
Medical Personnel MeaMuHHCKHUI MepCcoHaT
Doctor, physician Bpau
Surgeon Xupypr
Cardiologist Kapauosor
Gynaecologist I'muekosor
Neuropathologist HespomnaTtosor
Oculist Oxynuct
Oncologict OmnkoJtor
Ear, nose and throat specialist OronapuHrosor
Pediatrician [Memuarp
Stomatologist Cromarosor
Dentist 3y0OHOi#1 Bpau
General practitioner TepamneBT

Urologist Yponor

Nurse

Men. cectpa

Orderly Canwurap (ka)
Head doctor I'n.Bpau

Body Parts and Principal Human Organs UYacTu Tejia 1 0CHOBHbIE
OpraHbl YejI0BeKa

Body Temno
Head ["osoBa
Tongue S3bIK
Eyes I'maza
Neck es
Ears Ym
Cheek [exa

Throat ["opio

Chest I'pynb
Lips I'yob1
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Knee Koneno

Leg Hora

Ankle Jlomprkka

Bone Koctp

Face JIuno

Forehead JIo6

Belly Kusor

Arm Pyka

Hand Kucts pyku

Tooth (teeth) 3y6 (3y0bI)

Skin Koxa

Elbow JIokoTh

Muscle Mpl1iiiia, MycKyJ
Nose Hoc

Chin [Ton6opomok
Back Cnuna

Heart Cepaue

Lung JI€rkoe

Kidneys [oukn

Spinal column ITo3BOHOYHHUK
Side Bok

Stomach Kenynok
Spleen Cenesénka
Brain Mosr

Names of diseases and illnesses Ha3Banue 0oJie3Heii

Allergy Anneprust
Appendicitis AnneHunuT
Pneumonia Bocnanenue nérxkux
Gastritis [Cactput
Tonsilitis ToH3WIHT
Influenza ['purnm
Bronchitis Bponxut
Inflamation Bocmanenue

Blood pressure
High blood pressure
Measles

Canser
Constipation
Typhus
Diarrhea

Boil

Catching disease
Cold

Ulcer

Scarlet fever
Pain

Pain in the side
Tuberculosis
Black pain

Chest pain
Dizziness

Fever
Heartburn

(KpoBsiHOE) naBieHuMEe
Bricokoe naBienue
Kops
Pax
3amnop
Tud
ITonoc
DypyHKy
3apazHas 00ne3Hb
IIpocryna

S3Ba

CxkapnatuHa

boib

bonb B Goky
TyGepkynés
bosb B crinne
bous B rpynu
I'onoBokpyxeHune
JIuxopanka
N3xora
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Cough

Poisoning
Vomiting
Contusion
Headache

Acute respiratory illness

Kamens

OtpaBienue

PBota

Yiub

I'onosHas 6016
OcTtpoe pecniuparopHoe 3a00ICBaHIE

Sharp pain Ocrtpas 6011b
Toothache 3yOHast 6016
Infectious disease Hudekimontoe 3aboieBanme
Chills O3H00
To have chills 3H00UTH
Near — sightedness bauzopykocTs
Far — sightedness JlanbHO30pKOCTh
I am near — sighted S 6nuzopyKuit
Bandage bunt
Cotton wool Bara
Heating pad ['penka
lodine Von
Plaster [TnacTeiphb
Vaseline Bazenun
Thermometer ['panycHuk
Eye — drops I'ma3uble Karmm
Medicine JlekapcTBO
At the Chemists

Prescription Penent

Tablets Tabnerku

Capsules Awmrtyiisl

Powder form [Mopomrox

Please give me s/th for a headache

...for an upset stomach

...for a cough

...for a cold

How should this medicine be taken?
On an empty stomach

After a meal

What is the prescribed dose?

To take a table-spoonful of the
medicine three times a day before
each meal

To fall ill

To be ill

She is feverish
Headache

Cough

| have a sore throat

To gargle

I have a pain in the heart
To be hoarse

[aiiTe MHe, mOXKanyicTa,
YTO-HUOY/b OT FOJIOBHOM 60H
OT PacCTPOMCTBA KEIyIKa

OT Kalus

OT TIPOCTY/IBI

Kak nmpuHumars 310 1€KkapcTBO?
Haromax

ITocne enbt

B kakux 103ax MpUHUMATH 3TO
JeKapcTBO?

IIpuHUMATE 10 CTOJIOBOM JIOXKKE
TpH pa3a B JA€Hb Mepel €101

Words and Expressions
3aboneTh
bosers
E€ muxopanut
l'onoBuast 6011
Kamenp
Y mens 601Ut ropiio
[Tonockars ropo
Y mens 6onut cepaue
OXpunHyTh
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To recover Br13nopasnuBath

To call a doctor Be3Bath Bpaua
To examine OcmoTpeTh
To feel one’s pulse [ymars mynbe
To take one’s temperature Meputh TeMIieparypy
To measure one’s blood pressure MepuTh KpOBSHOE IaBIICHHUE
Investigation OO6cnenoBanue
To cure Jleuntp
To prescribe Brimmcats perenr, npomnucarh JEKapcTBO
X-ray Pentren
Blood examination AmnHanu3 KpoBu
Patient’s file MenunuHcKas Kapra
Text

When we are ill, we call the doctor, and he examines us and diagnoses the illness (disease).
When we have a headache, a stomach-ache, a sore throat, a cold or a pain in some part of the body, we
call the doctor. He takes our temperature and our pulse, he examines our heart, our lungs, our stomach
or the part where we have a pain and tells us what is the matter with us. He says, “You have heart
disease”. He says, “I shall prescribe some medicine. You must take the prescription to the chemist, and
he will make up the medicine for you. Take the medicine twice a day before (or after) meals.” The
doctor prescribes medicine and gives us a prescription, which we take to the chemist who makes up the
medicine

If you follow doctor’s order, you get better; if you disobey the doctor, you may get worse, and
even die.

We must obey the doctor, if we want to get better. If we have a temperature, we must stay in bed
and take the medicine he prescribes. If we cannot get better at home we must go to hospital. For
example, if you have appendicitis, a surgeon performs the operation on you. If you too ill to walk, we
go to hospital on an ambulance. After our illness we can o to a sanatorium until we are completely
recover.

My friend is ill
What’s wrong with you? You don’t look so well today. You look pale.
I am rather unwell. I have a headache, and I’m afraid I got a temperature.
Here is a thermometer. Let’s take your temperature.
All right.
Well, how high is your temperature?
Thirty-eight and seven.
Let’s call the doctor.
I don’t think I should.
I think you’d better do it. If you were you | would get into bed at once.
I think 1 shall.
Has the doctor called?
: Yes. He gave me thorough examination. He examined my throat and said that | had a sore throat.
must have caught cold.
Did the doctor say anything else?
He said | should take a table-spoonful of the medicine three times a day after each meal. Then he
dvised me to gargle my throat
How long will you stay in bed?
F:  The doctor said I must stay in bed until my temperature is quite normal, and | stop coughing. In
the meantime, I’m on sick leave till the end of the week.

AgMAZTITAOAMAOTOTOTD

At the Doctor’s
P:  Doctor, I have a bad headache and | have no appetite.
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D: Show me your tongue. (The patient opens his mouth and shows his tongue). Yes, you have a very
nasty tongue. Have you a pain in the stomach?

Yes, doctor, sometimes; especially after meals. | have a temperature after meals, too.

I must examine your stomach. Does it hurt here?

No, not there.

Here?

Oh, yes, it does here.

You have digestion trouble. But it is not serious. I shall prescribe some tablets. You must take two
before each meal. Do not eat any roast meat or any heavy food. Eat boiled vegetables and milk
puddings. You need not to go bed, but do not overtire (nepeyromustecs) yourself. If you follow my
prescriptions you will feel much better tomorrow and in two or three days you will be quite well again.

OrPorvoo

At the Doctor’s

What is the matter?

I’m quite ill. I think I’ve got flu.

Very likely. What are your symptoms?

| feed very weak and dizzy, | have a headache and a sore throat.

I’ve been running a high temperature since yesterday. Today it is 37.9 (thirty seven point nine).
Please strip to the waist (pasnenbTech a0 nosica), | must examine you. Your throat is inflamed.
Tell me, doctor, is it very serious? | was down with flue only last month.

It will be, if you don’t follow my instructions. You have caught just a cold. You have to get into
bed immediately. I’1l prescribe you a gargle and some medicine.

P:  Shall I have to stay in bed long? When do | recover?

D: Ithink you’ll be all right in a few days. Please take this note to the reception office in the
policlinic on Tuesday next week, and you’ll have your chest x-rayed and you blood examined to be
sure that everything is all right.

P: How shall | take the medicine?

D: Gargle as often as you can and take a table-spoonful of the medicine there times a day. Shake up
the bottle before use.

P:  Thank you ever so much, doctor.

Crvo0vOrvU0

IlIness
Edward: Well! You are up at last!
William: I hope you will excuse me; I slept so badly last night, I don’t feel very well.
E: Indeed? Why, what is the matter with you?
W: | really do not know. For the last few days | have had frequent headaches and have been very
feverish.
E: Butusually you are in very good health; have you any appetite?
W: No, | have not.
E: You ought to consult a physician (a doctor).
W: | have already done so, but his prescription has not done me much good yet.
E: What doctor did you consult?
W: Our local physician, Dr. Green.
E: It is the same doctor who treated my mother.
W: How is your mother now? Is she doing better ?
E: Oh, she is a great deal better, thank you.
W: Is she still obliged to stay in bed ?
E: Oh no, she can take a little walk in the garden.
W: | am very glad, indeed, to hear that your mother has nearly recovered.

Exercise: Answer the questions about the dialogue.
1) Why did W. sleep badly?
2) What was the matter with him ?
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3) E. advised him to consult a doctor, didn’t he?

4) Did the doctor’s prescription do him any good?
5) What did doctor W. consult?

6) Did E’s mother Feel much better or much worse?

Dialogue
Mother: What’s wrong with you , my boy? You don’t look well.

Bob : Oh, yes. L have a splitting headache. | am now hot, now cold. Everything reels before my eyes
(xpyxuthes). | am sick.

M : Then you’d better go to bed right away, and I shall call a doctor. Take your temperature. You have
a frightful cold.

B : Yes, my throat is sore and my nose is clogged up (3anosxen). | feel so limp all the time (cra6octs) .
M : All right. I'll call the doctor.( Mother dials the doctor's number).

Voice : Mr. Smith. Can | help you?

M: This is Mrs. Green's speaking. Can I talk to the doctor, please ?

Voice : He is out on his rounds just now. Can | take a message?

M : Would you tell him to visit Mr. B. Green's as soon as he can? My son is ill, I'm afraid.

Voice : Certainly. Your address, please? He will come soon .

M: Thank you so much.

Words
To treat JCYUTh
A toothache 3yOHast 60J1b
A crown KOpOHKa
To fiton MOCTaBUTh KOPOHKY
To pull out, to extract yIQIUTh
To fill to put in a filling 3aII0MOMPOBATH
A cavity JYTLIO
An injector YKOI
To hurt 00JeTh
One tooth is loose OJIUH 3y0 IIaTaeTcs
A set of false teeth poTe3

Text
When we have a toothache ( when a Tooth hurts us ) we go to the dentist’s . The dentist examines
our teeth. The dentist asks:” Which tooth hurts you ? I see, that tooth has a cavity. I think I can stop it
for you I must put in a filling” If the tooth is too bad the dentist extract it .

Expressions

You must have your tooth treated Bawm Ha10 aeunTh 3y0
You must have your tooth pulled out Bam HyXHO ynanute 3y0
You must have your tooth stooped (filled)  Bsr qomkHbI 3armmoMoupoBats 3y0
There is a cavity in the tooth B 3y6e nymio

At the Dentist’s

P: T have a very bad toothache. I can’t eat and I can’t sleep at night.
D: Sit down in the chair here and open your mouth. (He examines his visitor’s teeth). Which tooth is it
that hurts you?
P: It’s a big tooth at the back on the left .That hurts very badly.

D: Yes, that tooth has a big cavity, but I think I can stop it for you. Why didn’t you come
earlier?
P: Well, you know, it is not quite a pleasure to go to the dentist’s. And every time I decided to come it
got better.
D: I shall put a filling in this one, but there is another tooth near it which is too bad to be filled. I shall
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1.

have to extract it. But don’t be afraid. I will not hurt you. I shall give you an injection before I extract
it.
P: Thank you, doctor. Now it’s all right.

Exercises.

I. Insert the missing words(BcTaBbTe MpOMyIIEHHBIC CIOBA):
1). Last week I was... and called a... The doctor ...and examined my ...and lungs.
He told me I ...a bad cold and... some tablets .My mother went to the ... to buy the tablets. I ...two
tablets three ...a day. The next day I left ...and on the fourth day I was quite ...again.
2). I have a head...

IThave a ... in my leg.

That tooth ... me.

I1. Answer the following questions:

1). When do you call a doctor?

2). What does the doctor examine?

3). What does the doctor prescribe?

4). Where do you take the prescription to?

5). Will you get better if you do not obey the doctor’s orders?

6). What do you do when you have a toothache (when a tooth hurts)?
7).When do you go to the dentist’s?

8). Does a dentist always extract a bad tooth?

9). What does a dentist do if a tooth has a cavity?

10). What does a dentist give his patent before extracting a tooth?

I1l. Translate into English.

1) Yro y Bac 60ut?

2) I'ne y pebenka 60i1b?

3) Y MeHs cuiibHO OOJUT TrOJIoBa.

4) Buepa y moeii cectpsl 601en 3y0.

5) He nenaiitre sToro, 310 607IBHO.

6) IIpuHuMaiiTe 3TO JeKapCTBO TPH pa3a B I€Hb Mepe]l e/10H M0 CTOJIOBOI JIOKKE.
7) Bel npoctyaunucek. HyHO U3MepUTh TEMIIEpATypy.

8) ¥V Bac BbIcokoe JaBieHue. HyXHO BbI3BaTh CKOPYIO MOMOIIb U CAETATh YKOJ.
9) YV MeHst 601UT ropo, U sl OXPHIL.

10) Byzab 51 Ha TBOeM MecTe, 51 cpa3y JieT Obl B TOCTENb.

INNPAKTHUYECKOE 3AHATHUE NeS52-53

Tema: Dkckypcun. [lyremectBus. [IpaBuna 3TuKeTa B pa3HbIX CTpaHax

Beaymas nuapaktudeckasi uedib: GopmupoBaHue y oOydarolUXcsl MPEICTaBICHUs 00 SKCKYpPCHSX,
MyTELIECTBUAX U ITPaBUJIaX 3TUKETA B CTPAHE U3y4aeMOr0 SI3bIKa.

®opmupyemsbie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonbs3oBaTh COBpEMEHHBIE CpEACTBAa MOMCKA, aHAIM3a U
MHTEepOpeTaluu HUHPOpPMalMd U  WHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTMH JUIS  BBIMOJHEHHUS 33734
npodeccuonansuoit nesrenbHoctd; OK 04, DddextuBHO B3aumopeicTBoBaTh U paboTaTth B
komektTiBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThecst mpodeccHoHaNbHON JOKyMEHTanued Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepUabl: YIeOHUK, OJaHKH C 331aHUSMU, TPE3CHTALHS

XapaxkTep BbIOJHeHUs1 pad0Thi: CIIOBECHBIN, HATJISAHBIN, POTYKTUBHBIN

®opma opraHu3anyu 3aHATHSA: UHAUBUAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPyNIax

3agaHus 1/ IPAKTUHYECKOI0 3aHATHS:

trip — moe3aka
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.

journey — myreriecTBue

route — mapupyr

destination — mecto Ha3HaYCHUS

round the world tour — kpyrocBeTHoe MmyTeIecTBrue

go on a trip (journey, tour) to... — OTIPABUTHCS B TOE3KY (ITyTEIIECTBUE, TYP) B
afford — no3BosuThb cebe

take ages to get to — TpebyeTcst BEeUHOCTH, YTOOBI 10OpaThCs

airport — aspomoprt (at the airport)

railway station — Bok3zau (at the station)

bus stop — aBTOOyCHas OCTaHOBKA

arrive at — npuObITh B HeOOJIBIIION ropos (MecTo: arrive at the airport, arrive at the station; in

— B KPYITHBIA HACCJICHHBIN MYHKT, CTPaHY)
take a bus (a taxi) — cectpb Ha aBTOOYC (TaKCH)
get on a bus (a plane) — cects Ha aBTOOYC (Camoser)
get off a bus (a plane) — coiitu ¢ aBTOOYyCa (camosnera)
luggage — Garasx
pack the luggage — ymakoBath OGarax
carry the bags (the luggage) — nectu cymku (6arax)
plane ticket — Guiet Ha camoseT
travel abroad by plane — nmyrermiectBoBats 3a rpanuily
last for ... days (weeks) — muThCs
tourist attractions — mocronpumedaTeabHOCTH
attract attention — npuBiiekaTh BHUMaHUE
it is necessary to have — He00X01UMO UMETH
insurance — crpaxoBKa
foreign currency — uHOCTpaHHas BarOTa
visa — Bu3a
buy plane tickets — nokymarts GuIeThl Ha camoIeT
beforehand — 3apanece
check in — perucrparus
check-in desk — croiika perucrpaiuu
to check in — 3aperucrpupoBaTbcs
to get the boarding pass — mony4uTh MOCa0YHbBIN TaIOH
flight — peiic
be delayed — 3anepxuBathcst
be announced — oOwsBIISETCS
arrival — npuOsiTHe
departure — otmpaBieHne
hand luggage — pyunas knaas
weigh the luggage — B3BecuTh Oarax
passport control — macrmopTHBIH KOHTPOJIL
fill in the declaration form — 3anonauTE HEeKIapaIuio
valuable things — tiernbIe Bemu
CUStOMS — TaMOKEHHBIH KOHTPOJIb
get through customs — mpoiiTH TaMOKEHHBIH KOHTPOJIb
board the plane — cectp Ha camosieT
boarding pass — mocaaouHbIi TaI0H
take off — B3nerers
safe / unsafe — Ge3omnacHbIii / HeOe30MaCHBIH
comfortable / uncomfortable — ynoGusIit / HeynoOHBII
pleasant / unpleasant — mpusTHBIH/ HEIPUATHBIN
unbelievable — neBeposTHBII
exhausting — yTOMUTEIbHBIH
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agrODE

arLONE

Yupaxuenue 1. Answer the questions:
What is the most convenient way of traveling?
Which is the quickest way of traveling?
What countries have you already been to?
What countries you haven’t travelled yet?
What country would you like to visit most of all? Why?

Yupaxuenue 2. Complete the following sentences using gerund in each.
W3yunth koHcTpyKIHIO «Gerund. 'epyHamii»

I like (xoauTh HEIKOM).

He took a taxi instead of (cects B aBTOOYC).

She is tired of (HecTu cBo YeMOaaH caMoii).

Soon | get tired of (e3auth B TpamBae).

They don’t mind (om0 aaTh TakcH).

Yupaxuenue 3. [Iposepome cebsi, xopouio iu vl 3anomuunu ciosa no meme «At the airporty, a
makoice HeKoniopbsle npujacamesbHble.

At the airport: ticket, check-in, to check in, check-in desk; arrival, departure, luggage, to take off, to
board, a boarding pass, to fill in the declaration form, customs, to get through customs, flight, be
delayed

unpredictable, unexpected, unsafe, unbelievable, uncomfortable, unpleasant, valuable

Yupaxuenue 4. [I[peocmasvme cebe, umo bl XOmume co8epUUMb Kpy2oceemHnoe nymeuwecmeue. Bol
omnpasisiemecs u3 pooHo20 20podda 6 OV Mouky nianemsl. Pacckadcume o ceoem mapuipyme
(my route) u cpeocmeax mpancnopma (means of transport), komopsie 6v1 cobupaemecw
UCNOIL306AMD.
Hcnonb3yiiTe KOHCTPYKIMH Oyaylero BpeMeHH:
| am planningtogoto ...
| am going to (cobupatocs) to travel...
Twill ...
[otoBs pacckas, oOpaTuTe 0c000e BHUMAHUE HA NMPEIJIOTH.
1. start from — nagars
2. travel from ... to... — myremecTBOBaTh U3 ... B ...
3. travel (go) by car (bus, ship, train, plane, helicopter) — nyremecrBoBats (exath) Ha (aBTOOYCE,
KopalJie, oe3/ie, caMoJieTe, BepToJIeTe)
4. go on foot — uaTH nemkom
5. leave my native city — yexaTp U3 poHOTr0 ropoja
6. leave for Moscow — yexats B MOCKBY
7. leave Moscow for London — yexarts u3 Mockssl B JIoH0H
8. to take a taxi — B3sTH TakcH
9. to get to — nobpathcs A0 ...
10. to change to — mepecects Ha
11. to arrive in — npuOBITH B
12. to come back — BepuyThCS

Yupaxuenue 5. Pacckasxcume o ceoell 6000padicaemoil noe3oke 8 npoueoulem pemetil, UCHONb3Y s
cnosa eviute. Haunume max:
I have just come back from the round-the-world tour. Would you like to know the details? Well, ...

Yupaxkuenue 6. Paccnpocume opyea o 6000pasxcaemoil noe3oke, UCNOb3Ysl c108a sviute. Haunume
mak:
I have heard you were in Sochi last month. Did you travel by ...?
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RO ~NoOT~WNE

VYnpaxuenue 7.IlIpeocmasbme cebe, umo eaws Opye cobupaemcs 3acpanuyy. Owu noremum
CcaAmMoneniom. ﬂadme eny coeem, KaxK Nn0020MoBUMBCA K n0e3()l<e, Kak 3apecucmpuposamscs Ha peﬁc u
npotumu NAcNOPMHIU KOHMPOJlb.
Hcnonp3yiiTe MoaaJbHbIE IJ1aroJibl 1 KOHCTPYKIMH, BHIPAKAKOLINE COBET:

should

have to (must)

if | were you

you had better
OBPAS3EILI. If you have some valuable things on you, you have to fill in the declaration form.
Yupaxkuenue 8. Bcmasvme nponywennvie crosa 6 ouanoe. shedules (zemum no pacnucanuio),
depend, kind, special, reserve (sapeszepsuposams), mind, rather, change, stopover (mpansummnas
ocmanoeka), direct (npsimotr), serve (npedocmasnsame), meals, know (12)

Bemasome nponywennsie cosa 6 ouanoa.

Agent: Pacific Airways. May | help you?

Passenger: Yes. I'd like some information about flight (1) from Taipei to Osaka.

Agent: Well, what would you like to (2) ?

Passenger: Could you tell me how long the flight takes?

Agent: It (3) on when you fly. There's a flight at 6:30 in the morning. That takes about three and
a half hours. Do you (4) leaving at 6:30 a.m.?

Passenger: I'd (5) not leave that early.

Agent: Well, there's a flight at 9:30 a.m. But there's a (6) , S0 it takes a little longer.
Passenger: Do | have to (7) planes?

Agent: No, it's a (8) flight.

Passenger: Do you (9) any (10) on that flight?

Agent: Yes, we serve lunch.

Passenger: Okay. I'd like to (11) a seat on that flight and I'd like to order a (12) meal.
Agent: What (13) of meal would you like - seafood? vegetation? low fat?

Ynpaxuenue 9. /lIpeocmasvme cebe, umo eaur Opye 6nepevie Nemum Ccamoiemom 3a 2paHuyy.
Obvsacnume emy, Ymo u 8 KaKou NOoCie008amenbHOCMU HYHCHO O0elamb, YmooObl N0O20MOBUMbCSL K
noesoke, U KaxK 3ape2ucmpuposamscsi Ha pelic 8 adsponopmy.
Hcnonp3yiiTe caoBa: visa, insurance, luggage, declaration form, ticket, passport, currency, roubles,
euros, dollars
Hcnosnp3yiiTe mpeaioru U cJi0Ba-CBI3KU
1. first — Bo-mepBBIX
2. the first thing to do — mepBoe, 4TO HYKHO cIeIaTh
3. second — Bo-BTOPBIX
4. next — criemyroiee
5. after that — mocie sToro
6. then — 3arem
7. finally — naxonen
List of Things to Do At the airport
get to the airport
check in
get a boarding pass
fill in the declaration form (in case you have valuable things on you)
go through customs
go to the departure lounge
wait till your flight is announced
go to the right gate
show your boarding pass at the gate
board the plane
Yupaxuenue 10. Cocmasgvme duanoz o npedcmosiueti noezoke 3a epanuyy. cnonv3yiime
BbIpAJNCEHUAL.
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What shall (should) I do first?

Should I get visa first? buy a ticket? buy some currency?

What for do | need insurance?

Can I travel abroad without insurance?
OBPA3EI]

What should I do if I travel abroad? — You should buy currency if you travel abroad.

Why? — If you don’t buy currency, you will have to exchange roubles for euros in the country
you are going to. It can be more expensive.

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne54-55

Tema: CpencrBa nepeIBUKEHUS, TPAHCIOPT
Beaymasi quaakTudeckasi nejib: (GOpMHUpOBaHHME y OOYYarOIUXCs TMPEICTABICHHUS O CPEICTBax
MePeIBIKEHUSIX U TPAHCIIOPTE B CTPAHE U3y4aeMOro SI3bIKa.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA IOMCKA, aHAIM3a U
uHTeprnpeTaimu  uHGoOpManuu U HUHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMH I  BBINOJIHEHHS 3a7ad
npodeccuonanbHoi nestensHoctH; OK 04, DddexruBHO B3ammopencTBOoBaTh M paboTaTh B
komtektuee U komanzae; OK 09. Ilonmp3oBarhes mnpodeccHOHANbHONW JTOKyMEHTalued Ha
rOCYJapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3BbIKAX.
YueOHble MaTepHAJIbI: YICOHUK, OJaHKU C 3a/IaHUSMU, TPE3eHTaLUs
XapakTep BbInoJHeHus1 padoTbi: CI0BECHBIN, HAIVIAIHBIN, TPOJYKTUBHBIN
®opMa opraHu3alnu 3aHATHS: UHAUBUAYaJIbHAS, B MAJIbIX TPYyIIax
3aganus 1J15 NPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

I. Means of Transport (Cpeacrsa Tpancnopra):
. means of transport — cpencTBo TpaHcnopTa (e11., MH.4)
. vehicle[ ‘vi:ikl] — cpencTBo nmepeaBukeHUs
. balloon — Bo3aymHbIi 1P
. helicopter — Beproser
. plane/ airplane — camomnet
. car/ taxi — maruHa/ TakcH
. bus/ coach — aBTo0yc peiicoBbIit/ IKCKYPCHOHHBII
. double-decker bus — nByx3Ta)kHbIii aBTOOYC
.van / lorry — ¢ypros/ rpy30BuK
10. train — moe3
11. underground — meTpo
12. ship — xopabib
13. ferry — mapom
14. yacht [jot] — saxTta
15. bike/ motorbike — Bemocunen/ MoTomKI

Il. Transport Verbs:

OO ~NO O WP

16. reach / get to — mob6paThcst 10
7. arrive in/at — npuObIBaTh B (0OJIBIION TOPOJT / MECTO)
18. go on foot / walk — uaru nemrkom
19. go by car/ bus/ etc. — exarb Ha MamIHE
20. cycle [‘saikl] — exartp Ha Benocunene
21. drive a car — BOJIUTH MaIIUHy
22. ride a bike/ a horse — kararbcs Ha Besocunene/ JIOmagu
23. sail — muteITE TOXT TApYCOM
24. fly — nerets
25. hitchhike — nyremecrBoBaTh aBTOCTONIOM
II1. Collocations (ycToiiuuBble cOUeTaAHUS):
26. go by car (taxi, etc.) — exarp Ha mamuHe (TakCH, U T.]I.)
27. go on foot — uaTH nemkom

143



NogakrowhE

28. g0 0on a trip — OTHpPaBUTHLCS B MOE3KY
29. take a taxi — B3sTh TakCH
30. catch a bus/ a train — ycmets Ha aBTOOYC/ 1T0€3]1
31. miss a bus/ a train — omno3naTh Ha aBTOOYC/ 110E3]1
32. get on a bus/ a train — cecTh B aBTOOYC/ TI0€3 11
33. get off a bus/ a train — coiitu ¢ aBTOOYCa/ TIOE311
34. get into a car/ a taxi — cecTb B MamuHy / TakKCH
35. get off a car/ a taxi — BeIiATH U3 MAIIMHBI/ TAKCH
36. go hitchhiking [ ‘hiffhaikin] — myremecTBoBaTh aBTOCTOIIOM
37. it takes me (...) to get to — MHue TpebyeTtcs (Bpemsi), 4ToObI 100paThes 1O ...
IV. People:
38. cyclist /motorcyclist — BemocUne AMCT/MOTOUKITHCT
39. driver / lorry driver — BoauTtenb / BOAUTENb TPYy30BUKA
40. passenger — maccaxup
41. pedestrian [pr’destrion] — nermexos
V. Transport Problems:
42. accident — aBapusi, HECYACTHBIN CITydai
43. have an accident — momacts B aBapuio
44, air pollution — 3arpsi3HeHne Bo3ayxa
45, car fumes — BBIXJIONHBIE ra3bl
46. dangerous driving — ormacHbI# CTHJIb BOXKICHHS
47. a lot of traffic — 3arpynHenHoe nBHKEHHE
48. few pedestrian (zebra) crossings — maJo memexoaHbIX MePeXo/I0B
49. narrow roads — y3kue J0poru
50. overcrowding — nepeHaceneHHOCTb
51. queues at the bus stops [Kju:] — ouepenu Ha aBTOOYCHBIX OCTAHOBKaX
52. roadworks — noposxHbie paOOThI
53. ticket prices — 1eHbI Ha OUJIETHI
54. traffic lights — cerodopsr
55. traffic jams — npoOku
56. get stuck in a jam — 3actpsTh B mpoOKe
57. delays — 3agepku Ha MapuipyTe
Yupaxuenne 1. [Tloo6epume onpedenenus k enazonam osuxncenusn: travel, cycle, walk, sail (2), fly (2)
go
travel by bike
go by boat
go by plane
go by air
go on foot
go by sea

anamneﬂne 2. Conocmasvme cnoéa u3 2-x CMpoUeK u eblnuuiume ux.
(1) ticket, double-decker, traffic (2), means of, car, lorry, pedestrian, go on, go
(2) fumes, jams, driver, transport, foot, bus, price, crossing, lights, by air
VYupaxuenue 3. Bcmasvme crosa 6 nponycku no cmeiciy. means of transport, speed, roads, miles,
petrol

Cars are a common sight on ... today, but that wasn’t always true.

Back in the days before the car was invented, the only personal ....were the horse and the
bicycle.

The first cars got their power from steam and gas, and had a maximum ... of around nine miles
an hour.

In Britain, there was a law stopping cars from going over two miles an hour in towns.
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At the end of the nineteenth century, cars started to use ... and became much faster than they
had been.

Very few people at that time said that cars would change the world in the future. That is exactly
what has happened, though, and since then we have built about eighteen million ... of roads on the
Earth.

Yupaxuenue 4. Bcmasbme cnosa 6 npeonosicenus. roadworks, off , underground, pedestrian,
helicopter

A IS an aircraft that uses rotating wings called blades to fly.

The is a railway system in which electric trains travel mainly below the ground.

There are delays on our main motorway because of

A is a person who is walking in a street.

Is this Mayakovskaya Street or should | get at the next stop?

Yupaxuenue 5. Bcmasvme cnosa: take off, a motorbike, trips, an accident, carriages, flight, traffic
jams, check, passenger, get to
It’s dangerous to ride without a helmet.
Some people use cars even for short
He once waited eighteen hours because of the
If you keep driving fast, you will have
A person who travels on public transport is a

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne56-57

Tema: [loctonpumMeyaTenbHOCTH
Benymas augakTudeckas mejib: GopMUPOBaHUE Y OOYUAIONIUXCSI HABBIKOB PA0OTHI C MOMCKOBBIMU
CUCTEMaMHU, HJIEKTPOHHOM MTOYTOM, CO3AaHMs CalTa-BU3UTKU CPEACTBAMU OHJIAWH-PEIAKTOPA.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonbp3oBaTh COBpEMEHHbBIE CpPEACTBA NOMCKA, aHAIMW3a U
UHTEepOpeTaluy HUHPOpPMalMd U WHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJOIMHM JJs  BBINOJHEHHUS 3ajad
npodeccuonansHoit nestenbHoctdH; OK 04, DddexTtuBHO B3auMonencTBOBaTh M padboTaTh B
komnekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThecst mpodeccHoHanbHOM —JOKyMEHTanued Ha
rOCy/1IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepUaIbl: YIeOHUK, OJaHKH € 3aaHUSMU, [TPE3CHTALUS
XapaxkTep BbINOJTHeHUsI pa00oThbl: CII0BECHBIN, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIH
®opma opraHu3anyu 3aHATHSA: UHINBUAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPyNIax
3agaHus 1J151 IPAKTHYECKOr0 3aHATHS .

List of Moscow Sights and Places of Interest:
Red Square
the Kremlin — Kpemub
the Mausoleum — Mas3oneit
the Kremlin Palace — Kpemnesckuii nBopert
the St. Basil Cathedral — Co6op Bacumust biaxkentnoro
The Moscow Underground
Moscow churches and monasteries
the Novodyevitchi Convent — HoBonieBuumii MOHACTBIPb
the Danilov Monastery — JlaHWIOBCKHIT MOHACTHIPH
the Temple of Christ the Savour — Xpawm Xpucra Cnacurens
Museums
the State Tretyakov Gallery — I'ocynapctBennas TperbsikoBckas ranepest (famous for
its coIIectlons of paintings, sculpture, drawings, icons)

2. the Museum of Fine Arts named after Pushkin — My3e#i n300pa3uTeNTbHBIX HCKYCCTB
umenu [lymkuna (the second after the Hermitage in Russia)

3. the Shilov Gallery — T"anepes IlInnosa

'—‘PPJ!\’!—‘PO!\’:“.W!\’!—‘!—‘
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4. The Kremlin Armoury /Oruzheynaya Palata — Opysxeiinas Ilamara (famous for its
collections of royal plates and dishes, arms and armour, state symbols such as thrones, the crowns,
etc.)
the Diamond Fund — Anmasueiit ®@onp (has the exhibition of unique precious stones)
Moscow Theatres
The Bolshoi Theatre — Bomnbiioii Teatp
The Maly Theatre — Mautsrit Teatp
the Moscow Art Theatre (the MKhAT) — MXAT
The Operetta Theatre — Teatp omeperTsl
The Moscow University — MOCKOBCKH#T TOCY1apCTBEHHBIN YHHBEPCUTET
The State Library — I'ocynapcrennast 6ubanoreka um. JlenuHa
Parks and Gardens
Gorky Park — ITapk I'opbkoro
Sokolniky Park — ITapx CokoIbHUKH
Ismailovsky Park — V3maiinoBckuii mapk
Estate Museums — My3eu — ycaabObl
Tsaritsino — [apuiuao
Kolomenskoye — KomomeHnckoe
Kuskovo — KyckoBo

WP OLOMDNEPEONORWONE OO

Text «Outings and Sightseeing in Moscow»

Before reading the text, make sure that you know the words on the topic «Culture and
Arts»: outings, amusement parks, estate museums, get acquainted with, performance, exhibition, be
sure to know, be worth visiting, artifacts, sculpture, historic pieces.

Try to remember the adjectives: world-famous, the most visited, various, brilliant, valuable,
commercial

Remember the phrases:

1. There is no need to rack your brains — He crout iomaThb ronosy ...

2. Any foreigher is sure to know ... — JIt000i1 HHOCTpaHel 3HaeT

There is no need to rack one’s brains about outings in Moscow as it has a lot of world-
famous theatres and galleries, amusement parks and estate museums.

Let us start getting acquainted with the Moscow city with its theatres. The most famous of
them, the Bolshoi and Maly Theatre, are just in the centre, in Teatralnaya Square. One more
popular theatre, Moscow Art Theatre (the MKhAT), is just round the corner. Altogether in Moscow
there are about ninety theatres, where you can find performances to every taste from classical to
modern ones.

Also in Moscow there are more than seventy museums and a lot of exhibitions of all kinds.

As for the galleries, any foreigner is sure to know the most popular gallery in Moscow. It is the
Tretyakov Gallery, which is the center of Russian cultural life. It houses various exhibitions and it is
the most visited gallery in the city. Alsothe Pushkin Museum of Fine Artsand the Shilov
Gallery are definitely worth visiting because there you will enjoy not only paintings by brilliant artists
but also a collections of different artifacts, sculpture and other valuable historic pieces.

Tastes differ, you know. But in summer Moscow’s shady amusement parks are waiting for
everybody. The most popular of them are Gorky Park, Sokolniky Park and Ismailovsky Park, to
say nothing of the great estate museums such as Tsaritsino, Kolomenskoye or Kuskovo. They may
not be at the top of the list of Moscow entertainment, but promise great enjoyment for a person of any
age and background.

All in all, the Moscow’s places of public entertainment are so different that you will never be
bored. Everybody will find where to go out, the only problem is what to choose: more real or more
commercial. To my mind, it just depends on the money you are going to spend.

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne58-59
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Tema: ['eorpaduueckoe monoxeHue, KIMMar, HaceJIeHHeE.
Beaymasi jaupakTuyeckasi uHedb: (opMupoBaHHe |y OO0yd4amoImuMXcs ~IPEACTaBICHUS O
reorpauyecKoM MOJI0KEHUH, KIMMATe U HACEJICHUH B CTPAHE N3Y4aeMOT0 SI3bIKA.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA NOMCKA, aHAIM3a U
uHTeprnpeTaiuu  HvHGoOpManuu U HUHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMHM JJIsl  BBINOJIHEHHS  3a7ad
npodeccuonanbHoi  pestensHoctH; OK 04, DddextuBHO B3ammopencTBoBaTh M paboTaTh B
kouiektuBe W komanzae; OK 09. Ilomp3oBathcsi mpodecCHOHATBHOM JTOKyMEHTAIluend Ha
roCy/1lapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHaJIbI: YYCOHUK, OJaHKH C 3a/IaHUSMU, PE3CHTALUs
XapakTep BbIOJHeHUs1 pad0Thi: CIIOBECHBIN, HATJISAHBIN, TPOYKTUBHBIN
dopma opraHu3anMu 3aHATHS: UHIUBUyaJIbHASI, B MAJIBIX TPYIIIAX
3agaHus /151 IPAKTHYECKOT0 3aHATHUS

The Geographical Position of a Country, its Nature and Climate. Cnimcok aHrJimiicKux

CJIOB

1. to occupy — 3aHUMATh

2. to border on — rpaHuYUTH C

3. to be situated on/ in/ to — HaxoauThCs HA/K ...

4. to be situated in the south of... — HaxoauTHCA HA OTE OT ...

5. to be situated to the west of... — HaxoaAUTHCS K 3amagy oT ...

6. to be located in/on — pacnionararscst B/ Ha ...

7. to cover with — nexxaTh, HOKPBIBATh; PACCTUIIATHCS

8. to cover the territory of — 3anmumaer Teppuropuio ...

9. to lie in (t0) — nexxaTh Ha (k)

10.  to lie in the north of... — nexaTs Ha ceBepe ...

11.  to lie to the east of... — mexarh K BOCTOKY ...

12.  to wash — ombiBath

13.  to be washed by — ombiBaThCst (MOpeM, okeaHOM)

14, main — riaBHBII

15.  to flow — Teun (0 peke)

16.  to flow into (run into) — Bmagarts

17.  to differ from — otiauuaTscs oT. ..

18.  temperate, moderate — ymepeHHbIii (0 KiIuMare)

19.  to stretch over — mpoctuparscs

20.  to strech from ... to... — mpocTHupaercs oT... 10...

21.  toseparate — oTmensThH

22.  tobe separated by — otaensitbes ...

23.  densely (thinly) populated — rycro HacesneHa (Maio HaceneHa)

24.  consist of — coctosiTh U3

25.  in the east — Ha BocTOKe

26. in the west — Ha 3anaze

27.  inthe south — Ha rore

28.  inthe north — Ha ceBepe

29.  land - cymra

30.  island (on the island) — octpoB (Ha ocTpoBe)

31.  continent (on the continent) — kOHTUHEHT (Ha KOHTUHEHTE)

Russia. The Geographical Position, Nature and Climate

(xpaTkas nHpopmanus o Poccun Ha aHIVIMHCKOM fA3bIKE)

1. Russia occupies about one seventh of the earth’s surface.

2. Russia borders on China, Mongolia, Korea, Kazakhstan, Georgia and Azerbaijan in the
South.

3. Russia is situated on the Eurasia continent.

4 Russia is located on two continents: Europe and Asia.
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5. Russia covers almost twice the territory of either the United States or China.

6. Tundra is a kind of frozen desert, which lies in the Arctic region.

7 Twelve seas wash the shores of Russia.

8. Russia is washed by 12 seas and 2 oceans.

9. The main Siberian rivers — the Ob, the Yenisei and the Lena flow from south to north.
10.  The Volga flows into the Caspian Sea.

11.  The climate of Russia differs from one part to another.

12.  The middle part of Russia has a temperate climate.

13.  Russia stretches over a vast expanse of Eastern Europe and Northern Asia.

14.  The Ural Mountains separate Europe from Asia.

15.  The European part of Russia is densely populated, but Siberia is thinly populated.
16.  Russia consists of the two parts which are separated by the Ural mountains.

3ananue. Cocmasbme HECKOILKO NPEONIOdAHCEHULL 0 000U cmpane.
The country is called ...

It is situated

It occupies

It lies..

It stretches from ... to

There are some differences...

It shares ... with

It consists of

It looks like

N wNE

MNPAKTHUYECKOE 3AHSATHUE Ne60-61

Tema: HannonanbHble CUMBOIIBL. [oMTHYECKOE U SKOHOMUYECKOE YCTPOMCTBO.
Beuymaﬂ AUJAKTHYECKaA LIeJb: (bOpMHpOBaHI/Ie y o6yqa10mnxc;1 MNpEACTaBJIICHUA O HAIUOHAJIbHBIX
CHMBOJIaX, IIOJUTHYECKOM H 3KOHOMHYECCKOM YCTpOI\/'ICTBe B CTpaHC U3Yy4aCMOT'O A3bIKA.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJICTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpIpeTalMy HMHGOpMauMu U HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTMH ISl  BBINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoi nestensHocTH; OK 04, DddexktuBHO B3auMopaelcTBOBaTh M paboTaTh B
komtektue U koMmanzae;, OK 09. Ilonmp3oBarbes mnpodeccHOHaNbHOM JOKYMEHTalMeW Ha
rocyaapCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM A3bIKAX.
Y4eOHble MaTepuabl: yueOHUK, OJJAHKHU C 33JaHUSIMH, TPE3CHTALIUS
Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAMVIAIHBIA, TPOAYKTUBHBIN
®opma opraHu3anMu 3aHATHA: UHIUBUAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPYIIIAX
3aIlaHI/IH MJIA MPAKTHYECKOIr0 3aHATUA:
State Symbols of Russia

The state symbols of Russia are the Russian flag, the hymn of Russia and the coat of arms
(rep0).

The State Russian flag is three-coloured. It has three horizontal stripes: white, blue and red.
The white stripe stands for the earth, the blue one stands for the sky, and the red one stands for liberty.

The national emblem of Russia is the double-headed eagle. It is the most ancient symbol of
Russia. Originally, it was one of the symbols of the Byzantine Empire. It was introduced in Russia in
1497 by Tsar Ivan 11l after he had married the niece of the last Byzantine Emperor, Sophia.

The Russian coat of arms consists of the double-headed eagle which has the figure of a horse
rider who spears a viper upon its breast.

Another symbol of Russia is Spasskaya Tower, because the Kremlin clock is on it.

Text about Russia’s Political System
The official name of the country is the Russian Federation or the RF.
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Under the Constitution of 1993 Russia is a Presidential Republic. It is headed by the
President who is elected for a four-year term. The President is commander—in—chef of the armed
forces, he makes treaties, enforces laws, appoints the Prime Minister, cabinet members, and key
judges. The first Russian president was Boris Eltsin (since 1991).

The Russian government consists of three branches:

(1) Legislative (Federal Assembly, which consists of Federation Council (upper house) and
State Duma (lower house). The Federal Council is not elected. It is formed of the heads of the regions;

(2) Executive (President and his cabinet, prime minister);

(3) Judicial (the Constitutional Court, the Supreme Court, and regional courts).

The State Duma is a lower house of Federal Assembly, which consists also of an upper house-
Federation Council. The members of State Duma are elected by popular vote ( romocamu
usbupareneii) for a four year period.

Russia is a democratic society. Its citizens have many freedoms, among them freedom of
speech, religion and the press.

The Russian language is the official language, but not the only language which people speak in
Russia. Members of more than 60 other ethnic groups who live in Russia speak their own languages.

The great majority of the population of Russia is Russians. Russia is inhabited by sixty other
nationalities.

Russia is densely populated, but its population is unequally distributed. People prefer to live in
the European part of the country. Siberia is thinly populated.The northern part of Russia is practically
uninhabitable because of the length and severity of its winters. Russia is an urban country — the
majority of the Russian citizens live in cities. They are Moscow and St. Petersburg.

Questions on the topic: «Russia’s Political System. Population»
1. What are Russia’s state symbols?

Who is the head of Russian Federation?

What is the official language of the Russian Federation?
What is the political structure of Russia?

What is Duma like?

What can you say about the population in Russia?

What are Russia’s most important cities?

Nogakown

NMPAKTHUYECKOE 3AHATHUE Ne62-63

Tema: OcHOBHBIE TOCTONIpUMEYaTENbHOCTH. MockBa — cronuna Poccun.
Beaymas auaaktuyeckasi meib: (GOpMUpOBaHHE y OOYYAIOLIMXCS MPEACTaBIECHUS 00 OCHOBHBIX
JOCTONPUMEYATEIbHOCTAX CTPAaH U3y4aeMoro s3blka, pacckaz 0 MOCKBE Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJICTBA MOMCKA, aHANIM3a U
UHTEpHpeTalMy HMHGOpMauMu U  HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTMH Il  BBINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoit npestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3auMojaelcTBOBaTh M paboTaTh B
kotektuee M koMmanzae;, OK 09. Ilonb3oBatbes mnpodeccHOHaNbHOW JIOKYMEHTalued Ha
roCylapCTBEHHOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHaJIbl: YIEOHUK, OJaHKH C 3a/laHUSIMU, PE3eHTaLUs
Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAIVIAIHBIA, TPOAYKTHBHBIN
dopma opraHu3auu 3aHATUS: UHANBUAYaJIbHAS, B MAJIBIX IPyMIax
3agaHus 1/l NPAKTHYECKOI0 3aHSITHS .

Some Facts from the History of Moscow:
1. Moscow was founded in 1147 by prince Yuri Dolgoruky.
2. Moscow became the capital in the 13" century as a center of Tatar Yoke.
3. Moscow was the most important Russian city since the 15" century.
4. In 1812 Moscow was captured and burnt by Napoleon.
5. Moscow remained the second capital from 1712 till 1917.
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List of Moscow Sights and Places of Interest:

Red Square
the Kremlin — Kpemiinb
the Mausoleum — Mag3omneii
the Kremlin Palace — Kpemiesckuii 1Bopeir
the St. Basil Cathedral — Co6op Bacunus braxennoro
The Moscow Underground
Moscow churches and monasteries
the Novodyevitchi Convent — HoBoaeBruumii MOHACTHIPD
the Danilov Monastery — JlaHuI0BCKHiT MOHACTHIPh
the Temple of Christ the Savour — Xpawm Xpucra Cnacurens
Museums
the State Tretyakov Gallery — T'ocynapcreennas TpetbsikoBckas ranepes (famous for
its coIIectlons of paintings, sculpture, drawings, icons)

2. the Museum of Fine Arts named after Pushkin — Myz3eii n300pa3uTeNIbHBIX HCKYCCTB
umenu [Tymkuna (the second after the Hermitage in Russia)

3. the Shilov Gallery — T"anepes Illunosa

4. The Kremlin Armoury /Oruzheynaya Palata — Opyxeiinast [Tanata (famous for its
collections of royal plates and dishes, arms and armour, state symbols such as thrones, the crowns,
etc.)

H:“P“’!\’!—‘W!\’PPO!\’!—‘P

the Diamond Fund — Anmasusiit ®@onp (has the exhibition of unique precious stones)
Moscow Theatres

The Bolshoi Theatre — Bosnbioii Teatp

The Maly Theatre — Mautbrii Teatp

the Moscow Art Theatre (the MKhAT) — MXAT

The Operetta Theatre — Teatp omeperTsl

The Moscow University — MocKOBCKHIi TOCYIapCTBEHHBIH YHHBEPCUTET
The State Library — I'ocynapcrBenHas oubianoreka um. JleHnHa

Parks and Gardens

Gorky Park — Tlapk I'opbkoro

Sokolniky Park — IMapk CokoibHUKH

Ismailovsky Park — M3maiinoBckuit mapk

Estate Museums — My3eu — ycaab0bl

Tsaritsino — [apunuto

Kolomenskoye — KomnomeHnckoe

Kuskovo — KyckoBo

NP OLONMNERONORWNEOO

Text «Outings and Sightseeing in Moscow»

Before reading the text, make sure that you know the words on the topic «Culture and
Arts»: outings, amusement parks, estate museums, get acquainted with, performance, exhibition, be
sure to know, be worth visiting, artifacts, sculpture, historic pieces.

Try to remember the adjectives: world-famous, the most visited, various, brilliant, valuable,
commercial

Remember the phrases:

1. There is no need to rack your brains — He cTouT momars TOJIOBY ...

2. Any foreigher is sure to know ... — JIto00ii nHOCTpaHel 3HaeT

There is no need to rack one’s brains about outings in Moscow as it has a lot of world-
famous theatres and galleries, amusement parks and estate museums.

Let us start getting acquainted with the Moscow city with its theatres. The most famous of
them, the Bolshoi and Maly Theatre, are just in the centre, in Teatralnaya Square. One more
popular theatre, Moscow Art Theatre (the MKhAT), is just round the corner. Altogether in Moscow
there are about ninety theatres, where you can find performances to every taste from classical to
modern ones.
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Also in Moscow there are more than seventy museums and a lot of exhibitions of all kinds.

As for the galleries, any foreigner is sure to know the most popular gallery in Moscow. It is the
Tretyakov Gallery, which is the center of Russian cultural life. It houses various exhibitions and it is
the most visited gallery in the city. Also the Pushkin Museum of Fine Artsand the Shilov
Gallery are definitely worth visiting because there you will enjoy not only paintings by brilliant artists
but also a collections of different artifacts, sculpture and other valuable historic pieces.

Tastes differ, you know. But in summer Moscow’s shady amusement parks are waiting for
everybody. The most popular of them are Gorky Park, Sokolniky Park and Ismailovsky Park, to
say nothing of the great estate museums such as Tsaritsino, Kolomenskoye or Kuskovo. They may
not be at the top of the list of Moscow entertainment, but promise great enjoyment for a person of any
age and background.

All in all, the Moscow’s places of public entertainment are so different that you will never be
bored. Everybody will find where to go out, the only problem is what to choose: more real or more
commercial. To my mind, it just depends on the money you are going to spend.

INPAKTHUYECKOE 3AHATHUE Ne64-65

Tema: Mol ropo.
Benymas augakTudeckas mejib: GopMUPOBaHUE Y OOYUYAIONIUXCSI HABBIKOB PA0OTHI ¢ MOMCKOBBIMU
CUCTEMaMH, DJIEKTPOHHOM MOYTOMN, CO3/IaHus cailTa-BU3UTKU CPECTBAMH OHJIAMH-pEIaKTOpa.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonbp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA NOMCKA, aHAIMU3a U
uHTeprnpeTaimu  uHGoOpManMu U HUHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMH JJIs  BBINOJIHEHHS  3adad
npodeccuonansroit nmestenbHocTH; OK 04, DddexTtnBHO B3auMomeHCTBOBaTH W paboTaTh B
komtektuee U komanzae; OK 09. Ilonme3oBarhessi mnpodeccHOHANbHONW JTOKyMEHTalued Ha
rocyAapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.
YueOHble MaTepHAJIbI: YICOHUK, OJTaHKU C 3a/IaHUSMU, TPE3eHTaLUs
XapakTep BbInoJHeHus1 pa6oTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIA, TPOAYKTHBHbBIN
®opMma opraHu3anu 3aHATHS: UHAUBUAYabHAS, B MAJIbIX TPYyIIIax
3aganus AJ151 NPAKTHYECKOT0 3aHATHSA:

Nouns (cyurecTBUTEbHBIE):

1. the capital — cromura

2. city — oOompmioii ropoa (0OBIYHO B KaXKIOM TaKOM aHTJIHMHUCKOM TOpOJIE
naxoautcs cathedral — co6op)

3. town — roponox

4 lawn — nyxaiika

5. square — miIomaab

6. the centre — nienTp

7 street — ynuna

8 place — mecro

9. palace — nBopen

10.  castle — 3amok

11.  bridge — moct

12.  park — mapk

13.  the cinema — xuHOTEATp
14.  the theatre — Tearp

15.  the museum — my3eit

16.  the library — 6ubnmnorexa
17. the stadium — craguon
18.  the zoo — 300mapk

19. the church — nepkoBb

20.  (corner) shop — marasun
21.  market — psiHOK

22.  supermarket — cymepmapkeT
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23. aview of — Bua Ha

Adjectives (mpuiararejbHbie):

NEeW — HOBBIA

old — crapwrii

small — manenskuii

big — Goupmioit

high (tall) — BeIcOKHIi

famous — u3BecTHEII

beautiful — xpacuBbrii

main — rJIaBHBIHA

. Narrow — y3kuiu

0.  wide — mmpokwuii

1. straight — mpsimoit

oncrpykuusi Be + Adjective (=riaroJ):
be proud of — ropautecs
be rich in — uMeTs B 0OABIIIOM KOJIMYECTBE
be famous for — ObITE 3HAMEHHUTEIM 3a
be full of — GeITE MOTHBIM

RBRoOooo~NoOrwNE

Moo R

My Home Town. Moii poaHoii ropoj

. be not far — maxonuThes HemamIeko

. fresh — ceexwmii

. mainly — riaBHbIM 00pazom

3agaunue. [Ipouumaiime u nepesedume mexcm ¢ AH2IUNUCKO20 A3bIKA.

My home town is small. It is rich in parks and gardens, so it is very green. The town stands on
the river and from the bridges you can have a nice view of its beautiful houses. In the center there
are mainly old buildings and a church. There is no theatre in my town but there is a museum. The
museum is not far from the main square.

The streets of my town are narrow and the houses are not very high. There are many small
corner shops where people usually buy food. Also there is a market where people can buy fresh fruits
and vegetables.

My home town is not very famous but | am proud of it.

My Friends’ Town. I'opon, rae :xuBet MOM Apyr

3ananue. Bcmasvme 6 mexcm apmukiu, 20e HysxicHo. Ilepesedume mexcm.

[ToBTOpUTE TEMY «APTHUKIIb B aHTJTTMACKOM SI3bIKE» (TIpaBUIIA JJIs1 HAUMHAFOTIIUX )

My friend lives in ... small town. It is ... new town. ... streets in ... town are wide and straight.
There are ... beautiful buildings in them. ... town is very green, and so ... air is fresh. There are ...
beautiful parks and gardens in ... town. ... people like to go there after ... work. In ... evening you can
hear ... sounds of ... music from ... parks. There are ... schools, ... libraries, ... supermarket, ...
hospital, ... theatre, ... cinemas, ... clinics and ... kindergartens in ... town.

Edinburgh. 9aunoypr (cromua loraanaun)

. fortress — kpenocts
. cathedral — co6op
o ancient — npeBHuit

Edinburgh is the capital of Scotland. It is one of the most beautiful cities in the UK.

The main sight of the city is a famous fortress — Edinburgh Castle. The castle stands high on
the mountain. From its towers you can have a good view of the city’s historical buildings, churches
and cathedrals.

Tourists from different countires visit Edinburgh every day. They walk narrow streets, do
sightseeing, buy souvenirs and enjoy the unusual spirit of the ancient city.
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Moscow. MockBa

. magnificent — BenuyecTBCHHBIIM
. historical — ucropuueckuii

. Impressive — BrieyaTsSIONIHN

. be located — pacnonoxen

. GUM [gum] — I'YM (mara3un)

. TcUM [tsum] — LIYM (mara3uH)

Moscow is the capital of Russia and one of the largest cities in the world. It stands on the
Moskva River.

The centre of Moscow is Red Square. It is always full of people because tourists from many
countries come to visit it. From Red Square there is a good view of St. Basil’s Cathedral,
the magnificent Russian church. Also Red Square is famous for Lenin’s Mausoleum and two most
known shopping places in the center of the city: GUM [gum] and TcUM [tsum].

The most famous historical place of Moscow is the Kremlin. The Kremlin is rich in its
churches and cathedrals, its towers and museums. From the bridge of the Moskva River there is a
good view of the Kremlin Palace, the impressive building, which is located on the territory of the
Kremlin.

There are many high buildings in Moscow.

INPAKTHUYECKOE 3AHATHUE Ne66-67

Tema: BeJ’II/IKO6pI/ITaHI/I$I (reorpa(bnquKoe IIOJOXCHUEC, KIMMaT, HACCICHUC, HallMOHAJIbHBIC
CHMBOJIBI; MIOJINTHYECKOE U IKOHOMHYECKOE YCTPOMCTBO).
Beaymass jaupakruyeckas uedb: (QopMmMupoBaHue |y OOydYaIOIIMXCS  MPEACTABICHUS O
BenukoOpuTtanuu u GopMHUpOBaHHE HABBIKOB PACCKa3a HAa aHTJIMICKOM SI3BIKE.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEICTBA IMOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpOpeTanud MHPOpPMaud © WHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTWW ISl BBIIOJHEHUS 3a7ad
npodeccuonanbHoit pestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3aummopelcTBoBaTh M padoTaTh B
komtektuBe W koMmanzae; OK 09. Ilonp3oBarbess mnpodeccHOHANbHOM JTOKyMEHTalued Ha
rocyaapCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM A3bIKAX.
Y4yebHble MaTepuaJIbl: YIeOHUK, OJTAHKH C 3aJaHUSIMU, TTPE3ECHTALIUS
Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAMVIAIHBIA, TIPOAYKTUBHBIN
(I)opMa OpraHu3alvm 3aHATUSA: MHANBUAYaJIbHAA, B MaJIbIX I'pYyIIIax
SaHaHHH AJI MPAKTHYECKOT0 3aHATHUSA.

1. The Geographical Position of Great Britain

Answer the questions based on the information you have learnt:

1) What is the official name of Great Britain?
2) What countries does Great Britain consist of and what are their capitals?
3) Why is the UK called an island state?
4) Where is the UK situated? What separates Great Britain from the continent?
5) What are the names of two main islands of the British Isles?
6) What do we call the narrowest part of the English Channel?

BcenmomumuTe ciioBa: consist of, include, be made up of.

3aKoHYHTE npennomefmﬂ:
1. Great Britain consists of ...
2. Great Britain doesn’t include ...
3. The UK is made up of ...

BcnomuuTe aHrjmiickue ciaoBa mo teme: «A Country. Its geographical position»: lie, be
separated by, be washed by, be surrounded by.

IlepeBenure npeanoKeHus:

1. An island is a part of land thatis surrounded bywater on all sides.
2. Great Britain is an island state and is surrounded by seas on all sides.
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The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland lies on the British Isles. The British
Isles consist of two large islands — Great Britain and Ireland and about 5 thousand small islands. Their
total area is over 244.000 square kilometers. On the island of Great Britain you can find England,
Scotland and Wales. Northern Ireland lies on the island of Ireland.

The British Isles are separated from Europe by the English Channel and the North Sea. In the
west their coasts are washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea.

Great Britain is the largest islands in the British Isles. It is also the largest island in Europe and
the seventh largest island in the world.

The UK is one of the world’s smaller countries. It is twice smaller than France and Spain.

2. Climate of Great Britain

Answer the questions based on the information you have learnt:
1. What IS the British climate like?
2. What is the British weather like?

The mountains, the Atlantic Ocean and the warm waters of Gulf Stream influence the climate
of the islands. It is mild all the year round. It means that it’s never too hot or too cold. Winters are
extremely mild. Snow may come but it melts quickly. The coldest months are January and February,
the warmest ones are July and August. But the climate is not the same in all parts of England. The
western part is warmer than the east. It has also more rain. The North is colder than the South, but in
winter the coldest districts are the eastern ones. There is much humidity in the air of England. It is
well-known as a foggy country.

If climate is mild, it is warmer in winter and cooler in summer. Also we can say that the climate
on the British Isles is temperate and humid.

. temperate — ymepeHHbli

. humid — BraxubIit

Nowadays the climate is changing and there are fewer fogs and more sunny days in Britain, it
also rains less.

. few — fewer

. little — less

In the past, most Londoners had open fireplaces in which they used coal. The result was that
there was a tremendous concentration of smoke and soot in the air. It was the cause of dense and heavy
fogs.

While a heavy fog hung over a big English city for days, only a few miles away in the country,
the sky might be cloudless and the sun shining brightly. In London today, however, there are no open
coal fires. As a result, there are fewer fogs and the air is clean.

The weather is so changeable that the English often say that they have no climate but only
weather. They use the comparison “as changeable as the weather” of a person who often changes his
mood or opinion about something.

The English also say that they have three variants of weather: when it rains in the morning,
when it rains in the afternoon or when it rains all day long. The weather is the favourite topic of
conversation in the UK. SOON

Answer the questions:
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1) Why is the British climate mild? What influences it?
2) Does it vary?
3) Which districts are the coldest in Britain?

3. The Nature of Great Britain

Answer the questions based on the information you have learnt:
1. What are the names for two types of Ilandscape in Great Britain?
2. What is the most picturesque place in England?

3anomHure:
. landscape — nanamadt
o SCeNery — mensax

The main characteristic of British landscape is that it changes very often.
The Scottish scenery is amasing.

TunuyHo aHrIMICKMIA nel3ax — paBHUHBI (the Lowlands). ®oto aBTopa

The surface of the British Isles varies very much. Geographically, the island of Great Britain is
divided intotwo main regions: Lowland Britain (the Lowlands) and Highland Britain (the
Highlands). The Lowlands include central, southern and eastern England. They have beautiful valleys
and plains.

The Highlands consist of Scotland, most of Wales, the Pennines and the Lake District. It is
mountainous part of Britain, but the mountains are not very high. The highest mountain is Ben Nevis
in Scotland (1343m).

&

[Hotnanaus. ben HeBrc — camas Beicokas Touka BenukoOpuranuu. @oto aBTopa

Scotland is separated from England by the Cheviot Hills, running from east to west. The
Pennine Chain extends (stretches) southward from the Cheviot Hills into the Midlands, plain
regions with low hills and valleys.

3anomHuTe:

. the Pennine Chain [‘penain] — IleHHUHCKHE TOPBI

. the Cheviot Hills [‘ffi:viot] — YeBuor-Xwuic (ropsl, otaenstomue IlloTmanauio ot
AHrmn)

o the Midlands — Mumiena3 (tieHTpaibHbIe TpacTBa AHIIIHH)

. the Lake District — O3sepHbrii Kpaii
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Honuna B [lloTnanauu. @oto aBTOpa.

There are a lot of rivers in Great Britain, but they are not very long. The Severn is the longest
river, while the Thames is the deepest and the most important one. The river Avon is famous for the
town of Stratford-on—Avon, the birthplace of Shakespeare. The swiftest river in the British Isles is the
Spey. The swift rivers flowing down from the hills into valleys are called “dales”.

Pasuuiia mexy ciaosamu valley (monuna) u plain (paBauna):

. valley — 310 Takas paBHHHA, [0 KOTOPO# MPOTEKAET PeUKa
. dale — ropnas peuka, OyKB. xei00
. swift river — GbicTpas peka

V3Hath 6oJbliiie mpo npupoay Beraukodbpurannu — The British Nature

There is a district in Great Britain which is widely known for it association with the history of
English literature and the name of William Wordsworth (1779-1859), the founder of the Lake School
of poets. This district is called The Lake District.

The Lake School- «Osepnas imikomay — JuTepaTypHOE COTPYIHHYECTBO IOITOB-
pOMaHTUKOB Hauana 19 Beka, Ha3BaHa 1o O3epHOMY Kparo, i€ KWIM HO03Thl YuiesiM BopacBopT u
Comroan Konbpumxk.

Answer the questions and check yourself:

1. What is typical of British landscape?

2. Where are the mountains in Britain?

3. What river does London stand?

4. What British rivers do you know?

5. Which is the highest point in the UK?

6. Which river is associated with the name of Shakespeare?
7. What is the longest river in the UK?

8. What is the Lake District known for?

4. The Population, Nationalities and the Language

Answer the questions based on the information you have learnt:

1) What do we call people who were born in Britain? In Scotland? In Wales?
2) Do people in these countries speak “the same” English?
3) Is English the only language spoken in the UK?

The Population

3amoMHHUTE TJaroJbl: populate — wHacensTs, 3acenars, inhabit — JKHTh, MPOXKHUBATH,
HacelsTh; settle — mocemuThCs.

IlepeBenure npeanoKeHus :

1. The UK is inhabited by the English, the Scots, the Welsh, the Irish.
2. London, the south and the southeast are the most densely populated areas.

IMepeBeanTe cymecTBuTeNBHBIE: population, inhabitants, settlers

The population of the UK is over 57 million people. The population lives mostly in towns and
cities and their suburbs. The biggest cities are (... try to remember 8§ cities) but except them the most
well-known cities are Oxford, Cambridge, Stradford-upon-Avon.

The nationalities of the UK:
the English — anrmuuane (46 min)
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the Scottish — motmanaus: (5 min)

the Welsh — Banuitiet (yposxeribt Yanbca) (6 min)
the Irish — upmanmsr (1,5 min)

the British — 6puranier (Mmore than 57 min)

The Language

English is the official language of the UK. But some people speak Gaelic in western Scotland
and Welsh in parts of northern and central Wales.

Welsh is a Celtic language and it is very different from English. For example, «Welcome to
Wales» is «Croesu i Cymru» in Welsh. Before the 16th century everybody in Wales spoke Welsh, but
after Wales was united with England in 1536, Welsh was banned. It started declining, only 500,000 out
of 3 min of population spoke it until 1960s. It was not taught at school and the people thought that
their language was dying out. The situation changed only few years ago. Nowadays Welsh is spoken in

Vaitnbse. Doto aBToOpa.

The most known English-speaking countries are the USA, then Canada, Australia, New
Zealand. People in these countries speak variants of English, so called American English, Australian
English. It slightly differs from the British English in grammar and pronunciation.

5. The British National Character

Although the British live on the same island, they are very different. li is right to say that the
English are not like the Scottish, Irish or Welsh (or the other way around). Of course, they have
something in common. For example, it is true that British people often talk about the weather,
especially if they don’t know each other very well. It is true that they are more reserved than Russian
people: they don’t like to show their emotions and they don’t make friends easily with strangers. It also
seems to be true that the British are not very good at learning foreign languages.

However, there are certain things that make an Englishman different from an Irishman or a
Welshman from a Scotsman. If you want to get to know them better, go to Great Britain and explore
yourself! Or read the text about the British character.

6. The British Places of Interest, Cities & Towns

Answer the questions based on the information you have learnt:

1. What famous cities & towns of Great Britain do you know?

2. What places of interest can you name?

Every year more than eleven million tourists visit Britain. In fact, tourism is an important
industry, which enjoys thousands of people. Most visitors come in summer months when they can
expect good weather. Usually they spend a few days in London, then they go to other well-known
cities. Perhaps the least visited placesin England are old industrial towns like Birmigham or
Manchester. Below you will find the information about the most visited places of interest in Britain.

Stonehenge

If you go to Great Britain you will probably be planning to visit Stonehenge. It is a group of
Celtic stones in the south of England. Stonehenge is situated right on a major road, about 12 kilometers
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from the town of Salisbury. If you really want to feel the magic and mystery of this ancient place, go
there early in the morning to see the sunrise. It is worth it.

PaBuuna Concbepu, Croynxenmk. ®oto aBTopa
Read the text «How they built Stonehenge»

Hadrian’s Wall
It is one of the Britain’s greatest monument. The wall is 73 miles long and was built by
Romans to protect the conqured England from the wild Scotts. The trail called the Hadrian’s Wall Path
goes along the Wall through the hills and moors of the north of England.

s Ltk

Mazes

England is famous for its mazes. One of the best mazes is situated at the Hampton Court, a
royal palace near London. It consists of one kilometer of paths and it takes 20 minutes to reach the
center ... if you are lucky.

Cawmplii u3BecTHbIN 1aOupuHT B pesuaeHuun ['enpuxa VIII (Hampton Court)

River Trips

If you want to have a river trip, go to Oxford or Cambridge for punting. A punt is a type of
boat that you move by planting a long pole in the river bed and pushing the boat along. The best place
to go punting is the river Cam, which runs through the ancient university. You will enjoy the
incredible views of the old colleges and the scenery.
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sorsen i« T 1 ‘j; ffiﬁfﬁg en-the Cam
Karanue na noaka nno peke Kem. @oro aBropa.

7. The Political System of the UK

Answer the questions:

1. What is the name of the Queen of England?

2. Where does the Queen live?

3. What is the Union Jack?

4. What does the Union Jack look like and what does it symbolize?

5. What does the power in the country belong to?

The UK is a constitutional monarchy. The queen is the Head of the State. Everything in the
country is done in the Queen’s name. She appoints all the ministers, including the Prime Minister. But
the English Queen doesn’t rule the country as she has no power. She is the symbol of the country’s
history and its traditions. The Queen is very rich as are the members of the royal family. Also, the
government pays her expenses as Head of State, for a royal yacht, train, aircraft and her several
palaces. The queen’s image appears on stamps, notes and C0ins.

The great English Queens are:

1. Elizabeth the First (roast xu3zau 1533-1603, koporoBana 17 HostOpst 1558 roma)

2. Queen Victoria (1819-1901, koponoBana 1 mast 1876 rona)

3. Elizabeth the Second (1926 — nact. Bpemsi, kopoHoBaHa 6 deBpais 1952)

The real power in the country belongs to the British Parliament and the British Government.
The British Prime Minister (head of the government) is Theresa May (2016-2019).

The British Parliament consists of two Houses (chambers): the House of Lords and the
House of Commons.

The members of the House of Commons are elected, the members of the House of Lords are
not. The House of Commons plays the major part in law-making process. In reality the House of
Commons is the only one which has true power.

The branches of government are:

. Legislative (the Parliament with the Queen in her constitutional role) —
3aKOHOJaTCIbHAaA

. Executive (Prime Minister and his Cabinet) — ucnonaurensHast

. Juridical (the Royal Court) — cyneoOnas

Try to answer the questions:

1. Who rules Britain officially?

2. What is special about the political system of the UK?

3. What is the difference between the House of Lords and the House of Commons?
More Information about the Political System of the UK

8. The History of Great Britain
Answer the questions:
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1. Who do the British come from?

2. Who founded London?

3. What was the original name of the British capital?

Descendants — MOTOMKH
The British are descendants of different people who settled in the British Isles at different times.

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne68-69

Tema: BenukoOputanust (KpyIrHble ropo/ia, J0CTONPUMEUATEIHbHOCTH).
Beaymass jaupakTudeckas uedb: QopMmMupoBaHue |y oOydaloOIIMXCS — MPEACTAaBICHUS O
BenukoOputannn u  (GOPMHpPOBAHHME  HABBHIKOB ~ MOHOJOTHUECKH pe4dn O Tropojax u
JOCTONPUMEYaTeIbHOCTAX BenukoOpuTaHuy Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA IOMCKA, aHAIM3a U
uHTEeprpeTaiMu  vHGOpManuu U HUHOOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHUU JJisi  BBHIIOJHEHHS 3ajad
npodeccuonanbHoit  pestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3amMopaeicTBOBaTh M paboTaTh B
komiektuee U komanzae; OK 09. Ilonme3oBaThes mnpodeccHOHANbHONW —JTOKyMEHTalued Ha
rocyaapCTBECHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHble MaTepHAJIbI: YICOHUK, OJaHKU C 3a/IaHUSMU, TPE3eHTaLUs
XapakTep BbInoJHeHus: padoTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIA, TPOAYKTHBHbBIN
®opMa opraHu3alnu 3aHATHS: UHAUBUAYaAJIbHAS, B MAJIBIX TPYyIIax
3agaHus 1J151 NPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

Task 1. Omu umena umerom omnowenue k Beruxoopumarnuu. Ymo 6wl 3naeme 0 Kaxicoom u3
HUx?

the Beatles, Luis Carol, Scotland, Agatha Christie, Cardiff, Conan Doyle, Robinson Crusoe,
Wales, Charles Dickens, Mary Poppins, Isaac Newton, London, Robert Stevenson, England, Oxford,
Charlotte Bronte, Cambridge, Edinburgh, Rudyard Kipling

If you don’t know what to say, try to divide the names into groups:
writers
characters
music bands
countries
cities & towns
: scientists
se the Factfiles about Great Britain.

coakrownE

Task 2. Bemomanure Quiz 1. What do you know about the UK?
Great Britain. Texts with Tasks
Task 3.Ilepeo mem kax wumamv mexcm npo Benuxobpumanuto, uatioume na Kapme
2eozpaghuueckue Ha36anHUsL HUXCe:
the British Isles [ ‘britif a1lz]- Bpuranckue octposa ( Great Britain & Ireland)
the Irish Sea — Hpnanackoe mope
the English Channel — niponus Jla-Manm (npyrue Ha3zBanus npoius [1a-ge-Kane)
the Strait of Dover — JlyBpckuii mponus
the North Sea — CesepHoe Mope
the Atlantic Ocean — ATnaHTu4ecKkuii okeaH
England — Anxrnus
Scotland — lornanaus
. Wales — Yansc
10.  the UK — CoeaunHeHHOE KOPOJICBCTBO
11.  Northern Ireland — CeBepnas Upnannus
12. Dover — ropon lysp
the British Isles — ucTopuueckoe Ha3BaHKE, KOTOPOE HYKHO 3aIIOMHHUTb.

LCoNoOAEWNE
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He myraiite npousnomenne cios: isle [ail], island [‘arlond] — octpos, Ireland [‘arolond] —
Upnannus
[Tepen Ha3BaHUSAMH MOpEH, OKEAHOB U PEK CTABUTCS OMPEICICHHBIN apTHKIIb the.
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The British Isles include two main islands: Great Britain and Ireland.

Task 4. [lepeseoume npeonosicenus nudxce u natoume na kapme uacmu CoeOuHeHHO20
KOpOIe8Ccmea u ux cmonuysl. 3anomuume ux.

. Cronnua AHITIMY U COEIMHEHHOTO KOpoJsieBcTBa — JIOHI0H.
. Cronuua Hlotnananu — DauHOYpr.
. Cronuna Yansca — Kapaud.
. Cronuua CesepHoii Upnanaun — bendacr.
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Task 5. Becnomuurte ciioBa mo teme «CrtpaHoBeneHue»: be situated in, be separated by
(from), be washed by, include, consist of, capital, island, continent, main, part, point, narrow, the
narrowest, near, the nearest.

Task 6. IIpouumaiime mexcm npo Coedunennoe Kopoieecmeo.

New Words:
. an island state — octpoBHOE rocymapcTBoO
. the white chalk cliffs of Dover — menoBsie yrecs! [lyBpa

Great Britain (text for beginners)

(after the textbook by Afanasjeva, V)

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (the UK) is the official name
of the state, which is situated on the British Isles. This state is also called Great Britain after the main
island with the same name. The UK consists of four countries, which are England, Scotland, Wales
and Northern Ireland. Their capitals are London, Edinburgh, Cardiff and Belfast.

Oty uHdOpMAaIUIO HAJIO BEIYYUTh BEIyUUTh!
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Geographical position of the UK. Teorpadpuueckoe mnosao:xkenne CoeInHEHHOr0
KOpPOJIeBCTBA

The UK is an island state. The two main islands are Great Britain (where England, Scotland
and Wales are situated) and Ireland (where Northern Ireland and the independent Irish Republic are
situated). The two islands are separated by the Irish Sea. The UK is washed by the Atlantic Ocean in
the north and the North Sea in the east.

The UK is separated from the continent by the English Channel and the Strait of Dover. The
Strait of Dover is the narrowest part of English Channel. The nearest point to Europe is Dover which
is only thirty-two miles from France. Dover is one of the most ancient ports. If you cross the English
Channel by ferry you can see the white chalk cliffs of Dover and Dover Castle.

Dover Castle — IyBpckuii 3amok (¢poTo aBTopa)

Nationalities. HaumonajabHoCTH

Everyone who was born in Britain is British. People from England are English. People from
Scotland, Wales and Northern Ireland are not English. They are Scottish or the Scotts, Welsh and Irish.

Languages. A3biku

Everyone in Britain speaks English. But in some parts of Scotland and Wales people speak
different languages as well. The Welsh are especially proud of their language. They like to speak
Welsh, to sing songs in Welsh and when you travel you can see road signs in Welsh all over Wales.
Everyone in the UK speaks English but they all speak it differently. A Scottish person has to listen
carefully if he wants to understand a Londoner or a Welsh person.

The Scottish people speak Gaelic [‘gerlik] (rasabCkuit, A3bIK MOTIAHICKUX KEIBTOB).

Population. Haceenue

More than 56 million people live in Britain. Many of them live in big industrial cities like
London. The biggest cities of England are Manchester, Birmingham, Leeds, Liverpool (England);
Edinburg, Glasgow, (Scotland).

Nature. IIpupona

Foreigners are often surprised by the fact that much of land in Britain is open country. There
are many lonely hills, quiet rivers, deep lakes and just farmlands especially in the south of the country.
The open country is named Lowlands but it changes for hills called Highlands in the north of the
country.

Climate. Kaumar

The climate in Great Britain is very mild. The winter temperature is between +3° and +7°.
Snow does not cover the ground very long, except on the mountains. The summer temperature is
between +15° and +18°. It often rains.

The English weather is very changeable. So when English people make plans for holidays they
usually begin, “If the weather...”

State Symbol. I'ocyrapcTBeHHBIIT CHMBOJI

The flag of the United Kingdom is known as the Union Jack. It is made up of three crosses: the
cross of St. George (the patron saint of England), the cross of St. Andrew (the patron saint of Scotland)
and the cross of St. Patrick (the patron saint of Ireland).

Yunpaxnenus k tekcry «Great Britain»

Yupa:xnenue 1. Read the text and complete the following sentences:
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... 1s the official name of the state which is situated on the British Isles.
The capital of Great Britain is ...

The capital of Scotland is ...

The capital of Northern Ireland is ...

The capital of Wales is ...

Ireland and Great Britain are separated by ...

The UK is separated from the continent by ...

The UK is washed by... in the west.

The UK is washed by ... in the east.

CoNoOA~WNE

Yupa:xuenue 2. Complete the following sentences making the right choice.
1 The Union Jack is ...

1 the flag of the UK

2 the flag of the USA

2 English is spoken ...

1 all over Britain

2 only in England

3 The UK is the official name of the country situated ...
1 on the island which is called Great Britain

2 on the British Isles

4 Edinburgh is the capital of ...

1. Wales

2. Scotland

5 The independent Irish Republic is situated ...

1 in Northern Ireland

2 on the smaller of the two biggest islands of the British Isles
6 Great Britain and Ireland are separated by ...

1 the North Sea

2 the Irish Sea

7 The nearest point to Europe is ...

1 the Strait of Dover

2 Dover

8 The UK is washed by the Atlantic Ocean in ...

1 the north

2 the west

Yupaxunenue 3. Fill in articles where necessary.

(1) United Kingdom is situated on (2) British Isles which are separated

from (3) continent by (4) English Channel and (5) Strait of Dover. (6)

two main islands of (7) British Isles are (8) Great Britain and (9)

Ireland. (10) England is situated in (11) south of (12) Great

Britain and (13) Scotland in its (14) north. (15) two big islands are
separated by (16) Irish Sea.

Yupaxuenue 4. Complete this text about Great Britain and learn it by heart.
Use the words: mild, large, falls, rain, sightseeing, Western, Atlantic, temperature, pound,
population, Highlands, English, London.

Great Britain is a (1) .... country, a kingdom in (2) .... Europe. It lies on several islands and has a (3)

.... of about 57 mln people. Great Britain’s capital is (4).... and the national currency is a (5) .... . (6)
.... 1s the language that people speak in the country.
The climate in Great Britain is very (7) .... . There are a lot of (8) .... falling out all the year

round. The wind brings rain from the (9) .... Ocean. Snow only (10) .... occasionally and doesn’t stay

163



for long except in the (11) .... of Scotland. The usual (12) .... in England and Wales are + 4°C in
January and + 16°C in July and August.

A lot of tourists come to Great Britain every year to do some (13) .... in its big and small
towns.

Yupaxuenue 5. Match the words in the two columns to say what these places are famous for.
Make notes to remember.

Example: London is famous for its places of interest.

The places of interest:the Lake District, Hadrian’s Wall, Stonehenge, Land’s
End, Cambridge and Oxford, Heathrow, Greenwich, Liverpool, Stratford-upon-Avon.

Descriptions:

1. the biggest airport in England
a group of huge stones of pre-historic times
the fact it is the most westerly [ ‘west(9)l1] point in the country
the fact that it was built by Romans
its 12™ century universities
its lakes and beautiful scenery
the fact that it is the home town of Beatles
the fact that it is Shakespeare’s place of birth
Greenwich Observatory, the zero meridian of longitude passes through it.

©CoNoORWN

Yupa:xnenue 6. Answer the questions.

1 What is the official name of Great Britain now?

2 What parts does the UK consist of and what are their capitals?

3. What is the national symbol (emblem) of England (Scotland, Wales, Northern Ireland)?

4. What is the British flag called? Why?

5 What are the names of two main islands of the British Isles?

6 What separates Great Britain from the continent?

7 What do we call the narrowest part of the English Channel?

8. Why is the UK called an island state?

Q. What do we call people who were born in Britain? In Scotland? In Wales? In Ireland?

10.  Is English the only language people speak in the UK?

11.  What is the Union Jack? What does the Union Jack look like and what does it
symbolize?

12.  What language is spoken in Scotland? In Wales? In Ireland?

13.  How big is London compared with other cities?

14.  How does the scenery change across the country?

15.  What is the British climate like?

16.  What is the English weather like?

17.  What is Stratford-upon-Avon famous for?

18.  What is Oxford famous for? Cambridge?

19.  What is Liverpool famous for?

20.  What is Lake district famous for?

Ynpascuenue 7. Match the country and its symbol.
Countries of the UK: England, Wales, Ireland, Scotland
Symbols: Daffodil, Rose, Shamrock, Thistle

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne70-71
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Tema: CIIA (reorpaduueckoe mojioKeHUE, KJIMMaT, HACEJIICHUE; HAITMOHATIbHBIE CUMBOJIBI;
MIOJINTUYECKOE U IKOHOMUYECKOE YCTPOUCTBO).
Benymasi numapakTuyeckasi uejb: ¢dopMmupoBaHue y oOyuarommxcs mnpencrtaBieHus o CIIA u
(hopMUPOBaHHE HABEIKOB MOHOJIOTHUYECKH PEUH.
®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. HMcnonb3oBarh COBpEeMEHHBIE CPEACTBA IMOUCKA, aHalu3a W
uHTeprnpeTanmun  wHQOpMaMK ¥ HMH(QOPMAINMOHHBIE TEXHOJOTHUH JJIs  BBHIMOJTHEHHS — 3a7ad
npodeccuonanbHor  nesrenbHocTH; OK 04, DddekTuBHO B3auMojaeHcTBOBaTH W paboOTaTh B
komtektue W komanzae, OK 09. Ilome3oBarbcss mNpOPEeCcCHOHANBHONW JTOKyMEHTAlMed Ha
rocyapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.
YueOHble MaTepHaJIbl: YYCOHUK, OJaHKH C 3a/IaHUSMU, PE3CHTALUs
XapakTep BbInoJHeHUus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIA, IPOAYKTHBHbIN
dopma OpraHu3anMu 3aHATHSA: UHIUBUYAJIbHAS, B MAJIBIX TPYIIIAX
3aanus AJ151 NPAKTUYECKOTr0 3aHATHA:

The Geographical Position of a Country, its Nature and Climate. Cnucoxk aHrjmiicKux

CJIOB

1. to occupy — 3aHUMATh

2. to border on — rpaHUYUTS €

3. to be situated on/ in/ to — HaxoauThes HA/K ...

4. to be situated in the south of... — HaxoaUTHCS HA FOTE OT ...

5. to be situated to the west of... — HaxomUThCA K 3amaay oT ...

6. to be located in/on — pacnionaratscst B/ Ha ...

7. to cover with — nexxaTh, TOKPBIBATh; PACCTUIIATHCS

8. to cover the territory of — 3aHuMaeT TeppUTOpHIO ...

9. to lie in (to) — nmexars Ha (k)

10.  to lie in the north of... — yexats Ha ceBepe ...

11.  to lie to the east of... — nmexarb K BOCTOKY ...

12.  to wash — omsiBath

13.  to be washed by — ombiBaTbCst (MOpEM, OKEAaHOM)

14. main — riaBHBIHA

15.  to flow — Teun (0 peke)

16.  to flow into (run into) — Bmagartk

17.  to differ from — otninyarscs ort. ..

18. temperate, moderate — ymepeHHbIi (0 KIIMMaTe)

19.  to stretch over — mpoctupatbcst

20.  tostrech from ... to... — mpocTupaercs ort... 10...

21. to separate — oTnensaTh

22.  to be separated by — oTnmensarees ...

23.  densely (thinly) populated — rycro Hacesena (Masio HaceneHa)

24.  consist of — cocTosTh U3

25. in the east — Ha BocToke

26. in the west — na 3anane

27. in the south — Ha rore

28.  inthe north — na ceBepe

29.  land — cyma

30. island (on the island) — octpoB (Ha ocTpoBe)

31.  continent (on the continent) — koHTHHEHT (Ha KOHTHHEHTE)

Russia. The Geographical Position, Nature and Climate

(kpaTkas uHopmanus o Poccun Ha aHIVIMICKOM sI3bIKE)

1. Russia occupies about one seventh of the earth’s surface.

2. Russia borders on China, Mongolia, Korea, Kazakhstan, Georgia and Azerbaijan in the
South.

3. Russia is situated on the Eurasia continent.
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4 Russia is located on two continents: Europe and Asia.

5. Russia covers almost twice the territory of either the United States or China.

6. Tundra is a kind of frozen desert, which lies in the Arctic region.

7 Twelve seas wash the shores of Russia.

8. Russia is washed by 12 seas and 2 oceans.

9. The main Siberian rivers — the Ob, the Yenisei and the Lena flow from south to north.
10.  The Volga flows into the Caspian Sea.

11.  The climate of Russia differs from one part to another.

12.  The middle part of Russia has a temperate climate.

13.  Russia stretches over a vast expanse of Eastern Europe and Northern Asia.

14.  The Ural Mountains separate Europe from Asia.

15.  The European part of Russia is densely populated, but Siberia is thinly populated.
16.  Russia consists of the two parts which are separated by the Ural mountains.

3ananmne. Cocmasbme HeCKOILKO NPEOSIONHCEHUL O 000U cmpane.
The country is called ...

It is situated

It occupies

It lies..

It stretches from ... to

There are some differences...

It shares ... with

It consists of

It looks like

NG~ WNE

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne72-73

Tema: CILA (xpynHble ropoja, JOCTONPUMEUATEIBHOCTH).
Benymasi ampakTuyeckasi uesib: ¢dopmupoBaHue y oOyuaromumxcsa mnpenctaBienus o CIIA u
(dbopMHpOBaHNE HABBIKOB MOHOJIOIMYECKH peun.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEepOpeTalud HUHPOPMAUUU U  HUH(POPMALMOHHBIE TEXHOJOTMH JUIsI BBINOJIHEHUS  3a7ay
npodeccuonansHoit nestenbHoctH; OK 04, DddextuBHO B3auMonencTBOBaThH M padboTaTh B
komnekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThCcst mpodeccHoHanbHOM JOKyMEHTanued Ha
rocyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHble MaTepuaIbl: YIeOHUK, OJaHKU C 331aHUSMU, TPE3CHTALHS
XapaxTep BbINOJTHeHUsI padoThi: CII0BECHBIN, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIH
®opma opraHu3anyu 3aHATHSA: UHINBUAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPyNIax
3agaHus A/ IPAKTHYECKOI0 3aHATHS:
Places of Interest in London. 3aganus 1jist HAYHHAIOIUX
3aganue 1. /lpouumatime ouanoe ma memy «Jlonoon u e2o OocmonpumeuamenbHOCMUy.
Buvryuume eco nausycme.
I. Dialogue. London
— Can | ask you a few questions?
— Sure.
— Would you like to visit London?
— Of course, | would. I have never been there.
— Me too. What is London like?
— | know that London is very beautiful. It is a mixture of old and new buildings.
— Oh, how interesting! There are a lot of places of interest in London, aren’t there?
— Yes, sure. What places would you like to see?
— Of course, Big Ben and Trafalgar Square. And you?
— I really don’t know. Is London a big city?
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— Yes, itis. Itis very big like Moscow but it is different from Moscow.
— How very interesting! Can you tell me more about it....
<...>30ecb pacckadxcume o 11060u docmonpumeyamenbHocmu Jlonoouna <...>

III1. Text «Madam Tussaud’s Museum»

Words to know:

waxworks museum — my3eii BOCKOBBIX (QUTYP
wax models — BockoBbie HuUrypsI

the largest collection — camast GosbImast KOJIEKIIHS
the Queen’s family — xoposieBckas cembs

famous people — u3BecTHBIE 0K

scientists and politicians — y4eHble ¥ TOJTUTHKH
film stars and pop singers — akTepsI U MEBIbI

Madam Tussaud’s museum is a famous waxworks museum. It has the largest collection of wax
models in the world. There are models of famous people: film stars and pop singers, sportsmen,
scientists and politicians. You can see members of Queen’s family there too. It is Queen Elizabeth the
Second, her husband Prince Philip and their children.

Bapanue 2. Pacckascume ouanoe (3adanue 1) ewe pas, oononinus e2o pacckazom o mysee
Maoam Trocco.

3ananmue 3. [lepeseoume mekcm Ha AHSTUUCKULL SA3bIK.

Myseit Manam Trocco — 3T0 0IMH 13 U3BECTHBIX My3eeB JIoHn0HA. B HEM HaxonuTces oHa U3
cambIX OOJBIIMX B MHpE KOJUIEKIMH Mojened u3 Bocka. B My3ee HaxomsTcss (UTypbl M3BECTHBIX
JIOACH: KUHOAKTEPOB, MEBIOB, CIOPTCMEHOB W MOJHUTHUKOB. Ellle B My3ee BBl CMOXETE YBHUJIETh
KOPOJIEBCKYIO CEMbIO: KopouieBy Enn3zaserty 1l, ee cynpyra npunna OuiauIima U ux IeTeu.

NoakowhE

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne72-73

Tema: O6b1yan Hapos10B Poccuu U aHITIOrOBOPSIIIUX CTPaH.

Benymasi nuaakrudeckass mesib: (GOpMHUpPOBAHHE y OOYyYaroOUIUXCs MpeACTaBiICHUST 00 OObIdasx
HapOoJ0B Poccun n AHTJIOTOBOPAIIUX CTPAH U q)OpMI/IpOBaHI/Ie HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOU peuun.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA MOMCKA, aHAIM3a U
HUHTEpHpeTaAllun I/IH(I)OpMaI_II/II/I u I/IH(i)OpMaI_II/IOHHBIC TEXHOJIOTUU [AJId  BBIIIOJIHCHUA  3aJa4
npodeccuonansHoit nestenbHoctH; OK 04, DddextuBHO B3auMonencTBOBaThH M padboTaTh B
komnekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThCcst mpodeccHoHanbHOM JOKyMEHTanued Ha
rocyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.

YueOHble MaTepuaIbl: YIeOHUK, OJaHKU C 33JaHUSIMU, TPE3CHTALHS

XapaxTep BbINOJTHeHUsI padoThi: CII0BECHBIN, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIH

(I)opMa OpraHu3anvu 3aHATUA: HTHANBUAYaJlbHasd, B MAJIBIX I'pyHIiax

Saua}mﬂ JJIS1 MPAKTUHY€CKOI0 3aHATHUA .

Moscow and St. Petersburg are the main Russian cities. Moscow is the capital of Russia. St.
Petersburg used to be the capital of Russia under Peter the Great. The towns of Golden Ring such as
Suzdal, Vladimir, Yaroslavl, Kostroma, Pereslavl Zalessky, Rostov, Sergiev Posad and others are also
well-known all over the world. Below you will find the texts with some information which may help
you to prepare for an English Exam.

Moscow, Saint Petersburg and the towns of Golden Ring (short texts, questions, exercises)

Cities and Towns. Cnicok anrnuiickux cioB Ne2 (intermediate) CKOPO

Conep:xanue:

1. Text about Moscow

2. Text about Saint Petersburg

3. The Towns of Golden Ring (text and exersices)
4, Questions

1. Moscow

Words for the text:
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principal — rnaBHbIi
remain — ocraBaTbCs
target — oens
4, seat — MecTo HaXOXKICHUS
Moscow stands on the Moskva river. It was founded in the year of 1147 by Uriy Dolgoruky. It
began to rise in the 14™ century. Under lvan the Great it became the principal city of Russia. Though
Peter the Great moved the capital to St. Petersburg in 1712, Moscow remained the heart of Russia.
That’s why it became the main target of Napoleon’s attack. Three quarters of the city was destroyed
by fire during Napoleon’s occupation but it was completely restored later.
Nowadays Moscow is the largest city of Russia. It is its political, administrative, economic,
industrial, educational and cultural centre. Moscow is the seat of the Russian Parliament (the Duma).
Moscow has become one of the largest city in the world. Its total area is about 2561 square
kilometers (2016). By the way, the ancient Moscow occupied the territory of the present-day Kremlin.
2. Saint Petersburg

wnNE

St. Petersburg is situated on the Neva River. The city lies on the islands. Canals and natural
channels make St. Petersburg a city of waterways and bridges. It is an industrial city and the largest
seaport.

Saint Petersburg was founded by Peter the Great in 1703 and was the capital of the Russian
Empire for two centuries.It is one of the most beautiful cities of Europe. Since its foundation it has
played an important role in Russian history.

St. Petersburg is known as a city of culture. There are a lot of theatres, museums and historical
buildings there. The most famous museums are the Hermitage and the Russian State Museum.

3. The Towns of Golden Ring

There are a lot of interesting towns and cities in Russia which are worth visiting. If you want to
get acquainted with Russian culture you should visit old Russian towns. They are especially attractive
by their cathedrals, churches and monasteries. It is Suzdal, Vladimir, Yaroslavl, Kostroma and others,
known as towns of “Golden ring”. You can see a photo of Suzdal on the right.

* * *

Complete the gaps with the words:

tourist destination; at the height of the tourist season; churches, monasteries, convents; lack
funds; prosper and flourish; renovated; scare tourists off; spires and onion domes; local residents;
restricts; sustainable tourism

Nearly all old Russian cities and towns have a lot of historical monuments, such as .... (1).
They are valuable symbols of old Russian culture and catch the eye with such particular details as ...
(2). Some of them have become ruined by time and nearly have to be ... (3). But local authorities
usually ... (4) and it .... (5) the possibilities for developing the town. The situation could be saved by
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making a city or a town ... (6) as tourism could provide good profits for ... (7), especially ... (8) when
a lot of people are on holiday. Although ... (9) requires such facilities as good hotels, souvenir shops,
coaches, well-trained guides, and other things, it is worth doing because it will make a city ... (10) as
the present state of many of Russian old cities and towns may only ... (11).

Questions on the topic «Moscow, St. Petersburg and the Towns of Golden Ring»

1. What is the centre of the city?
What is the ceremonial centre of Moscow?
What is the residence of the Russian President?
What monuments would you recommend your foreign guests to see?
What Moscow theatres and art galleries are world —known?
What places of interest are most popular in St. Petersburg?

o uhkwm

IMPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne74-75

Tema: Tpagunuu Haponos Poccun.
Beaymasi gupakruyeckasi uesb: (GOpMUPOBAHHE Yy OOYYAIOMIMXCS MPEICTABICHUS O TPATUIIMSIX
HaponoB Poccun n popmMupoBaHre HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON PEYH.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEJICTBA IMOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpOpeTanud MHPOpPMAaUd ¢ WHPOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTMU JUIS  BBIMOJHEHUS 33134
npodeccuonanshoit nestenbHoctH; OK 04, DddexTtuBHO B3auMoAelcTBOBaTH M paboTaTh B
komektiBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThCcsi mpodecCHOHANBHON JOKyMEHTalmuend Ha
rOCy/IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
Y4eOHble MaTepuabl: yueOHUK, OJJAHKU C 33JaHUSIMU, IPE3CHTALIUS
XapakTep BbInoJiHeHUs1 pa6oThi: CIOBECHBIN, HATJIAHBIN, TPOAYKTUBHBIN
@®opma opranu3aluu 3aHATHS: WHAUBHUyAIbHAs, B MAJIBIX TPYIIax
3agaHus A/l IPAKTUHYECKOr0 3aHATHS:
Holidays and Traditions. Cnucok anramiickux cjioB Ne3
1. Kinds of holidays
1. holiday — 1. BeIxoHO# J1eHb 2. Tpa3aHUK
festival — mpasauuk
holidays — kanukysbI (MH.4.)
day off — BeIxogHOIM
family holiday — cemeiinbiii mpa3aHuK
religious holiday — penurno3ssiii npazqHuK
public holiday = national holiday = state holiday — rocynapcTBeHHbI# nipa3IHIK
pagan holiday — si3prueckwuii mpa3aHuk

Nk WN

2. Main National and Religious (Pagan) Holidays
Guess the Russian names for the celebrations below:
1 New Year’s Day

2 Hogmanay

3 St. Valentine’s Day

4. Pancake Day =Shrovetide

5. Defender of Motherland Day (23 ¢eBpans — JleHb 3alIMTHUKA OTEUYECTBA)
6 Women’s Day

7 St. Patrick’s Day

8 Easter

9. April Fool’s Day

10. May Day

11.  Victory Day

12.  Independence Day

13.  Day of Knowledge

14. Teacher’s Day
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15.  Thanksgiving Day
16.  Guy Fawkes Night
17.  Halloween

18.  Christmas

19.  Boxing Day

3. Main British Holidays

. The main holidays in Great Britain are New Year’s Day, Good Friday (IIsTHuna na
CrpacrHoii Hexesie), Easter Monday, Labour Day, Christmas Day and Boxing Day.

. Public holidays are called Bank Holidays because on these days banks, most of shops
and offices are closed.

. Besides public holidays the British people observe certain traditions on such days
as Pancake Day, Guy Fawkes’ Night, St. Valentine’s Day, April Fool’s Day, St. Patrick’s Day,
Halloween which are ordinary working days.

. Christmas is the main religious holiday in many countries. It is celebrated in Europe on
the 25th of December, in Russia on the 7th of January. It is the day when Christians celebrate the birth
of Jesus Christ, though the actual date of his birth is not known.

. Boxing Day (UK) is the next day after Christmas, when rich people give small presents
in boxes to the servants, etc.
. The New Year is not as widely celebrated as Christmas in Britain. Some people ignore

it completely and go to bed at usual time. Others, however, do celebrate it in one way or another. The
most common way of celebration is a New Year Party.

. Hogmanay is the most popular holiday in Scotland, celebrated on the New Year’s Eve.

. Easter is a very important festival in the Christian calendar. The Christians think that
on the day of Easter Jesus Christ rose from dead. The actual date of Easter changes every year. The
preparations for Easter really begin 40 days before Easter, on Shrove Tuesday. This marks the
beginning of a period of fasting, called Lent.

. There are also local festivals all through the year. In spring village children dance round
Maypole (Maiickoe nepeso). Maypole is an ancient emblem of the beginning of summer. In ancient
times it was a pagan spring festival. A tall pole decorated with flowers, maypole, was erected to which
ribbons were attached and held by the dancers.

. Guy Fawkes Night (UK) is on November, 5. Guy Fawkes Night goes back to the days
of King James | who was vary unpopular as a protestant. So some of the Catholics made an attempt to
blow up the Houses of Parliament. The man who was to explode the building was Guy Fawkes. But he
was discovered, arrested and hanged. Since that time people burn a straw dummy of Guy Fawkes on a
bonfire on the 5th of November.

4. Main American Holidays

. National festivals in the USA are New Year’s Day, Thanksgiving Day, Independence
Day, St. Patrick’s Day, Mother’s Day and Memorial Day.

. New Year’s Day is a national holiday, people make promises, for example, to give up
smoking, to change their life. li is not so important as in Russia, very small presents are given.

. New Year Resolution is a promise which many people make before New Year. Usually
they want to improve their behavior and to give up bad habits.

. Valentine’s Day is on February, 14. It is not a national holiday, but the holiday of love

and friendship. It is one of the most loved holidays. There are romantic cards and gifts for those who
are in love. The most popular wish:” Be my Valentine!” There are also cards for wives, husbands,
mothers, fathers, and even grandparents.

. St. Patrick’s Day is on March, 17. It was a religious holiday. Now everybody wears
green this day. Former Irish holiday (the Irish believed that St. Patrick freed Ireland from snakes.) Day
of fun and parades.

. April Fool’s Day is on April, 1. No one is sure how April’s Fool day got started. Most
countries seem to have a day when people play tricks on each other. Children specially like these days.
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Some people think that trick days begin in India. People there celebrate a spring holiday called Holi. A
favourite trick on Holi is to fill a bamboo pipe with coloured powder and blow the powder at people.
Sometimes children fill the pipe with water and squirt each other.

. Mother’s Day, Father’s Day are the days when the Americans thank their parents,
give them flowers and presents. In the UK there is only Mother’s Sunday.

. Good Friday is the Friday before Easter (crpactnas narauia). On that dat people eat
hot cross buns.

. Easter Sunday, Easter Monday. The symbol of the holiday is Easter Bunny who
brings the eggs. The traditional presents coloured eggs and chocolate eggs.

. Memorial Day is the last day in May. It is a national holiday (since 1917) to remember
the soldiers killed in battles.

. Independence Day is on July,4. This day the USA became independent from the
United Kingdom in 1776, when the Declaration of Independence was accepted.

. Labour Day is the day to honor all the workers.

. Columbus Day is on October, 12, 1492 Columbus discovered America. Now it is

celebrated on the second Monday in October.

. Thanksgiving Day is on the 4th Thursday in November. It is a national holiday, family
holiday. The first Europeans on American land wanted to thank God and the Native Americans for
their help during their first winter which was cold and hungry. Traditional food is turkey, mashed
potatoes, pumpkin pies. The original celebration was held in 1621 after the first harvest in New

England.

. Halloween is on October, 31. It is not a national holiday. Children make costumes and
go from house to house. They say “ Trick or treat ”. People give them tasty things.

. Christmas is a national and religious holiday which is celebrated on December, 25.

Santa Claus visits children and puts their presents into their stockings.

Holidays and Traditions. 3ananus
3ananue 1. Describe any holiday. Your partner will guess.
3amanue 2. Answer the questions:
1) What American holidays do you know?
2) What British holidays do you know?
3) What holidays are celebrated both in Russia and the USA / Great Britain?
4) What is your favourite Russian holiday?
5) What is more important for you: a day off or a celebration?
6) How is Christmas celebrated in Great Britain and in Russia?

Remember the holidays that are celebrated throughout the world:
1. New Year’s Day

2. St. Valentine’s Day

3. April Fool’s Day

4. Christmas
5. Easter

3amanue 3. Complete the text about Russian holidays.

Another Russian is Maslenitsa. It used to be a holiday. Now it becomes a

to celebrate it. This holiday is loved by everybody. People celebrate it at the _ of February
or at the beginning of March. It lasts for a week. During this holiday people  the winter __ and
greet spring. In old times people usually cooked , had fires, burnt scarecrows of winter, sang
songs and danced. , Which are round and hot, symbolize the Sun. Now it is a merry holiday when
people dance, sing songs and cook pancakes. Usually this holiday is in parks.

The most important holidays are Christmas and Easter. In Russia Christmas is celebrated
on the 7th of January but in Europe and in the USA on the 25th of December. On that day Christians
celebrate the birth of , though the actual date of his birth is not known.
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The tradition to decorate Christmas tree came from Germany. In Russia this tradition was

by Peter the Great. It is a custom to decorate Christmas tree with candles, coloured lights and
balls. The Christmas colours are red and green. The traditional Christmas food is a roast
turkey with vegetables and a Christmas pudding.

Answer the questions:

1. What holidays does your family celebrate?

2. What is your favourite holiday?

3. Does your family have any special New Year traditions?

4. Do you cook and eat any special holiday meals?

5. Do you celebrate any religious holidays?

6. Have you ever tried to celebrate any foreign holidays?

7. What is the main holiday in our country? In Great Britain? In the USA?

8. What holidays are celebrated throughout the world?

9. Are there any differences in the celebrations and customs of New Year in European
countries?

Text «To Celebrate or Not to Celebrate?»

Read three opinions on the matter of celebrations.

Phil’s opinion about celebrations: I don’t like any celebrations especially Christmas. It is
getting more and more commercialized: some people spend lots of money on gifts, while others make
lots of money selling gifts. My parents think that it is an old tradition. But I don’t understand the use of
celebrating a holiday only because it is tradition. We can choose more interesting activities for
holidays instead of sitting at the table with relations and discussing boring family problems. For me
there is nothing like playing sports.

Sindy’s opinion about celebrations: Celebrating? I’ve never thought about it. For me any
holiday is just a day off. I don’t know if it is important for me what Guy Fawkes did or what evil
spirits used o do. I don’t plan what to do. A day comes and my activities begin. There’s only one
celebration that matters, it’s my birthday.

Helen’s opinion about celebrations: Celebrating is my joy. I like this perfect atmosphere. It
takes time to make all the arrangements. But my favourite celebration is worth many efforts. The best
moment is when the guests arrive. They are the people I love best. | greet them. They come to share
the joy of the day. Their gifts make me think of the day again and again.

Answer the questions:

1. What makes Phil dislike Xmas?

2 What do his parents think about celebrations?

3. What does he suggest instead of celebrating?

4. What kind of person is Sindy, in your opinion?

5 What kind of person is Helen, in your opinion?

IMPAKTUYECKOE 3AHSTHE Ne76-77

Tema: Tpaguuuy HapoIOB aHIVIOTOBOPSLIUX CTPAH.

Beaymas auaakTuyeckasi mesib: (GOpMHpPOBaHHE Yy OOyYaroIIMXCS MPEICTABICHUS O TPATUIMAX
HapOJI0B aHIJIOTOBOPAIIUX CTpaH U (OPMHUPOBAHHE HABBIKOB MOHOJIOTMUECKOM pedH.

®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJCTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpHpeTalMu HUHGOpManMu U  HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHMM I  BBHINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoit npestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3auMojaelcTBOBaTh M paboTaTh B
komtektuBe U koMmanzae, OK 09. Ilonmp3oBatbes mnpogecCHOHAIBHOW JOKYMEHTalued Ha
roCylapCTBEHHOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHaJIbl: YIEOHUK, OJaHKH C 3a/laHUSIMU, PE3eHTaLUs

Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAIVIAIHBIA, TPOAYKTHBHBIN

dopma opraHu3aluu 3aHATUS: UHAUBUAYaJIbHAS, B MAJIbIX IPyIMIax
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3aua1mﬂ JISl MPAKTHYIECKOIo 3aHATHSA:

Holidays and Traditions in English-Speaking Countries (Ilpa3aHuku W Tpagunum B
AHIJIOTOBOPSIIIUX CTPAHAX)

1. There are a lot of holidays in USA, such as New Year's Eve, Valentine's Day, Easter, May
Day, Halloween, etc.

CymectByer MHoro mnpa3aHukoB B Coemunenubix Illtatax, takume kak Hoswiii ron, Jlens
Cearoro Banentuna, [Tacxa, Maiickuii n1eHb, X3UIOyUH U Jp.

2. Christmas is the most important public holiday in the US, and takes place on December 25",
PoxnecTBo — camblil BaxkHBIN 00IIecTBeHHBIN npa3aHuk B CoeqnaeHHbIX LllTaTax, oH oTMevaercs 25
neKaops.

3. People traditionally buy presents for their friends and family for Christmas.

.HI-O,Z[I/I TPpaAUIIUOHHO ITOKYIIAIOT ITOJAapPpKHU CBOUM APY3bIAM U CCMbC Ha PO)K,I[GCTBO.

4. Before Christmas the shops are very busy. Many shops decorate their buildings with lights,
Christmas trees. Jlo PoxmecTBa MarasuHbl OYCHb OXKHBIICHHBIC. MHOTHE Mara3uHbl YKpaIllalOT CBOM
34aHud OTHAMU, POKACCTBCHCKUMU CIIKAMMU.

5. People also send Christmas cards to their friends to say Merry Christmas. Christmas cards
usually have pictures with Christmas trees, snowmen, Santa Claus.

.HI-O,Z[I/I TAKXKXC IOCBUIAKOT POKACCTBECHCKHUC OTKPBITKH CBOHUM OPY3biIM, yTOOBI MOXKENIATh
Becenoro PoxxnectBa. Ha pojkecTBEHCKHX OTKPBITKaX OOBIYHO KAPTHUHKU POKIECTBEHCKUX €JIOK,
cHeroBukoB, Canra Kiayca.

6. Many people decorate their homes for Christmas. Most people buy Christmas trees. They put
small lights and decorations on them.

MHorue moaM yKpamarmT CBOM JoMma Ha PoxaecTBo. DOJIBIIMHCTBO JIOAEH IOKYHAIOT
POXKIACCTBCHCKUC CIIKHU.

7. In the US some people put small lights along the edges of their windows, the roof, and the
main door of their houses.

B COGI[I/IHCHHI)IX IITaTax JIIOAW BCIIAKOT MAJICHBKUEC OI'OHBKH I10 KpasAM HMX OKOH, Ha KPBIIIC U
Ha rmapaaHoM BXOAC B JOM.

8. Some people in US decorate their front doors with a wreath, a circle made of green leaves.
HeKOTOpLIe JIOOU B CO@I[I/IHGHHHX IIITaTax YKpalmaroT CBOU MHapaaHbIC ABCPU KPYTJIBIM BCHKOM,
CACJIIaHHBIM U3 3CJICHBIX JINCTHCB.

9. In the US, people eat Christmas cookies, special cookies that are baked at home. Traditional
British food includes Christmas cake.

B COCI[I/IHCHHBIX IIITaTax JJYOANn €44T ocoboe POXIACCTBEHCKOC IICYCHLE, IMPHUI'OTOBJIICHHOC
noma. TpaaunrionHas OpuTaHCKas €/1a BKIIIOUAET POXKIECTBEHCKUN TUPOT.

10. Children get very excited on Christmas Eve because they believe that Santa Claus will
come down the chimney of their house in the night and put presents in the Christmas stocking [letn
OYCHb B3BOJIHOBAHBI B KaHYH PO)K)ICCTBa, IIOTOMY YTO OHHU BEPAT, YTO Canra Knayc MMpUACT 4YCpe3
TpyOy UX JIoMa HOYbIO M OCTaBHUT MOAAPKU B POKIECTBEHCKOM UYJIKE

11. Christmas Day is a public holiday and people spend the day with their families.

PO)K)IeCTBO — O6HICCTB6HHBII>'I IpasaHuK, U JJIOOU IMPOBOAAT A€HB CO CBOUMMH CEMbsMM.

12. After Christmas Day in the US, many stores have special sales (a period of time when
goods can be bought cheaper).

ITocne PO)K,Z[CCTBa B CIIA wMHOrme Mmara3uHEbI OCYHICCTBJIAIOT CICHUAIIBHBIC PaACIIPpOdaX KU
(mepuon, KOrja TOBapbl MOTYT OBITh KYIUICHBI JICHIEBIIE).

13. A lot of sports are played on Boxing Day, and many people watch sports on television.

MHuoro CIIOPTHUBHBIX COpeBHOBaHI/Iﬁ MMPOUCXOOUT B 3TOT ACHB, U MHOTHEC JIFOJAU CMOTPAT UX I1O
TEJNEBU30DY.

20. Twelfth Night is twelve days after Christmas, and it is the day when people take down their
decorations and remove their Christmas trees.

JBenaamaras Hour — 9TO aBeHanmath AHeM mocie PoxkaecTBa, W 3TO J€Hb, KOrjaa JIOIU
CHMMAIOT JICKOPALUU U YOUPAIOT POXKIECTBEHCKUE EIIKH.
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1. There are a lot of international holidays, such as New Year's Eve, Valentine's Day, Easter,
May Day, Christmas, etc. CymecTByeT MHOTO MEXIYyHapOJIHBIX IPa3THUKOB, TakKMX Kak KaHyH
Hogoro roaa, /leas Cesitoro Banentuna, Maiickuii Jlenb, PoxaecTBo.

2. The main Russian national holidays are New Year's Eve, Christmas, Russian Army Day,
Women's Day, Easter, May Day, Victory Day, Independence Day and some others.

I'maBHBIE pOCCHMiCKME HAalMOHAIBHbIE mpasgHuku — Hoseii rox, PoxnecrBo, JleHs
Poccuiickoit Apmuu, XXenckuii nenp, Ilacxa, 1 mas, enws IloGeawr, JleHb He3aBHCUMOCTH U
HEKOTOPEIE APYTHUE.

3. My favourite holiday is New Year's Eve.

Moii mroOuMBIi NTpa3aHUK — KaHyH HoBoro roja.

4. As a rule, it is celebrated at home with relatives, sometimes, some friends' parties are
organized on the New Year's Eve.

Kaxk IMpaBUJIO, OH MPasAHYCTCAd AOMa C POACTBCHHUKAMM, MHOI'JJd OPraHU3YIOTCA BCUCPUHKH
npy3ei B kanyH HoBoro roja.

5. People traditionally buy presents for their friends and families.

JIroau TpaaMIIMOHHO NOKYNAIOT NOAAPKHU IS APY3€H U CEMbU.

6. As to me, | like to celebrate this holiday together with my family.

Yo KacaeTcs MCH, A JIF00JIIO [Mpa3gHoOBaThb 3TOT IMpa3aJHHUK BMECTC C MOEH CEMbEH.

7. Long before the holiday | prepare presents for each member of our family.

3az[onro A0 IIpasaHUuKa s rOTOBJIIO IOAAPKH JJIA KaKI0T'0 4JICHa CEMbU.

8. Some of them are bought by me in the shops, but they are not expensive.

HeKOTOpre IMMOKYIIat0 B Mara3smHe, HO OHU HE JOPOTruc.

10. It is a real pleasure for me to give these presents on New Year's Eve.

MsHue ,I[OCTaBJ'I}IeT' HCTUHHOC YAOBOJILCTBUC AAPUTH 3THU ITIOJAPKH B KaHYH Hosoro roaa.

11. I like to decorate New Year Tree with small bright lights and different other things.

S nmro6uro YKpaliaTh CJIKY MAJICHBKUMH SAPKHUMHU OTHAMHA U PA3HBIMU APYT'UMH YKPAIICHUAMH.

12. 1 also help my mother with cooking the food for New Year dinner.

J1 Takke moMorar Moell MaMe TOTOBUTh €Ay K HOBOTOAHCMY YKHUHY.

13. When midnight comes everybody says to each other: "Happy New Year".

Korza npuxoauT noiaHous, Bce roBopsT apyr apyry: «Cuactausoro Hosoro roga!»

14. We usually watch TV, because there are a lot of interesting programs on TV.

M&I 00BIYHO CMOTpPUM TECJICBU30P, IOTOMY UTO TaM MHOI'O HHTCPCCHBIX ITPOIrpaMM.

16. Sometimes we even sing and dance. MHora MbI 1a)e TI0eM U TaHI[yeM.

17. We go to bed late at night. Mbr 105kuMCst TO3THO CTIaTh.

19. And everybody promises to start a better life from the beginning of the year.

" Ka)K,Z[BIfI 06emaeT Ha4aThb JIYUIIYIO ) XU3Hb C HA4dJIa roaa.

20. All the year round |1 am waiting for this holiday. Becb ros s *y 3Toro mpasaHuka.

NMPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne78-79

Tema: IloBepbst HapoaOB Poccuu v aHTIIOrOBOPSIIIAX CTPAH.
Beaymas auaakTuyeckasi mesib: (GOpMHpPOBaHHE Yy OOyYaroIIMXCS MPEICTABICHUS O TPATUIMAX
HapOJI0B aHTJIOTOBOPAIIUX CTpaH U (HOPMHUPOBAHHE HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOM peyH.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJCTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpHpeTalMu HUHGOpManMu U  HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHMM I  BBHINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoi nestensHoctH; OK 04, DddextuBHO B3ammozaencTBoBaTh M paboTaTh B
komtektuee U komanzae; OK 09. Ilonp3oBarbess mnpodeccHOHANbHOM —JTOKyMEHTalued Ha
roCylapCTBEHHOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHaJIbl: YIEOHUK, OJaHKH C 3a/laHUSIMU, PE3eHTaLUs
XapakTep BbInoJHeHUus1 pad0oTbi: CI0BECHBIN, HAIVIAIHBIN, TPOAYKTHUBHBIN
dopma opraHu3aluu 3aHATUS: UHAUBUAYaJIbHAS, B MAJIbIX IPyIMIax
3agaHus 17151 IPAKTHYECKOr0 3aHATHS:

Read the text and translate
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So many countries, so many customs, as English proverb says. The combination of the words
tradition and custom means a usual manner of doing something, of conduct passed on from generation
to generation. Some British customs and traditions are famous all over the world. From Scotland to
Cornwall, Britain is full of them. A lot of them have very long history. Some are funny and some are
strange. But they're all interesting.

The full English breakfast. The tradition of having a substantial breakfast meal has existed
since the 18th century. The full English breakfast became very popular after the World War 1, in those
days it was served at the hotels and restaurants all over the country. The full breakfast usually consists
of sausages, bacon and eggs, served with toasts, fried or grilled tomatoes, baked beans and fried
mushrooms. It is often eaten with a light dessert and a cup of tea, coffee or fruit juice.

Afternoon tea. One of the most well-known English traditions is afternoon tea — light
refreshments, including tea, traditionally served around 5 p. m. English people often drink tea with
milk; they may or may not add sugar. Tea is usually taken along with sandwiches, crumpets, scones,
cakes, jam and marmalade. Traditional tea treats also include puddings, muffins and biscuits.

Pancake Day. Pancake Day or Shrove Tuesday is held in February or March. It is the day,
preceding the first day of the 40 days long Lent. It has been celebrated in Britain for centuries. People
traditionally eat a lot of pancakes on Shrove Tuesday. On Pancake Day children go from house to
house asking for a pancake. “Pancake races” are held all over the Britain. Contestants have to race
with frying pans flipping pancakes in the air.

The Guy Fawkes Night is a traditional celebration which is held on 5" November. All over the
country people build bonfires in their gardens. On top of each bonfire is a guy. That's a figure of Guy
Fawkes. People make guys with straw, old clothes and newspapers. On November 5" 1605, Guy
Fawkes tried to kill King James I. He and a group of his friends put a bomb under the Houses of
Parliament in London. But the King's men found the bomb and they found Guy Fawkes, too. They
took him to the Tower of London and there the King's men cut off his head.

Christmas. Every year the people of Norway give the city of London a present... It's a big
Christmas tree and it stands in Trafalgar Square. In 1846 the first Christmas cards began in Britain.
Queen Victoria's husband, Prince Albert, brought this German tradition (he was German) to Britain.
He and the Queen had a Christmas tree at Windsor Castle in 1841. A few years after, nearly every
house in Britain had one. Traditionally people decorate their trees on Christmas Eve - that's December
24th. They take down the decorations twelve days later, on Twelfth Night (January 5th). British
children get their presents from the socks that hang near their beds. Santa Clause climbs down the
chimney and leaves lots of presents. In Britain the most important meal on December 25th is
Christmas dinner. A twentieth-century British Christmas dinner is roast turkey with carrots, potatoes,
peas, Brussels sprouts and gravy. There are sausages and bacon too. Then, after the turkey, there's
Christmas pudding.

BrinosiHeHHE MOCJIe TEKCTOBBIX 33113}11/1171

1. Find in the text English equivalents for these words and word combinations

OT MoKoJIeHUs K MOKOJIEHUI0, 3HAMEHUTHI BO BCEM MHpPE, BECEIIbI, CTPAHHBIN, HHTEPECHBIMH,
Tpaauuus, 3aBTpak, 1o Bcel CTpaHC, HepBaﬁ MHUpoOBas BOﬁHa, FpI/I6LI, JICTKUC 3aKYCKHU, TPaAUIINOHHBIC
yrouieHus K 4ato, 40-nHeBHBIM Benukuii moct, XOAUTh OT JAOMa K JIOMY, CKOBOPOJa, TOI0packiBaTh
ONMMHBI, MacCTepUTh KOCTEp, 3al0XUTh OomOy, [lapmament, OGonbmias €nka, yopaTb yKpalleHHs,
CIIyCKaThCA 110 ABIMOXOJ1Y, JKapeHasl NHJEeHKa, MOPKOBb.

2. Quote the sentences in which these word combinations are used in the text

British customs, a substantial breakfast, usually consists of, a light dessert, traditionally served,
with milk, of the 40 days, with frying pans, on 5"November, bonfires, to the Tower of
London, German tradition, get their presents, the most important meal.

3. Fill in the gaps with the words from the box.

Pumpkins, trick-or-treating, Christmas tree, ghosts, Christmas, witches, Hallowe’en, presents
(2), funny, goblins, decorated, lanterns

. Hello, Alex!
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. Hi, Ann! Haven’t seen you for ages! Where have you been?

. Oh, I was at my relatives’.
We celebrated ...... L1t was wonderful!
We ..... 2the house and the ...... 3 1love this tradition. I bought ...... “for my relatives and |

got a lot of nice ... .

. You’re lucky. Did you go out anywhere?

. Yes, we also visited some of their friends.
Do you plan to go there next ....5?
. Yes, I’d love to.
2. Hello, Nadia! What are your plans for October 31st?
; . Hi, Pete! Don’t you know we are celebrating ..... 12 1t’s an old
English tradition and we also like it.
. Yes, | heard something about it, but | never took part in it. Could
you tell me about it?
: : . Sure! Listen. On that day many homes are decorated and lit by
..... ?made from ....3 that have been hollowed out.
. Really? That’s interesting. Go on, please.
. Wedressupas ....5 ...... ®and ...... ®and go ...... "to neighbours.
. But why?
. Well, it’s an old tradition. Besides, it’s rather ...% .

1. 1) Christmas, 2) decorated, 3) Christmas tree, 4) presents, 5) presents, 6) Christmas)
2. 1) Hallowe’en, 2) lanterns, 3) pumpkons, 4) goblins, 5) ghosts, 6) witches, 7) trick-or-
treating, 8) funny
0O600menue 3nannii no reme “Traditions and customs of Great Britain”
Find 10 hidden words

U bt T a1 d i t i O n Tpaaunus
KOpoJieBa

n {a t i o 1T a 1 i C IIpa3IHOBATh

c e t i vl 7a 1 e qan
HaITMOHATLHBIA

oM™ cHFhT 1 So PWIEEE M SRS AN | ] 1t
becTuBaib

u P u t n y S O m: 1 e MPA3THUK

n | e Wl s | s i leut i ellitb HH/CHKA
00bIYai

t | e | ‘ealip oy o | cTpaHa

r |t e | a |NNe g lel a

q b ujie e n o lidiibai)qy | e

Read the text and put the missing word from give below.

Christmas in Different Parts of the United Kingdom

In the north of England up to the middle of the 20" century, it (1) common to find a
dish of “Mugga” on the Christmas Eve table. This (2) a kind of wheat porridge,
sweetened with honey, which (3) before the main meal, and also throughout Advent, which
is the month leading up to Christmas. It (4) a remnant left over from Viking times. But it
(5) up in similar forms all over Europe. In Poland for example they (6) “Kuia”
which is a cereal dish made from wheat, fermented overnight in milk, sweetened with honey and
spiced. In Scotland they (7) “Athol Brose” which is made from oats. It also has whisky in it
and (8) as a drink!
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1. A.is B. are
C. was D. had been

2. A.isB. are

C. was D. had been

3. A. ate B. eat

C. eats D. was eaten

4. A. has been B. was
C.isD. are

5. A. turned B. was turned
C.turn D. turns

6. A. has B. have

C. had D. have had

7. A. have B. has

C. had D. have had

8. A. is served B. was served
C. serves D. served

HABBITS AND WAYS

Text 1

Holidays and customs

Imagine you are in a medium-sized English town. It is Saturday morning in April and the
market place is full of noise. You hear the sound of music, at least one accordion, a drum, tin whistle
and fiddle. As you come closer you see an interesting site. There are some men dressed in white
clothes but decorated in the strangest way with bright ribbons, flowers and small bells. They dance,
leaping into the air, stamping their feet, and perform the most complicated pattern of movements. They
perform a Morris Dance and what they are doing is anything up to eight hundred years old.

Now you are at the seaside. It is the end of July and the school holidays have just begun. There
is a strange little red and white striped tent, and sitting in front of it on the sand, a whole crowd of little
children laughing and shouting. They are watching a puppet theatre, Punch and Judy. Mr. Punch in
his bright red clothes is, as usual, hitting Judy over the head with a stick, while Toby, the dog,
patiently watches.

These are just two examples of customs which, despite television and other social changes, are
alive and well in England. There are many, many more, some of them are local that they are known in
the villages where they take place. Many villages have Maypoles which are decorated in early summer
and around which children dance.

In the matter of holidays the British are less well-off than other Europeans. Most people have
only three weeks paid holiday per year, and the bank holidays put Britain at the bottom of the list of
Common Market countries as far as public holidays are concerned. British “bank holidays” are New
Year's Day, Good Friday, Easter Monday, May Day, Spring Bank Holiday, Summer Bank
Holiday, Christmas Day and Boxing Day. Only when the UK joined the E.E.C. did New Year's Day
become a public holiday. The patron saints days are not celebrated with a holiday. They are St.
David's Day (March 1%) in Wales, St. George's Day (April 23 in England and St. Andrew’s
Day (November 30™) in Scotland. Only Ireland, both North and South, has a holiday on St. Patrick’s
Day (March 17™).

Punch and Judy «ITara u [[xynu» (TpaAWIIMOHHOE YIMYHOE KYKOJBHOE IIPEIICTABICHUE
Haroobue pycckoro IleTpyriku; ero riaBHble aeiicTByronme auma: ropoyH [laHd ¢ KprouKoBaThIM
HOCOM — BOIUIOIICHHE ONTUMH3MA, 1 JXKY/IM — ero KeHa, HepSILINBas 1 HEeCKIIaIHasl).

Toby Tobu (kin4ka coO0aKu OJHOTO M3 TIIABHBIX JCHCTBYIOMIMX JIHIl B TpencTaBieHun «llanu
u Jhxynm»)

Bank holiday oduitnanbHblii BBIXOAHOM JeHb (OO JCHb OTIbIXA, TOMHUMO BOCKPECEHBSI)

Good Friday Benukas nsrauma

Easter Monday niepBsiii moHeaeapHuK mocie [Tacxu
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May Day nenb nepBoro mMas

Spring Bank Holiday Becennwuii nenp otpixa ( B Mae MM Ha4yasie UIOHS)

Summer Bank Holiday netawuit 1eHb oT/p1Xxa (B aBrycTe HIH CEHTAOPE)

Christmas Day PoxnectBo (25 nexa0psi)

Boxing Day neHb poaecTBEHCKHX MOAapKOB (26 1ekadpst)

The patron saints days 1Hu CBSITBIX, CUMTAIOIIUXCS MOKPOBUTEISIMH TOW WM WHOW YacTH
BenukoOputanuun

St. David's Day nenb cB. J3Buia (HaMoOHAIbHBIHN JeHb YaIibca, 1 MapTa)

St. George's Day nenb cB. ['eoprust (HarimoHaNbHBINA JeHb AHIIIHH, 23 ampers)

St. Andrew's Day nenb cB. Anapes (HaloHanbHbIi npa3aauk lotmanauu, 30 HOsIOps)

St. Patrick's Day nenp cB. Ilatpuka (HaumoHanbHBIN npazgauk CeBepHoit Wpnanmum, 17
MapTa)

1. COMPREHENSION

1. Read the text. Are these statements true or false? If false, rewrite them with the
correct information.

1. The market place is full of the sound of music, at least one accordion, a piano, a bagpipe
and fiddle.

2. A Morris Dance is a very popular modern dance.

3. The traditional heroes in a British puppet theatre are Punch, his wife Judy and their dog

Toby.
1. Mr. Punch in his white clothes is as usual cooking dinner for his wife and
dog.
1. Television has killed traditional English
customs.
1. New Year's Day has always been a public holiday in
Britain.

Key:1c,2e,3a,4f,5b,6d

1. VOCABULARY

Match the words similar in meaning:
1. medium a) difficult

2. fiddle b) rich

3. complicated c) average

4. leap d) act

5. well-off ) violin

6. perform f) jump

1 WRITING
A personal letter. You are in Great Britain. Write a letter to a friend telling him/her about the
customs or holidays of people in Great Britain.

1. Think about any British custom you know about. Note down 5 words about it. Use
them in your letter.
2. Use this plan to help you write.

Greeting: Dear + name: friendly and informal.

Paragraph 1: Why are you writing? What is the letter about? What is your opinion of the
custom or holiday? Two sentences.

Paragraph 2: What can you see, hear, smell, taste? Describe the best/worse thing about this
custom or holiday. Say what you think about it. Three sentences.
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Paragraph 3: When and where is this custom or holiday observed? How do you spend the
morning, afternoon, evening? What is the most? Least interesting thing you have seen or done? Would
you like this custom or holiday to be celebrated in our country? Why/ why not? Three sentences.

Paragraph 4: Closing remark. Will you write again? Do you want our friend to write back?
Two sentences.

Sign off: Will you see your friend soon? Keep it friendly and informal.

TEXT 2

Ghost and Witches

Hallowe'en means “holy evening”, and takes place on 31% October. Although it is a much
more important festival in the United States than in Britain, it is celebrated b many people in the UK. It
is particularly connected with witches and ghosts.

At parties people dress up in strange costumes and pretend they are witches. They cut horrible
faces in potatoes and other vegetables and put a candle inside, which shines through the eyes. People
may play difficult games such as trying to eat an apple from a bucket of water without using their
hands.

In recent years children dressed in white sheets knock on doors at Hallowe'en and ask if you
would like a “trick” or a “treat”. If you give them something nice, a “treat”, they go away. However,
if you don't, they play “a trick” on you, such as making a lot of noise or spilling four on your front
doorstep.

Hallowe'en kanyH 1Hs BceX CBATHIX, 31 OKTAOPS (B HEKOTOPBHIX MECTAaX COXPAHSETCS TPAIHUIIUS
XOIUTh C (oHApSMH, CHCIAHHBIMH W3 TBHIKBBI, KapTodens, TypHeIca M JIPYyruX OBOIICH CO
BCTaBJICHHOW B HUX CBEYKOM)

“trick” or “treat” nmpokasa win yrouieHue

1. COMPREHENSION

1. Answer these questions:

1. When does Hallowe'en take place?

2. Is this holiday more important in he UK or in the USA?
3. What do people prepare for this holiday?

4. How do children dress for the holiday?

5. What is a usual “ trick” they might play on you?

2.Are the following statements true or false? If the statement is false, correct it.

1. Once people believed that ghosts could be seen the night of 31 October.

2. Halloween is more popular in the UK than in the USA.

3. People are very serious on Halloween and never have parties.

4. Children are not allowed to dress up for the night.

5. Children make a lot of noise or spill flour on front doorsteps if they are treated well.

1. VOCABULARY
Match the words and their definitions:
1. Holy a) having happened a short time ago

2. Recent b) connected with God or with religion; very special and sacred

3. Trick c) very unpleasant, terrible

4. Treat d) something that you do to deceive somebody in order to make him/her
stupid or to cheat him\her

1. Horrible e) to act or to behave towards sb\sth in particular way

Key:1b,2a,3d,4e,5¢C

TEXT 3
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If you want to catch a train on the 24" of December you may have difficulty in finding a seat.
This is the day when many people are travelling home to be with their families on Christmas Day,
25" of December. For most British families, this is the most important festival of the year, it combines
the Christian celebration of the birth of Christ with the traditional festivities of winter.

On the Sunday before Christmas many churches hold a carol service where special hymns are
sung. Sometimes carol-singers can be heard on the streets as they collect money for charity. Most
families decorate their houses with brightly-coloured paper or holly, and they usually have a Christmas
tree in the corner of the front room, glittering with coloured lights and decorations.

There are a lot of traditions connected with Christmas but perhaps the most important one is the
giving of presents. Family members wrap up their gifts and leave them under the Christmas tree to be
found on Christmas morning. Children leave a long sock or stocking at the end of their beds on
Christmas Eve, hoping that Father Christmas will come down the chimney during the night and bring
them small presents, fruit and nuts. They are usually not disappointed! At some time on Christmas Day
the family will sit down to a big turkey dinner followed by Christmas pudding. They will probably pull
a cracker with another member of the family. It will make a loud crack and a coloured hat, a small toy
and a joke will fall out!

Later in the afternoon they may watch the Queen on TV as she delivers her traditional
Christmas message to the United Kingdom and the Commonwealth. If they have room for even more
food they may enjoy a piece of Christmas cake or eat a hot mince pie. The 26" of December is also a
public holiday, Boxing Day, and this is the time to visit friends and relatives or watch football.

Carol — xopon (poxmecTBEHCKash IECHS PEIMTMO3HOTO COAEPKAHHS, CIABSIIas POXKICHUE
Xpucra)

Charity — 6;aroTBopuTeIbHOCTH

Holly — octponuct (BeuHO3eneHOE pacTeHUE C KPACHBIMH SITOAMH )

Christmas pudding — poskaecTBeHCKH# MyUHT (C U3IOMOM, IIyKaTaMH U MPSIHOCTSMH )

Mince pie — cnagkuii TUPOKOK (KPYTIIBIA CO CIAAKOH HAYMHKOMN )

1. Are the following statements true or false? Correct the false one.

1. It is difficult to find a seat in a train on 24™ of December.

2. Christmas Day is a family holiday.

3. No charity is done at Christmas time.

4. Children leave a long sock or stocking at the end of their beds on Christmas Eve hoping that
Father Christmas will take them.

5. On Christmas Day the Queen and the royal family visit thousands of people and bring them
small presents.

1. Match the words with their definitions.

1.carol @) money or gifts given to help people who are poor, sick, etc.

2. gift b) a religious song of joy and praise sung at Christmas

3. hymn c) a small tree with dark green sharp leaves and red berries, or the leaves
and berries of this tree used as a decoration at Christmas

4.charity d) a song of praise, especially to God, usually one of the religious songs of
the Christian church

5.holly e) something that you give someone on a special occasion or to thank them
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CUSTOMS, TRADITIONS AND HOLIDAYS IN RUSSIA

The Russian love for holidays is known the world over. We adore holidays, indeed. But who
does not? Perhaps our love for holidays is special for its indiscrimination — anything goes, just give us
a chance to break the daily working routine and indulge into the surfeits of merry-making, eating and
drinking. Of course, every holiday is good in its own way and we are not indifferent to their meaning

and ritual side. Yet, it is not rare in this country that holidays vary both

their attributes and meaning. 2 s .

Thus, Russian holidays present a
religious and secular, professional and
multicolored Russian history. Christian
pagan ones and therefore strongly connected to the seasons and
agricultural cycle. Church holidays were R mixed with those introduced
during the communist regime. And we do not mlnd every hollday deserves celebration. When a
national holiday falls on a weekend day people enjoy additional day-off because it is considered to be
unfair to miss either a holiday or a weekend.

= mixture of new and old,
. private. National holidays reflect
4, traditions were combined with

January 1 - The New Year

\ The New Year is the first in calendar and in popularity. It will be true to say
@ that now the New Year is a greater holiday than Christmas in Russia. Long before
'-,-;, - December 31 sparkling fir trees appear in the streets, shops, offices and houses,
& bringing the joy of festive preparations and hope for happy miracles in the coming
® New Year. It is time to make wishes and presents to all friends and relatives.
' Children are looking forward for Father Frost (actually he is Grandfather Frost -
Ded Moroz in Russian) and his granddaughter Snow Maiden (Snegurochka) to arrive at night and
leave presents under the fir-tree. The grown-ups traditionally stay up for the whole night, making
merry with friends and relatives.

The New Year celebrations slip to Christmas festivities and go on till January 8 - all these days
from December 31 to January 8 are official days off now.

The celebrations start at about 11 pm, when the family is seated at the festive dinner. Shortly
before 12 pm they toast “for the old year”, remembering and paying tribute to the good things it
brought about. It is a custom in Russia to listen to the speech of the head of state broadcasted over TV
and radio. The President traditionally summarizes the achievements of the past year and wishes Happy
New Year to the citizens of Russia.

After the speech, at midnight sharp, the country listens to the Kremlin chimes, which signalize
the beginning of the New Year. The chimes are followed by the country’s hymn.

During these exciting minutes all are drinking Champaign and wish each other Happy New
Year. Afterwards lots of people like to go outdoors to let off all sorts of fireworks and bangers, and lit
Bengal lights. Festive performances with songs, dances and games are held at the central squares of
cities and towns.

As for lovers of peace and silence, their day will come to, when after the uproarious New
Year’s night the streets turn unusually quiet and calm for a few days, even in megalopolises like
Moscow.

New Year Popular Beliefs
There is a whole range of beliefs concerning the celebrations of the New Year. The most
famous saying asserts: “As you meet the New Year, so will you spend it”. Thus everyone does one’s
best to celebrate this decisive holiday merrily and in the hearty company of friends and family.
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They also say, that one must “leave all the debts to the old year”, i.e. return the debts before the
beginning of the coming year. On the New Year’s Night one ought to be wearing brand new clothes,
which at the best should be of the “lucky colours” of the year to come.

One of the most significant and breath-taking elements of the New Year’s Night is making
wishes. They believe that the utmost wishes made on the New Year’s Night will surely fulfill in the
New Year. There is a unique method of making wishes that gives almost a hundred percent fulfillment
guarantee: while the chimes are striking twelve, one should write the wish on a sheet of paper, burn it
on a candle, mix the ashes in his/her glass of Champaign and drink it before the chimes cease striking.

January 7 - Christmas
Russian Christmas comes two weeks later than in other countries, on January 7. This difference is due
to the Orthodox Church that follows the Julian (old style) calendar. However, our 'spacious soul'
cannot but feel with the rest of the world celebrating this fairy holiday on December

Christmas came to Russia in X century to substitute for pagan festivities of the winter solstice.
Traditionally, people celebrated the Christmas Eve (January 6) with their families. The next day,
however, carousing and merrymaking started, including masqueraded visits to neighbors with song
singing, round-dancing and playing traditional games. Russian Christmas is rich with beautiful
traditions. One of them is called Kolyadki. At Christmas night young people put on fancy dresses,
gather in a noisy crowd and go in every house on their way, singing carols and merry songs. Hosts of
the houses thank singers with all the kinds of sweat stuff like candies, chocolates and pastry. Among
other Christmas traditions are wishes of wealth and happiness for everybody and snowball games.

It was a custom for young ladies to tell fortune on these days; lots of fortunetelling methods
have kept till days - yet they are not so widely used, of course. In
Soviet times they abolished Christmas as an official holiday. In
spite of that, it was still secretly celebrated by many people.

January 14 - The OIld New Year's Day
Discrepancy between church calendars leads to the fact that
January 14th corresponds to January 1 in the Julian calendar.
And for those people who celebrate Christmas on 7 of January it

: S is logical to meet the New Year seven days later. Others prefer
not to lose a good chance to welcome the New Year twice.

Old New Year’s Fortune-Telling and Carol-Singing

The most popular customs of Christmastide, which coincides with the Old New Year, are
fortune-telling and kolyadki (carol-singing). Divination is special on the Old New Year’s Eve. Almost
everybody did it in olden days: the elderly people wanted to know about life, girls and boys about their
intended, mothers about health and fortune of their children, and thrifty managers about business
success.

The most common divination about future life was the one with spoons: the spoons are left on
the table when everyone goes to bed. Everyone remembers his spoon and in the morning finds out how
it lies: if it is just the way you put it before, everything will be fine, but if the spoon has somehow
turned upside down, you should take care of your health and guard yourself against troubles.

One of the Old New Year’s divinations about getting married is to overhear conversations at
somebody’s doors: if a girl hears “go” she will soon be married, and if it happens to be “sit”, she will
have to wait longer for her intended to arrive.

Actually, there were a great number of divination ways and methods, yet the majority of them
have been forgotten.

February 23 - Man's Day
February 23 is celebrated all over Russia as the Homeland Defender’s Day. Now a public holiday, it
was first established in 1922 as the Red Army Day and from 1949 to 1993 it was named Day of the
Soviet Army and the Navy. Nowadays, however, it has gained a more general sense of the “Man’s
Day”, as a just match for the Women’s Day following it on the calendar. Daddies, granddaddies,
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brothers, boyfriends, husbands and sons (i.e. all possible
defenders) and, certainly, those who
have served or are serving the army, get
their share of greetings and presents on

this remarkable day.

March 8th - International
“ Women's Day
Russian women adore this holiday, when attention and care of men is

guaranteed. On this day, it is traditional for men of all ages to give
presents and flowers to women. Particular attention is paid to women inside their families.

Russian women hardly ever recollect that this holiday originated as a day of rebellion of
women struggling to equal their rights with the men's ones.

At a second International Socialist Women's Conference organized in Copenhagen in 1910
Klara Zetkin, a champion of women's rights, proposed to fix 'a day of the struggle for women's rights',
i.e. for equal opportunities.

As years went by, the holiday lost its original purpose and meaning, though in many countries
it is the time for the feminists' rallies and the day of the struggle against the opposite sex.

In Russia, on the contrary, it is a day of affection and concord between the sexes. In a way, it is
similar to such holidays as Valentine's Day and Mother's Day. It is a lovely holiday celebrating the
beauty of women blossoming and nature awaking in spring.

Russian Orthodox Easter (Paskha)
Paskha is the highest celebration of the Orthodox Church. At midnight the church service starts.

It is a good time for visiting friends and relatives. People greet each other with words "Christ is
risen” and "Indeed risen..." and treat each other with brightly colored boiled eggs, a symbol of Easter.
The holiday table is served with such specialties as paskha (rich mixture of sweetened curds, butter
and raisins) and kulich (Easter sweet bread). The Paskha is traditionally pyramid-shaped which is
symbolic of Christ’s tomb.

The Russian Easter egg tradition dates back to pre-Christian times when people saw eggs as
fertility symbols and as devices of protection. Eggs represented renewal or new life. When Russian
Orthodoxy was adopted, eggs took on Christian symbolism. One example of this is how red eggs
symbolize the blood of Christ. The color red has strong symbolism in Russian culture.

Eggs may be cracked with nails as a reminder of Christ's suffering on the cross. Additionally,
one egg may be cut into pieces—one piece for each family member at the Easter table to eat. Why do
you have Easter eggs at Easter? Very simply, Christians have eggs at Easter because pagans used to
celebrate the coming of spring with eggs (which were a sign of new life and rebirth). When
Christianity spread and conquered pagan cultures, the old customs got absorbed
into the new religion.

May 1 - Mayday
The Mayday holiday on thelst of May started to be regularly celebrated in
Russia since 1890. Until recently this holiday was called the International
Solidarity Day of Workers and was one of the major Soviet holidays, widely
celebrated by people all over the country with Mayday parades with bright
banners, balloons and spring flowers. During the Soviet rule demonstrations of

CMASE 4
workers and even military parades were held on the 1st of May on the Red Square, Moscow. On the
second day of the holiday mayovkas — alfresco public merrymaking - traditionally took place. In the

1990s the holiday lost its ideological meaning in Russia and in 1992 it was renamed into the Holiday
of Spring and Work.

May 9 - Victory Day
The 9th on May is a very significant nationwide holiday of the victory of the Soviet people over fascist

183



Germany in the Great Patriotic War. Honouring the memory
of soldiers who rescued the world from fascism, the Russians
solemnly celebrate this holiday starting from 1945. However,
it was declared an official day off not before 1965. In the
course of time the celebrating ceremonies of the Victory Day
AN have somewhat changed: the military
parades, which were held annually
before, are nowadays arranged only in
the good round figure years; and there are no longer the earlier indispensable
demonstrations of workers held on the 9th of May.
Still, the holiday keeps up its meaning, commemorating the millions of
people fallen in World War Il. There are both joyful and mournful moments in
this holiday: meetings of veterans, laying wreaths to the monuments of Glory and beds of honour, the
minute of silence, and the night salute in celebration of the victory over fascism.

June 12 - Independence Day
The Independence Day of Russia or the Day of Russia is one of the "youngest" public holidays in this
country. On the 12th of June 1990 in the course of sovereignization of the republics of the USSR the
1st Congress of People's Deputies of RSFSR adopted the Declaration of the state sovereignty of

; Russia. In 1994 this day was declared as the national holiday. Officially it is the
most important modern public holiday in the country, but for most of the
Russians it remains just a formality.

July 7 - Ivan Kupala
This holiday is equivalent to the Holiday of St. John the Baptist and
relates to water. To celebrate this day young people gathered near river and
ponds, sang songs and danced. Mass baths were taken in that day. In the
evenings fires were burned and young people tried to jump over the fires
holding each-others' hands. If after the jump hands were still together, it meant a sign of close
wedding. People went deep into the forests in pairs and alone to find a fern flower, said to blossom at
Ivan Kupala night only and to fulfill wishes.

According to an old belief, Ivan Kupala personifies the blossoming of powers of nature. The
rites are based on worshipping water and the sun. From times immemorial it was customary to make
ritual bonfires on banks of rivers and lakes on the Eve of lvan Kupala.

Purifying bonfires were the major peculiarity of Kupala Eve. They danced around bonfires, of
course, to the accompaniment of live music. Young folks would throw wreaths over the bonfires and
jump over them. Those who jumped higher were believed to live happier in future. In some places
peasants even made their cattle go through this fire to protect it from pestilence. Mothers burned their
ill children’s underwear to make all illnesses burn down, too. The youth and kids after jumping over
bonfires would arrange boisterous merry games and races with one another. Playing race and catch
was invariable on this night. By an old pagan belief on Kupala Eve, which is the shortest night in the
year, one should not sleep, since all evil spirits come alive and are quite active.

On the Eve of Ivan Kupala the youth would look for their intended ones and choose their
destinies: girls launched wreaths with lit candles on water and boys were to catch them — whose wreath
he gets, she will be his wife.

It is not a public holiday, yet is still remembered and loved by some people. The same concerns
Troitsa, another holiday manifesting the mixture of pagan and Christian traditions.

Troitsa (the Trinity)

On Troitsa (the 50" day after Paskha) the houses were usually decorated with fresh green branches.

The malden s clothes were put on young birch-trees and songs and dances round the birch-trees took

= % place. The garlands made of birch branches and flowers were put into water for
8 fortune-telling.
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November 4 — The Day of National Unity

Since 2005 Russia has celebrated a new holiday - the so-called Day of National Unity,
commemorating the anniversary of the Russian people’s victory over the Polish invaders back in 1612.

Almost four centuries back in early November the Russian levy en masse headed by merchant
Minin and Prince Pozharsky kicked the interveners away from Moscow and put an end to the so-called
Time of Troubles.

In fact the new holiday was introduced to replace the public holiday of the October Social
Revolution, later renamed into the Day of Accord and Reconciliation on November 7. According to
the majority of observers, the main reason for this shift of the day off was the intention to erase totally
any associations with the anniversary of the October Social Revolution (7 November 1917).

Professional Holidays

Along with national holidays Russia has many other holidays, professional holidays (Day of the
miner, Day of the fisherman, etc) making the major part of them. Some professional holidays have a
fixed date, whereas most of them fall on the 1st, 2nd, etc. Sunday or Saturday of this or that month.
The Teacher’s Day, which was established in the USSR in 1965 is widely celebrated in Russia;
initially it was marked annually on the second Sunday of October. In 1994 the holiday was shifted to
the 5th of October and since then Russia has celebrated the International Teacher’s Day together with
other countries.

Brief History of Russian Cuisine

Russia stretches from the White Sea in the north to the Black Sea in the south, from the Baltic
Sea in the west to the Pacific Ocean in the east, neighboring many other countries. Russians speak
Russian and share the same culture and traditions nationwide. An essential part of every nation is its
cuisine. Ethnographers start studying every nation with its cuisine because it can reveal its history,
everyday life and traditions. Russian Cuisine is no exception and is a very important part of Russia and
its history.

Russian cuisine dates back to the 10th century. Old Russian cuisine became really diverse by
the 15th century. Of course it was influenced by natural and geographical conditions. The abundance
of rivers, lakes and forests contributed to the appearance of dishes made from fish, game, mushrooms
and berries.

In the fields they planted different grains like rye, oat, wheat, barley, buckwheat and others.
They made grain porridges (kamra) from it of different kinds. Porridge (xama) has always been a
traditional national dish. Russians eat porridges throughout their lives: young kids eat manna-croup

kasha, adults like buckwheat kasha.
As the Old Russian saying goes «Kaia - marymika Haia, a xje0el p>kKaHoW - oTel] Hall pOJHOW» -
(Porridge IS our mother, bread IS our father).

From the early times in Russia they used dough to make noodles(nammra), pelmeni
(mememenn),vareniki (Bapenuku), brown rye bread (uepHsiii pxxanoit xse6) without which one cannot
imagine the Russian cuisine. By the X century they got wheat grain and an assortment of pastry
increased largely - they started baking karavai (xapasaii), kalach (kamau), pies ( muporwu), pancakes
(6:uner), oladii (omageu) and others.

In the 9th century the most common ingredients were turnip (pema), cabbage (kamycra), radish
(penpka), peas (ropox), cucumbers (orypisi). They were eaten raw, baked, steamed, salted, marinated.
Potatoes did not appear until the 18th century, and tomatoes until the 19th century. Up until the
beginning of the 19th there not hardly any salads. The first salads were prepared from a certain
vegetable. That's why they got names like : cabbage salad (canar kamycrusrit), cucumber salad (canar
orypeunslii) Or potato salad ( kaprodenbhsiii). Later on the recipes became more complex and many
salad were made from many different vegetables, sometimes with fish or meat, and they got more
interesting names too: Spring (Becna), Health (3moposse), Sea Gem (Mopckas xemuyxuna) and
others.
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Hot liquid dishes appeared from the early times as well: first fish soup (yxa), shchi (utu), and later
borsch (6opmr), rassolnik - sour soup (pacconbhuk), and then different sorts of Soyinka (consiaka). In
the XIX century these liquid dishes were named Soups (cyrsr)

Among drinks popular were kvass (kac) and different wild berries' drinks. Spices (IIpsitHocTr)
were used extensively since the XI century. Russian and overseas merchants brought clove (reosauka),
cinnamon (xopwuna), ginger (umoups), coriander (kopuanmap), bay leaf (maBpossrii nuct), black pepper
(uepnsrii nieperr), olive oil (onmuBkOBOE Macio), lemons (mumons) etc. Russia was trading with western
countries and was a passing way to China.
Tea (Yaii) was first brought to Russia in the XVII century. As for alcoholic drinks, in the Old Russia
they drank low-alcohol drinks based on honey and berries. Vodka was first brought to Russia in XV
century, and was immediately banned and did not appear until the reign of lvan the Terrible in the
middle of XVI century. At that time the first Tsar Bar was opened (L{apckwuii Tpaktup).

Russian cuisine was not only unique because of the ingredients they used but because the food
was cooked in the Russian Stove (B pycckoii meun). They baked bread in them, brewed kvass and
beer, and on stoves they dried food. And they were generally used to heat houses and many people
slept on them.
The food cooked in stoves was delicious because it was heated evenly from all sides. Russian stoves
are no longer used these days, even in the countryside. They have been replaced by electric stoves and
microwave ovens. In the old times the food of the elite class was no different from what the common
people ate. By the XVII century the food of the elite became more sophisticated, differing not only in
quantity but in the serving manner and ingredients.

Tsar feasts were very pompous and huge with a great variety of dishes. The number of dishes
could reach 150-200.

The sizes of dishes increased, and the duration of the banquet. They normally started at lunch
time and continued eating till late night.
XVIII century was a new era in the development of Russian society. Piter | not only transferred the
capital to St. Petersburg closer to the Western Europe and changed the calendar, he changed many
traditions. Russia was becoming more and more influenced by western European cuisine, first German
and then Dutch and French.
The Russian aristocracy was hiring foreign chefs that totally replaced lady-cooks. The Russian cuisine
got dishes like sandwiches (6yrepoposi), salads (camatsr) and bouillon (6ynson), and a choice of pan
fried dishes (beefsteaks, entrecote, meat patties (kotmetsr), as well as sauces (coycsr), sxerne (jellies),
creams etc. Russian tratirs (rpakrupsi) were replaced by restaurants with waiters and hosts. Most of
this did not affect the common people.
Russian food was also diverse in different parts of the country because of the different climates and
nature of those parts.

INPAKTHUYECKOE 3AHATHUE Ne80-81

Tema: Muoro3naunocts. KonBepcust. UHTEpHAIMOHAIN3MBI.

Beaymass jaupakTuyeckas medab: QopMupoBaHHME |y  OOydarlolIUMXCsl TMPEACTaBICHUS O
MHOT'0O3HaYHOCTH, KOHBEPCUU U MHTEPHAIIMOHAIM3MAaMHU U ()OPMHUPOBAHUE HABBIKOB MOHOJIOTMUYECKON
peun.

®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJCTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpHpeTalMu HUHGOpManMu U  HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHMM I  BBHINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoit npestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3auMojaelcTBOBaTh M paboTaTh B
komtektuBe U koMmanzae, OK 09. Ilonmp3oBatbes mnpogecCHOHAIBHOW JOKYMEHTalued Ha
roCylapCTBEHHOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepHaJIbl: YIEOHUK, OJaHKH C 3a/laHUSIMU, PE3eHTaLUs

Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAIVIAIHBIA, TPOAYKTHBHBIN

dopma opraHu3aluu 3aHATUS: UHAUBUAYaJIbHAS, B MAJIbIX IPyIMIax

3agaHus 1J1s1 IPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

| Dear Readers, | VBaxaeMble unTaTeny,
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The Association of European Businesses
represents and promotes the interests of
European companies conducting business in,
and with the Russian Federation. The AEB is
the largest and strongest European business
association in Russia, and it brings together
over 600 leading European and other
international companies. The AEB’s member
companies represent a majority of the foreign
investments in Russia.

Russia is now one of the 10 largest economies
in the world; the largest non-EU economy in
Europe, and the EU’s third largest trading
partner. The EU is Russia’s major trading
partner. Among the major investors in the
Russian economy for the first half of 2008,
were the EU member states with their Foreign
Direct Investment (FDI) totalling over 80%.
These facts can only further emphasise the
increasing importance of the EU as Russia’s
main economic partner. As the trade between
the EU and Russia continues to develop, the
Association of European Businesses pledges to
continue its non stop efforts to support all
measures which ensure a mutually beneficial
relationship between the EU and Russia; assist
in developing a more effective and transparent
legal framework, and create a more favourable
business climate. The fact that a majority of
the negative figures quoted above are linked
with the ongoing international financial crisis
can not be excluded, and it is in line with this,
that the Russian government has drafted a
three part action plan. The first step is aimed at
supporting the real sector of the economy
through the development of a legal and
regulatory base to support legitimate interests
of investors and creditors. The second is to
protect investors, with the number one
recipients being the construction, machine
building, the defence industrial complex, retail
trade, the raw materials sector and farming.
The third is to keep small and medium
businesses going, which involves greater
access to participation in state contracts as
allowing the state —run banks to expand
lending or offer preferential terms of leasing
federal properties. One of the many actions
taken so far towards the successful
actualisation of this action plan is the Central
Bank’s support of the exchange rate of the
rouble, which is done by selling Russia’s
foreign currency reserves. Although all the

Accoruanys eBporneickoro OusHeca npeACcTaBiIseT U
MIPOJBUIACT MHTEPEChl EBPONCUCKUX KOMIIAHMIA,
nerictByromux B Poccun. AEb — 310 KpynHeiimas u
JIeTIOBasl BIIMSITENbHEWIIAs accouuauus B Poccuwm,
oxBatbIBaromias 6osiee 600 Bexyux eBpoOnencKux u
MEXKIYHAPOAHBIX  KOMIaHui. KomnaHuu-diieHbl
Acconpanuy — IPEACTABISIIOT  JIBBUHYHO  JIOJIO
3apyOexHbIX MHBeCcTULIUN B Poccun.

Poccus aBnsierca onHoi u3 10 Beaymmx 3KOHOMHUK
MHpa, KpyIHEHIIEH eBpPONEHCKONM SKOHOMHKOW 3a
npeaenamu EC, U TpeTbUM 1O BEJIMYUHE TOPTOBBIM
naptHepoMm EC. Crpanst EC cranmu OCHOBHBIMHU
WHBECTOPAaMU B POCCUMCKYIO PKOHOMHUKY B II€pBOM
nonoBune 2008 roma. X nons B o0beme MPSMBIX
3apyOexHbIX HHBecTULMN mpeBbicuia 80%. Otu
(dakThI eme 0OJIbIIE MOAYESPKUBAIOT PACTYIYIO PO
EC B KkadectBE OCHOBHOIO 3KOHOMHUYECKOI'O
naptHepa Poccuu. Ilo mepe pa3Butus TOProBiiH
mexay EC u Poccueit Accoumanusi e€Bpomneimckoro
OusHeca Oepér Ha cebsi 00s3aTeNbCTBO HEYKIOHHO
MOJAJIEPKUBATh JIIOObIE Mepbl, O00ecIeyuBaroIne
B3aUMOBBITOJIHOE CcOTpyaHuuectBo Mexay EC wu
Poccueti, COJIEICTBOBATh Pa3BUTHIO Oonee
3¢ (HEeKTHBHONW W TPO3PAYHON MPABOBOW CHUCTEMBI, a
TaK)Ke co37aBaTh Ooyiee ONArOMpPUATHBIA J1€JI0BOMN
KJIUMAT.

bonpmass  4yacth  OTpUIIATENBHBIX  IMOKA3aTeNEH,
MPUBEIEHHBIX BBIIIE, CBSI3aHA C MPOAOHKAIOIIUMCS
MHUPOBBIM (DMHAHCOBBIM KPHU3UCOM, U POCCUICKOE
MIPaBUTENBCTBO YK€ pa3padoTanio TPeXdTAIHBIN MIaH
nerctBuid. Ha mepBom arame mpeamnosaraercs
NOAJEpX,aTh  PEAIbHBIA  CEKTOP  IKOHOMHUKHU
IIOCPEICTBOM PA3BUTHs IIPAaBOBOM M HOPMATHBHOU
0a3pl 11  COACHCTBHS 3aKOHHBIM  HHTEpEcam
WHBECTOPOB M KpeAWTOpoB.  Bropoi  mar
npeArnojaraeT  3alluTy  MUHBECTOPOB,  MpPUYEM
OCHOBHBIMH MOJTy4aTeIIsIMUA rocyJIapCTBEHHOM
MOMOIIM CTAHYT MPEANPUITHS TAKUX CEKTOPOB, Kak
CTPOUTENBCTBO,  MAIIMHOCTPOEHHE,  OOOpOHHAs
MIPOMBILIJIEHHOCTh, PO3HUYHASI TOPTOBIISI, ChIPbEBOU
CEKTOpP M CEIbCKOE XO3SMCTBO. TpeTuil mar HaneneH
Ha TOAJEPKKY Majoro ¥ CpeaHero Ou3Heca,
BKJTIOYAsT pacUIUPEHUE BO3MOKHOCTEH 10 YIaCTHIO B
ro- CYAApCTBEHHBIX KOHTpPAKTax, B YacCTHOCTH,
0aHKaM T1OJ] TOCYJApCTBEHHBIM  YIIpaBICHUEM
MO3BOJICHO TOBBIIIATh OOBEMBI KPEAUTOBAHUS WIIH
npeiaraTh JBTOTHBIE YCIIOBHS apeH bl
denepanpHOl coOcTBeHHOCTH. OAHONW M3 CaMbIX
3¢ PEeKTUBHBIX MEp MO YCHENTHOW peaanu3aiii 3TOTO
MJaHa, MOPEANPUHSATBHIX K HACTOAIIEMY BpPEMEHH,
ctana nojanepxkka [entpanpapiM bankom oOMeHHOTO
Kypca pyOJis myTeM TpOAaKH BATIOTHBIX 3aracoB
P®. 1 xors Bce 3TH Mepbl, NpeANpPUHUMAECMbIE
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measures taken by the government are in
rouble right, the absence of a consolidated
banking system and the fact that the money
used to support these measures is being taken
out of the foreign reserves — meaning that it
can not be used for future investments and
diversification of the economy, are two factors
which may interfere with the plan’s successful
implementation.

The investment climate in Russia still suffers
from insufficient property rights enforcement,
inadequate competition, barriers to migration,
and some problems in certain areas of public
governance. These, coupled with other factors
such as corruption, and the TNK-BP and
“Mechel” incidences, have had a somewhat
negative impact on the perception of Russia as
a potential country for investments. However,
one can not help but notice that very
significant progress has been made in the
liberalisation of some energy-related areas
such as the power sector (cf. dismantling of
the RAO UES state monopoly with large FDI
inflows from EU companies). Also, major
changes have recently been brought to the
legislative framework for investments in the so
called “strategic sectors”. In May 2008, Russia
adopted a new law on foreign investments in
strategic  sectors, showing that major,
revolutionary steps are being taken to create
clear rules of the game for investors. Further
improvement is also expected, and shall be
connected with progress in the field of
structural reforms; stronger competitiveness,
and overcoming imbalances in the Russian
socio-economic system. The concept — Public
Private Partnership (PPP) has become
increasingly popular in Russia, and is now
gaining the necessary political support. The
framework for the successful implementation
of PPP in Russia has been approved by
numerous policies, actively promoted by
various government officials and discussed
both by the main stakeholders and the public.
Needless to say, Public Private Partnership is
set to transform Russia in the coming decade
with  transport, infrastructure,  housing,
hospitals, and technology parks being just a
few of the priority areas recently highlighted
for investment by the Russian government.

IIPaBUTEIBCTBOM, B NPUHLUIE, MPABWIBHBI, €CTh 2
(akTopa, KOTOphIE MOTYT IIOMEIIaTh YCHEIIHOM
pealM3alMM  JaHHOIO IUIaHA. OJOTO OTCYTCTBHUE
KOHCOJIUMPOBAHHOW OAaHKOBCKOM CHCTEMBI M TO, YTO
CpeACTBa, MHCIIOJIb3yeMble Ha (PMHAHCUPOBAHHE
JAHHBIX IIaroB, OepyTcsi M3 BAJIIOTHBIX PE3EpPBOB (a
9TO O3HAYaeT, 4YTO OHM YK€ HE IOWAYyT Ha
WHBECTUPOBAHUE M JUBEPCUPUKAIUIO POCCUNUCKOM
9KOHOMUKH).

NuBectunmonnsli knumar B Poccum Bce eme
CTpajlaeT OT HEIOCTATOYHOIo COONIOEHUS IIpaBa
COOCTBEHHOCTH, HECOBEPIICHHOW  KOHKYpPEHIIHH,
O0apbepoB Ul MUIpalMM, a Takke mpolieM B
HEKOTOPBIX cepax rocynapCTBEHHOTO YIPABICHHUS.
Bcé 10, B coyeraHum ¢ Jpyrumu  (hakropami,
TakuMu Kak Koppynuus, ciaydau ¢ THK-BII nu
«Meuen», oOKa3alu OTPHULATEIBHOE BIUSHUE Ha
Bocnpuatue Poccum B KauecTBE  CTpaHbl,
IIPUBJIEKATEIbHON 111 UHBECTOPOB. M BCE ke Henb3s

HE 3aMCTUTh CEPBE3HOTO nporpecca B
nubepanu3anuu SHEPTeTUYECKOTO CeKTopa
(Hanpumep, YCTpaHEHHUE roCyJapCTBEHHOMN
MOHOIIOJIUH PAO EBC, COITPOBOXKAAEMOE

CYIIECCTBEHHBIM TIPUTOKOM TIPSMBIX 3apyOeKHBIX
WHBECTHIIUH CO CTOPOHBI €BPOICHCKUX KOMITAHUI).
Kpome Toro, 3HauuTenbHble IEPEMEHBI B MOCIIEIHEE
BpEMs 3aTPOHYJIM NPABOBBIE HOPMBI, KaCarOLIHAECs
WHBECTUIIMI B TaK HA3bIBAEMbIE «CTPATETHUYECKUE
ceKkTopsl skoHOMUKWY». B Mae 2008 roma B Poccum
ObUT TPHUHAT HOBBIM 3aKOH 00 WHOCTPAHHBIX
WHBECTHUIUSAX B CTPATETMUECKHE CEKTOPHI, KOTOPHIN
JIEMOHCTPHUPYET, YTO NpeANPUHUMAIOTCS
KapJAUHAJIbHbIE, PEBOIOLIMOHHBIE IIATH MO CO3JaHUI0
SICHOW MPABOBOM CpeJibl 1JI1 NHBECTOPOB.
Oxunarorcs nanbHEUIMEe WHBECTUIIUHU, YTO CBSI3aHO
c mporpeccoM B cdepe CTPYKTYPHBIX pedopm,
MOBBIIICHUEM  KOHKYPEHIIMM M YCTpaHEHUEM
HecOATaHCUPOBAHHOCTH B POCCHICKOM COIMATbHO-
SKOHOMHUYECKOW cucrteme. KoHuenums «4acTHO-
TOCYAapCTBEHHOTO MMapTHEPCTBAY (UI'ID)
npuodpeTraeT BCE OOJBIIYIO0 TONYIIPHOCTh B Poccun
U TONy4aeT HEOOXOAUMYI TOCYAapCTBEHHYIO
noanepkky. OCHOBa ISl YCHEIIHOW pealu3aiuu
cuctrembl UI'TI B Poccun Obina monanepkaHa psioM
MTOJIUTHYECKUX PEIICHUH, aKTUBHO MPOJBUTAEMBIX
HEKOTOPBIMH MPABUTEIbCTBEHHBIMH YAHOBHUKAMU U
00CyX/TaeMbIX  TJaBHBIMH  3aHMHTEPECOBAHHBIMU
cTopoHaMu. HeT HyXJbl TOBOPUTH, YTO OT YacCTHO-
TrOCyJapCTBEHHOTO TapTHEpCTBAa B Oyipkaiiiiee
JECATUIIETUE OXUAACTCS Pa3BUTUE TPAHCIOPTHOU
CUCTeMbI, HHQPACTPYKTYPHl, KWIbs, OOJBHUI] H
TEXHOJIOTMYECKUX TMapKoOB, M O3TO BCEro JIMIb
HEKOTOpPbIE W3 NPHOPUTETHBIX HWHBECTULHOHHBIX
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In the last months, a lot of changes have taken
place on the international scene. In line with
some of these changes, the AEB commented
on the current state of affairs between the EU
and the Russian Federation. The AEB is
pleased that no economic sanctions were
imposed on Russia. The AEB would also like
to express its support to the line of continued
dialogue between Russia and the EU taken by
the European Council, and strongly believes
that both parties should prioritize cooperation
in favour of mutual interests based on tight
economic relationships. Therefore, it is with
great anticipation that we await the outcome of
the EU — Russia talks on a partnership treaty.
The AEB believes in the uniting power of the
strong economic relationship between Russia
and the EU, and we see the growing trade and
intensifying cooperation as the foundation for
a peaceful and constructive development on
this continent.

Welcome to the beginning of the Autumn/
Winter Business season and to the Autumn
2009 edition of the AEB Business Quarterly.
This edition is dedicated to the Public
relations (PR) and Communications industry
in Russia.

It is no secret that the best way for an
organization or anybody for that matter to
create awareness about its existence promote a
positive image, boost and support its
development and by implication, assume a
respectable position within the international
business community is to have a strong and
capable PR and Communications department.
A well-equipped PR and Communications
department, both in human and material
resources, sees to it that an organization gets
the necessary exposure needed to place it at
the top amongst its peers. Through various
tools and techniques such as research,
planning, communications dialogue and
evaluation, this department sees to it that a
company develops, promotes and sustains two
way communication channels and mutually
beneficial relationships between it and its
primary target audience, investors, employees
and the general public at large.

In Russia, PR and Communications is still a

obnacre,
HpaBI/ITeJ'IBCTBOM.
3a HoclIeqHIE

BBIICJICHHBIX POCCHICKUM
HECKOJIBKO MECSIECB Ha
MEXIYHAPOAHOM CIIEHE IIPOU3OLIIO0 MHOKECTBO
nepemeH. B cBere HekoTophix u3 HuX AED
BBICKA3bIBaJIa CBOK IIO3ULIMIO IO MOBOAY TEKYLIETO
coCTOsiHUSI B3auMooTHoleHu mexay EC u PO.
Accoumanusg pajga OTMETUTh, YTO B OTHOLIEHUU
Poccun  He  ObUIO  NPEANPHUHATO  HUKAKUX
sKoHOMMUecKux caHkiui. Kpome toro, AEb xorena
ObI BBIPA3UTh MOAJCPKKY quanory Mexny Poccueit u
EC, xoropsii Benercs EBpormelickum coBeToMm, U
TBEpAO yOexIeHa, 4To 00€ CTOPOHBI JOJKHBI
YIEIATh MOBBIIIEHHOE BHUMAHUE B3aUMOBBITOJHOMY
COTPYIHHUYECTBY Ha OCHOBE KPEIKHUX
SKOHOMHYECKMX OTHowmeHuu. Iloatomy MBI ¢
OOJIBIIMM HETEpIEeHUEM OXKHJaeM IEepPeroBOpoB IO
JIOTOBOpPY 0  coTpyaHuuectBe ¢  Poccuen.
Acconmanys  BepuT B OOBEIUHSIOUIYIO  POJb
MPOYHBIX YKOHOMUYECKUX CBsI3e mMexnay Poccueil u
EC, u MBI paccmaTpuBaeM pacTyILIyH0 TOPIOBIIO U
AKTUBU3HUPYIOLIEECS COTPYIHHMYECTBO KaK OCHOBY
JUIs MHPHOTO W KOHCTPYKTMBHOIO pa3BUTHs Ha
KOHTUHEHTE.

Jlo6po moxajoBaTh Ha Hayajuo JIEJIO0BOTO

OCCHHE-3UMHETO CE€30Ha B OCEHHUHM  BBIIIYCK
JIEJIOBOTO  €KEKBAapTAJIBHOIO M3JaHus AcCCOUMalNA
EBpomnelickoro busneca 2009 roma. Oto u3naHue
MOCBSIIIEHO CBS3sIM ¢ oOmectBeHHOCThI0 (PR) m
KOMMyHHKauui B Poccun.
Hu nns xoro He cekper, 4ro Jy4IlIUM CrIocoOoM
JOCTMKEHHUSI BEPIIMH B 3TOM BOIPOCE SBISAETCS
MIOBBIIICHUE OCBEJOMIICHHOCTH O CYLIECTBOBAHHUH
KOMIIAaHUH, CO3/laHue MIO3UTUBHOTO  MMHJIKA,
pEeKIaMHPOBAaHUE YCIIEXOB KOMIIAHUU U €€ Pa3BUTHS.
ITosToMy, uyTOOBI 3aHATH JOCTOWHYIO MO3MLHUIO B
pamMKax  MEXIyHapoaHOro  Ou3Hec-coo0IecTBa
HE00X0AUMO UMETh CHJIBHBIN u
KBAUIM(DUIMPOBAHHBIE ~ OTAET 1O  CBS3IM  C
OO0IIeCTBEHHOCThIO. XOpoIIo ocHameHHsli PR u
KOMMYHUKAIlMOHHBIN oTAel, o0ecreueHHbIN
COOTBETCTBYIOIIUM 000opya0BaHUEM u
npodeccuoHabHBIMU ~ COTPYAHUKAMH, CIEAUT 3a
TEM, YTOOBI OpraHu3alys 3aHsiia JOCTOMHOE MEeCTO
cpenn KOHKypeHTOB. C TOMOIIBIO  Pa3iIW4HbIX
WHCTPYMEHTOB M TEXHOJOTUH, TaKUX KaK HAay4HbIE
HCCIEAOBaHMs, IJIAHUPOBAaHUE, aHAJIU3d, JAHHBINA
OTJIeJT CIIEJUT 3a TeM, YTO KOMIaHUs pa3padaThIBaeT,
MIPOJBUTAET U UHULIUUPYET IBYXCTOPOHHHUE CBSI3U U
B3alMOBBITOJHBIE OTHOIIEHUS MEXAYy HEW u ee
OCHOBHOM II€JIEBOM  ayAUTOpUEH, WHBECTOPAMH,
COTPYAHHKaMH U UIMPOKOH OOIIECTBEHHOCTHIO B
L[EJIOM.
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fairly new concept, with a history of only
about fifteen years. Short as this history may
be, it is very interesting and full of twists and
turns, but then again, it is expected that this
should be the case in a country with a
population of about one hundred and forty
million, scattered across eleven time zones and
eighty-nine regions. Russia is a melting pot of
nationalities, cultures and religions; therefore,
it is only natural that its PR and
Communications sector will be as multifaceted
as the country itself. In this issue of the AEB
Business Quarterly, we hope to provide our
readers with an insight into Russia's PR and
Communications industry, with articles from
leading experts in this field, working in
Russia. This autumn's magazine contains
articles from professionals working in
companies such as Alinga Consulting Group,
DHL, Mmd and Mercedez-Benz Russia SAO -
to mention but a few. The topics reviewed
range from an overview of the labour market
to ways of increasing customer care and sales.
Also, this issue contains an update from the
Federal Customs Service of the Russian
Federation and an interview with Alexandra V.
Ochirova, member of the Civic Chamber of
the Russian Federation.

As always, our Business Quarterly
magazine shall provide you with updates of
the latest events held by the AEB and its
committees. This September alone, the
Association had the distinct honour of meeting
with the Lord Mayor of the City of London
and organising several important presentations
which include the European Commission
presentation titled, "The Impact of the Global
Crisisonthe  Neighbouring Countries of the
EU". Also, as part of our efforts to promote
regional development, in September, the
Association organized another forum - a
Briefing by Ravil Zaripov, Minister of
Industry and Trade, Republic of Tatarstan. |
would like to take this opportunity to
introduce to our already large member
community, the new members, who joined the
association within the past few months and to
once again assure every one that we will
continue to make all the necessary efforts to
ensure that the interests of the international
business community in Russia are to be
represented in Russia.

We would like you all to know that theAEB

B Poccun, PR u komMmyHuMKaiuu Bce elie
JIOBOJIBHO HOBas KOHLENLHUSA, C HCTOPUEH BCETO
OKOJIO MATHAAUIATH jJeT. EcTecTBeHHO, 4TO B CTpaHe
¢ HacesieHueM okoJo 140 MUIITHOHOB, pa30pOCaHHBIX
[0 OJMHHAIATA YaCOBBIM IMOSCAaM U BOCBMHJIECSATH
JCBSTHU pErMOHAaM JaHHas KOHIeNuus OyJer
WHTEpPECHA M TOJIHA HEOXXKUJIAHHBIMH TOBOPOTaMHU.
MHoOrorpaHHoCTh ~ KOMMYHHUKAIlMOHHOI'O  CEKTOpa
Oylger oTpaxarbcsi B CHEKTpe pa3zHOOOpa3us
HallMOHAJIBHOCTEH,  KYyJIbTYp M  PEJIUTHO3HBIX
HanpaBieHuid Poccun. B 3TOM BBIIyCcKE Hamero
KypHaja BeIyIlHe CIEeHUAINCTHl B 3TOH 001acTH,
paboratore B Poccum, mnpemoctaBAT yuTaTENsIM
BO3MOKHOCTb Yy3HaTb HEKOTOpble HIoaHcsl PR B
Hallle cTpaHe. DTOM OCEHbIO KypHAI COHEPKHUT
CTaTbU CHEIUAINCTOB, pPA0OTAOIIUX B TaKUX
koMmmanusix, kak Alinga Consulting Group, DHL,
Mmd u Mercedez-Benz Russia SAO, u MHOTHE
npyrue. Tembl BapbUpylOTCS OT 0030pa phIHKA
Tpyaa [0 nyTen MOBBILICHUSI ~ KadecTBa
oOciykMBaHUS KIUEHTOB M mpojax. Kpome Toro,
3TOT  BBIIYCK  COJAEPKUT  OOHOBJIEHUS W3
OenepanbHoii  TamoxeHHoW cioyx0bl Poccunm u
UHTEPBBIO ¢ Anekcanapoil BacuibeBHoit OunpoBoi,
uyitena O0mecTBeHHON nanaTtsl Poccun.

Kak Bcerma, nHam ExxexkBapTanbHbIA KypHal
MPEJOCTaBIsIET  BaM  OOHOBICHHS  IOCIEIHUX
MEpPOIPUATHH, IIPOBOAMMBIX Accounanuen
EBponeiickoro buszneca u ee komuretoB. Tonbko B
CeHTsA0pe 3Toro rojga, Accouuanuu Oblla OKa3aHa
OosblIas 4yecTs B Juue JopA-m3pa JloHmona u
OpPraHM30BaH PsJ BAXKHBIX INPE3EHTALUN, KOTOpBIE
BKJIIOYAIOT TIPE3EHTALMI0 €BPO KOMHCCUU IO
HazBaHueM '"BnusHue rn06anbHOrO KpH3HMca Ha
cocenquue ctpanbl B EC". Kpome Toro, B pamkax
Halled JAeATeNbHOCTH MPOBOIUTCS paboTa 1o
COJICHICTBUIO B PETMOHAIILHOM pa3BUTUU. B ceHtsOpe,
Acconmanueit  opranu3oBaH = Opuduur PaBung
3apuroBa, MUHUCTpa MPOMBIIIEHHOCTH U TOPTOBIIU
Pecny6nuku Tarapcras. A XOTe OBl
BOCIIOJIb30BaThCS BO3MO>KHOCTBHIO, YTOOBI
NPEJICTaBUTh HOBBIX YJIEHOB HAILEr0 COOOINECTBa,
KOTOpbI€ MPUCOETUHUINCH K ACCOIIMAIINN B TEUECHUE
MOCJIEAHUX HECKOJBKUX MECSLEB, M €IIe pa3
3aBEpUTh KaXJOro, 4YTO Mbl OyleM MpoJI0JIKaTh
NpeaNpuHUMaTh BCE HEOOXOIUMBbIE IIard JUis
Mpe/iCTaBIeHMs] MeXKAyHapoJHoro 6usHeca B Poccun.

Msbl OBl  XOTEIM MOATBEPAUTH CTPEMIICHUE
accolMaluy MO-TIPEKHEMY IMPEACTaBISATE UHTEPECHI
cBoMX uieHoB B Poccum s nmonnepkaHus
3¢ PEeKTUBHBIX AENOBBIX OTHONICHHWH. Omupasch Ha
HEYCTaHHYIO Pa0OTy HalIMX KOMHTETOB, MBI OyJIeM H
JTJIbIIIE BBISIBJISITH M CTPEMUTHCS PELIUThH JIH0ObIE
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will continue to represent its members’
interests in the Russian Federation in an effort
to ensure productive trade relations. Through
the tireless efforts of our committees, we will
continue to highlight and work on any existing
challenges and plausible setbacks, to ensure
the development of European businesses in an
ever challenging and dynamic Russian market.
On a final note, 1 would like to thank you
all for your continued faith and confidence in
the AEB and wish you the very best in the
months ahead.
Yours sincerely,
Dr. Frank Schauff
Chief Executive Officer
The Association of European Businesses
Public relations and comunication in Russia
Ursula Colgan, Country Manager, Mmd
Corporate, Public Affairs & Public Relations,
Russia; Chairwoman of the AEB PR &
Communications Committee
Growth potential in Russia's PR and
communications industry remains attractive
despite expectations that the industry's overall
2009 revenues will be more than 20% lower
than those in 2008; the year during which
Russia became the fastest growing PR market
globally with a market value estimated by
(AKOS) the Russian Association of PR
Consultancies at $2.5 billion. The most
buoyant industries for PR work in 2009 were
tipped to be the IT and pharmaceutical sectors
and the underperforming areas expected to be
Public Affairs and FMGG communications.
The industry now shows signs of recovery
following the crisis in line with renewed
interest by foreign investors into Russia and
the accompanying communication needs that
this brings.
PR and communications in Russia has had a
history of growth spurts. It is a relatively
young industry and really only began in the
early 1990s. For some years after it was young
and well until the financial crisis of 1998, after
which, Western advertisers and brands created
their own nightmare by pumping money into
publishing houses and developing the pay-for-
play system which characterised Russian
media relations for years afterwards.
When the market really took off in the late
1990s, there was distressingly little distinction
between advertising, advertorial and PR and
editorial coverage in the media; and it was

npoOsieMbl, 4YTOOBI  COACHCTBOBAaTH  Pa3BUTHIO
eBporeiickoro 0m3Heca Ha OypHOM M JMHAMHUYHOM
POCCHIICKOM PBIHKE.

B 3akmouenuu, st xoren Obl MOOIArogapuTh Beex
Bac 3a Ballle JOBEpPHUE HAILLEMY U3JIAHUIO U MOXKeNIaTh
Bawm Bcero Hamiryumiero.

Uckpenne Bar,

H-p @pauxk Hlaydd

I'enepanbHbIi TUPEKTOP
Accounanusa EBpornelickoro buszneca

Cesi3u ¢ 00IIECTBEHHOCTHI0O 1 KOMMYHUKAIIUM B
Poccun

VYpcyna Koumran, Peruonaneneiii wmenemxep,PR-
noapasaenenus arenrcrea Mmd Corporate, Public
Affairs &  Public  Relations  Consultants
npenceaarens komutera mo PR u koMMyHuKamusm
AEB

HecmoTps Ha HeyTHIIUTENbHBIE MPOTHO3BI O
cHMXeHUH noxoa0B Ha 20 % 1O CpaBHEHUIO C
npeasiaymuM 2008 romom, noreHnuan pocra PR u
oTpaciu CBSI3H B Poccun ocTaeTcs
npuBiekarensbHbIM. ['01, B KoTOopoM Poccus crana
obicTpo pactymuM PR peiHKOM B rinoGanbHOM
MacmrTade ¢ PBIHOYHON CTOMMOCTBIO IO OIICHKaM
(AKOC) Pycckoit Accommanueid 1o CBSI3IM C
obmiectBeHHOCThIO B $ 2,5 mummimapna. HaubGosee
MJIaBYYUMH MPOMBIIIIIEHHOCTUAMU Ji71s1 paboTel PR B
2009 rogy okazaiuch 00JaCTH HMH(OPMALMOHHBIX
TEXHOJOTHH U (HapMaKOIOTUYECKUH  CEKTOp.
OTCTalOMUMH CEKTOPAMH OXKHJAIOTCS CEKTOp II0
CBSI3M C OOIECTBEHHOCTHIO M OTAEN MO TOBapam
MoBBIILIEHHOTO crnpoca. Ha ¢oHe B0300HOBIEHHOTO
WHTEpeca WHOCTPaHHBIX HWHBECTOpOoB B Poccum

Halo1at0TCs MIpU3HAKU BOCCTAHOBJICHUS
MIPOMBIIIJIEHHOCTH nocie KpHU3Hca,
COTIPOBOXKAAIOIINECS KOMMYHUKAIIMOHHBIMU
OTPeOHOCTSAMHU.

HUcropus PR u kommyHukamui B Poccnn
XapaKTepu3yercs HEOKUJAHHBIMU BCIUIECKAMU
pocta. OTO CpaBHUTEIBHO MOJIOJAs OTpacib,
3apoAUBLIASICA B Hauvane 1990-x. Ilocne

¢unancoBoro kpusuca 1998 roma wmomomoi u
xopomopassuBatomuiics PR O6usznec B Poccum
CTOJIKHYJICSI C 3alaJHbIMH peKJIaMOJaTeNIsIMH U
OpeHgamMu,  KOTOpBIE HaBsI3aJIM  CUCTEMY
BO3HArpaxJACHUN HM3aTEIHCTB 32 MPEIOCTABIISIEMbIC
MPUBUIIETHH. DTa CUCTEMA XapaKTepU30BalIa PyCCKUE
otHomeHnss B CMU B TedyeHMe MHOTHMX JIET mOCIe
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mostly paid-for and unsophisticated. Investors
flooded into the market and PR firms
flourished but their initial tactics were
rudimentary and they mostly acted as
systematic information distributors for their
clients rather than consultants. Many of these
firms had developed as an appendage to the
advertising industry.

As we move from recession into recovery, we
expect to see some consolidation amongst the
consultancy players and increased resourcing
and budgets for in-house departments over the
next 12 months.

Several concepts are driving the present
direction of communications in Russia such as
an increased focus on crisis communications
and internal communications which is a direct
result of the global financial crisis and also
less crisis-linked activities such as corporate
social responsibility; social media
communications and the draft bill on insider
information, all of which will be covered in
this issue.

Crisis Communications: The ramifications of
the economic crisis have left companies facing
any number of potentially unpleasant
situations: litigation, shareholder disputes,
insolvency, publicly declared declines in
customer levels and profit, large-scale
redundancies and so forth. Over the last 12
months, communications has become an
indispensable tool for many companies
seeking to rebut adverse publicity and to
protect their hard-fought reputations.

Internal  Communications: Dialogue and
engagement with employees has moved higher
up the agenda of the average company during
the crisis. Changes in company structure; new
business priorities, redundancy programmes
and clarification of negative media rumors

3TOrO.

Korga peiHOK nelicTBUTENBbHO B31eTel B KoHIE 1990-
X, Ha HEeM OBLIO yApYyYarolle Majio pa3inuuil MEexXIy
PEKJIaMHBIMU, nH()OPMAITMOHHBIMU u
pENAaKLIMOHHBIMU ~ MaTepuajlamMd B CpPEACTBax
MaccoBoi HMH(OpPMAIMU; BCE B OCHOBHOM OBLIO
IJIATHBIM U YIPOILEHHbIM. MIHBECTOPBI XJIBIHYJIM Ha
peiHOK U PR ¢upmbl nponseranu, HO Bce OBUIO B
3a4aTOYHOM COCTOSISHUM M OHM B  OCHOBHOM
BBICTYHAJIN B Ka4yeCTBE CHUCTEMATUYECKUX
pacnpocTpaHuTeNel npocTo HH(OPMAaLIUU JIJIsl CBOMX
KJIMEHTOB, @ HE KOHCYJIbTAaHTOB. MHOIME U3 3TUX
¢bupm Obuta pa3paboTaHbl Kak MPUIATOK K
PEKIIaMHOM UHIYCTPUHU.

PR orpaciu, HECOMHEHHO, ITOCTpaiaiu OT KpU3uca 1
CpeICTBa MAacCOBOW WH(OPMAIUU MPEIOJIATAOT,
yro  yucno  PR-koncynmerantoB B Poccum
cokpatmiock ¢ Oomee 500 go 100 kimro4YeBBIX
YYaCTHUKOB B TeU€HUE mnociaeaHux 12 wmecsues.
BoJbIIMHCTBO TEX, KTO OCTajiCs, NPUHAIJIEKAT
MexayHapoaHoi cetu PR wnm mectHpIM dunnanam
nHOocTpaHHbIX PR xommnanuii.

[lo Mepe npoaBHKEHHS K BOCCTAHOBJIIEHUIO, Mbl
0XKHUJAEM YBUIEThb KoHconmuaamuo cpeau PR
KOHCYJBTaHTOB, yBEIMYCHHE PECYpPCOB U OOJKETa
JUIS. PELICHUS 3a]a4 CTPAaHbIB TEUEHUE CIEAYIOLIUX
12 wmecsmeB. Ha pgaHHBIE MOMEHT CYIIECTBYET

HECKOJIBKO KOHIIETIIH, ONPENEIISIOIINX
HanpaBJI€HUd KOMMYHHKalMil B Poccuu, Takux Kak
MOBBIILIEHHOE BHUMaHHE K KPU3HUCHBIM
KOMMYHUKaIHSIM n BHYTPEHHUM

B3aMMOOTHOUIICHUsIM. JlaHHBIE JUHUM OOYCIIOBJIEHBI
rJ100ambHBIM (PMHAHCOBBIM KpU3HCOM. Takxke MeHee
CBSI3aHHBIE C KPHU3HUCOM MEPOINPUATHUS, TAKHE KakK:
KOpHOpaTHBHasl ~ COLlMajbHasi  OTBETCTBEHHOCT;
ConmanbHble CpeAcTBa MaccoBOil MHpopManuu u
3aKOHOIPOEKT O BHYTPEHHEH HHQpOpMaIuM, Bce U3
KOTOPBIX OYAYT pacCMOTpPEHBI HIKE.
Kpusucueie KommyHukanmu: [TocnencrBus
SKOHOMMUYECKOTO KpH3UCA 3aCTaBJISIIOT KOMIIAHUIO
CTAJIKUBATbCsl C  TOTEHUUAIbHO  HENPUATHBIMU
CUTyallUsIMU: CyneOHble pa30uparenabcTBa, CIOPHI
aKIMOHEPPOB, OAHKPOTCTBA, MMYOJINYHOE 3asIBICHUE O
CHIDKEHHMM  YpPOBHS  KJIMEHTOB W  MNpUOBLIH,
KpyIHOMAacIITaOHble YBOJIBHEHHS M Tak janee. 3a
nocaegaue 12 MecsneB, KOMYHUKAlMM — CTajau
HE3aMEHHUMBIM  UHCTPYMEHTOM  JUIsl  MHOTHX
KOMIaHui B OoprOe 3a pemyTaluio, CTPeMSIIUXCS
OTPOBEPTHYTh HETAaTUBHYIO MH(GOPMAIHIO.
BuyTtpenHne komMMmyHukanuu: Bo Bpems kpusuca
MOBBICUJICS MHTEpEC K BOIPOCY B3aUMOACHCTBUS
COTPYOHUKOB BHYTpU KoMmaHuu. llpoumsomamn
CIECAYIOIIME H3MCHEHMsI B CTPYKType KOMIIAHWH,
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need to be communicated to employees in a
timely and sensitive manner. Quite a few
companies in Russia have suffered through
bad internal communication planning and
lacked the internal resources to effectively
handle this area.

Corporate Social Responsibility (CSR): CSR
IS a concept which has matured over the last
10 years in Western European markets and is
now under significant  discussion at
government levels in Russia. Traditionally,
CSR activity by foreign companies in Russia
has been considered less of a communications
priority and more as a license to operate in the
country. As both Russian and international
corporate start to be more mindful about how
they operate in Russia, PR departments and
communications firms are becoming more
involved in the strategic planning of an
organizations CSR activity and how it will be

perceived by the spectrum of local
stakeholders.

Social Media Explosion: The internet
continues to alter consumer behavioral

patterns. Following the recent social media
explosion, people are more trusting than ever
of information and advice offered by
anonymous strangers online. And those
strangers are more than ever likely to engage
with an anonymous peer on a subject of
mutual interest. Russian social network users
spend an average of 6.6 hours per month on
social networking sites by comparison to the
3.7 global average, making social media
relations a more important communication tool
in Russia than anywhere else around the
world.

Legislative changes affecting the sector: the
draft bill on insider information and market
manipulation has huge potential to affect the
sphere of media and communications and will
provide an important instrument in preventing
illegal use of this information. International
client base will be familiar with these laws
which have existed in other markets for some
time although domestic Russian
communications companies would be wise to
acquaint themselves with this bill quickly in
order to understand the ramifications for their
business.

Committee for comunications and public
relations

Ursula Colgan,

HOBbIE OW3HEC-TIPHUOPUTETHI, OOWMIIME TPOTPaMM H
pa3zpsicHEHUl  oTpuuaTenbHBIX  ciayxoB  CMU,
KOTOpbIE JOJKHBI OBITh JTOBEAEHBI 10 PabOTHUKOB
CBOEBPEMEHHO U KOpPPEKTHO. JlOBOJBHO MHOIO
komnanuii B Poccum  mocTtpajanu  u3-3a
HEd(PPEKTUBHOTO  BHYTPEHHETO  IUIAHUPOBAHHSA
KOMMYHHKAIUi, U HEe ObUIO BHYTPEHHHX PECypCOB
JUI YOpaBJIeHUS ATOH 00JacTu.

KopnoparuBHast ~ conuaibHas  OTBETCTBEHHOCTh
(KCO): KCO «koHuenuuu, KOTOpas co3peia B
TeyeHue nociieqHux 10 yier B 3amagHOEBPOIEHCKUX
pBIHKaX W B HacTosIiee BpeMs OOCyXKIaeTcs Ha
MIPaBUTEILCTBEHHOM YpOBHE B Poccun.
Tpaguimonno, KCO nesTenbHOCTH HMHOCTPAHHBIX
koMmmanuii B Poccun paccmatpuBalioch cKopee Kak
JUIEH3Us Ha I[paBO JESATEIIBHOCTH B CTpaHe.
3auHTEePUCOBAaHHOCTh B 3(dexTuBHON  paboTte
PYCCKHX M MEXIyHapOJIHbIX KoMIanuii B Poccun
OpUEHTHpPYET HX Ha Oojee aKTHBHOE Yy4YacTHE B
CTpaTernyeckom IutanupoBaHuu opranuszanuu KCO,
U Kak oHa OylIeT BOCIPUHUMATHCS CIEKTPOM
MECTHBIX 3aUHTEPECOBAHHBIX CTOPOH.

CommanbHbiii  Menua B3peIB:  MHTepHeT mo-
MPEKHEMY H3MEHSET MOTPEOUTENIbCKOE IOBE/ICHUE.
[Tocne HenmaBHero couuanibHOro B3phiBa B CMU,
aroau crtanu Oosiee AOBEpPUUBHI K HMHGOpMAIMH |
pEeKOMEHIalusAM, IpeUlaraéMblX  aHOHHMMHO B
uHTepHeTe. Bbl Takke Mokere NOOOIIATBCS C
QHOHMMHBIM CBEPCTHHKOM Ha MpEAMET B3aUMHOIO
nHTepeca. Pycckue 1osIb30BaTeNM  COLMAIBHBIX
ceTel TpaTAT B cpeaHeM 6,6 yaca B MecsIl Ha caiTax
COLMAIBHBIX CETel M0 CpaBHEHHIO C TIJI00AIBHON
uudport B 3,7 waca. DTO Jenaer CoOIHAIbHBIC
OTHOILIECHMSI CPEJICTB MaccoBoi MH(popmanuu Oosee
BaKHBIM CPEJICTBOM KOMMYHHKaluu B Poccuu, yem
re-m0o ele BO BCeM MUpE.
3aKkoHOJATeNbHbIE  W3MEHEHHUS,  3aTparuBarolue
CEKTOP: 3aKOHONPOEKT O BHYTpEeHHeH nHdopMau u
MaHUITYJTUPOBAHUHM  PBIHKOM  HMMEET  OTPOMHBIN
MOTEHIMaN, YTOOBl BIUATH Ha cdepy CpeacTs
MaccoBoi MHGOpPMAUU U KOMMYHUKALIUA M CTAHET
BOXHBIM  MHCTPYMEHTOM B  MPEJOTBPALLECHUU
HE3aKOHHOTO HCHOJb30BaHUs 3TOM HHGOpMaIUU.
MexnyHapoIHbIE KOMMYHHKAI[HOHHBIE KOMIIaHUH,

cpeaun KOTOPBIX KOMIIaHUH C KPYITHOM
MEXIYHApOJAHONW KIMEHTCKOW 0a30ii, 3HAKOMSCH C
STUMU 3aKOHAMH, IOJDKHEI OBICTPO

MPOAHAIU3UPOBATH UX U MOHATH MOCIEACTBUS ISl KX
OnsHeca.

Komurer o KOMMYHHUKAaUAM U CBA3AM.
Vpcyna Konran
Ortot Komurer 6bu1 yupexaeH B utosie 2008 uneHamu
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AEB members actively working in the sphere
of Public Relations and Communications set
up this Committee in July 2008. Committee
membership so far includes 15 representatives
from both PR consultancies and in-house PR
and Communication departments of European
companies. Our first series of events take
place in November and December 2008 and
new members are welcome to join.

PR & Communications Committee’s shared
mission.

Its creation brings together PR experts from
European  businesses and  experienced
consultancy representatives to discuss and
exchange information and advice on the best
PR practices in Russia;

1. Interested AEB member companies can now
tap into current PR trends, topical research, PR
practices and techniques that will assist them
in effective promotion and protection of their
brands in Russia;

2. The Committee provides both open and
private discussion platforms for AEB member
companies on PR and media relations issues;
3. Members seek to uphold and promote
ethical standards of PR practice in Russia.

Specific focus

The Committee deals with topics in these
areas:

1. Public Relations.

2. B2B and B2C Communication.
3. Internal Communications
relations.

4. Crisis Communications and Management.

5. Information & communications
technologies and new media. Issues to be
tackled by the PR & Communications
Committee in H2 2008 — H1 2009

6. The current global economic crisis has
created serious reputational and
communications challenges for business
across many industries. Therefore, one of the
primary goals will be to contribute to effective
management of AEB enterprises’ reputational
risk through advice and information regarding
crisis communication techniques.

7. The Russian PR market is growing but local
industry standards need to be established. The
Committee’s mission is to assist AEB

and Media

AEB, aKTUBHO  pabotarommmMu B cdepe
OOIIIECTBEHHBIX CBSi3¢ M KOMMYHUKanuid. B
Hacrosiiee Bpemsi B coctaB Komurera BxoasaT 15
MPECTaBUTENEN KAK KOHCAITHHIOBBIX KOMIIAHUM IO
CBA3sM C OOIIECTBEHHOCThIO, TaK M BHYTPEHHUX
OT/AEJIOB €BPONEHCKUX KOMIIAHUW II0 CBS3SIM C
OOIIIECTBEHHOCThIO M KOMMYHHKanusMm. [lepBas
YacTh HAIIUX MEPONPUATHHA NPOUIET B HOSIOpe H
nexkabpe 2008 roma, m MBI OyaemM pajabl HOBBIM
YJICHAM.

Oo0mas muccua Komurera mno cBa3sim ¢
0011eCTBEHHOCTHI0 1 KOMMYHHKALIMSAM.

Ero coznanue cnocoOCTBYET CONMKEHHUIO SKCIIEPTOB
€BpONENCKUX KOMITaHUM o CBA35M c
00LIECTBEHHOCTBIO (PR) U OTIBITHBIX
NPEJCTaBUTENIEH KOHCAJITHHIOBBIX KOMIIAHMH JUIs
oOcyxneHuss U oOMeHa  uHpopManued U
KOHCYJIbTUPOBAHUIO 110 BOIIPOCAM MEPE0BOro

OIIBITA IO CBSI3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO B Poccuu;

1. 3aunrtepecoBaHHble KoMmmaHuu-uwieHbl AEDB
CMOTYT Telepb ObITh B Kypce€ TEKYLIUX TEHICHIIMM
PR, temaTtmuecknx wucciaenoBaHuii, PR-meromoB u
TEXHOJIOTHI, KOTOpPBIE MOMOTYT UM B 3()(eKTHBHOM
IPOABMKEHHH U 3a1uTe ux opennoB B Poccuu;

2. Komurer obecrieunBaer kommnanusiM-wieHam AED
KaK OTKpBITbIE, TaK MU 3aKpbITblE IUCKYCCUU 10
BOMpocaM cBs3eil ¢ obmmecTBeHHOCThI0 1 CMU.

3. UnteHBI cTpeMATCs TOAJIEPKATh U CITIOCOOCTBOBATH
IIPOJBIKEHUIO 3TUYECKUX HOpM B mpakTuke PR B
Poccnn

Oco0bIif aKk1eHT

Komurer paccmarpuBaeT BOIIPOCHI B CIIEAYIOIINUX
o0nacTsx:

1. OOuiecTBEeHHbIE OTHOILIECHUSI.

2. O6MeH wuHpopMmanMell NTpHU B3aUMOJAEHCTBHH
“Ou3Hec-0n3HeC” U “OM3HEC-TIOTPEOUTEND .

3. BHyTpeHHue KOHTaKkThl U cBs3u co CMU.

4. KpusucHble KOMMYHUKAIlUM U  yIpaBICHUE
KpU3HCaMU;

5. WudopmammoHHble W  KOMMYHUKAI[HOHHBIC
TEXHOJIOTUH U HOBbIE CPEJCTBA MH(POPMALIHH.
Bomnpocsl, peniennem kotopeix KoMuteT o cBs3am ¢
OOIIIECTBEHHOCTbIO M KOMMYHHKAILIUSM  aKTHUBHO
3aiimeTcst BO BTopo# nosioBuHe 2008 —

niepsoi nosiosuHe 2009 rr.

6. Texkymmii T700aMBHBIA SKOHOMHUYECKHHA KPHU3HC
CO3J1aJl cepbe3HbIe MPOOIEMbl B 00JIACTH penyTaliu
U KOMMYHHMKAalMii  BO  MHOTHUX  OTpacisix
NPOMBIIIIEHHOCTH. TakuM o0pa3oMm, OJHOH W3
OCHOBHBIX Lieieil Oyzaer coneiicTBue 3pheKTUBHOMY
YIIPaBJICHUIO pUCKOM noTepu penyranuu
npennpustusiMu AED ¢ momoiipro
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members to build their brand values and
communication activities in an ethical manner.
8. Social media and blogs present uncharted
water for many businesses who struggle to
understand how they can interact with
stakeholders using these mechanisms.We aim
to leverage the potential of new media to help
Committee’s members to promote their
brands.

9. Communicating in the Russian regions is
increasingly important, especially with the
growth of regional economies intensified by
the entrance of  multinationals and
development of local enterprises.

10. Developing and managing a consistent
corporate philanthropy policy for international
and Russian companies through projects
promoting culture, healthcare and social
solidarity is a current trend in Russia and this
topic will be explored by the Committee. AEB
member companies are invited to join the
newly created Committee.

Finance and Investments Committee
Chairman /

Dr. Vladimir Ismailov,

The Finance and Investment Committee was
established in May 2005. Shortly afterwards,
the committee members briefed the members
of the Association of European Businesses
(AEB), other representatives of the business
community, government agencies and the
mass media on its achievements as well as
emerging trends and problems of European
businesses in Russia. The Committee makes
energetic efforts to lobby the organisations
that have a say in solving problems facing the
AEB. The Committee organises roundtables,
takes

an active part in joint events with other AEB
committees, stays in close contact with
television, newspapers and magazines,
publishes an annual guide for investors called
‘How to Invest in Russia’, and arranges
regular meetings for top managers — ‘CFO
Business Breakfasts’. The Finance and
Investment Committee’s mission is to

provide assistance and take active part in

KOHCYNbTallMi W uH(OpManuu,  Kacaromieics
CIOcOo00B KOMMYHUKAIIMH B KPU3UCHON 00CTaHOBKE.
7. Poccuiickuii peiHoKk PR pacrtet, HO HEoOxoaumo
YCTaHOBUTh CTaH/apThl JUISL MECTHOM
npomsilnieHHOCTH. Muccuss Komurera cocTtout B
ToM, 4ToOBbl moMoub wieHam AEB dopmupoBaTh
LIEHHOCTH CBOEro OpeHJa M KOMMYHHKAaTHUBHYIO
JESITEIbHOCTh Ha OCHOBE ATHKH.

8. Coummanbupie CMU wu OGnoru BT €000t
HEU3BEAAHHOE MPOCTPAHCTBO JJSI MHOTHUX (QHPM,
MIBITAIOLIUXCS MOHSATb, KaK OHH MOTYT
B3aMMO/ICIICTBOBATh C 3aMHTEPECOBAHHBIMU JIMIIAMH,
WCIIONB3YS 3TH MEXaHU3Mbl. MBI CTpEMUMCS YCUITUTh
IIOTEHIIMAJ HOBBIX CPEJICTB

uH(popMalnuy ¢ 1eNpl0 moMoub wieHam Komwurera B
MIPOJIBMKEHUH UX OPEHJIOB.

9. Bce 6onee u 6onee BaXHBIM CTAHOBUTCS OOMEH
uHpopmanmeii B permoHax Poccum, ocobeHHO ¢
pa3BUTUEM OHKOHOMHUKHM B PErHOHAX, YCUJIIEHHOM
MOSIBJICHUEM  MEXKJYHAPOJHBIX  KOpIOpauuid U
Pa3BUTUEM MECTHBIX MPEATPUITHIA.

10. CoBpemenHoit TenaecHmuerr B Poccum s
MEXIYHAPOAHBIX U POCCUICKUX KOMIAHUU SIBISETCS
pa3BUTHE U YOpaBIEHUE  IOCIEA0BaTEIbHON
KOPIHOPaTHUBHON TMOJIMTUKON OIaroTBOPUTEIHLHOCTH
yepe3  IPOCKTHl, CIIOCOOCTBYIOIIME  Pa3BUTHIO
KyJIbTYpbl, 3/IpaBOOXPAaHEHUS U  CIUIOYEHHOCTH
obmecTtBa. M 3Ta mpobiema Oyner uccienoBaTbes
Komurerom.

Komnanun-unens! AED npurnamarorces K y4acTuro B
paboTe HOBOTO KOMUTETA.

Komurer no ¢punancaMm 1 HHBECTHLHAM
[Ipencenarens Biagumup Mecmannos

Komurer no ¢uHaHcaM M MHBECTULUAM OBbLI CO3JaH
B mae 2005 roma. 3a HEOONBLIOW CpPOK YJIEHBI
KOMHUTETAa  TpOBEIM  AKTUBHYIO  paboTy 1o
MH(OPMHUPOBAHUIO YJICHOB Acconuanuu
eBporneiickoro 6usHeca B Poccuiickoii denepaunn
(AEB), npyrux npeacraButesieil GM3HeC cOOOIECTBa,
OpraHoOB BJIACTH M CPEACTB MAaCCOBOM MH(OpMAIUH O
JNOCTUKEHUSX, CKJIAJbIBAIOIIUXCS TEHIACHIMSAX |
npobiremax eBporeiickoro ©OuszHeca B Poccum.
Komurer mpoBoguT  akTHUBHYIO  padoOTy 1O
no606upoBanuto uatepecoB AEb cpeau opranuzanuii,
OT KOTOPBIX 3aBHCUT pEIICHWE TOW, HIH HHOMN
npobnemsl. KomuTeT opraHu3yeT Kpyriible CTOJBI,
aKTUBHO Yy4YacCTBYET B COBMECTHBIX MEPOIPHUATHIX C
npyrumu komutetramu AEB, nmocrosHHO oOmiaercs ¢
TEJIEBUJIEHUEM, Ta3eTaMu M >KypHalaMH, €XKeroJHO
nyOoJIMKYeT pPYKOBOACTBO Uisi HHBecTOpoB «Kak
MHBECTUPOBaTh B Poccuio», opranusyer BCTpeuu JUist
BBICIIX PYKOBOJUTeNEH On3Heca «JlenoBoii 3aBTpak
st CFOy». Muccueit komuteta mo (uHaHCaM U
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improving the investment climate in the
Russian Federation for European business
through discussions and the development

of recommendations aimed at addressing
outstanding problems in the area of investment
and finance. For a better performance, the
committee has set up working groups for
specific areas of focus:

1. Capital markets;

2. Leasing;

3. Accounting, audit and internal control.
Given the dynamics of Russia’s economic
growth, the Finance and Investment
Committee has formulated its position in this
paper with respect to matters affecting the
investment climate.
MARKETING/EXHIBITIONS

Since the foundation of the AMC, motor
shows have been a priority issue. Together
with the Association of Russian Automakers
(OAR) and the International Association of
Automakers (OICA), the AMC has intensively
negotiated that the conditions at the Moscow
International Automobile Salon be brought in
line with those at other international events. In
2006, the AMC succeeded in repositioning the
Moscow International Automobile Salon
regarding timing, a location with modern
facilities, a better test-drive area and parking
capacity, and proper and fair conditions for all
the exhibitors with competitive costs, terms
and services.

The 2006  Moscow International
Automobile Salon followed by 2008 show
were undoubtedly the best motor shows
arranged in Russia to date with all automakers
having the opportunity to demonstrate their
new cars and prototypes on professionally
built stands. Consequently, the number of
visitors exceeded all expectation and the
events attracted extensive media coverage.
Preparartions for MIAS 2010 is on the Agenda
of 2009/2010. For 2009, the AMC would like
to see changes to the organisation of the
national commercial vehicles show in a gap
year (according to international practice the
car shows take place every 2nd year). The
expansion of the automotive market in Russia
means that there is a strong demand for
Moscow motor shows that meet the highest
international standards. Holding an
international, high-profile event would better
satisfy this demand and attract more interest of

WHBECTUIUSAM  SIBIISIETCA
aKTUBHOE Y4YacTHE B yJIy4-
LICHUM WHBECTULMOHHOTO KiauMara B Poccuiickoi
Oenepanii T €BPOINEHCKOTO OW3HEca IMyTeM
oOCyXXIeHHSI ¥ BBIPAaOOTKE pEKOMEHJALUUN II0
paspelieHro MpOOJIEMHBIX BOMPOCOB B  00JIACTH
uHBeCTHIIMN U (¢uHaHCOB. [[1s1 Gonee rddexTuBHOM
OpraHm3alyu cBoei paboThl, KOMUTET OPTraHU30Ba
paboyrie rpynibl O pa3IMuHbIM HAMIPABICHUSIM:

1. Peiaku kanmurana;

2. JIuzuur;

3. Yuér, ayaut u BHYTPEHHUI KOHTPOIIb.

YuuTtbiBas TUHAMHUKY pa3BUTHS 3KOHOMUKH Poccum,
KOMUTET 10  (¢UHAHCAM U WHBECTHUIMSIM
chopMyIUpOBall CBOIO MO3HULIHUIO B OTHOLICHHUH
BOIIPOCOB, BIUSIOIIMX HAa MHBECTUIIMOHHBIM KJIMMAT
B 3TOM CTaThe.

OKazaHHC TIIOMOIIM H

MAPKETHUHI /BBICTABKUA
C MOMEHTA OCHOBaHUA Komurera
ABTOIPOU3BOAUTEIICH OTHUM u3 OCHOBHBIX

BOIIPOCOB, TPeOYIOIIMX pelIeHusi, ObLT BOMPOC IO
HallMOHAJIBHBIM  aBTOcasioHaM.  COBMECTHO €
O60benunenuem  ABtorpousBoauteneid  Poccum
(OAP) u MexnyHapoiHOM opraHu3anuen aBTo-
npousBonuteneir  (OICA) komuteTr B XOoae
WHTCHCUBHBIX TI€PETOBOPOB JOOMIICS TOTO, YTOOBI
yCIOBUS IPOBECHUS MockoBCKOro
MexayHaponnoro ApromoounbHOro CanoHa ObLIH
MIPUBE/ICHBI B COOTBETCTBHE C ITOJIOOHBIMU
MEPOIPUATUAMHI Ha MEXIYHApPOJAHOM yYpPOBHE.

B 2006 r. Komurery aBTONpOU3BOAUTENCH
yIajgoch TIEPEHECTH MpoBeaeHue MOCKOBCKOTO
Mexnynapoanoro AptromoOunbHOoro CajnoHa 10
BPEMEHM; IO MECTY — MECTOM IPOBEACHHUS CTall
COBPEMEHHBIN KOMILJIEKC C XOPOLIEH IUIOIIAIKON JIIs
TECT-IpPaliBOB W  OTIMYHBIMM  BO3MOXXHOCTSIMHU
MapKOBKU. ABTOCaloH ObUI  OpPraHMW30BaH Ha
MOHATHBIX M TPO3PAuHBbIX YCIOBUSX IS BCEX
Y4aCTHUKOB, KOTOPBIM OBLIH MPEJIOKEHBI YCIYTH 110
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM LIEHaM. MockoBckuit
MexnyHapoanbsiii  ABtomoOumnbHbll  Canon 2006
roma, a 3areM W 2008 roma cTaaM, HECOMHEHHO,

TYYITAMUA aBTOIIIOY, OpTraHW30BaHHBIMBI 1o
HACTOSIIETO MOMEHTAa B Poccun. Bce
ABTOIPOU3BOAUTEIIN TTOJTYIHITH BO3MOKHOCTD

MPOJAEMOHCTPUPOBATH CBOM HOBBIE ABTOMOOMIIM H
KOHLENThl Ha NPOo(EecCHOHATHLHO O0O0pYIOBAaHHBIX
CTeHIax. B pe3ynpTaTe KOIMYECTBO IOCETUTENEH
MIPEBBICUIIO BCE OXKUAAHUSI, 002 MEPOITPUSITHS

aKTUBHO  OCBELIAINCHh  CPEACTBAMH  MacCOBOU
nnpopmanuu. IMoaroroska k aBrocanmony 2010 rona
cTOMT B 1u1aHa komureTa Ha 2009/2010 roapl.

Ha nosectke Komurera Ha 2009 rox — ydactue B
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the visitors and from the media.

USED VEHICLES

The efforts of the AMC Used Vehicles WG
are concentrated on the development of a
transparent used vehicle (UV) sector in Russia.
In spite of the fast developing market, UV
trade in Russia is under-developed and is still
considered “grey”, since the majority of the
transactions are performed by private
individuals not official dealers and are almost
tax free. When trading-in vehicles that way,
consumers do not enjoy the benefit of having
the support of an official dealer network. The
main hindrance in the development of this
market

is legislative. Under the Tax Code, VAT is
levied on all deals between legal entities and
consequently UVs are subject to VAT on the
full wvehicle price. A legal entity (official
dealer) is required to pay VAT on the sale of a
car with mileage during trade-in, while this is
not the case in transactions between private
individuals. This leads to duplicate collection
of VAT at vehicle resale by the dealer (VAT is
first collected when the new vehicle is bought
from the dealer, then again when the vehicle is
resold) and artificially increases the UV price
for the buyer. As a result, authorised dealers
seldom trade-in vehicles from customers who
have bought a new vehicle from them.
Consequently, customers tend to buy used
vehicles on commission from other private
individuals and this pushes used-vehicle trade
into the “shadow economy”. In this scenario,
consumer protection is minimal: no warranty
is given to the buyer; retail finance cannot be
obtained. The Committee’s main objective is
to bring regulations in line with EU practice
by getting rid of double taxation in UV trade.
Currently the proposal of the legislation
update is passed to the state Parliament and is
being discussed. The Committee has prepared

MpoIiecce MOATOTOBKM K HAaIlMOHAIBHOW BBICTABKE

KOMMEpPYECKOT0  TpaHCIoOpTa, MPOXOAsmeil B
IPOMEXYTOUHBIH  TOX  MEXAY  aBTOCAJOHAMHU
JETKOBOTO  TpaHCHopTa (B COOTBETCBUE  C

MEXIYHapOAHONW IPAaKTUKOM CaJOH  JIETKO-BOTO
TpaHCIIOPTa NPOXOAUT pa3 B ABa roja). Pacimmpenue
pOCCUIICKOrO0  aBTOMOOMJIBHOTO PpBbIHKA O3HA4aeT
MOBBIIIEHHBIE TPEOOBAaHUS K NMPOBOAMMBIM B CTpaHe
aBTOLIOY HAlMOHAJIBHOTO MaclTaba, KOTOphIE
JOJKHBI COOTBETCTBOBATH BBICOKUM
MEXIYHapoAHbIM cTaHgapraM. MMmeHHO mnoITOMY
IIPOBEJICHUE  MEPONPUSTHUS  BBICOKOTO  KJlacca
IIOMOYKET JIy4lle YIOBICTBOPUTh UMEIOIIMUNCSA CIIPOC
W TpUBICUET OONBIIMIA HMHTEpEC MOCETUTENeH Hu
CpeACTB MaccoBOW MH(pOPMALIUU.
HOJAEPKAHHBIE ABTOMOBUJIN

Yceunuss PabGoueld rpynmbl  COCpPEOTOYEHBI  Ha
co3ganuu B Poccuu nmpo3padyHoro cekropa onepanui
C MoJepXaHHbIMM aBTOMOOWIsAMU. HecmoTps Ha
OBICTPBIII POCT pbIHKA, TOProBIIA IOJEPKaHHBIMU
aBTOMOOWJIAMH HaxojauTrcs B Poccuu Ha HH3KOM
YPOBHE pa3BUTHUA U MO-IPEKHEMY CUHUTAETCSH
«cepoil», MOCKOJIbKY OOJBIIMHCTBO CIEJIOK B 3TOU
o0JacTh COBEPILIAIOTCS YaCTHBIMMU JIMIIAMHM, a HE
ouLMaNbHBIMU UJIEPAaMU, NIPH 3TOM MPAKTH-YECKH
HE IaTATcs Hainord. [Ipu mokymke aBTOMOOHIIEH 1o
cucreme «trade-in» (MOKyNKa HOBOTO aBTOMOOWJIS B
3a4eT  CTaporo; CTOMMOCTh OBbIBILIETO B
yIOTPEOJICHUH aBTOMOOWIIA 3a4UCISIETCS] B CUET
CTOMMOCTH  HOBOTO) IOKYyNaTeld HE  HUMET
BO3MOXKHOCTH BOCIIOJIb30BAaThCSl MPEUMYIIECTBAMU
NOJICP)KKM  OQHULIMATBHOM  JUIEPCKOM  CceTH.
['maBHBIM TNpPENsSTCTBUEM pa3BUTHUSI 3TOTO phIHKA
SBJIAETCS ~ COCTOSHME  3aKOHOJarenbCcTBa. B
COOTBETCTBUM C HajoroBeiM kojekcom HJIC
B3UMAETCS CO BCEX CACIIOK MEXKIY HOPHUINYECKUMU
JUIAMH, COOTBETCTBEHHO, B ciydae c
NoJIepKaHHBIMHU aBTOMOOMIIsIMH, yraunBaetcst HJC
C TOJHOM cTouMocTH aBToMoOwisa. FOpuanueckoe
o (opuuMaibHbIN quiep) gomwkHo yrmaatuts HJC
C MPOJIaYKU aBTOMOOUJIS C MPOoOEroM MpH onepanuu
«trade-in», uyero He TpedyeTcss B ciydae CHCJIKH
MEXy YaCTHBIMU JIMIAMH. DTO BEAET K JBOMHOMY
obnoxenuto HJIC mpu mepenponaxe aBTOMOOMIIS
munepom (H/IC B3umaeTcst nepBblil pa3 Mpu MOKYIKE
y Juiepa HOBOTO aBTOMOOMWJIS, 3aTe€M CHOBa IpH
Mepenpoanxe 3TOrO ABTOMOOMJIS) u
HCKYCCTBEHHOMY TIOBBIIICHUIO II€HBl aBTOMOOMIIS
Juis mokynatens. B pesynbrare aBTOpH30BaHHbBIE
JUIIEPbI PEIKO BBIKYMAIOT aBTOMOOWIN Y KJIHEHTOB,
KOTOpbI€ MPHOOPENN Yy HHUX HOBBIH aBTOMOOWJIb.
CnenoBarenbHO, KIMEHTHl OXOTHEE  IOKYNAIOT
OBIBIIMIA B YIO-TPEOJICHMN aBTOMOOWIIb Ha YCIOBUSIX

197




a proposal based on a comprehensive study of
European tax and trade-in practices with a
financial estimate included. The initiative is
supported by the Association of Russian
Automakers (OAR) and the Russian
Automobile Dealer Association (ROAD).

The suggested amendments to the Tax Code
would result in a more transparent and legal
market for wused vehicles and trade-ins.
Consumers would gain a clearer and
simplified system of trade-in and retail finance
options and higher consumer protection due to
vehicle safety checks carried out by dealers.
Automotive companies would benefit from an
increased demand for new vehicles and
increased sales growth boosted by the trade in
option and higher levels of customer
satisfaction. Benefits for the state would
include: a transparent and legal UV trade
sector; faster turnover of used vehicles;
increased tax revenues to the state budget from
the sale of new automobiles and funds
emerging from trade operations with legal
entities; creation of new jobs in the automotive
retail and maintenance sectors and a decrease
in road traffic accidents due to official dealer
involvement in technical inspection and pre-
sale services.

Automobile manufacturers committee
Chairman Mr David Thomas

The Automobile Manufacturer’s Committee
(AMC) was formed in 1998 to unite and
represent the common interests of member

KOMUCCUM Yy  JOPYrMX  4YacTHBIX  JIML,  4YTO
MOATAIKUBACT IAHHBIA CETMEHT PBIHKA B CTOPOHY
“TeHeBONl AKOHOMMKM . IIpm Takom cueHapuu
3alUIIEHHOCTh HOKYTIaTeNst OKa3bIBAETCS
MUHUMAaJIbHON: TMOKyHaTelb HE MOJy4aeT HHKAKUX
rapaHTUuii; HE MOXET IMOJIYYUTh KPEIUT Ha TaKYHO
nokynky. ['nmaBHoil 1mens0 Komurera sBiseTcs
MIPUBEJICHUE HOPMATHBHBIX aKTOB B COOTBETCTBHE C
€BpPOICUCKOM TMPAKTUKOM 3a CYET HUCKJIIOYEHUS
JIBOWHOTO  HAJIOTOOOJIOKEHHSI ~ MPH  MPOAaxKe
noJiep>KaHHbIX aBToMoOuieil. Komurer moarotoBumn
IIPENJIOKEHUE,  OCHOBAaHHOE  HA  pe3ysbTarax
HIIMPOKOMACIITAOHOTO HCCIIEIOBAaHUS E€BPOIEHCKOI
MPAKTUKU HAJIOTOOOJIOKEHUS M OCYLIECTBICHHSA
omepanuii  «trade-in»,BKirovaroniee  (GUHAHCOBYIO
onenky. Muunwmarupy mnoanepxanu OObeauHEeHUE
AB-TOIIPOM3BOIUTEIICH Poccun (OAP) u
Accoumanus «Poccuiickue ABTOMOOMJIbHBIC
Hunepsr»  (POAl). B  Hactosmmii  MOMEHT
3aKOHOIIPOEKT  II0  BHECEHUI0  HEOOXOJIUMBIX
W3MEHEHUH AN peald3allid  TPEJIOKEHHS
HaXoAWUTCS Ha oOCyxkneHuu B [ocymapcTBeHHOI
Hyme. IlpunHsaTHe nOpeIIOKEHHBIX MOMPABOK K
HAJIOTOBOMY KOJIEKCY IPUBEAET K MOSIBICHHIO Oojiee
OTKPBITOTO ¥ IOPUIMYECKH PETYIUPYEMOro pPBIHKA
MOJICP)KAHHBIX aBTOMOOWJICH W Pa3BUTUS CHUCTEMBI
«trade-in». Kimentel momy4yar Ooiee YETKYIO H
MOHATHYIO cucTeMy “trade-in” u

BO3MOYXHOCTH ITOJIYYCHUS KPEIUTOB MPH MOKYIIKE T10
JTAaHHOU CXeMe, OHU TaKXke OyIyT Jydllle 3alUIIeHbI
Omaromapst TEXHHYECKOW TpOBEpKE OBIBIIMX B
yIOTpeOIeHUH aBTOMOOUIIEH CO CTOPOHBI JUJIEPOB.

ABTONPOU3BOAUTENN OYAYyT B  BBIUIPHINIE OT
pacTyl1Lero cnpoca Ha HOBBIE aB-
TOMOOMJIIM M pOCTa NPOAaX, CTUMYJIUPYEMOTO

pa3BuUTHEM cHcTeMbl ‘“trade-in”, a TaKXe CMOTYT
o0OecnieunTh 0oJiee BBICOKMH YPOBEHb KIMEHTCKOU
YIIOBJIETBOPEHHOCTH. I'ocynapctBo HOJYYUT
CIeTyIIee: MPO3PAYHBIN, IOPUINYECKHA
peryaupyeMblii CeKTOp TOProBIM TMOEPKAHHBI-MU
aBTOMOOWIIAMU; OoJiee BBICOKYIO 000pPauyuBaEMOCTb
MOJIEPKAHHBIX aBTOMOOWIIEH; YBEJINYECHHE
HaJOTOBBIX OTYHMCIEHUI B TOCOIOMKET OT MPOJaXKU
HOBBIX aBTOMOOMJICH M TOJyue€HHE CpEICTB OT
TOPTOBBIX orepanui o MOJIePYKAHHBIM
aBTOMOOWJIIM C IOPHJIMYECKUMH JIMLAMH; CO3JaHHe
HOBBIX  pabouMx  MeCcT Ha  IPEANPHUSITHSX,
OCYILIECTBISIOUIMX TOPrOBIIO aBTOMOOMIISIMH M
TEXHUUYECKOE OOCIIy)KUBaHHE, a TaKXKe CHHIKEHUE
quciaa JOPOXKHBIX aBapuil Onaromaps y4acTHIO
opunuanpHOro  auiepa B TEXOCMOTpe U
MPEANPOAAKHOU ITOATOTOBKE.

Komurer aBTOnpounsBoaureieii.
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companies. Members  include  major
international car makers manufacturing in
and/or official importers to Russia. The aim is
to create and observe fair business rules for all
companies officially operating on the Russian
market and to leverage inter company co-
operation. Currently, the committee unites 20
member companies (automobile importers and
representative offices of global automobile
producers) representing 36 brands, which
guide business activities in the Russian
Federation. Participation in the committee is at
the level of company CEOs and senior
managers who meet regularly to discuss
industry issues and work out a common
position and solutions. The AMC concentrates
on the most important and urgent issues faced
by the automotive business and which affect
its  members, developing  appropriate
responses, lobbying committee interests,
dealing with the Russian government
authorities, public  institutions, local
automotive associations and the mass media.
To increase the efficiency of committee
activities, a decision was taken to focus on
particular areas addressing acute automotive
issues where member specialists work to find
solutions together. The AMC consists of 8
working groups which integrate up to 250
people nominated by their company. Each
working group deals with a distinct
automotive issue that has been set as a priority
by the committee: Statistics and Sales Data,
Homologation and
Automotive Regulation, Exhibitions, Customs,
Consumer Legislation, Used Vehicles (Trade-
In), PR and ELV. The committee operates
under the AEB Committee Rules and
Automobile Manufacturers Committee
Charter. For a number of years the AMC has
cooperated with the Association of Russian
Automakers (OAR). In February 2007, a
Memorandum of Understanding was signed
between the 2 organisations to intensify joint
efforts, exchange information and strengthen
lobbying activities in the automotive sector

[Ipenacenarens Mr. David Thomas

Komurer aBTompousBoauteneil Obi1 cozman B 1998
rogy il OObEIMHEHUST U COBMECTHOI'O
MPEACTaBUTENBCTBA OOIIMX HWHTEPECOB KOMITAHHI-
yieHoB AEB. Komurter o0benuHsIeT KpymHEHIIMX
MEXKIYHApOAHBIX aBTONPOU3BOAMTENECH U  (WIIM)
oUIHaTBHBIX UMIOPTEPOB, padoTaromux B Poccuu.
Hens Komurera — co3zmath M coOironaTh IpaBuiia
JTOOPOCOBECTHON KOMMEPYECKOW NeATEIbHOCTH IS
BCEX KOMITAHMH, pa0OoTaMUX HAa POCCUHUCKOM
PBIHKE, a TaK)Ke 00EeCIeYUTh COTPYTHUUECTBO MEKIY
HUMU. B Hacrogmmii MoMmeHT wieHamu Komwurera

spisitoress 20 KOMIaHwid  (MMIOPTEpPBI |
MpEeACTaBUTEIHCTBA KpyIHEHIINX
aBTONPOU3BOAUTENCH MUpa), KOTOpBIE

MpeACTaBISIOT 36 OPEHIOB M OCYIIECTBISIOT CBOIO
JIeSITENNbHOCTD Ha  TEPPUTOPHUH Poccuiickoit
O@enepauun. Ydacthue B JICATEIBHOCTH KOMHTETA
MPOUCXOAUT HA YPOBHE TIJaB KOMIIAHMM H
MEHEJKEPOB BBICIIETO 3BEHA, KOTOPBIE PETYISIPHO
BCTpeUaroTcs, 4ToObl 00CYAUTh MPOOIEMBI OTPACIH,
BBIpaOOTaTh COBMECTHYIO TIOJMTUKY W HaWTH
ONTHUMAJIbHOE pelIeHuEe BCcTarommx 3anad. Komurer
ABTONPOU3BOAMTENICH KOHIICHTPUPYET BHUMAHHE Ha
CaMbIX B@XHBIX U AaKTyaJbHBIX MHpodiemMax, c
KOTOPBIMH  CTaJKHUBAIOTCA  ABTOMPOM3BOIUTEIIH,
MPOJYMBIBAET aJICKBATHYIO PEAKIMI0 HAa BO3HUKIINE
npoOsieMbl, 1000upyeT uHTepeck dieHoB Komurera,

YCTaHABIMBAET KOHTAKTHl C TOCYIapCTBEHHBIMU
oprasamu Poccuiickoit denepanuu,
OOIIIECTBEHHBIMUA OPTaHU3AIMAMH, HAIMOHAIBHBIMU
OTpacjieBbIMU  acCOLUMALUSIMM W CpPEeACTBaAMU
MaccoBOM nH(OpMaIUH.

YroOb1 MIOBBICUTH 3¢pHEKTUBHOCTh

nesitebHOCTH KoMuTtera, OBUTIO TPHUHSTO pEIICHUE
COCPEIOTOYUTHCS HA  OMPEIENCHHBIX  OO0NacCTsX,
CBS3aHHBIX ¢ Hauboyiee OCTPBHIMU TpoOJIEeMaMu
aBTOMOOMIIBHOM oTpaciu, Hax KOTOPBIMU
CHEIUATIUCTHRI, TIpeACTaBsifone wieHoB Komurera,
MOTJIH ObI paboTtath BMECTE.
KomwuteraBTonmpousBoauteneit CocTouT u3 8§ padboumnx
rpyIil, o0pemuHAONIMX 10 250  ueoBek,
HOMUHHUPOBAHHBIX KoMmaHusMu. Kaxmas paGouas
Tpynmna HWMeeT [el0 C KOHKPETHOW 00JacThio,
KoTopas omnpeaenena KomureTroM Kak ojHa U3
MPUOPUTETHBIX. Peub HUJIET O TakuX BOIpOCax, Kak
CTATUCTUYECKHE JaHHBIE W PE3YJNbTaThl MPOJAXK;
oMoJIaraus U cepTH(UKAINS; BHICTABKA/MaPKETHHT

BOIIPOCEI TaMO>XEHHOI'O odopmiteHus;
3aKOHOJATENCTBO B cdepe  3aluThl  MpaB
noTpeduTenei; NO/IepKAHHBIE aBTOMOOWIIN

(omepamuu trade-in), CBS3M C OOIIECTBEHHOCTBHIO U
YTHJIU3alUsl aBTOTPAHCIIOPTHBIX cpencTB. KomuteT
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HR COMMITTEE

Chairman Tim Carty

As HR professionals supporting the People
related aspects of the development of
European business in Russia, the Committee
would like to see improvements in a number
of fields. These are broken down into our four
sub-committees, and also a section of the
activity of foreign nationals in Russia and
Russian nationals working abroad.

1. Training, development and assessment
Education & Graduate Career Opportunities
The Committee notes the particular strain
likely to appear on graduate recruiting in the
next five years due to the decline in the birth
rate in Russia in the early 1990s. We believe
this means even greater focus on ensuring that
the widest possible pool of graduates entering
the employment market are equipped with the
necessary skills and information to succeed in
their chosen careers.

We welcome the continuing and improving
interface between parts of the Russian
Educational establishment and business
organizations. In particular we welcome the
opportunity for Members of the AEB to
interact with educational establishments and
their students in organised events, including
career days, within and outside Moscow.

Whilst we appreciate the need for limited

funding for such events we would regret any
further development of policy whereby these
are designed to generate profit for the
establishments, or worse still, individuals and
enterprises associated with them.
We also welcome the increased focus within
Russian academia to the development of skills
amongst students from their studies which are
adaptable to their future careers.

Further we would like to see increased
opportunity and  co-operation in the
development of intern programs during

education. We would like such direction to be
officially encouraged and success in this
regard to be acknowledged.

Professional Development of HR

We welcome the increased variety of

paboraer B cooTrBeTcTBUM ¢ IlpaBunmamu paboThI
KomuretoB AEb u  VYcraom  Komurera
aBToInpou3BoauTenein. Komurer aBTONpOU3BOAUTENECH
Ha TMPOTSDKEHUUM MHOTMX JIET COTPYAHHUYAET C
O0BeqHEHUEM ABTONPOU3BOIUTEIICH Poccun
(OAP). B (cepae 2007 roma Mexay AByMs
opraHuzauysMu Obl1 moAmucaH MeMmopaHayM o
COTPYAHHUYECTBE, IIeJIb KOTOPOro — OOBEAWHUTH
COBMECTHBIE  YCWJIHUS, aKTUBHU3UPOBaTh  OOMEH
uHbopManMei M YCWINTh JI0OOOMpOBaHWE B
aBTOMOOMJIBHOM CEKTOpE.

Komurer no TpyaoBsimM pecypcam

Hpencenareanr Tim Carty

bynyun CreLUaJIMCTaMHU o [IepCoHaiy,
CIOCOOCTBYIOIIMMHU PELICHUIO BOIPOCOB PA3BUTHS
eBporeiickoro Om3Heca B Poccum, CBA3aHHBIX C
YEJIOBEYECKMMH pPEeCcypcaMH, KOMHUTET CTPEMHTCS K
MOJIOKUTEIFHBIM U3MEHEHHUSIM B Pa3NIUYHBIX cepax
NeSITeIbHOCTH  OM3Heca. OTHM  HaIpaBlICHUSIM
COOTBETCTBYET pa30MBKa Ha YEThI-

pe MOJKOMHUTETA W TPYINIly MHOCTPAHHBIX I'pa)AaH,
paboratoux B Poccuu, u poccuiickuX rpakiaH, 3a
pyOexoM.

1. Obyuenue, pazsumue u oyeHKka

OOpa3oBaHue M KapbepHble BO3MOXKHOCTH  JUIS
BBITYCKHHKOB BY30B

KomMurter oTmeuaer BEpOSATHOCTb BO3HUKHOBEHHS
HamnpsHKeHHOCTH TpH  Habope CHEUaluCTOB B
TEYEHHE CIEAYIOIIUX TMATH JIET  BCIEJICTBUE
CHIKEHHs poxkaaeMocTH B Poccum B Hauvane 1990-
bpIX. MpbI moyaraeMm, 4TO 3TO MpPHUBEAET K €IIe
OonbIIe KOHIEHTpallMM BHUMaHMS Ha TOM, YTOOBI
CHEIMAJIMCThl, BBIXOASIIME HA PBHIHOK TpyJa,
oOnajganu HeoOXOAWMBIMU HaBbIKAMM M 3HAHHUSIMU
JUISL TOCTHYKEHUS yCIieXa B BHIOpaHHOM UMHU Kapbepe.

MBeI npHUBETCTBYEM MPOJOJKEHHE U HaJa)KUBAHUE
KOHTaKTOB MEXJy MOAPAa3JeICHUIMA POCCUNHCKUX
00pa30BaTEeNbHBIX YUPEXKACHUH U KOMMEpPUYECKHMMHU
opranMzanusiMd. B uacTHocTH, MBI panbl
BO3MOXXHOCTH B3aumogneinctus uineHoB AED ¢
o0pa3oBaTenbHbIMU YUPEXKIECHUIMU u 170'¢
CTYJAEHTaMH B pamKax OpPraHU30BAHHBIX
MEpONPHUATHH, BKIIFOYAsl THU Kapbepbl B MOCKBe U 3a
ee npeaenamu.

XoTss MBI TNOHMMaeM, 4YTO  CYUIECTBYET
HEOO0XOJMMOCTh B OrpaHUYEHUH (UHAHCUPOBAHUS
MOJOOHBIX MEPOIPUATHIH, MbI OyIeM Orop4eHbI
JanpHemel pa3pabOTKON  MOJUTHKH, COTJIACHO
KOTOpPOl 3TH MEpONpUATUS TMPOBOJATCS C LEIbIO
MOJTyYeHUs NPUOBUIM YUPEXKICHUSIMHU WIH, YTO emlé
XyXe, QU3NYEeCKUMU U IOPUINYECKUMHU JIHMIAMH, C
HUMH cBs3aHHble. Kpome TOro, Mbl IOJIIEpKUBAEM
POCT BHMMAaHUSI POCCUHCKOrO0 HAYYHOTO COOOIECTBa
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professional qualifications in the HR area that
are now available in Russia.

We would like to see the mid term
development of a Russian based professional
qualification to supplement and work
alongside international qualifications.
2.Compensation and benefits

Executive Remuneration and Governance

We would like to see increased transparency in
the process of executive remuneration in
Russia. In particular we would like to see the
development, within a wider framework of
corporate governance, of clarity regarding the
delivery of remuneration, such that, whilst
allowing for proper confidentiality, business
competition, and the labour protection
afforded to all employees, the remuneration of
senior management is delivered as a payroll
costs of the entity for whom they work, or is
transparently recharged to it in a manner
which maximizes transparency, minimizes any
suggestion of tax evasion, and ensures that the
economic cost of an organisation’s personnel
is accurately reflected in its Russian statutory
financial accounts.

We would seek a minimization of technical
risk and penalty in the fields of taxation,
labour and currency law and accounting
associated with such a development.

3. Deferred (Long Term) Compensation

The use of deferred compensation is a tried
and trusted means of stretching the perspective
of executives in their decision making;
assisting in retention; and incentivising
executives to manage their businesses in the
mid to long term interests of their shareholders
and stakeholders, avoiding the potentially
damaging effects of short term decision
making.

We would seek the official recognition of
deferred compensation as a valid remuneration
tool, and clarification of labour law, taxation
and accounting rules to reflect this.

4. Equit of Remuneration

Equity remuneration is a specialized subset of
deferred compensation, and adds significant
levels of technical complexity to an area that is
already unclear in Russian legislation.

We would welcome the further clarification of
the personal taxation, social security and
corporate  profits tax implications of
participation in equity plans, in particular
noting that such programs are often run

K DPa3BUTHIO Yy CTYIEHTOB B Ipolecce OO0y4deHHs
MPAKTUYECKUX HABBIKOB, KO TOPBIE MPUMEHUMBI B UX
Oynymeir kapwepe. bomee Toro, Mbl XOoTenw Obl
HaOMIOAAaTh  pacUIMPEHHE  BO3MOXKHOCTEH |
COTpYOHUYECTBA IO  CO3JAHUI0O B  paMKax
o0pa3oBaTeNpHOrO  Tpolecca  Mporpamm  Juis
CTa)KEpOB, a TakkKe O(ULHATBHYIO HOIIACPKKY ITOTO
HaIpaBJICHUS U MPU3HAHKE JTOCTUTHYTHIX YCIIEXOB.
Ilpogheccuonanvroe pazsumue kaoposou CiyiHcovl
Mpr MIPUBETCTBYEM YBEITUYEHUE CIIEeKTpa
npodecCHOHABHBIX ~ KBaMpUKammii B chepe
yIpaBJIEHUS] TIEPCOHAIOM, KOTOpBIE B HACTOSIIEE
Bpems noctynHbl B Poccun. B cpennecpouHoit
MEPCIEKTUBE HaM OBl XOTENOCh CTAaTh CBHUICTEISIMH
dhopmupoBaHus npodeCcCuOHATBHOM
KBaJTM(UKAIIMOHHON 0a3bl HA POCCHUICKOW OCHOBE H
e€ mpuMeHeHNe HapSAy C MEKIYHAPOTHOM.

2. Bosznaepasicoenus u nocoous

BoznarpaxaeHre OTBETCTBEHHBIX PYKOBOJIUTENCH U
yrnpaBieHus.  UTto  KacaeTcsi  BO3HArpakIeHHUS
PYKOBOJSIIIETO cocTaBa KomnaHuii B Poccun, Ham Obl
XOTEeJI0Ch Ha0moAaTh OOJBLIYI0 MpO3pavyHOCTh. B
YaCTHOCTH, HEOOXOAMMA SICHOCTh B 0oJiee IMIHMPOKOM
KOHTEKCTE KOPITOPaTUBHOTO yIIpaBIICHUS,
KacaTelbHO BBIIUIATHI BO3HATPAXKIEHUS, YTOOBI MPHU
HQ/JISKAIIEM COXPaHEHHH KOH(UACHIUAIBLHOCTH,
JIeIOBOM  KOHKYPEHIIMM W  JIOCTYIIHOCTH  BCEM
COTPYIHUKAM TPYAOBBIX TapaHTUH, BOSHATPAKICHHE
BBICIIETO PYKOBOJCTBAa MpPEACTaBIATIO Obl co0O0M
pacxoapl Ha 3apabOTHYIO MaTy TOTO MPEINpUATHS,
Ha KOTOpO€ OHHM paldOTalT, WM MPO3PAvyHO
OTHOCHJIOCH Ha 3aTPaThl MOCIEIHETO.

Takum o0Opazom, YTOOBI obecreunBarth
MaKCUMaJbHYIO OTKPBITOCTb, CBOAUTh K MHUHHUMYMY
MOJIO3PEHUS Ha CUET YKJIIOHEHHUsS OT YIUIAThl HAaJOTOB
U TapaHTHPOBATh TOYHOE OTPaKEHHE ONTHUMATbHBIX
M3JIEPKEK Ha TIEPCOHA OPraHU3alu B (PUHAHCOBOM
OTYETHOCTHU KOMIIaHHUH, IPEYyCMOTPEHHOM
POCCHUICKAM 3aKOHOJATEIBCTBOM. Mber OBl
CTPEMIJIUCH TPEAETbHO CHU3UTh TEXHHUUECKUI PUCK
u mwrpadsl B chepe HAIOroo0I0KEHHS, TPYAOBOTO U
BAJIIOTHOTO 3aKOHOJATENbCTBA M OyXrajaTepcKoro

y4Jera, COTIPSKCHHBIC C BBIIIOJTHEHHEM
BBIIICOIIMCAaHHOM 3a1a4H.

3. OmcpouenHnoe 8o3nazpaxcoenue

[Ipumenenue OTCPOYEHHOU BBIIJIATHI
BO3HArpakJA€HUs — UCIBITAHHBIN U 3aCTyKUBAIOIINI
JOBepUsi ~ CHOCOO  3aCTaBUTh  OTBETCTBEHHBIX

PYKOBOJUTEINEH Jy4llle YIUTHIBATh EPCIEKTUBY MPU
NPUHATUM PELIEHUM, IOMOYb MX yIEpKaTb U

CTUMYJIMPOBaTh K  YIPABJICHUID KOMMEpPYECKOH
JEeATEIbHOCTBIO B CpedHe- U JOJITOCPOYHBIX
HMHTEpecax  AaKUMOHEPOB M 3aMHTEPECOBAHHBIX
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outside the geographical confines of the
Russian Federation, and that the linkage
between an executive’s Russian employment
and his ability to benefit from his wider
employer group is not set out with clarity. We
would welcome developments in the areas of
labour law, tax law and accounting to clarify
the treatment of such international programs,
to facilitate the development of this type of
remuneration
program within the wider domestic Russian
market without risk of technical infringement
through  the inadvertent  crossing  of
interpretations of regulations in these areas,
and to encourage compliance with tax and
other obligations arising out of participation.
We would also like to see banking
regulations clarified so as to make the transfer
of funds abroad for the pur poses of
participation in such programs clearly
permissible,  practically  efficient, and
individually identifiable.
5. Recruitmet
We note that with the dynamism of the
Russian economy, and consequent staff
turnover, many organizations are seeking to
utilize loan staff as a legitimate means of
bridging shortfalls in staffing levels. We also
note that a decision to work on a loan staff
basis may be a desirable and useful
opportunity in the career of an employee.
We would like to see clarification in Russian
labour law and other related elements of
Russian legislation, regarding
this type of work arrangement such that the
variety of issues and exposures that surround it
be removed, and that proper protection be put
in place for both the
individuals and organisations concerned.

6. Relations, inclding treatment of foreign
nationals

Overall we welcome the observations of the
Russian government regarding the importance
to the Russian economy of the investment of
foreign companies into Russia, and the need
for the Russian economy to benefit from the
skills and talents of foreign nationals coming
to work in Russia. We also welcome the
strategic direction of recent attempts within
the immigration area to improve the
infrastructure to facilitate the lawful relocation
of foreign nationals to work in Russia.

CTOPOH, n3beras MOTEHIIUATILHO OTACHBIX
pE3yAbTaTOB IPUHATHUSA
pELIEHHT  KpPaTKOCPOYHOTO  XapakTepa. \Y131

BBICTYyIIaeM 3a O(UIHATBFHOE TPU3HAHUE METO/1A
OTCPOYEHHOM BBIIIATHI BO3HAIPAKICHUSA B KaUECTBE
JEUCTBYIOIIET0 HMHCTPYMEHTA BO3HATPAXICHUS H
MIPUBEJICHUE B COOTBETCTBUE HOPM TPYJOBOTO IIPaBa,
HAJIOTOO00JIOKEHHST U OyXydeTa B LEISIX OTPaKCHHS
BBILIEU3JI0)KEHHOTO.

4. Bosnaepasicoenue 6 popme yuacmus 6 kanumaie
Boznarpaxaenne B (opme ywacTuss B KamuTalie
KOMIIAHUU — CIIELMAJIbHBIA IOJBUJ OTCPOYEHHOI'O
BO3HAarpa)<JIcHUsi, KOTOPBIM IPUBHOCUT 3aMETHBIC
JIOTIOJIHUTEIbHBIE TEXHUYECKHE CIIO)KHOCTH B Ty
o0jacTb, KOTOpas U 6€3 TOro HEYETKO MPOIHCaHA B
pPOCCHUICKOM 3aKOoHOJaTenbcTBE. Mbl OyneM pajbl
JalbHEUIIEeMy YTOUHEHHUIO HHTEPECOB (HHU3HUECKUX
JMII €  TOYKM  3PEHUS  HAJIOrOOOJI0KEHHS,
COLIMAJILHOTO OOECIeUeHUsT U Hajlora Ha MPUObLIb
NpeanpusaTHi B CBETE ydacTus B  IUIaHax
BO3HArpa)xJICHUsl B BHJI€ Y4YacTUs B aKLHOHEPHOM
Kanurajae, OCOOEHHO  y4YUThIBas, UYTO TaKue
MporpaMMbl  3a4acTyK)  OCYILECTBISIFOTCA — 3a
npeaenamMu reorpaduyeckux Tpanull Poccuiickoi
®denepanvy U CBSI3b MEX]1y HAHMOM PYKOBOAUTEIS B
Poccun u ero cnocoOHOCTBIO IMOJIy4aTh BHITOAY OT
BKJIIOUEHUS B

coctaB 0Oojee IMIMPOKOM TIpynmbl pabOTHUKOB
HEYETKO OIpEJENIeHa ¢ OPUINYECKON TOYKH 3PEHUS.
Msbl  BocmpumMeM C  0J00OpeHHeM  MpopabOTKy
TPYIOBOTO,  HAJOrOBOTO  3aKOHOJATEIbCTBA U
BOINPOCOB OyXrajaTepckoro ydera B HHTEpecax
YTOYHEHUSI TOJKOBAHUS MEXAYHAPOAHBIX IIPOrpamMm,
MOJICP)KKH  OOJIBIIET0 PACIpPOCTPAHEHHUsS TaKOTo

pona porpamm npu BO3HArpaXJICHUU
PYKOBOJIMUTEINIEN B paMKaX POCCUMCKOIO BHYTPEHHETO
pbIHKa,  MHHUMH3ALMM  PUCKA  TEXHUYECKHX

HapyleHU BCleACTBUE MPOOETIOB M IepecedeHus
TPAaKTOBOK HOPMATHBHBIX MPEANUCAHUN B ITOU
obmacTd mpaBa, a TaKXkKe CTUMYJIUPOBAHHS
COONIONICHNSI HAJIOTOBBIX U MHBIX 0053aTEbCTB,
BBITEKAIOUIMX W3 YYacTUd B TaKUX IPOrpaMMax.
Xotenoch Obl TakkKe BHUAETh YTOYHEHUS TPABUI
MpoBeeHUsT OaHKOBCKHMX OIepalnuil MpH IepeBoje
JICHEKHBIX

CPEICTB, IOJYYEHHBIX OT Y4acTus B TaKHUX
mporpaMMax, 3a pyOex, ¢ TeM 4YTOOBl TakKue
orepanuu ObuH OUYEBUIHO pa3peleHsl

3aKOHOAATEIHCTBOM U 3P (EKTUBHBI Ha TPAKTUKE.

5. Hatim nepconana.

Wcnonb3oBanue paboueil cuiibl, MPeIOCTaBICHHOMN
BO BPEMEHHOE IOJIb30BaHKE. MBI OTMEUYAeM, UYTO Ha
(hoHE  TUHAMUYHOTO  Pa3BUTHS  POCCHICKOH
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However, there remain a wide

ranging number of issues whereby the
implementation of this strategic direction
could be significantly improved.

7. Business Trips and Working

We would like to see a clear definition across
a variety of aspects of Russian legislation of
the difference between a business trip into
Russia and the commencement of work.

8. Secondment (Provision of Personnel )

We acknowledge the potential problems with
the use of secondments as a means of
structuring the presence of expatriate
personnel in Russia. We note the possibility
for abuse whereby an individual who is
employed and paid by an entity outside of
Russia, with no presence in Russia, but
working for a business in Russia may be
subjected to a work regime outside the
confines of Russian law, but where
responsibility for such a breach of the
individual’s rights, and the ability to seek
redress, is unclear as his employer is not
present and hence is outside the scope of
Russian jurisdiction. Further, we acknowledge
the possibility that parties present in Russia
may be unable to seek redress for the actions
of such an employee as, again, his employer is
not present. At worst we understand that there
are potential security considerations in this
regard.

However, we also note that, where a foreign
executive is requested to move to Russia in
order to assist in the development of his
employing organisation’s business, to the
wider benefit of the Russian economy, it is
unlikely that he would be willing to leave his
existing employment, and for the duration of
his assignment become an employee of the
entity  through  which his  employing
organization conducts its business in Russia.
To do so would mean the removal of the
executive from home country social security,
home country pension and other benefits
programs, and removal of his employment
rights under

the laws of his home country. We are of the
view that a structure whereby the executive
may be seconded from his usual employer to
work under the control and management of the
entity through  which  his  employing
organization conducts its business in Russia is
the optimal solution to this problem. We note

SKOHOMUKHM, M, KaK CIEJICTBHE, IOBBILICHHOMY
YPOBHIO TEKY4€CTH KaJPOB, MHOTHE OpPraHU3alluU
CTPEMSTCSl NPUBJIEKaTh BPEMEHHBIX COTPYIHUKOB B
KauecTBE  3aKOHHOI'O  CpEACTBAa  BOCIOJHEHUS
HEJOCTaTKa WITAaTHOrO mepcoHana. Mbl Takxke
OTMEYaeM, 4YTO peElIeHHe padoTaTh HAa BPEMEHHOM
OCHOBE MOXET ObITh JKEaHHOM U  IICHHOH
BO3MOKHOCTBIO JIJII Pa3BUTHUSL Kapbepbl HAEMHOTO
pabotHuka. Ham Obl xoTenoch BUAETH YTOYHEHUS
POCCHICKOT0 TPYIOBOTO 3aKOHOIATENbCTBA U IPYTUX
CMEXHBIX  OTpaciied  pOCCHUHCKOro 1mpaBa B
OTHOIIEHUU TaKoro THUIIA TPYJIOBBIX
JIOTOBOPEHHOCTEH, C TeM 4YTOObI ObUIM YCTpPaHEHbI
CBSI3aHHBIE C HUMU MHOTOYHMCJICHHBIE TPOTHUBOPEUUS
U PUCKH, a Takke oOecriedeHa HaJjiexalnas 3amura
KaK 3aMHTEPECOBAHHBIM (PU3UYECKHUM JIMIIAM, TaK U
OpraHu3alMsIM.

6. Unocmpannvle compyOHUKu

B nenom Mbl IpUBETCTBYEM 3a51BJIEHUSI POCCUIICKOTO
MPaBUTEIBCTBA O BAKHOM pOJM  HMHBECTHUIUU
3apyOexHBIX KOMMaHWK B SKOHOMHKY Poccum u
norpebHoctu Poccun u3Bnekarsh BHITOY U3 HABBIKOB
u crocoOHoCTEM MHOCTPAHHBIX rpaXKJaH,
MpUOBIBAIONINX IS PabOTHl B cTpaHe.MBI Takke C
0100peHNEeM OTHOCHMCSI K HEIaBHUM IONBITKAM B
00JIaCTH MUTPAITMOHHOW TMOJIUTHKU, KOTOPHIE HOCST
CTpaTeruyecKuit XapakTep u YIIY4IIatoT
UHDPACTPYKTYpy, ONArompusATCTBYS TEM CaMbIM
3aKOHHOMY TE€pPEMEIIEHUI0 MHOCTPAHHBIX T'pPaKIaH
s pabotel B Poccuiickoit ®denepanuu. OnHako
OCTaeTCsl UIMPOKUN CHEKTp MpodsieM, pelieHne
KOTOPBIX ~MOTJIO OBl  3HAYUTENBHO  YCKOPHUTH
peayin3almio 3TOro CTPaTErnyecKoro miaHa.

7. Komanoupoexu u paboma

Hawm Ob1 X0T€n0Ch, 4TOOBI OBLIIA OTIpEIeTIeHa Pa3HUIIA
MEXIY MHOCTPaHHBIMU rpakJaHaMU,
npuoOsBatouMu B Poccuro B citykeOHBIE
KOMAaH/IUPOBKH, U MHOCTPAHIIAMH, BHE3IKAIOUIUMHU B
Poccnro, ¢ menpr0o  OCyIIECTBIIEHHSI  TPYAOBOU
JeSATEIbHOCTH.

8. Komanouposanue compyOHUKo8 no 002080py
npeoocmasiienus nepcoHaal.

Mp&1 ipu3HaeM BO3MOKHBIE TTPOOJIEMBI, CB3aHHBIC C
MpPEAOCTAaBICHUEM TIEpCOHAja KaK  BO3MOXKHBIN
BapUaHT CTPYKTYPUPOBaHUS HaliMa HMHOCTPaHHBIX
pabotHukoB B Poccun. Mbl moHUMaeM BO3MOKHOCTh
HEBEPHOM TPAKTOBKH JAHHOW CTPYKTYpbl HaiiMa, B
COOTBETCTBUM C KOTOPOM COTPYIHUK HAHAT U
OIUIaYMBAETCS  OpraHU3alMeil, HaxoHsIecs 3a
npeaeaMu Poccun (m HE HUMEIoIIeH
npeacTaBuTenbCTBA B Poccun), a pabotaet B Poccun.
Takoif coTpyaHHK 1O (aKTy MOMKET CUUTATbCA
«paboTaronMM» B COOTBETCTBHU C 3apyOEKHBIM
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the specific consideration given to such a
structure in the corporate profits tax chapter of
the Tax Code of the Russian Federation.
However, we also note the silence with regard
to such a structure in the Immigration Laws of
Russia, and the current interpretation of the
Russian Migration Authorities that such a
structure is not a permissible basis for the
application for a work permit by a foreign
national. We Dbelieve that such an
interpretation, which is a reversal of the
interpretation of the work permit regulations
from November 2002 to the spring of 2004,
despite the absence of any relevant change in
the Law since that period, is a disincentive to
the assignment of executive level talent to
assist in the Russian economy, and facilitates
poor compliance, tax avoidance and
potentially evasion, and obscure accounting.
We would therefore wish to see that the
concept of secondment, already formally
articulated in Tax Law, be introduced into all
other areas of Russian law in which it is
relevant, such that it may be used without risk
for the executive and the organizations
concerned. We would be willing to enter into
any dialogue to ensure that the genuine
concerns of potential abuse as a result of such
a structure be considered and addressed in
such legislative developments.

10. Immigration

There are wider technical considerations in the
area of immigration, particularly in the area of
enrollment, but for these we would defer to the
Visa/Work Permit Task Force

11. Taxation of Foreign Nationals

We applaud the general strategy of the Russian
taxation system with regard to individuals, and
welcome the  government’s  continued
commitment to a low tax regime whereby
active compliance and payment of taxes is a
financial burden that any person should be
willing to accept. However, we note a number
of ongoing problems with the taxation system
as it affects foreign nationals, and observe that
many of these are a disincentive to
compliance.

As a general comment we believe that it
should be the clear policy of the tax
administration that the application of tax
control should fall most heavily upon those
individuals who do not comply with their tax

3aKOHOJIaTEILCTBOM, B CBSI3U C YEM OTBETCTBEHHOCTb
3a HapyluleHue TmpaB (U3MYECKOTO JHlIa H
BO3MOYKHOCTh TpEOOBaHMs BO3MEIIEHUS B CyAE B
JAHHOM CHUTyallul HEesSCHA, TaK KaK ero paboTomareib

HE TpelCTaBieH Ha TeppuTopur Poccuiickoit
denepauuu.
Ham Takke W3BECTHO, 4YTO TMpPH OTCYTCTBUH

paboronarens B Poccuu, cTOpOHBI, MPEACTaBICHHBIE
B Poccun, Taxke He MOryT 0OpaTUThCS 3a 3alUTON B
Clly4a€ HEKOPPEKTHBIX JEHUCTBUH HHOCTPAHHOIO
CIEIMAJINCTA.

Heo06xomuMo mnpuHUMATh BO BHUMAaHHME HalIU4yHe
IIOTEHLIAAIbHBIX PHUCKOB HEJ0CTaTOYHOI'O
obecrieyeHns: 0€30MaCHOCTH, BOSHUKAIOIIUE B TaKOU
curyauuu. CyIIecTBYIOT, OJHAKO, OOCTOSTENbCTBA,
KOrJja  HMHOCTPaHHOIO  PYKOBOIWTENS  IIPOCAT
nepeexats B Poccuio, uToObl OKa3aTh MOMOUIb B
pa3BuTHH OuW3Heca Kommanuu B Poccum, 4910 B
KOHEYHOM MTOI€ IOJIO)KUTEIBHO CKaXXeTCsl Ha
poccuiickor d3KoHOMHKE. IIpm Takom cueHapuu
MQJIOBEPOSITHO,  YTOOBl  CHELHMATUCT  3aXO0Tel
o(pHUIIMaNbHO MPEKPATUTH CYIIECTBYIOIINE TPYAOBBIC
OTHOIIECHHS U Ha BPEMs BBIIOJHEHUS IIOPYYEHHOTO
€My 3aJaHusl CTaTb COTPYAHUKOM KOMIIAHWHM, 4YeEPE3
KOTOpYIO ero pabotomarenb BeaeT nena B Poccuwm.
Benp B 3TOM ciyyae COTpPYAHHMK THOTEpsUl  Obl
rapaHTUH, CBSI3aHHBIE C COLIMAJIbHBIM OOECIIeUeHUEM
U BBIIIATOW IIEHCHM, a TakK € BO3MOXKHOCTb
y4acTBOBaTh B IPYTUxX MOOUIPUTEIBHBIX
IporpamMMmax, Tak Kak MoTepsul Obl IpaBa HA€MHOTO
paboOTHHKA B CBOEH CTpaHe.

Jns  pemieHUst NOJOOHBIX MPOOJIEM  JKeNaTesIbHO
YCTAaHOBUTh CTPYKTYpy HalMa, Ipud KOTOPOH
CYIIECTBYIOIMH paboTojaTeab MHOCTPAHHOTO TOIM-
MeHeKepa MOr Obl KOMaHUPOBATh €ro AJis padOoThI
MIOJ KOHTPOJIEM M PYKOBOJACTBOM OpraHU3alluHy,
yepe3 KOTOpYI paboTrojarenb BEAET CBOU JI€Nia B
Poccun. Takue CTpyKTypbl HaliMa YIOMSHYTHl B
rJlaBe O Hajore Ha nOpuObUIb OpraHu3aluil
Hanorosoro konmekca Poccuiickoit ®enepanuu.
Onmnako Takod cmoco0 HailMa HMHOCTPAHHBIX
COTPYJHUKOB HE MPHU3HAETCA  MUIPALMOHHBIM
3akoHomarenscTBOM  Pocemn, wm poccuiickue
MUTPAllMOHHBIE BJIACTH Ha CEroj HALIHUN J€Hb HE
paccMaTpuBalOT  JOTOBOP O  INPEJOCTABICHUHN
IepcoHala  Kak  OCHOBaHWE  AJsi  BbIIAYU
WHOCTPAaHHOMY IpaKAaHUHY pa3pellieHus Ha paldoTy.
TonkoBanue HOPMaTHUBHO-TIPAaBOBBIX aKTOB,
perJaMeHTHPYIOIMIMX  BbIJA4y  pa3peuieHuil  Ha
pabory, HE COBMAJAaET C  TOJKOBAaHUEM,
MPUMEHSBIIMMCS MHUIPAllMOHHBIMU ~ BJIACTSIMU  C
Hos10pst 2002 rona no BecHsl 2004 roma — mpuyeM,
Takasi  HEMOCJIE[OBAaTEeIbHOCTh HE  00BACHSETCA
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obligations, rather than those who attempt to
do so. In particular we note that, as a matter of
Law, Russia has had a self assessed personal
taxation system since 2001, and yet that the
infrastructure of the tax administration
continues to require, with no technical basis,
the provision of vast levels of documentation
to support every figure appearing on a
personal tax return. This is a structural issue
which we strongly believe needs redress. We
would welcome the detailed selective audit of
a number of taxpayers chosen both by random
and through a measure of analysis, so as to
ensure that the figures on their tax filings are
accurate, both to check this for those
individuals selected, and also to encourage all
other taxpayers to be accurate and diligent in
their returns. However, we believe the attempt
to check all data on tax returns is misguided, a
waste of resource, and inconsistent with the
Law. We believe that the current provision of
the Law, whereby only a taxpayer may pay his
taxes, should be amended to state that a
taxpayer may not transfer  ultimate
responsibility for his liability to another party.
This would allow for companies to settle their
expatriates’ taxes on their behalf, itself of
course a taxable benefit if not reimbursed,
which  would materially simplify the
administration of foreign nationals’ tax affairs,
and consequently improve compliance and
increase tax revenue. We believe that the
section of the Tax Code dealing with the
application of double tax treaties be revised
such that it is consistent with the provisions of
double tax treaties. We believe that the form of
the Russian tax return be revised so as to allow
for clarity with regard to the reporting by tax
non-residents of income paid in foreign
currency abroad in relation to duties
performed in Russia.

12. Social Security

We welcome preliminary discussions around
the establishment of a totalisation agreement
for social security taxes and benefits between
Russia and France. We would like to see
further efforts made in this direction with a
wider span of foreign jurisdictions.

13. RUSSIANS WORKING ABROAD

We note the increasing success of Russian
businesses in developing their foreign
investments and believe this to be a welcome

W3MEHEHUSAMH 3aKOHOJATEIbCTBA 3a ATOT MEPHUO/IL.
Komurter cuutaer, 4To NeHCTBYIOIlEE HA CETrOJHS
TOJIKOBaHUE 3aKOHOJATEIbCTBA HE MPEIyCMaTPUBAET
BO3MOKHOCTh Hanbosee 3(h(peKTUBHO MPeTOCTABIAT
TaQJAHTJIMUBBIX ~ HMHOCTPAHHBIX  TOM-MEHEIKEPOB,
3HaHUS U OMBIT KOTOPBIX MOTJIM Obl IPUHECTH MHOTO
MOJB3bl  POCCUHCKOW  AKOHOMHKE. ClioXuBIIas
CUTyalusi BEAET TaKkKe K  HecoOIIOACHUIO
3aKOHOJATENbHBIX TPeOOBAaHMM, YKIOHEHHIO OT
HaJOTOB M OTCYTCTBUIO YETKOH OyXraiarepckoit
oTyeTHOCTH.  KoHmenuuss  nmpuKOMaHIUPOBAHUS
(mpenocraBieHus repcoHana) ouranTLEHO
chopmynupoBaHHas B HajmoroBom kojnekce, J0JKHA
OBITh  pacmpocTpaHeHAa Ha Jpyrue  00JacTh
MPUMEHUMOIO  POCCHUHCKOrO  3aKOHOJIaTEJIbCTBA,
9TOOBl PYKOBOJWUTEIM W  OpPTaHHW3AIMH  MOTIIHU
MCIOJIb30BaTh ee 0e3 pucKa HapyIIeHUs 3aKOHOB.

ITonxkomuTeT X0TeEN OBI BECTH HMOCTOSHHBIA JUAJIOL C
POCCHUIMCKUM MPaBUTEIILCTBOM C 1IE€JIbIO MPUBJICYb €TI0

BHUMaHHE K BO3MOXHBIM  3JIOYHOTPEOJICHUSM,
BBITEKAKOLUM u3 HEIOCJIEI0BATEIbHOCTH
JCHCTBYIOIIETO  3aKOHOJATEJICTBA, a4  TaKKe

CIOCOOCTBOBATH COOTBETCTBYIOIIUM U3MEHEHUSIM.
10. Ummuepayus

B murpanuonnoit chepe cymectByor Oonee
OOLIMpHBIE TEXHUYECKHE IpPOOJIEeMbl, OCOOEHHO B
00JIaCTH TIOCTAaHOBKHM HAa MUTPAIMOHHBIN y4eT, HO B
9TOM CBSI3U MBI Nojaraemcs Ha PaGouyro rpynmy no
BOIIPOCAaM BU3/pa3pellieHnuil Ha paboTy.

11. HanoeoobnosiceHue UHOCMPAanHbIX epaicoan
MOXHO TOJNBKO IPUBETCTBOBATH JEHCTBYIOIIMN Ha
JAHHBII MOMEHT TOAXOJX K HaJOro00J0KEHHIO
(GU3NYECKUX JHMII W CTPEeMJICHHE TPaBUTEIHCTBA
COXpaHATh HU3KHE HAJIOTOBBIE CTAaBKH, YUUTHIBas
npu 9TOM, 4To YETKOE coOroienne
3aKOHOJIAaTEeNbHBIX TPeOOBaHMN M yIUIaTa HaJOTOB
SBIISIIOTCSL  00s3aTENBHBIMUA JIJISI BCeX (DU3NIECKHUX
mun. OHAako B JaHHOM 00jacT CyLIECTBYET psif
po0JieM, CBA3aHHBIX ¢ CHCTEMOM HAJIOT000I0KEHNS,
MOCKOJIbKY OHa 3a/IeBaeT MHTEPEChl MHOCTPAHHBIX

rpa>1<)1aH 158 HEC O6€CH€‘—II/IBaeT BO3MOXHOCTH
COOJII0IaTh HEKOTOpbIE TpeboBaHuUs
3aKOHOIaTEILCTBA. Heob6xomumo BBIpabOTaTh
YETKYIO MOJIUTUKY HaJIOTOBBIX OpTraHoB,

MOPa3yMEBAIOIIYI0 CTPOTOCTh B OTHOIIEHWUU TEX,
KTO HapyIlaeT CBOU HAJIOTOBBIE 005S3aTeNbCTBA, a HE
T€X, KTO CTPEMHTCS WX BBINOJIHUTH. Tak, clemyer
OTMETHUTh, YTO, COTJIACHO 3aKOHOJATENbCTBY, ¢ 2001
roga B Poccum BBeleHa crcTeMa HAJIOTOOOJIOKEHHMS
(buznuecKux JIUIL, MoApa3yMeBaroias
CaMOCTOSTEIIbHYIO OIICHKY CYMMBI Hajora
HaJIOTOIIATEIIbIIUKOM, U BCE K€ HAJIOTOBBIE OpPraHbl
MPOJIOJDKAIOT TpeOoBaTh (HECMOTPST Ha OTCYTCTBUU
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direction for the Russian economy. We also
note that practice of international
organizations investing in Russia of relocating
Russian personnel outside of Russia for
periods of time to develop them, and,
increasingly to use the executive skills of
Russian Management in more strategic roles
internationally. These  are  welcome
developments on both macroeconomic and
individual levels. We also note that the rules
related to personal income tax withholding
regarding such individuals are far from clear.
We would like to see amendments introduced
into the Tax Code under which Russian
nationals who either cease Russian tax
residency, or who are subject to taxation in
their host jurisdiction, will explicitly not be
subjected to the withholding of Russian
personal income tax on any remuneration paid
in Russia in relation to duties performed in a
foreign jurisdiction.

14. MOVEMENT OF GOODS

In combination with colleagues in our
Transport and Customs Committee, we
welcome all developments whereby the
conceptual ease of movement of the

belongings of foreign nationals entering and
leaving Russia as a result

of their employment is rendered easy in
practice.

15. EXPATRIATE EDUCATION

The Members of the Committee, and
especially the Relocation sub-Committee are
committed to high level professional
assistance for expatriate personnel relocating
to Russia. We support the ongoing
developments in the establishment of good
international schooling in Russia, and the
willingness of the Russian authorities to
accredit such establishments. We would like to
see all possible assistance given to the
personnel of such institutions, especially
teachers and other educational professionals,
in clearly establishing their legal status in the
country,  with  particular  focus on
understanding of the timing considerations in
this regard imposed by term commitments.
The Committee is disappointed where the
ability of international schools to source
qualified teachers in circumstances beyond
their control is curtailed by time consuming
administrative requirements in matters such as
immigration. This leads to a reduction in the

TaKoro TpeOoBaHUs B NeNCTBYIOLIEM
3aKOHOJATENbCTBE)  MPEACTABICHUS  OOJBILIOTO
KOJMYECTBA JIOKYMEHTOB B MOATBEPKACHUE KaxkI0OH
nudpel, 3HAUYAIICWCS B HAJIOTOBOM JCKIaparuu
¢usznueckoro smna. OTa aJAMUHHUCTpAaTHBHAas H
CTpYKTypHasi mpobiiemMa TpedyeT CKOpeHmiero
paspeleHusl.
bonee »sddexTuBHBIM  crocoOoM  obecriedeHwHs
TOYHOCTH JAHHBIX B HAJIOTOBBIX JEKJIapalusx Morjia
Obl cTaTh BBIOOpPOYHAS aAHAIMTHUYECKAs IPOBEpPKA
OTIpeIeNIEHHOTO yucna buznyeckux 1,
OTOOpaHHBIX N0 CIIy4alHOMY MPHHLHUIY, C TEM,
YTOOBl OJAHOBPEMEHHO IPOBEPUTH  JACKIapaluu
0TOOpaHHBIX JU1L u HOOLIPUTH BCEX
HaJIOTrOIJIaTeNbIIIKOB K TOYHOMY u
100pPOCOBECTHOMY 3ar0JIHEHUIO HaJIOrOBbIX
nexiapanuii. CTpemiieHHe TMpOBEPSATh  JaHHBIE,
coJiepKallrecss BO BCEX HAJOrOBBIX JEKJIapalusx,
HUYeM He OOOCHOBaHO, M SIBISIETCS MPUMEPOM
Hed(PPEKTHBHOTO paCTIpE/ICICHUS PECYpPCOB, @ TaKKe
MIPOTUBOPEYUT 3aKOHOIATENHCTRY.
JlencTtByroniee 3aKOHO/ATENILHOE IIOJIOXKEHHUE,
COTJIACHO KOTOPOMY TOJIbKO HAJIOTOIUIATEIbIIHUK
MOJKET YIJIauMBaTh MPUUUTAIOLINECS C HETO HAJIOTH,
HE00X0IMMO 3aMEHUTH MOJIOXKEHHUEM,
(UKCUPYIOIINM, YTO HAJOTOIUIATENBIINK HE MOXET
NepeKIaaplBaTh OTBETCTBEHHOCTh 3a HCIIOJIHEHUE
CBOMX HAJIOTOBBIX 0053aTENbCTB HA TPETHHUX JIUIL.
OTO MO3BOJUT KOMIAHUSAM YIUIAYMBaTh HAJIOTU OT
MMEHU CBOHUX HHOCTPAaHHBIX COTPYAHMKOB, 4TO,
OJIHaKo, OyneT NPUBOAUTH K HAJIOT000JI0KEHUIO
TaKHUX BBIIUIAT, B CIIy4ae, €CIM OHU OCYIECTBIISIFOTCS
3a cueT koMnaHum). Takoe MmoyiokeHne CyIeCTBEHHO
YIPOCTUT B3MMaHHWE HAJIOrOB C HWHOCTPaHHBIX
TpaKJaH, 00eCIEYUT COOJIIOICHUE 3aKOHO1aTeIbHBIX
HOPM U YBEJIMYUT NOCTYIUIEHHS OT HAJIOrOB.
HeoOxonuMo Takke MepecMOTpPEeTb CTaTbiO
Hanorosoro KOJIEKCa, pPErIaMEHTHPYIOIILYIO
MIPUMEHEHHE JOTOBOPOB 00 H30€KaHWU JBOMHOTO
HAJIOTOO00JIOKEHHS M TIPUBECTU €€ B COOTBETCTBUE C
MOJIOKEHUSIMM ~ TaKMX JoroBopoB. M, HakoHer,
HEOOXOAMMO  MepecMOTpeTh (GopMy  HAaJOTOBOM
JeKIapanuy, 00ecreyuB Hepe3nIeHTaM BOMOKHOCTh
OTYMTHIBAThCS B OoJiee MOHATHON Gopme 0 oxonax,
BBIIUTAYMBAEMBIX 32 pyOekoM B HMHOCTPAaHHOMN
BaJIOTE 3a paboTy, OCYIIECTBISIEMYIO Ha TEPPUTOPHH
Poccun.
12. ConnanpHo€e cTpaxoBaHUE
Mpbl TpHUBETCTBYEM MpeABapUTEIbHBIE TUCKYCCHUHU
Mexay Poccuenn u  ®paHuuend  OTHOCUTEIIBHO
JOCTIDKEHHSI  JIOTOBOPEHHOCTH 00  M30exaHuu
JIBOWHOTO HAJIOTr0O0JIOKEHUSI B cdepe HaIOroB H
JBrOT TO COLMAIbHOMY oOecredeHuto. Mpbl  Obl
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excellence of the education of children, which
is poor in itself, but also dissuades needed
technical and managerial resource from
committing to live and work in Russia, to the
detriment of Member organizations and the
wider Russian economy.

The Committee also notes the issues that many
Member organisations have encountered with
obtaining visas for Russian staff to attend
training and development events in Europe,
and would urge consular staff to continue to
exercise the greatest discretion and efficiency
in handling the training related visa requests of
Members’ Russian employees.

XOTeNH BUJIETh JaJIbHEUINE TOTIBITKH,
NpEANpPUHATEIE B 3TOM HANpPAaBICHUM U  PacCIpo-
CTpaHEHHE YKa3aHHOW [OrOBOPEHHOCTHM Ha Oolsee
LIUPOKUH CIIEKTP MHOCTPAHHBIX FOPUCIUKIUN.

13. POCCHUUCKHE . TPAXJIAHE,
PABOTAIOIIUE 3A I'PAHULIEU
Mel OTMEYaeM YCIICIIHYO JESATEIIBHOCTD

poccuiickoro O6usHeca 3a pyoeKoM, ¢ TOYKH 3PEHUS
WHBECTUIIUMI B JIpyrve CTPaHbl U MOJIaraéM, YyTO 3TO
ONaronpusATHOE HANpaBleHUE M POCCUICKOM
9KOHOMHKH. Takke XOTeJI0Ch Obl

OTMETUTh MPAKTUKY KPYIMHBIX MEXIYHAPOIHBIX
KOMITaHUH — MHBECTOPOB B POCCUNMCKYIO IKOHOMUKY,
KOTOpPbIE€ COACHCTBYIOT BPEMEHHOMY NEPEMEIICHUIO
poccuiicKoro nepcoHana 3a npeaensl Poccun B mensax
MOBBIIICHUST KBaTU(HUKAIMKM, a Takke Haubomee
IIMPOKOTO  HCIIOJNIB30BaHUS, B  CTPATETMYECKOM
IJaHe, PYKOBOSIIMX  HABBIKOB  POCCHICKOTO
MEHEPKMEHTa Ha MEXAyHapoJHOM ypoBHe. Takue
JOCTH>KEHHS OJIarONPUATHBI, KaK U JIJIsl pa3BU-

TUsl OM3HECA, TaK U JJIs Pa3BUTHS MEpCOHANA.

14. IEPEMEIIEHUE UMVYIIIECTBA

CoBMecTHO ¢ KoJuleraMd  TpaHCIOPTHOTO U
Tamoxennoro Komurera Mbl TakKe BBICTYHAaeM 3a
TMO0BIe TIOJIOKUTENbHBIE W3MEHEHUS, CBS3aHHBIC C
YIOPOIUICHUEM TMPOLEAYPHl TEepPEMENICHUsI JIMYHOTO
MMYIIECTBA WHOCTPAHHBIX TPa)IaH, MPUOBIBAOIINX
B CTpaHy WJIM Bble3xkarolux u3 Poccun B cBs3M €
OCYILIECTBICHUEM TPYIOBOM JeSTeTbHOCTH.
Xotenoch Obl, YTOOBI JaHHBIE TMPOLEAYPHl Ha
MIpaKTUKE ObUTM HEOOPEMEHUTENbHBI.

15. OBYYEHUE NHOCTPAHHBIX
COTPYIHMKOB

K unenam Komurera v, B 4aCTHOCTH, OJKOMUTETA,
3aHMMAIOILErocs BOIIPOCAMH nepeMenieHus
COTPY/AHHUKOB, MPEABSBISIIOTCA BBICOKHE
npo¢ecCuOHATbHBIC TpeboBaHMs, KaK K
crernuanucTaM, paboTalomMM C HMHOCTPAaHHBIMH
COTPpYAHHKAMHM, TPUEIKAIOIMUMH JJii paboThl B
Poccuro. Mpbl  moanepxkuBaeM — MOJIOKHUTEIbHBIC
W3MEHEHUS, CBSI3aHHBIE v YUpeKICHUEM
KaueCTBEHHBIX MEXIYHAPOAHBIX oOyJaromux
opranu3anuii B Poccuu, 1 TOTOBHOCTBIO POCCUMCKUX
BIIACTEH aKKpEeIUTOBATh TaKUe yueOHbBIC 3aBEICHUS.
Mpb1 mpuBeTcTBYeM JOOYI0 BO3MOXKHYIO ITOMOIIIb,
MPEAOCTABIAEMYIO NIEPCOHANTY TaKUX YUPEKJIECHUMU, B
YaCTHOCTH, MPENoIaBaTeIIsIM " IPYTUM
crenuanicTaM B obmactTm  oOpa3oBaHHs, B
OTHOIIIEHWH YCTAHOBJIEHUS WX IMPABOBOTO CTaTyca B
CTpaHe, YETKOro IMOHUMAHUg MX MHUCCUU U
oTpeieJICHUs] CpoKa TpeObIBaHMS, OO0YCIOBIEHHOTO
BBIIIOJIHEHUEM  TIOCTaBJICHHBIX  3a1ad.  UYiieHoB
Komurera  paccrpauBaer CUTYyalus, Korja
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PUBLIC RELATIONS (PR) AND
COMMUNICATIONSAN OVERVIEW OF
RUSSIA'S LABOUR MARKET

Yury Efrosinin, Operations Director, Kelly
Services CIS

In order to better understand Russia's PR-
specialists labor market we need to have a
brief history of the PR and communications
market in general. In theory, public relations
specialists are supposed to serve as advocates
for businesses and non-profit-organizations,
and build and maintain positive relationships
with the public. It is so if the company is a
multi-national or Russian corporation that
recognizes the importance of good public
relations and relies on PR-specialists for
advice on strategies to be used and policies to
be adopted. Such specialists must establish and
maintain a long standing cooperative
relationship with the government and handle
organizational functions such as the media,
community and the consumer. For example,
pharmaceutical and oil and gas companies
consider the communications and public
relations or Government relations manager

CIOCOOHOCTh MEXKTYHAPOIHBIX IIKOJI TIPEIOCTABIATh

KBaJTM(UIIMPOBAHHBIX Ipenoaasareien
OrpaHUYMBAETCA [0  HE3aBUCAIUMM  OT  HHX
0OCTOSITEILCTBAM. Hanpuwmep, BBIIIOJIHCHHE
MHOT'OYMCIICHHBIX aJIMUHUCTPATUBHBIX TPeOOBaHUH,
YCTaHOBJICHHBIM MUTPALMOHHBIM
3aKOHOJATEIbCTBOM, 3aHUMAET JOCTAaTOYHO

JUINTEJIBHOE BpEMs. OTO MHMPUBOIUT K CHUKEHHUIO
KayecTBa 00pa3oBaHus AeTell, KoTopoe u 6e3 Toro He
COOTBETCTBYET JODKHOMY YPOBHIO, HO TaKXke U
JUIIACTMOTUBALMN HEOOXOAMMBIA TEXHUYECKHH U
YIPABJICHYECKUN  IEpCOHAI I JAJIbHEHIIEro
IpoXXuBaHuss W pabotel B Poccum B ymepd
OpraHu3alsIM — YYaCTHUKAM U B OOJECIIHUPOKOM
CMBICIIE — POCCUMCKON 3KOHOMUKe. Komurer Takxke
OTMEYaeT MpoOJIeMbl, C KOTOPBIMH CTOJKHYJIHCH
MHOTHE€ OpraHu3aluy — yYaCTHUKU IIPHU IOJIy- YEHUHU
BU3 I POCCHMCKOTO INepcoHana Uil IOCELIEHUs
o0yyaroIux ¥ pPa3BUBAIOIIUX MEPOIPUITUH B
EBpomne. Ta- kum 0Opa3om, MBI X0TelIH OBl IPU3BAThH
COTPYJHUKOB KOHCYJIBCTB M Jajbllie IPOSBISTH
ruOKOCTh U ONEPATUBHOCTH U 00pabOTKE 3aIpOCOB
Ha TOJy4YeHHEe Y4YeOHbIX BH3 JUIsI POCCHHCKUX
COTPYJHUKOB KOMIIaHUI-y4aCTHUKOB.

Ces3u ¢ odomecrBeHHocThI0 (PR) 1 cBsizun. O630p
pbiHKa Tpyaa B Poccun

KOpuii  Efrosinin, kommepueckuii
MEKIYHAPOAHOI0  areHTcTBa IO
nepconaia Kelly Services

s Toro 4roObl myumie MoHATH PR-crenumanucron
Ha pbIHKE Tpyda B Poccum, MBI JOIKHBI HUMETh
KpaTKyl HcTOpuio pa3Butus PR u komMmyHHKaum
peiHKa B 1eJoM. B Teopum, cnenmuanucTsl 1O
OOIIECTBEHHBIM OTHOUICHHSIM JOJDKHBI BBICTYINATh B
MOAJEPKKY  OuszHeca U HEKOMMEPUYECKHUX
OpraHu3aluii, 1 co3JaBaTh IMO3UTHBHBIE OTHOLIEHUS
C OOIIECTBEHHOCThI0. B MHOrOHalMOHAJIBHBIX WU
PYCCKHX  OpTraHU3alUsX HEOOXOJUMO  CTPOUTH
CTPATETHIO M TIOJIMTUKY KOMITAHWH Ha TECHOU CBSI3U C
OO0IIeCTBEHHOCTHIO, OIupasch Ha
npodeccuoHanbHbIx PR cmemumanmcroB.  Takwue
CHEIHATUCThI JOKHBI YCTAHOBUTDH U MOJICPKUBATH
JOJTOCPOYHbIE  OTHOILEHUS COTPYJHHYECTBA C
MPaBUTEIBLCTBOM M KOOPAMHUPOBATH CBsi3u co CMU,
SKOHOMHUYECKHM COOOIIECTBOM M IOTPEOUTEIIEM.
Hampumep, ans ¢dapmarieBTHUeCKUX, HEPTIHBIX U
ra30BbIX KOMITAHHH CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO HIIU
rOCYJapCTBEHHBIMH JIEATENISIMU SBIISIIOTCS KU3ZHEHHO
HEOOXOIUMBIMHU.

Onnako, B HACTOfIIEE BpeMs,
KOMITAaHUU HE MIPOBOJIST

THPEKTOP
noaoopy

MHOTHE JApyrue
MOJINTUKY
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positions to be vital.

However, currently, many other companies are
not pursuing a policy of informational
openness; hence, the status of PR-specialists
(assuming one exists to begin with) in such
companies is relatively low. Such personnel do
not rise to the level of Board member; as a
matter of fact, some may not even have clearly
defined functions and responsibilities; in some
cases, they may not be required to report to
upper level management, as their role and
function may not be considered to be pertinent
enough.

For the candidate market, this means that
highly qualified, experienced specialists may
end up working in one corporation for years,
with very limited, if any, opportunities for
carrier growth and development in that or any
other company. At the same time, fresh
graduates who wish to build a career in the PR
and Communications industry may have a
limited opportunity to do so, in view of the
fact that not only is the profession not in high
demand, it also requires personnel with very
extensive and relevant work experience. As a
result, over past few years, this segment of the
labor market has grown, yet, the demand for
professionals in this field has decreased, in
other words, the supply outweighs demand.
Taking the though seemingly receding, yet
obviously present financial crisis, one may not
consider this as the best time to switch to or
start a career in the marketing, advertising and
public relations spheres. The number of
vacancies in these spheres has decreased
significantly and the situation is unlikely to
take an unexpected turn for the best.

In a crisis, only a few marketing spe-
cializations are in demand, with some
beingmore so than others, for example,
marketing analysts and experts in trade
marketing or category management. The
demand for them is often linked with business
development. In any case, experience shows
that one cannot with absolute certainty foresee
or predict trends with respect to the job
market.

In general, employers have become more
selective, placing higher demands even for
entry positions and competition is growing,
encouraging employers to select thoroughly
amongst potential employees. The most
experienced and professional candidates have

WH(POPMAIIMOHHON OTKPBITOCTH, a 3HAYHT, CTaTyC
PR-cnenmanucTos (ecmu  TakoBOW  BOOOIIE
CYIIECTBYET) B TaKUX KOMIIAHHSX  SIBISETCS
COOTBETCTBEHHO HU3KHI. OHU HE TOIBKO HE MOTYT
paccYMTHIBATh HA KapbePHBIH POCT, HO U (PaKTHUECKU
HE MMETh YETKUX OOS3aHHOCTEH B KOMITaHWU. A B
HEKOTOPBIX  CIIydasiX, WICHBl YIPaBICHUYECKOTO
COBETa KOMIIAHMW HE CUUTAIOT 3Ty WH(OPMAIUIO
peneBaHTHOHN (IPUMEHUMOM ).

Jlns  pplHKa  BaKaHCHIA, 03HayaeT, 4YTo
BBICOKOKBTA(DUIIMPOBAHHBIE CIIELIUATTUCTHI c
ONBITOM pPabOThl HMMEIOT BeChbMa OTrPAaHUYECHHBIC
BO3MOKHOCTH JJISI KaphEPHOI'O POCTa U PA3BUTHUS B
9TOM Wi M000# Ipyroi kKoMmanuu. B To ke Bpems,
BbINYCKHUKOB ~ BVY30B, kenaromume MOCTPOUTH
kappepy B PR u cBa3sx c 0OOIIECTBEHHOCTHIO,
MOJICTEPETalOT HU3KHHK cIpoc Ha TPOoPeccHio u
OTCYTCTBHE OMbITa B JaHHOU cdepe. B pesynbrare, 3a
MOCJIEIHUE HECKOJBKO JIET, ATOT CErMEHT pbIHKa
TpyZAa BBIPOC, OJHAKO, CIIPOC Ha Mpodeccuto B 3TON
00J1aCTH CHU3WIICS, IPYTUMH CIIOBAMHU, MPEIIOKEHNE
MPEBBIIIAET CIPOC.

[IpuHnMas BO BHMMaHWE HBIHEITHUH (HHAHCOBBIHA
KpU3UC, HUKTO HE MOXKET pacCMaTpuBaTh 3TO Kak
Jydiiee BpeMsi, YTOObI MEpEeUTH WM HayaTh Kapbepy
B 00JlaCTH MapKeTHHra, peKIaMbl H  CQepsl
OOIIeCTBEHHBIX OTHOIIEHUH. UNCII0 BakaHCHI B ATUX
chepax CyYIIECTBEHHO COKpaTWJIOCh, W CHUTyaIlus
BpSAJI I IPUMET HEOXKUAAHHBIA MOBOPOT K JTyULIEMY.
B kpusuc, InuIIb HECKONBKO CHEIHATBHOCTEH
MapKeTHUHIa MOJB3YIOTCA ~ CIIPOCOM,  MpHUYEM
HEKOTOpbIE M3 HHUX OoJjiee, yeM JApyrue, Hampumep,
MapKETUHTOBbIE aHATUTHUKUA U SKCIEPTHl B 00JIACTH
MapKEeTHHTa WJIH KaTerOpUM TOPTOBOTO yIPABIICHUS.
Crpoc Ha HHUX YacTO CBSI3aH C pa3BUTHEeM OusHeca. B
J000M CiTydae, OIBIT TOKa3bIBa€T, UTO HENb3s C
a0CONIOTHON YBEPEHHOCTHIO MPEIBUICTh TCHICHINH
MIPECTUKHOCTH HA PHIHKE TPYy/Ia.

B LEJIOM, paboTtonarenu cTanu Oonee
M30MpaTebHBIMU, TPEIBSABIsAS 0o0Jiee  BBHICOKHE
TpeOOBaHUSI K COMCKATENI0 B CBSI3U C pacTyliei
KOHKYPEHIIUEH Cper MOTEHIINATBHBIX COTPYIHUKOB.
Yame BCETO MpEeANOYTEHUE oTnaercs
BBICOKOKBTH(UITUPOBAHHOMY 3asIBUTEITIO c
OOJIBIIUM OTIBITOM PAOOTHI.

9TO
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less to worry about - priority is very often
given to highly skilled applicants with
extensive job experience.

10 steps to successful damage control.
“Tomorrow’s crises are often a refusal to
address today’s questions”

Living in Russia during the crisis
period has lead to the acquisition of new
experiences, in particular, the development of
anti-crisis management tools, and a number of
essential solutions to crisis communications.

What questions should be asked? What
are the possible strategies that can be
developed? What are the guidelines or is there
a crisis plan that a company can follow so as
to maintain control over external and internal
communications despite any commercial,
financial, operational, legal, and social or
security issues, competitors’ wars, health
related issues, etc?

All these external and internal events
have different consequences. However,
regardless of the nature of the circumstances, a
reputation of a company and its brand remain
essential aspects to preserve.

The crisis is always a moment of truth; it
determines if a company has got what it takes
to survive.

From a business perspective, the
current financial crisis is not a unique
phenomenon. It is a regular occurrence in
every company. What in fact makes the
difference, determining the company’s
durability, is the way in which the company
anticipates the crisis and proves itself to be
able to overcome it.

In other words, the crisis allows the
real challenge to raise its head. This involves
putting a company to the test to see if it can
maintain its public by adequately representing
the interests of its target audience who are the
partners, clients and shareholders.

Step 1: Identify potential threats.

The primary and the crucial factor in
crisis communication management is to
identify as early as possible, the elements
likely to bring about a crisis so as to avoid the
alert escalation process.

Step 2: Set up a response team.

After the crisis has been identified, a
crisis committee needs to be set up, which will
assess the crisis scale and possible

10 maroB K  ycHemHoi
HEeraTMBHBIX NOCJIEACTBHIA.
“3aBTpallHU KpHU3UC SIBIAETCS CIEICTBUEM OTKasa
OTBEYaTh Ha TEKYIIHE BOIIPOCHI .

Kpusucheiit mepuon B Poccum npuBoguT K
NPUOOPETEHUI0 HOBOTO  OMbBITAa, B  YaCTHOCTH
Pa3BUTHIO MHCTPYMEHTOB AHTUKPU3HCHOTO
YIPaBICHUS, W MPUHSATUS HEOOXOIUMBIX PEIICHUH B
KPU3UCHBIX CUTYyaIUsX.

Kakue Bompocsl cienyer 3anaBatb? KakoBbl
BO3MOXXHBIE CTpaTeruu, KOTOPbIE MOTYT ObITh
pa3paboransl? KakoBbl IJIaHbl Ha ciy4yail Kpu3wuca,
KOTOPBIMH KOMIAHHUS MOXET CJIeZI0BaTh, YTOOBI
COXpaHATh KOHTPOJIb HaJ BHEIIHEH M BHYTPEHHEH

MHHHUMMU3AIHNHU

KOMMYHHUKAIHEH, HECMOTPSA Ha aro0bIe
KOMMEpUECKHE, ¢uHaHCOBBIE, pabouue,
IOpUIYECKHE, COIMaTbHBIE WM  BOIPOCHI

0€30MacCHOCTH, KOHKYPEHTHbIE BOIHBI, BOIIPOCHI B
00J1aCTH 3/1paBOOXPAHEHUS U T.1.?

Bce oTH BHEmIHME M BHYTPEHHHUE COOBITHS
UMEIOT pa3Hble nocieAcTBusd. OQHAKO HEeoO0XO0AUMO
COXpaHSTh penyTalui0 KOMIIAaHUM U ee OpeHa
HE3aBUCHMO OT XapakTepa 00CTOATENIBCTB.

Kpusuc Bcerja MOMEHT HUCTHHBI, OH ONPEIEIISET,
OyzeT JI1 KOMITaHUSI UMETh TO, YTO TpeOyeTcsi, 4TOOBI
BBDKUTD.

C Toukm 3peHus OusHeca, TEKYUIUI
(UHAHCOBBI KPU3HC HE YHHKAJIBHOE SIBICHHE. DTO
yactoe siBieHWEe B Jo0oi kxommanuu. Ha camom
Jiejie, pa3HMLA B INPOYHOCTH TOW WIM MHOHU
KOMITaHUU OTIPEAEIISAETCS] CHOCOOHOCTBIO MPEIBUIETh
KPU3HUCHBIE CUTyallUM U IPOCYUTATH BO3MOXXHOCTH
UX MPEOJI0JICHUS.

WHpIMM ~ cnoBamM,  KpHU3HMC  IIO3BOJISIET
KOMIITAHUU pEAJIbHO OLEHUTh CBOM BO3MOXHOCTH.
KoMmmnanuss  mpoBepseT  KpEmKOCTb  CBA3EH €
0OIIECTBEHHOCTBIO, a/IEKBAaTHOCTh HHTEPECOB CBOUX
MapTHEPOB, KIMEHTOB M AKIIMOHEPOB, SBIISIOIINXCS
OCHOBHOM II€JIEBOI ayIUTOPUEH.

[ITar 1: BeisiBneHHe NOTEHIUABHBIX YTPO3.
[lepBuuHbIM ¥  pemammuM  (pakTopom B
YPEryJUpPOBAHUU KPHU3UCOB SBIACTCS MaKUMaJbHO
paHHEE BBIABICHUE DJEMEHTOB, KOTOPBIE MOTYT
MIPUBECTU K KPU3UCY WIIA K €T0 00OCTPEHHIO.

[[lar 2: Co3gaHue aKTUBHOM aHTUKPHU3UCHOM
CPYIIIBL.
Ilocne  BbIABIEHMS ~ KpU3MCa  CO3AAETCS

AQHTUKPU3UCHBI KOMHUTET, KOTOPBIH OylIeT OLEHHUTH
MaciuTaObl KpU3KMCa M BO3MOXKHBIX IOCJIEICTBUM,
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consequences, create a crisis communication
plan and handle new developments adapted to
the changing situation, and realize the
communication plan.

Step 3: Choose the right spokesperson.

It is very important to choose the right
spokesperson for the company. The golden
rule is not to pick top ranking personal in the
company, but to choose well informed people
who are also representatives of the company to
act as spokespeople.

Step 4: Develop a communications plan

A proper and effective communications
plan must be developed on the severity of the
crisis. Bear in mind that a high level of
confidentiality must be maintained; try to
anticipate  journalists;  questions.  Avoid
drafting your key messages document using
«no comments” statements, false or
unconfirmed facts and exaggerations.

Step 5: Select the target audience

It is important to choose the right
audience to communicate with. Obviously, the
target audience must consist of those who have
been affected by the crisis at hand. At this
point in time it is important to refer to Step 4;
the people selected to deliver the message to
the target audience must be capable of
interacting with the audience. In view of the
fact that this audience may not have the
professional know how in this area, this
involves speaking to them in a language that
they understand. It is also important not to
forget about employees — they are the internal
audience. They must also be well informed
about the situation on ground; this will avoid
the creation and dispersion of rumors about the
crisis situation from within the company.

Step 6: Send the right message

This step involves developing the
contents of the message to be sent. What
information are you willing to disclose? Are
you trying to preserve the strong image of the
company? You can deal with a crisis
through silence, if it is not the right time to
speak, but deal with it permanently. You need
a message that is acceptable in terms of
sincerity, humanity and professionalism, and it
is always an advantage to be the first one to
tell the story.

Step 7: Select the right time

Timing is a very important issue. You

need to understand when it is essential to

co37aBaTh TIUIAH KPU3HCHBIX KOMMYHUKAIUH U
peann30BbIBATh €ro, aJanTUPYs MOJ MEHSIOUIYIOCS
CUTYAIIHIO.

[ar 3: Beibop npaBHIIBHOTO Mpecc-CeKpeTapsi.

OdveHp Ba)XHO TMPaBWIBHO BBIOPATH TIpecc-
CeKpeTapsi KOMIIAHUU. 30JI0TO€ MPABUIO KOMIIAHHUH:
TJIABHOE HE MOAOOp JIMYHOTO COCTaBa KOMIIAHHWH C
BBICOKMM PEHUTHHIOM, a XOPOLIOWH()OPMHUPOBAHHBIN
MpeACTaBUTENb KOMIAHUHU, YMEIOIIUNA Ha JIOJKHOM
YPOBHE MPEACTaBUTh BaC Ha PhIHKE.

[IIar 4: PazpaboTka miiaHa KOMMYHHKAIIUHA

Henu u 3¢ PeKTUBHOCTh KOMMYHUKAIIMOHHOTO TIJIaHA
pa3pabaTbIBalOTCSI B COOTBETCTBUM C YPOBHEM
TSOKECTH Kpusuca. Mmeiite B Buy, 4T0 HEOOXOAUMO
COXPAHSTh BBICOKUN YpOBEHBb KOH(UICHIINAIBHOCTH;

MOMBITATbCS MPEABUAECTh BOIPOCH KYPHAIHCTOB.
N3beraiite B MOKyMEHTax  3asBICHUNA  «HET
KOMMEHTapueB", a TaKXKE JIOKHBIX WA

HEMOJATBEPK/ICHHBIX ()aKTOB U MPEYBETUICHUIA.
ar 5: BeiOop 1eneBoii ayuTopun

Baxxno BBIOpaTh MpaBUIBHYIO ayTUTOPHUIO IS
oOmienust.  O4eBHAHO, YTO LENeBas ayAUTOPHUS
JOJKHA COCTOATDH U3 TeX, KTO MOCTPaial OT KpU3HUCa.
Bepnemcs k 4 mary; a4, cooOLIatonIe YTo-11uoo
LIETIEBOM  ayJAUTOPUU JIOJDKHBI OBITH  CIIOCOOHBI
B3aMMOJICHCTBOBATh C HeW. B cBA3M C 3TUM, UM
cienyer Oece0BaTh C ayAUTOPUEN HA MMOHATHOM JUIs
Hee s13bIke. BaxkHO Taroke He 3a0bIBaTh O pabOTHUKAX
- OHM BHYTpEHHSs ayauTopus. OHU TaKKe JOJKHBI
OBITH XOpOLIO HH(MOPMHUPOBAHBI O CUTYallUH, 3TO
MO3BOJIUT K30€XaTh CO3JIaHUS U PaCHpPOCTPAHEHUS
CIIyXOB O KPU3UCHOM CUTyallul BHYTPU KOMITAHUH.

Hlar 6: KoppekTHOCTb NMpeabsBiIseMoil HHGOpMauu

OTOoT  mar  mpeanoiaraeT  pa3paboTKy
coJiepKaHus cooOuieHus, Kortopoe  Oyzaer
MIPE/ICTAaBICHO 3aWHTEepecoBaHHBIM nuiaMm. Kakyro
nH(OPMAIIMIO BBl TOTOBBI packpbITh? BhI mbITaeTech
COXPAHUTh CWJIbHBIM UMUK KOMITAaHUU?

Bbl  Moxxere UMMeEThb €0 C  KPU3UCOM
MOCPEJCTBOM MOJYaHUS, €CIM 3TO HE IMOAXOJsIIee
BpeMsi, YTOOBI TOBOPHUTH, HO JIEJIO C 3TUM MOCTOSIHHO.
Bame coobmienne, MOMKHO OBITH  TpPHUEMIIEMO C
TOYKM 3pEHUS HUCKPEHHOCTH, YEJIOBEYHOCTH U
npodeccuoHasm3mMa. He crouT Taxke 3a0bIBaThb O
MIPEUMYIIECTBE TOTO, KTO MEPBBIA MPEJOCTABUI
nH(pOpMALIHIO.

[ar 7: Bei6op HYKHOTr0 BpeMeHH

Bpems odeHp BaxHBIN napameTp. Bl JOIKHBI
MOHUMAaTh, KOTJa YMECTHO TroBOpHTh. OOBIYHO B
YCIOBHSIX KpH3UCa OTO HE O4YeHb J((PEKTUBHO
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speak. Usually in a crisis it is not very efficient
to say a lot, especially with one doesn’t really
know very much, about what is going to
happen. You may talk for a long time, but the
audience will think you are beating around the
bush, and giving a very blurred picture.

Step 8: Select the right communication tool

At this point in time, one must have a
communication plan, the right spokespersons,
the right message and all these must be ready
at the right time. The next decision to be made
will then be regarding the selection the most
appropriate  tool. Will it be written
communications, personalized
communications, communications via the
mass media, via the internet, web 2.0, etc.
Step 9: Be in control

The 9th golden rule is to “be in control”
when understanding your position:
acknowledgement, or transfer of responsibility
on somebody else, or refusal to acknowledge
the crisis or to give information.

When understanding your position, you
must manage the situation, but not be driven
by it.

In other words before you start, you should
know what will be your level of
acknowledgement and acceptance of the crisis.
Step 10: The golden truth

We have come to the 10th rule, which is
— A WELL MANAGED CRISIS IS A CRISIS
THAT WE DON’T HEAR ABOUT!
IT & Telecom Committee
Chairman Natalia Schneider
As a key factor of a globalized economy,
Information & Communication Technology
(ICT) has a profound influence on social
evolution and day-to-day life. Russia’s
position in the global ICT boom is solidifying.
Continued annual growth rates of over 30
percent make Russia one of the fastest
growing ICT markets globally. Russia’s
offshore software development sector in
particular is thriving, fuelled by domestic and
foreign venture capital and an attractive
cost/quality ratio. Notably, the sector profits
from a continuing decrease in the labour-cost
differential of India or China compared to the
U.S. or the EU, which makes Russia a very
attractive offshore market.
The Russian government has declared ICT one
of its top priorities and the market is predicted

TOBOPUTh MHOT'O B YCIOBMSIX KpPHU3UCA, OCOOEHHO C
TEM, KTO HE B Kypce BCEX AETAIUI MPOUCXOMAAIIETO.
I'oBOpst MHOTO, BBI AA€TE 3aMHTEPECOBAHHBIM JIULAM
Pa3MBITYIO KapTUHY CJIOKMBILIEHCS cuTyauuu. Moryr
BO3HHUKHYTb IIOJO3PEHHUS, YTO BBl YTO-TO CKPBIBACTE.
[lar 8: BeIOepuTe MpaBUIIbHBIA HHCTPYMEHT CBSI3U
Ha paHHBIE MOMEHT, HYXHO HMETh IUIAH
KOMMYHMKAIlM{, I[IpaBO IIPEICTaBUTENIEH, IIPaBO
coOOlIeHNe M BCE OHM JOJDKHBI OBbITh TOTOBBI B
Hy)kHOe BpeMmsa. Crnepyromuil pemeHuss OyayT
MIPUHATHI, TO OyJET B OTHOIICHUU BBIOOpa Hambosee
MOAXOALIET0 UHCTPYMEHTA. ByJeT 1M nucbMeHHbIE
COOOLIEHNUs, IEPCOHATN3UPOBAHHBIE KOMMYHHUKALINH,
cBs3b uepe3 CMMU, uepes unrepuer, Be6 2.0, u T.1.

[Iar 9: Bce moj1 KOHTpoOJIEM
9-oe 30;0TOC MpaBWIIO "BCce MOA KOHTposiem" -
MOHMMAHUE Ballell TMMO3UIMHM: TPU3HAHUE WU
nepenaya OTBETCTBEHHOCTH HAa KOTO-TO €IIe; OTKa3
MIPU3HATH KpU3HUC WIn IIPEIOCTABIICHUE
nHpopMaIuu.
[TonuMas CBOIO MO3UIUIO, BBI JOJHKHBI YIIPABISATh
CUTyaluen, a He Hao0opoT.
Hpyrumu cioBamu, MpEXIe UYEM HaudaTb, BbI
JOJKHBl 3HATh,  Balll ypPOBEHb MPUOPUTETOB U
MIPUHATHS KPU3HUCA.

[ITar 10: 3010Tas ucTHHA

Mgl npunu k 10-My npaBuity, KOTOpOe TJIacuT
- XOpOLIO YIpaBisieMbI KPU3HUC 3TO TOT KPU3UC, O
KOTOPOM MBI HE CJIBIITUM!

Komurer no uH(popMaMOHHBIM TEXHOJIOTUSIM H
TeJIEKOMMYHHUKALUSAM

Hpencenareas Haranba llnenaep

B Hacrosmee Bpemss WMHdopmanuoHHBIE U
Kommynukarnmonnsie Texnonoruu (UKT) sBasiroTcs
KITIOYEBBIM  ()aKTOPOM  MHPOBOH DKOHOMHKH H
OKa3bIBAIOT CEPhE3HOE BIHUSHHE KaK Ha pa3BUTHE
oOmiecTBa B 1€JOM, TaK M Ha >KU3Hb 4YeJIOBEKa B
yacTHocTH. [losunmm Poccunm BO  BCEMHpPHOM
oecnpenenenTHoM pocte KT cunmbHBI: TEMITBI pocTa
coctaBisitor Gonee 30% B rox. Takum obOpazom,
Poccust ctaHOBUTCS OHUM U3 MUPOBBIX JIUAEPOB IO
ckopoct paszsutuss WKT. Haubonee OypHoe
pazButhe HabOmomaercss B cdepe oddriopHO
pa3pabOTKU MPOrpaMMHOTO OOECIEUYeHUs, YeMy
CHOCOOCTBYIOT MHBECTUIIMM CO CTOPOHBI YacCTHOTO
KaluTana, MpUBJIEKAaTeIbHOE COOTHOILIEHHE LIEHBI U
KauyecTBa Ha POCCHIICKOM pBIHKE, a TakKke
COKpAILAIONIasAcs pa3HUIAa B 3aTpaTax Ha padbodyro
cuny B Muun n Kurae no cpaBuenuto ¢ CIIA u EC.
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to grow to around 40 billion USD by 2010,
with cell phone and internet use statistically
reaching close to 100% and 40% of the
population respectively. By 2015, the ICT
sector could potentially equal the hydrocarbon
industry’s contribution to Russian GDP.
Russia’s ICT business environment is
remarkably liberal and entrepreneurial, but a
number of structural problems exist. The
number of ICT specialists remains far too low
to satisfy demand, as only around 100 of
Russia’s roughly 3,300 higher educational
institutions  provide an internationally
competitive ICT education. In addition, as in
the case of other sectors of the Russian
industry, academicindustrial collaboration is
insufficient. The planned ICTtechno parks will
not make their influence felt before the year
2015. Any attempts to unify the software
industry, or parts thereof, under a federal
agency have to be viewed as
counterproductive. On the other hand, all
initiatives to support ICT start-ups should
receive the highest priority. While the Russian
hardware industry does exist, it is dominated
by the defence sector and lacks commercial

relevance. Ongoing efforts to close the
hardware technology gap through the
acquisition of both modern and legacy

semiconductor manufacturing equipment from
U.S. and EU sources might hit political
barriers resulting from the tensions caused by
the 2008 Caucasus conflict.
MISSION

Promote interests of AEB member
companies in ICT through government liaison
and information exchange;

Update and assist AEB member companies

on changes, best practices, legal and
regulatory issues and other matters of
importance in the areas;

3. VISION

Be a reliable source of information for
AEB member companies;

Represent the needs of our members
to governmental organizations accurately;

Act as a reliable network to members
seeking advice on IT and Telecom issues.
ISSUES

The inability of the educational system
to provide the necessary numbers of ICT
graduates;

Poccuiickoe mnpaButenscTBO mpoBosraacuwio MKT
OJITHUM u3 MPUOPUTETHBIX HarpaBJeHUN
SKOHOMHUYECKOTO pa3BUTHSL. ITo OLICHKaM
cnenuanuctos, kK 2010 rony peiHok KT BbipacTeT
o 40 MUJIJIAP]IOB JI0JJIapOB CIIA,
NOTPEOUTENLCKUN PBHIHOK MOOHMIIBHBIX TENIePOHOB
nocturaer 100%, a uaTepHer-nosib3oBateneit — 40%
OT o01ero yucia HaceneHus crpanbl. K Hagamy 2015
roga cektop WKT cpaBHsercas mno BkiIaxy B
poccuiickuii BBII ¢ moxazatensimu HedTerazoBoro
cekropa. B Poccun 6msnec-cpena UKT ornuuaercs
AOEpaTbHOCTBIO U TMPEIIPUHUMATEIBCKUM JTYXOM,
OJIHAKO CYIIECTBYET M PAJl CTPYKTYPHBIX MHpoOIIeM.
Tak, xomuuectBo MKT-crenuaancToB IoKa €Iie He
COOTBETCTBYET pacTyieMy crpocy — jquiib 100 u3 3
300 poccuiicKuxX y4eOHBIX 3aBEJICHHUI 00€CTIeUnBAIOT
HNKT-o6pa3oBanue, COOTBETCTBYIOLIEE
MEeX1yHapoAHbIM cTanfaptaM. Kpome Toro, kak u B
cly4ae C JAPYTMMHM OTpacisiMU HPOMBIUUIEHHOCTH,
CBS3b IIPOM3BOJICTBA C YUYEOHBIMU 3aBEIACHUSIMU
HEJIOCTaTOYHaA. 3ariaHupOBaHHOE pa3BUTHE
texHomapkoB B cpepe UKT cMoxkeT 3HAYUTENBHO
MOBJUATh HA CIOXKMBIIYIOCS CUTYallMIO TOJIBKO K
2015 romy. JlwoOble TONBITKH  OOBEIUHUTH
MPOMBILIIEHHOCTh IO MPOU3BOJCTBY MPOrPaMMHOIO
o0OecrieyeHUs WKW €€ OTAEJbHbIE IOJOTPACiIU IO
(benepambHBIM  BEIOMCTBOM  MOTYT  CUHTAThCA
HerddexktuBHbIMU. C APYroil CTOPOHBI, HAMBBICITUM
MPUOPUTETOM  JIOJDKHBI CTaTh HMHUIMATHUBBI 110
noJiiep KaHuio JoObIX HaunHaHuit B chepe MKT.
Xors B Poccum  cymectByer  oTpacib 1O
MIPOU3BOJICTBY OOOPYJIOBaHUS, B HEH JOMUHUpYET
OOOpOHHBI  CEKTOp, TMOITOMY HH O Kakoi
KOMMEPUYECKOM COCTaBISIIOLIEH B OITOM  CIy4ae
roBOpUTh He mnpuxoautca. IlombITkM mpeogoneTh
OTCTaBaHMUA  OTPaciId  MyTeM  INpHOOpeTeHus
00Opy/0BaHUsl TO MPOU3BOJCTBY KaK YCTapeBIIUX,
TaK M COBPEMEHHBIX MOJIYIPOBOJHUKOB B CTpaHax
EC u CHIA MOryt HaTOJKHYTbCS Ha MOJIUTUYECKUI
O6appep,  KOTOpPBIH ~ BO3HMK B  pe3yibTare
cnoxusierca B 2008 rony HanpspKEHHOW CHTyallud
Ha KaBkase.

3AJTIAYUN

[IponBurarb UWHTEpPEChl KOMIAHUN-UYJIEHOB
AEb B obmactu UKT, B3aumonmelcTBys ¢
MPaBUTEILCTBEHHBIMA OpraHaMd W OOMEHHBAsSICh
uHpopManmei;

ITomorate koMmanusim-uieHam AEb B

BOIIPOCAX BHEIPEHUS IEPEIOBBIX TEXHOJIOTHH, B
pELIeHNH IOPUINYECKUX U HOPMAaTUBHBIX IIpoOIieM, a

TaKXKe€ HWHBIX BaXHBIX BONPOCOB B  0O0JIACTH
MH(pOPMaLMOHHBIX TEXHOJIOTUI u
TEJICKOMMYHUKALUH.
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Russian  authorities  limiting  the
utilisation of commercial cryptographic tools
and means, and unresolved licensing issues
surrounding software with crypto-capability
(regardless of its weak or strong nature and its
use in Western countries);

Regional spectrum conflicts due to
exclusive use of frequencies by the armed
forces, constituting a problem for wireless ICT
infrastructure;

Implementation of the new intellectual

property rights, including those against
software piracy;
Continued  protraction  of  the

implementation of legislation regarding the
propagation of child sexual abuse material via
digital means;

Optimization of tax legislation in line
with the RF government’s commitment to
make ICT one of its top priorities;

Despite the creation of Supercomputer
Centres, the computing power available to
academia and businesses remains utterly
inadequate for an industry nation.
RECOMMENDATIONS

Increasing  investment into ICT
education, including schools, and the
establishment of academic-industrial clusters
of excellence for ICT;

Canceling crypto-licensing
requirements for commercial crypto-tools, or
at least limit licensing to cryptography covered
by the Wassenaar Arrangement;

Establishing compliance with
WTO/TRIPS intellectual  property and
regulations;

Establishing compatibility a and
interoperability with EU ICT laws and
regulations;

Adapting legislation to reflect the

telecom industry trend towards unified service
providers, as well as regulations regarding
value-added servoces in mobile
communication;

Accelerating strategic investment in
computing power at all levels;

Arranging public programs to bridge
the digital gap, especially in rural areas,
possibly through Public Private Partnership
(PPP);

Accelerating  the E-Government
project, also by including PPP;

KOHIEITINA

BEITh HaZEKHBIM HCTOYHUKOM HH(OpPMAITIT
U1 KoMmnaHuii-uwienoB AED;

KonTtaktupoBath ¢  rocyaapCTBEHHBIMH
CTpYKTypaMu 10 MpoOiemMaM KOMITaHUK-YJIEHOB
AEB;

KoncynbtupoBate ywactHukoB AEB 1o
Borpocam uH(popmarmoHHblx TexHojoru (UT) u
TEJICKOMMYHUKALIUH.

BOIIPOCHI U TTPOBJIEMbI

HecrnocoOHOCTE 00pa3oBaTEIbHON CHCTEMBI
Poccunm  oOecneunTh  OOMIECTBO  JTOCTATOYHBIM
konnaectBoM MKT-crienmanucTos;

OrpanudeHus, YCTaHABIINBAEMbIC
POCCUHCKMMH OpraHaMd BIJIACTH IO BOIpPOCaM
WCIONIb30BaHUA  IMMQPOBAIBHBIX  CPEICTB B
KOMMEPUYECKHX IeJIsAX, a TakkKe HEpEIICHHbBIC
poOIeMbI JTUIEH3UPOBAHUS MPOrPaMMHOTO
o0OecrieueHUsT C BO3MOXKHOCTBIO  KpHIITOTpadpuu
(HE3aBUCUMO OT CHUJIBHBIX U CIa0bIX CTOPOH, a TaKXKe
WX UCIOJIb30BaHUs Ha 3amaje);

[TpoGyieMbl KCIONB30BAaHUS CHEKTPa 4acTOT
Ha PETHOHAILHOM YpPOBHE, CBSI3aHHBIE C TEM, 4YTO
BOOPY>KEHHBIE CHJIbI 00Jalal0T HCKIIOYUTEIbHBIM
MPAaBOM  HCIIOJIB30BAHUS ~ PATUOYACTOT, CO37aBast
TaKuM 00pa3oM MpoOeMbl sl OECIIPOBOIHON CeTH
UKT;

BHenpeHne HOBBIX TOJOXKEHUN O MpaBax
WHTEJIEKTY-
aITBHOM COOCTBEHHOCTH, BKJIIOYAsl MUPATCTBO B chepe
MPOrPaMMHOTO OOECTICUeHUS;

[Iponoimkaromasicst  3aepKKa  BHEOPEHUSA
3aKOHa O 3alpeTe MpoNaraHabl CEKCyaJlbHOTO
HaCUIUA HECOBEPIICHHOJETHUX MOCPEJICTBOM
U(POBBIX TEXHOJIOTHH;

OnTumuzanus Hanorosoro

3aKOHO/IATENbCTBA B COOTBETCTBUM C IJIaHAMU
poccuiickoro npasutenbera caenate UKT ogaum u3
MPUOPUTETHBIX HAMPABIEHUN PA3BUTHUSI SKOHOMUKY;

Hecmotps Ha CO3aHNE
CynepKoMITbIOTEPHBIX enTpos, B Poccun
HaOmogaeTcss KpaiHe HEJOCTaTOYHbBIM  YpOBEHb
KOMIIBIOTEPHOM MOIIHOCTH, JOCTYIHOM HAay4YHOMY
COOOIIIECTBY U OM3HECY.

PEKOMEHJIALIMN

VBemnunte 00beM wuHBectunuii B MKT-
oOpa3oBaHHe, BKJIIOYas  pa3BUTHE  IIKOJI |
dbopmupoBanne  cnemuanbHeix  WKT-kmactepos
00pa30BaTeNnbHO-TPOU3BOICTBEHHOM
HaNpaBJIE€HHOCTH;

OTMEHUTH JTHUIEH3UPOBaHUE MIH(PPOBATIHHBIX
KOMMEpP 4YECKHX CPEACTB WM, IO KpallHEeH Mmepe,
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ADDITIONAL LONG-TERM ISSUES

Even though Russian ICT is flourishing, there
are a number of more general long-term
ISsues:

Increased political tensions with the
U.S. have the potential to severely hamper the
development of compet itive research and
high-tech industries in the Russian Federation,
as the U.S. controls the vast majority of
supercomputer sales and also semi-conducter
manufacturing technology;

The Cyrillic script: it is imperative for
Russian websites to be dual language and
dual-script, preferably with English as a
second language, should they desire to cater
for an international audience. An English
version is also important in order to be
included into international search engines;

Quite a number of ICT services either
do not yet exist in Russia, or are not of a high
enough quality, like applications-on-demand
(AoD), which can help SMEs (Small &
Medium Enterprises) to reduce ICT costs.
Outsourcing is an under-used option, with
only about 3% of businesses going down this
route. Any legal barriers or insufficient
infrastructure should be removed or replaced
to help Russian businesses optimize their ICT
related processes;

A public discussion about digital
privacy might be advisable.

JMILIEH3UPOBATh JIMIIb Ty KPHUNTOrpaduio, KoTopas
perynupyercs Baccenaapckum CornaiieHuem;

IIpuBecT  3aKOHBI W HOPMBI  IIO
UHTEJUIEKTYaJIbHOH COOCTBEHHOCTH B COOTBETCTBUE C
HopMmatuBaMu BTO u CornameHueM 1o TOProBbIM
aclekTaM IIpaB HHTEUIEKTYaJbHOM COOCTBEHHOCTH
(TPUIIC);

VYCTaHOBUTH COOTBETCTBUE C 3aKOHAMH H
nopmamu o KT, pacnipocrpanennsimu B EC;

BHecTu KOppeKTHBBI B 3aKOHOAATEILCTBO C
LENbI0  OTPAKEHUS  COBPEMEHHBIX  TEHJEHLUI
TEJIEKOMMYHHU-KallMOHHOM OTpacili B HalpaBICHUU
OOBEIUHEHHBIX TIOCTABUIMKOB YCIYyI, a TaKxKe
OTKOPPEKTHPOBAaTh IOJIOKEHUS, KACAIOIIUECS YCIyT
¢ 100aBIEHHOH CTOMMOCTBIO B cepe MOOMIBbHON
CBSI3H;

VYcKopUTh cTpaTernueckoe MHBECTUPOBAHUE,
HalpaB-JIECHHOE Ha YBEIMYEHUE KOMIBbIOTEPHOM
MOILIHOCTH Ha BCEX YPOBHSX;

Co3nath OOIIECTBEHHBIE MPOrpaMMbl JJIst
npeononeHuss «uudpoBoro Oaprepa», 0coOEHHO B
CEJIbCKOM ~ MECTHOCTHM  IIYTEM  HCIIOJIb30BaHMS
npoekToBl ocynapcrBenno-Yactaoro  IlapraepctBa
(a1,

Yckoputb peanzanuio IIPOEKTa
OnexrpoHHoro IlpaBurenbcTBa, TaKKe HCIONb3Ys
I'4Il.
HEKOTOPBIE
PA3BUTUA
Hecmotpss Ha OypnHoe paszsutue MKT B Poccun,
MOXXHO BBIIETUTh psii MPOOJEM JI0JTOCPOYHOTO
pa3BUTHSA:

CrnoxuBiuecs: HanpsyKEHHbIE MOJUTHYECKHE
otHomeHus c¢ CIIIA mMoryr cepbe3HO 3aTpyIHUTh
pa3BUTHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX HCCIEIOBaHUN U
oTpaciiel BbICOKMX TexHosioruid B Poccum. Takas
CUTyallus CBsi3aHa C TeM, UTO aOCOJIIOTHOE
OOJBIIMHCTBO  NPOJAXX  CYNEPKOMIIBIOTEPOB U
TEXHOJOTMSl ~ TIPOU3BOACTBA  MOJIYNPOBOJHUKOB
Haxozatcs noa konTposiem CIIIA;

Hcnonp30BaHne KUPUIUIULBL:  POCCHMCKHE
Be0-CalThI JOJKHBI OBITDH JBYSI3bIYHBIMH,
MPEATIOYTUTEIBHO BTOPOU SA3BIK — aHIVIMMCKNMN, €CIIH
OHM XOTAT MPUBJIEYb WHOCTPAHHBIX I10JIb30BATENEH.
AHrIMiickass BepcHsl Takxke HeoOxoamma s
BK/IIOUEHHUS B MEX1yHapOAHbIE IIOUCKOBBIE CEPBEPBI;

Hocratouno Oombimoe kommuectBo MKT-
ycnyr  ymbOo  BoOOIe HE TMPEACTaBIEHB  Ha
pOCCHIICKOM  pbIHKe, JH0O HEe pa3BUTHl B
JIOCTAaTOYHOM creneHu. [IpumepomM MOTyT CIyKUThb
IIpunoxenns no 3anpocy (IIn3), nomoraromme
MajgbIM M CPEIHHM NPEAUPHUATHAM YMEHBIIATh

I[TPOBJIEMbBI  JTIOCPOYHOI'O
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Do’s and don’ts: some tips on building a
good image in Russia.

In Russia, you’re having problems gaining
a toehold in the market, it’s an uphill struggle
to get to see important potential clients, and
taking part in government tenders feels like
riding a monster roller-coaster with your
pockets flying unbuttoned.

So, like every top international manager
here, you are grappling with the question: how
to transfer corporate reputation, painstakingly
earned by your company abroad, into a
lucrative but often quirky Russian market. Can
it be done at all?

Here’s the same question in a broader
context: Can corporate reputation be
transplanted or does it have to be built anew in
each market?

Let’s look at the basics: International
communications professionals count seven key
drivers of corporate reputation:

Products and services

Innovation

Workplace environment

Social responsibility

Vision and leadership

Corporate governance

Financial performance
Not all of them are as relevant in Russia as
they are elsewhere. In fact, only few entries on
this list would seriously contribute to uplifting
your company’s image anywhere between
Moscow and Khabarovsk. At the same time, to

pacxonget Ha MWKT. Kpome toro, B Poccuu
MIPAKTUYECKH HE UCIIOJIb3YETCS CHCTEMa ayTCOPCUHTA
(mpuBIEYEHUS CTOPOHHUX PECYpCOB), TOJIbKO 3%
KOMIaHUKH HAyT 1o 3ToMy mytu. Heobxomumo
yCTpaHUTh IpPaBOBbIE Oapbepbl U HECOBEPLICHHYIO
HHDPACTPYKTYpy, UTOOBI TIOMOYb POCCHICKUM
komnanusaM ontumusupoBath UKT nporeccsr;
XKenarenpHo  mpoBecTH  OOIIECTBEHHOE
oOCykIneHnue  TpoOJieMbl  HEMPUKOCHOBEHHOCTH
YaCTHOM JKU3HU B 3I10XY KOMITbIOTEPU3AIIUH.

Kak co3gatp OsaronpusitTibii uMuIk B Poccun.

B Poccum, utoObl 100paThcsi O  BaKHBIX
MOTEHIIUATIbHBIX KIUEHTOB U MPHUHATH y4yacTHE B
roCy/1apCTBEHHBIX TeHJAepax HE00X0IMMO
BBIIEPKATh TskKeNIylo Oopp0y ¢ KOHKypeHTaMmu,
CpPaBHUMYIO Pa3Be YTO C €3/10i Ha "aMEepUKaHCKHX
ropkax" ¢ KapMaHaMy Hapacramiky.

[ToaTomy, kak M J1000H MEXIyHApOIHBIM TOI

MeHe/Kep, BaM mnpuxoaumtcs pemarb CII0XKHbBIE
BOIIPOCBHI:  KaKk  BBICTpauBaTb  KOPIOPATUBHYIO
penyTranuio, cTapaTenbHO 3apaboTaHHyro Bamei

KOMIIaHUU 32 pyOexoM, Ha NMPUOBLILHOM, HO 4acTo

HeNpeACcKa3yeMOM pPOCCHUMCKOM pbIHKE. MOXXHO JH

3TO caenath BooOIIe? 3amaauM 3TOT BOIIPOC B Ooliee

IIMPOKOM KOHTekcTe: HeoOxoaumo mu co3naBaTh

3aHOBO KOPIIOPATUBHYIO pENyTalMIO JJIs Pa3HbIX

PBIHKOB, UJIM OHA MOKET OBITh €IuHa JUIs BceX?
JlaBaiiTe MOCMOTpUM Ha OCHOBBI: CHeIHaIUCTHI

[0 MEXIYHAPOIHBIM CBSI3SIM  BBIICIAIOT CEMb

KJIFOUEBBIX (PaKTOPOB KOPIOPATUBHOM PEMyTALIUU:

* ToBapsl 1 ycIyru

e InnoBanuu

* Pexxum paboThl

 CounanabHasi OTBETCTBEHHOCTh

» KoHuenuus u pykoBoJICTBO

» KopniopatusHoe yrpaBsieHue

» OUHAHCOBBIE MOKA3aTENN

[To cpaBHEHHUIO ¢ 3apyOeXHBIMU PbIHKAMH, HE BCE U3

9THX (PAKTOPOB SIBJIAIOTCS aKTyanbHbIMU B Poccun. B

NEHUCTBUTENBHOCTH TOJIBKO HEKOTOpBIE U3 HUX OyayT

Cephe3HO  CIOCOOCTBOBATh MOJHATHIO  MMHIDKA

Bameit komnanuu B mo6oit Touke Poccun. B To xe

BpeMs, JUIsl YCTAHOBJIEHUS U MOJAECPKaHUS XOpOILIen

penyranuu B 3TOM CTpaHe, TEM, KTO YIPaBIsAET

Pycckoil nouepHeill komnaHuen, Takke HEOOXOAUMO

o0najgaTh IIECTHIM YYBCTBOM, 4TOOBI 3((EKTUBHO

1000MpoBaTh CBOM HHTEpechl. Takum o00pazom,

MOJMUTUYECKass CMEKalka, Oe3yCllOBHO, HE Ha
MIOCJIETHEM MECTE B 9TOM CITHCKE.
Yemy He craenyer ObITb  CEromHs, HO,

HECOMHEHHO, OyaeT B OyaylieM - 3TO JBUTATENH
pernytanuu 60see CI0KHOW M Pa3BUTOM SKOHOMHKH.
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establish and maintain your good reputation in
this country, those who run the Russian
subsidiary also need to develop — or acquire-
the sixth sense of local politics and their
direction at each level of government they
come in contact with. So, political savvy
surely belongs on this list, and not at the
bottom, either.
What shouldn’t be there today- although it
certainly will be in the future — are reputation
drivers that matter in more sophisticated and
mature economies. Thus, off the Russian list
should come corporate governance, financial
performance and vision. Again, it doesn’t
mean these factors are no longer important to
the performance and development to the
performance and development of the business
here. Rather, they should be viewed as
reputation drivers for foreign businesses in
Russia, this is what we’ll end up with:

Products and services

Political savvy

Investment performance

Social responsibility

Industry leadership

Innovation

Workplace environment
How can you let these drivers work for your
company? The answer would depend very
much on the type of business/industry you’re
in. Yet no matter what your company does,
you as its leader need to follow three ground
rules:

Differentiation — making the company
and its products stand out in the market,

Transparency — clarity of how the
company interacts with its stakeholders, and

Customization — fitting your message
to each specific target group.
Differentiation
While you know that you are better than your
competitors, your potential customers don't.
Meanwhile, your competition has occupied a
larger space in the customers' minds and on
sales platforms. So what you need to do is
make your company and your products stand
out from the rest of the crowd. You need to
differentiate yourself.
Transparency
Russia is a country where information flows in
the economy, government and society are still
restricted by its traditional "need-to-know"

Takum oOpa3oM, PyCCKUH CIHCOK JODKEH OyneT
coJIepxaTh KOPIOPATUBHOE yIpaBJeHHE,
(UHAHCOBYIO  JI€ATENBHOCTh U KOHIIETILIHIO
kommanuu. OnsaTh K€, 3TO HE 3HAYMUT, YTO OTHU
(hakToOpbl HEe BaXKHBI JUIsl OCYIIECTBICHUS U Pa3BUTH
Ou3Heca 371€ech.

Ckopee, nnsi  uHOCTpaHHoro OusHeca B Poccum,
JOJDKHBI OBITH B3STBI BO BHHMAHHE CIIEAYIOLIUE
(hakTopHI:

* ToBapel u ycinyru

* [Tonutuueckas cmekanka (3apaBas MOJIUTUKA)

* lHBecTULIMOHHAS EATEIBbHOCTh

 CounasnabHasi OTBETCTBEHHOCTh

* JlupepcTBO B oTpaciu (KOHKYPEHTHOCTIOCOOHOCTD )
e lnHoBanuu

* Pesxum pabotbl

Kak e Bce 310 3acTaBuTh padorath Ha Bac? OTBer
Ha 3TOT BOMPOC OyIeT BO MHOT'OM 3aBHUCETh OT TUIIA
Ou3Heca W OTpaci, BKOTOpPOM BBl paboTaere.
OnHako HE3aBUCUMO OT TOTO, YEM 3aHUMAETCs Ballla
KOMIIaHUS, BaM, KaK €€ PYKOBOAHUTEIN0, HEOOXOAUMO
MIPUICP)KUBATHCS] TPEX OCHOBHBIX TTPABHLL:

» luddepennmanysi — BEIACTUTH CBOIO KOMIIAHUIO H
MPOAYKIIMIO HA PHIHKE,

* IIpo3padyHoCTh — SICHOCTH BO B3aUMOJACHCTBUU
KOMITAaHUH C 3aUHTEPECOBAaHHBIMHU CTOPOHAMH,

» Iloarom mon mortpedutens - Moaudukanus B
COOTBETCTBUU C TPeOOBAaHUSIMH 3aKa3uHMKa

JAudppepenunanus

Bamm noTteHuManbHble KIMEHTHI HE BCErja MOTYT
JIOTa/IbIBAaThCS, YTO BbI JIyYIll€ BAalllUX KOHKYPEHTOB.
Mexny TeMm, BallM  CONEPHUKU  3aHUMAIOT
CTa0WJIBHOE MECTO B CO3HAaHUM MOKyHaTene u
MOBBIIIAIOT 00BEM MPOJIAK.

Yro ke HeoOXOAMMO  MpPEeINpUHATh,  YTOOBI
BBIIEJIUTHCS U3 OCTaJIbHOM Macchl. Bam Heobxoanmo
noKa3aTh (IPOMHUAPUTH) ceOsl.

IIpospayHocTh
Poccus sBnsiercss cTpaHoil, rae uHGOpMalMOHHbIE
MOTOKH B YKOHOMHKY, MPABUTEIHCTBO U OOIIECTBO
MO-TIPE)KHEMY OTPAaHMYMUBAIOTCS aJIMHHUCTPATHBHO-
KOMaHJHOM CHCTEMOMW, IpU KOTOPOM HHULMATHBA
MPEANPUITHI CBOJIUTCS MPAKTUICCKU K HYIIO. 371€Ch
TaKK€ OTCYTCTBYIOT JKHU3HEHHO Ba)XHOe, JJiA
HaJIeKamero (yHKIMOHUPOBAHUS PHIHKOB, OOWIIHAE
nH(pOpMaLIUY U TOBEJCHHE €€ 0 oTpeduTes.
[Ipo3pauHocTh KOPITOPATUBHBIX JTaHHBIX
WHOCTPAHHBIX KOMITAHMNA MOXET  CIOCOOCTBOBATh
0ojee MIMPOKOMY U  OTKPBITOMY JAHAlOry C
3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOpOHaMU. B xone nuanora
KOMIIAaHUSI MMEET BO3MOXHOCTh  YHOPSAOYHUTH U

217




principle of information distribution, dominant
under the command economy. Redundancy of
information and its distribution channels, so
vital to a proper functioning of markets, is
largely absent here.

This is where foreign companies can benefit
from their corporate genetic code that fosters a
broader and much more open dialog with their
stakeholders. In such a dialog a company
expects to hear opposing opinions and
skillfully uses them as a platform to marshal
and hone its own arguments.

Most Russian companies, however, frown
upon and discourage stakeholder activity,
since they are usually deeply suspicious of
conspiracies, possibly plotted by their
competitors and lack motivation and
experience of engaging with their stakeholders
and convincing them through a constructive
dialogue. Quite a few Russian CEOs -
themselves often key shareholders in their
companies -put more faith in using the visible
arm of the State, well-known to them, rather
than the less predictable and invisible hand of
the market, as a means to affirm and build up
their market position.

Showing the willingness to engage with its
key target groups in an open way is a very
efficient tool for a corporation to use in order
to build up positive reputation and to leverage
upon the tradition of openness, flexibility and
attention to customers' and stakeholders' needs
that the best Western companies are known
for.

Such transparency also transplants into Russia
international standards  of  corporate
governance and, in this way, contributes to the
improvement of the overall economic and
corporate  environment - a welcome
development that will bring benefit to foreign
companies that have come to Russia for a
long-term engagement.

Customization

As it is, from an early stage of doing business
in Russia, a foreign company must determine
which of its key target groups here it needs to
win over first. These could be consumers - if
you are a Business-to-Consumer (B2C) com-
pany; your industry peers - if you're in the

Business-to-Business (B2B) business or
government agencies — for Business-to-
Government (B2G) companies.

Communication professionals count up to 12

OTTOYUTh CBOM  apryMeHThl, Oa3upyschb Ha
YCIIBIILIAHHBIX IPOTUBOIOJIOKHBIX TOUKAX 3PEHUSI.
OTtcyrcTBUE MOTHBAILIUH U OTbITa
B3aUMO/JICICTBUS C 3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH,
a TaKkkKe BeJeHHE KOHCTPYKTHMBHOI'O JMajora,
00BsICHAET TOT (pakT, 4TO OOJBIIMHCTBO PYCCKUX
KOMITaHU I IPENATCBYIOT JeSITeIbBHOCTH
3aMHTEPECOBAHHBIY CTOPOH. 3a4acTyl0 PpPOCCHICKUE
PYKOBOJUTEINH, SBISAACH OCHOBHBIMHU aKIMOHEpaAMU
CBOMX KOMIAHMM, OOJIbIIIE TOBEPSIOT MPOBEPECHHOMY
roCy/1lapCTBEHHOMY pYKOBOJICTBY, a HE MeHee
IIPeICKa3yeMOMY PHIHOUHOMY, B KauecCTBE CpEACTBa
MOATBEPK/ICHUS U HapalllUBaHUsl CBOMX IMO3UIUN Ha
PBIHKE.
Jlyymive 3amajaHble KOMIIAHMM W3BECTHBI CBOEH
OTKPBITOCTHIO, THOKOCTHIO, BHUMAaHHEM K KJIMEHTaM
U TOTPEOHOCTSIM 3aUHTEPECOBAHHBIX CTOPOH. JTO
aBisieTcs 3P HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM KOPIIOPALIUT
B CO3J[aHHH TOJIOKUTEILHON pPeIyTallly Ha PhIHKE.
Takast mpo3payHOCTh Takxke BHOcUTCS B Poccum B
MEXAYHapOAHbIE  CTaHIAPTHl  KOPIOPATUBHOTO
yOpaBJICHUS W, TaKUM  00pa3oM  yIIydIlaeT
SKOHOMHMYECKYI0 U KOPIIOPAaTUBHYIO Ccpeay. OITO
MPUHECET  MOJIb3y HHOCTPAHHBIM  KOMIIAaHUSM,
HalEJICHHBIX Ha JOJITOCPOYHOE COTPYAHHUYECTBO C
Poccueii.

IHoaron mox morpeduTest

Kaxk InpaBujio, Ha CaMOM pPAHHECM OJOTalc BCICHHA
6usHeca B Poccun, MHOCTpaHHass KOMIIAHUS JTOJKHA
OIPECACIINTD, KAKHUC U3 €0 OCHOBHBIX HCJICBLIX I'PYIIIL
HY)KHO TIpUBJIYb TEPBBIMU. OJTO MOIYT OBIThH
HEIOCPENCTBEHHO BaIllN noTpeduTeny,
MIPOMBIIIJICHHBIE TPYIIBI WU JJaKe MPABUTEIbCTBO.
Oto 3aBucCHT OT Bamield menu. CrenuanucTsl 1o
B3aMMOCBSI35IM HAaCUMUTHIBAIOT 10 12 TaKMX LIEJIEeBBIX
IPYIII U OTPOMHOE KOJIM4ecTBO noArpynn. Ho BaxHO
BbIOpaTh (hOPMBI U HUHTEHCUBHOCTBH PAOOTHI € KaX/10M

W3 rpyni.
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such target groups and many more sub-groups,
but not all of them need to be addressed at the
same time and with the same intensity.

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne82-83

Tema: 1300perenus. HTepHer.

Benymasi augakTudeckas nejib: GOpMHUPOBAHUE Y O0YJAIOIIMXCSI HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOW PEYH.
®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. lMcnonbs3oBaTh COBPEMEHHBIE CPEACTBA IIOMCKA, aHAIW3Aa U
HUHTCPIIPCTAllUN I/IH(l)OpMaI_[I/II/I u I/IH(l)OpMaLII/IOHHBIe TEXHOJIOTUM JId  BBIIIOJIHEHHUS  3aJa4
npodeccuonanbHoi npestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3amMopaeicTBOBaTh M paboTaTh B
koiektuBe W komanzae; OK 09. Ilome3oBathcsi mpodecCHOHATBHOM —JTOKyMEHTAIuend Ha
rocyaapCTBECHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKAX.

Y4yeOHble MaTepHAJIbI: YUeOHUK, OJJAHKH C 3aIaHUSIMU, TIPE3CHTAIUS

XapakTep BbInoJHeHus1 pa6oTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIN, TPOAYKTHBHbBIN

(I)opMa OpraHu3anvu 3aHATUA: HTHAMBUAYaJlbHasd, B MAJIbIX I'pyHIax

33}12“[]/[51 AJIS MPAKTHYIECKOI'0o 3aHATHA:

3ananme 1. [IpounTaiiTe n mepeBeaute TekcT «Internet»:

Modern life is easy and fun. We have all the amenities. We do not need to go to the movies, because
we have big TVs at home. The children have cell phones with large displays. Modern technology is
useful and convenient. In my opinion, Internet is the most comfortable thing. Computers are also an
important invention, but Internet is better than any other type of information. Originally, Internet was a
military experiment in the USA of 60-s. But soon it became clear that everyone in the world can use it.
Everybody knows that the Internet is a global computer network, which embraces hundreds of millions
of users all over the world. The Internet has already entered our ordinary life. It's hard to imagine our
lives without Internet nowadays. It has become an important part of every person's life. It is clear that
the accurate number of users can be counted fairly approximately, nobody knows exactly how many
people use the Internet today, because there are hundreds of millions of users and their number is
growing.

Nowadays, no one can deny the importance of the Internet. Sitting in front of a computer, clicking a
mouse, you can shop, download many interesting films, books, read news about subject which is
interesting for you, play computer games with other players, chat and send mails to your friends.
Internet has drastically changed everything. Since the time of Internet appearance, many other media
sources became unnecessary. You can find the information you're looking for in 5 seconds. It is very
convenient for students, professionals, experts and all other people. From one side, it's great to have
everything right here online, from the other side, it's a shame that people have stopped reading paper
books and newspapers. Nowadays the most popular Internet service is e-mail. Most of the people use
the network only for sending and receiving e-mail messages. They can do it either they are at home or
in the internet clubs or at work. With the help of the internet people from different parts of the planet
can communicate with each other and share information without leaving their home. It has become
easier to meet like-minded people from all over the world and become friends with them.

There are many different Internet competitions for different subjects which give students the
opportunity to participate even in international competitions. Thanks to the Internet, people can
quickly sell, advertise and share knowledge, idea, and personal feelings. People enter the world of
virtual reality to avoid everyday problems. In spite of all the good sides that Internet has, there are
some drawbacks. First of all, they are viruses, which can be very dangerous for any computer. That's
why it's good to have reliable anti-virus software installed. Other minus is the violent content. There is
a lot of violence and cruelty online. People are suffering from inappropriate information on the
Internet, because it is very hard to control information from the Internet. Although the Internet offers
us large amount of information, its reliability is dubious because many untrue news stories can be
posted and cause confusions to many people. It is very difficult for us to find out what websites are
reliable and what are not. Also you can get blackmail or spam. I think that the Internet becomes a way
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of a person life and it is very harmful for our health. Many teenagers spend a long of time sitting at the
computers and spoiling their eyes. | don't mean that | am against the Internet, but it should have
reasonable limits.
3aganue 2. CocTaBbTe IJIAH TEKCTA.
3ananmue 3. [lepeckakure TEKCT.
3aganue 4. CoctaBbre 10 BONPOCOB IO TEKCTY.

IMPAKTUYECKOE 3AHSTUE Ne84-85

Tema: YcTpoiicTBO KOMITbIOTEpA.

Beaymas quaakTuyeckas nesib: GOpMHPOBAHUE Y 00YUarOIUXCsS HABBIKOB MOHOJIOTHUECKON peuHn.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA NOMCKA, aHAIM3a U
UHTEepHpeTaluud HUHPOpMauud U HUHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTMU JUIsl  BBINOJHEHUS 3a7ad
npodeccuonanbHoit  pestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3amMopaeicTBOBaTh M paboTaTh B
kouiektuBe W komanae; OK  09. [Ilome3oBaTthecsi mpodeccHOHATbHON —JTOKyMEHTaluend Ha
roCy/lapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepuaIbl: Y4eOHUK, OJaHKU € 331aHUSMU, IPE3CHTALHS

XapakTep BbInoJHeHus: pa6oTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIA, TPOAYKTHBHbBIN

®opma opraHu3auuu 3aHATHA: UHAUBUYyalbHAs, B MAJIbIX IPyIIax

3agaHus 1/ NIPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

1. Solve the Computer quiz.

1. Which is not the computer? 10. An output device that lets you see what the
a. Aptiva computer is doing is...

b. Macintosh a. disk

c. Acorn b. monitor

d. Paseo C. printer

2. In what code do computers calculate 11.The primary device that a computer uses to

numbers? store information is a...
a. decimal a. TV
b. octal b. desk
c. binary C. suitcase
d. hard drive
3. How many bits is a byte?
a. 4 12. An input device used to read text and bar
b.8 codes or to input pictures into a computer is
c. 16 a...
a. eyes

4. Changing the computer language of Os and b. copier
1s to characters that a person can understand c. scanner

is to... d. downloac
a. clipart
b. highlight 13. Main circuit board in a computer is a ...
c. decode a. selector
d. select b. decoder
c. highlight
5. To carry out an instruction is to... d. motherboard
a. decode
b. select 14. CD-ROM stands for ...
c. highlight a. Central Processing Unit
d. execute b. CD-remote open mouse

c. CD-resize or minimize
6. The piece of silicon that contains the d.CD-read only memory
components of an electrical circuit found on
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the motherboard is a ...
a. chop
b. chip
C. crop
d. clip

7. What does CPU stand for?
a. Cute People United

b. Central Processing Unit

c. Create Programmes Users
d. CD-run on memory

8. Another word for the CPU is...
a. executer

b. microprocessor

c. micro chip

d. decoder

9. Devices that make up a computer system
that you can see or touch is...

a. printer

b. software

Cc. menu

d. hardware

18. Another name for software is...
a. programmes

b. CPU

c. options

d. Folder

19. Check the odd term out:
a. Internet

b. Linux

c. Unix

d. Windows

20. What does “www” stand for?
a. World Wide Web

b. World Wide Wrestling

c¢. Wacky, Wild, Wonderful

21. Electronic telecommunication system
joining many thousands of computers together
is...

a. e-mail

b. Internet

c. US mail

d. UPC

22. The Internet is a system of...
a. interconnected networks

b. software bundles

c. web pages

15. The place in the computer system where
data and programmes are temporarily stored
isda..

a. memory

b. drive

c. pocket

d. case

16. RAM stand for ...

a. Read A Manual

b. Random Access Memory
c. Really Annoying Machine

17. Programmes or a set of electronic
instructions that tell a computer what to do is
called...

a. menu

b. software

c. hardware

d. monitor

27. A symbol on the screen that represents a
disk, document, or programme that you can
elect is...

a. icon

b. key

. monitor

d. programme

28. The place that a user can create to store

filesis a ...

a. cursor
b. text
c. boot
d. folder

29. A place where you save or store files in
computeris a...

a. closet

b. desk

c. filing cabinet

d. directory

30. Another name for directory is a...
a. folder

b. holding place

C. storage

d. disk

31. Programme designed to destroy data on
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d. web sites

23. Which is not an Internet protocol?
a. http

b. ftp

c. stp

24. The desktop of a computer refers to...
a. the visible screen

b. the area around the monitor

c. the top of the mouse pad

d. the inside of the folder

25. Any letter, number, or symbol found on the
keyboard that you can type into the computer
is called...

a. a character

b. an output

c. type
d. print

26. Small letters on a keyboard are...
a. babies

b. lower case letters

Cc. mice

d. icons

35. To select text by shading as you drag the
mouse arrow over the text means to...
a. highlight

b. fetch

c. decode

d. clipart

3. Match the words with their definitions

your computer which can “travel” to infect
other computers is a...

a. disease

b. torpedo

c. hurricane

d. virus

32. Pushing the button on the mouse is...
a. reading

b. scanning

c. clicking

d. dragging

33. To move down the page in the document is
to...

a. jump

b. fly

c. wiggle

d. scroll

34. Moving the object to a new location using
the mouse is to ... it.

a. button

b. drag

c. type

36. To change written work already done
means to...

a. file

b. edit

c. cut

d. close

1 | a browser A | to artistically arrange the shape or layout of something

2 | to click B | a series of interconnected computers and databases around the world

3 | content C | 1) to press the button on a computer mouse 2) to make a small, sharp
sound

4 | to design D | to determine the size, shape and form of a written document

5 | to format E | the size, shape and form of a written document

6 | aformat F | a program used to view the Internet

7 | Internet (Net) G | a series of commercial, educational and governmental web pages on
the Internet

8 | to lay out H | to design the technical arrangement of a web page, building, garden,
etc.

9 | World Wide | | | subject matter; the main idea of a book, a paper or a web page

Web

4. Fill in all the gaps using the words from the box.
browsers click content copyright design format
Web

Internet layout World Wide

Tim: Hey! What are you looking at, Barbara?
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Barbara: | am taking a class called 21st Century Advertising. The teacher wants us to study different
web sites to learn about web page

Tim: That sounds like a great class for people who are studying business.

Barbara: It is. The is the future of business. And the IS going to be the storefront of
the next century. To be competitive, businesses have to adapt their current advertising techniques.
However, creating a good web site is much more difficult than most people think.

Tim: Have you discovered anything interesting which you consider to be well designed?

Barbara: Yeah, this site is fantastic. Take a look. It’s very artistic and the technical is
convenient and very logical. It also looks good in different . | have already viewed it in
Microsoft Explorer and Firefox. The is also fantastic; the size and shape of the text are
perfect. | am going to borrow some of their techniques when | make my own web page for class.

Tim: Borrowing ideas is OK, but you have to remember that the of all web pages is legally
protected.

Barbara: | know. Our professor taught us about intellectual rights. He told us that
infringement is a real concern for people who publish on the Web.

Tim: That’s right. Hey, that picture says “continue on”. Why don’t you there so we can see
the next page.

Barbara: OK.

5. Fill in all the gaps using the words from the Exercise 3.

1. I don’t like the of that building. The entrance is too small, and there are no windows in the
lounge.

2. They cannot simply reproduce that book without his permission. The legally protects it from
unauthorized reproduction.

3. When you a document in a word processing program, you change the size, shape and font of
the words.

4. The book which Richard wrote is fascinating. The is both thought-provoking and
educational.

5. When I pressed that button, I heard a loud . I hope I didn’t break the computer.

6. Internet Explorer and Firefox are

7. She attended a school for fashion .

8. The Web is an international collection of commercial and educational sites on the
9. The “www” in an Internet address stands for

6. Read and make the exercise below.

Computer Games
Nowadays computer games gain more and more popularity all over the world, especially among
teenagers, and get increasingly available. They are a comfortable and inexpensive sort of relaxation,
rest and entertainment. It sometimes costs nothing at all: after downloading slot machines to your
computer for free, you can test them even without access to the Internet.
Those who are fond of those games, claim that they get lots of benefits from them. Their opponents, in
turn, argue that youngsters should spend leisure time in a healthier manner, such as doing sports. So
let’s try and comprehensibly discuss the given phenomenon, its advantages and disadvantages.
On the one hand, computer games help to develop memory. In fact, while playing you try to remember
as much information as possible, which enables to achieve better results and eventually win the
victory. They also enhance rapid reaction and improve motorics. Moreover, those games develop your
logical thinking, computer skills and, last but not least, your command of the English language.
During a chat you can get acquainted with new people and make virtual friends. If you like each other,
you date and consequently become close friends in the real life.
On the other hand, computer games may negatively affect your health. First, your eyesight can
deteriorate. Second, if you sit without moving for long periods, you may gain weight and run a risk of
obesity. Addicted gamers tend to neglect regulars meals and end up with junk food, thus harming their
stomach.
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Furthermore, numerous people spend too much time on playing, which can ruin human relationships.
Another aspect is that such games include aggressive elements, which makes participants nervous and
even cruel, causing violence and other forms of anti-social behaviour.

To sum up, the issue in question has nearly as many strong points as weak ones. After all, everyone
makes one’s own decisions.

As for me, | prefer to spend evenings and weekends with my relatives and friends (real, not virtual
ones!). Frankly speaking, from time to time | attempt to involve them into my favourite computer
games, although the latter are far from being my only hobby.

Exercise 1. Write in pros and cons of playing computer games.
Pros Cons

Exercise 2. Make up your own video review on the game.

7. Read the text and make the exercises below.

The History of Computer Development
The rapidly advancing field of electronics led to construction of the first general-purpose electronic
computer in 1946 at the University of Pennsylvania. It was Electronic Numerical Integrator And
Computer or ENIAC, the device contained 18,000 vacuum tubes and had a speed of several hundred
multiplications per minute. Its program was wired into the processor and had to be manually altered.
Later transistors appeared. The use of the transistor in computers began in the late 1950s. It marked the
advent of smaller, faster elements than it was possible to create with the use of vacuum-tube machines.
Because transistors use less power and have a much longer life, computers alone were improved a lot.
They were called second-generation computers.
Components became smaller and the system became less expensive to build.
Modern digital computers are all conceptually similar, regardless of size and shape. Nevertheless, they
can be divided into several categories on the basis of cost and performance.
The first one is the personal computer or microcomputer, a relatively low-cost machine, usually of
desk-top size. Sometimes they are called laptops. They are small enough to fit in a briefcase. The
second is the workstation, a microcomputer with enhanced graphics and communications capabilities
that make it especially useful for office work. And the server computers, a large expensive machine
with the capability of serving the needs of major business enterprises, government departments,
scientific research establishments. The largest and fastest of these are called supercomputers.
A digital computer is not actually a single machine, in the sense that most people think of computers.
Instead it is a system composed of five distinct elements: a central processing unit, input devices,
memory storage devices, output devices and a communications network, called a «bus» that links all
the elements of the system and connects the system itself to the external world.
Talking about a central processing unit or the heart of computer; | would like to add that there were
several generations of microprocessors. The first generation was represented by processing unit Intel
8086. The second generation central processing unit was represented by processing unit Intel 80286,
used in IBM PC AT 286. In the end of 80s such computer costs about 25-30 000 rubles in the former
USSR. The third generation is represented by Intel 80386, used in IBM PC AT 386. The
microprocessors of the fourth generation were used in computers IBM PC AT 486. There are also
central processing units of the fifth generation, used in Intel Pentium 60 and Intel Pentium 66, central
processing units of the sixth generation, used in computers Intel Pentium 75,90,100 and 133. Few
years ago appeared central processing units of seventh and eighth generations.
Computer speeds are measured in gigahertz today. Recently, an optical central processing unit has
been invented, which is capable of executing trillions discrete operations per second or it is as fast as
the speed of light. No man alive can do 500000 sums in one second, but a computer can. In fact,
computers can do many of the things we do, but faster and better. They can predict weather, and even
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play chess, write poetry or compose music. Just as television has extended human sight across the
barriers of time and distance, so the computers extend the power of the human mind across the existing
barriers.

So, we are at the threshold of new computer era, when artificial intelligence could be invented. There
are no questions with «if», the only question is «when». And time will show us either computers
become our best friends or our evil enemies as it is shown in some movies.

Vocabulary

field of electronics — o6racTh 37EKTPOHHUKH
general-purpose  electronic  computer  —
YHUBEPCAIbHBIA 3JIEKTPOHHBIM KOMIIBIOTEP
vacuum tubes — BakyyMHBIC JIaMITbI
multiplications — maremarnueckue oneparuu
was wired — Obu1a 3anmcana

and had to be manually altered — u <ee>
MMPpUXOAHUIIOCH U3MCHATH BPYUHYIO

BE€AOMCTBaA

scientific research establishments — nay4mbie
HCCIIENOBATEIBCKUAE YUPEKICHUS
supercomputers — cynepKOMIIbIOTEPHI

a system composed of five distinct elements —
CHUCTEMA, COCTOsAIIaA nu3 IIATH Pa3HbIX
3JIEMCHTOB

“bus” — «mmHA»

to link — cBs3bIBaTH

external world — BuerHuii Mup

was represented — ObLIO TPEIICTABICHO

1. 6bICTPO pa3BUBAIOIIUIACS

. IICTIOJIb30BAaHHE TPAH3HCTOPOB

. 0003HAYMIIN TTOSIBJICHUE

. IOTPEOJIAIOT MEHBIIYIO MOIIIHOCTh

. UIMeIOT 0oJiee JONTUIl CPOK CITYKOBbI

. KOMITBIOTEPHI BTOPOTO TTOKOJICHHS

. COCTABJISAIOLINE CTAId MEHBIIIE

. cucTeMa crana 0ojee AeneBoi

9. 1QppoBBIE KOMITBIOTEPHI

10. Moryr OBITh MOJENIEHbl Ha HECKOJIBKO

03N Ok~ Wi

KaTeropui
11. HCcxXoas n3 CTOMMOCTH "
MIPOU3BOAUTEIBHOCTH

12. TeM He MeHee

13. HecMoTps Ha pa3mep u popmy

14. OTHOCHUTENIBHO JICIIEBBIE MAIIIMHBI
15. pazmepom it pabodero crona

vacuum-tube machines — ammoBbie MaIIMHBI
transistors — TpaH3uCTOPBI

to fit in a briefcase — nomectutbes B moprdenb
workstation — aBromaTH3HpoBaHHOE pabouee
MECTO

Server computers — cepsepsl

business enterprises — OosbIINe PEANPHITUS
government departments — rocyapcTBeHHbIE
an optical central processing unit —
OIITHYECKHI TIPOIECCOP

has been invented — 6b11 H300peTeH

to be capable — Moub, OBITH CITOCOOHBIM

to execute trillions discrete operations -
TPUJLTHOHBI OTIePAIUii

at the threshold — na mopore (B mepeHoCHOM

Exercise 1. Find the following words and expressions:

CMBICIIC)

artificial ~ intelligence -  wuckyccTBeHHBIN
UHTEJUIEKT

16. MIPOJABUHYTas rpaduka u

KOMMYHHUKAI[HOHHBIE BO3MOKHOCTH

17. ocobenno yno0eH Juist opUCHOM paboThI
18. BO3MOXKHOCTb 00CITYKUBATh HYKIIbI

19. ognHa (eauHas) MalIvHA

20. B TOM CMBICIIE, B KOTOPOM JIFOAM TyMaroT O

KOMITBIOTEPE
21. cepaie KoMIbroTepa
22. CKOpPOCTH KOMIIBIOTEPA CEeroaHs

M3MEpSETCS B TUTarepax

23. cO CKOPOCThIO CBETA

24. H1 OIH XKUBOH YeJIOBEK

25. mpocTupaTh B30p UYelOBEKa uepe3 Oapbepsl
BPEMEHH H ITPOCTPAHCTBA

26. HOBasi KOMIIBIOTEPHAsSI Ipa

Exercise 2. Fill in the table about the history of computer development

Date or period of time

The computer or

Main characteristics

1946

ENIAC

Exercise 3. Make up 10 questions to the text.
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INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne86-87

Tema: Otnen nHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
Beaymas quaakTuyeckas nejib: OpMHPOBAHUE Y O0YJAIOIIUXCS HABBIKOB MOHOJIOTHUECKON PEUH.
®opmupyembie OK/ymennsi: OK 02. HMcnonb3oBaTh COBpEeMEHHBIE CPEACTBA IMOUCKA, aHalu3a W
MHTEpOpeTalui HUHPOPMAaUMUd ¢ WHGPOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTMH JUISL  BBINOJIHEHHS 3ajad
npodeccuonanbHor  nesarenbHocTH; OK 04, DddekTuBHO B3auMojaeHcTBOBaTH W paboOTaTh B
kouiektuBe W komanzae; OK 09. TIlome3oBarhcsi mpodecCHOHATBHOM —JTOKyMEHTAIluend Ha
rocyaapCTBCHHOM U HHOCTPAHHOM A3bIKAX.
Y4yeOHble MaTepHAJIbI: YUeOHUK, OJTAHKH C 3aIaHUSMU, TIPE3EHTALIUS
XapakTep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIA, IPOAYKTHBHBIN
(I)opMa OpraHuM3alvM 3aHATUA: HHAMBUAYaJlbHAasA, B MaJIbIX I'pYyIIIIax
Bauamfm AJIA MPAKTUYECKOI'0 3aHATHA:

Text. COMPUTER LITERACY

Informed citizens of our information-dependent society should be computer-literate, which
means that they should be able to use computers as everyday problem-solving devices. They should be
aware of the potential of computers to influence the quality of life.

There was a time when only privileged people had an opportunity to learn the basics, called the
three R's: reading, writing, and arithmetic’s. Now, as we are quickly becoming an information
becoming society, it is time to restate this right as the right to learn reading, writing and computing.
There is little doubt that computers and their many applications are among the most significant
technical achievements of the century. They bring with them both economic and social changes.
"Computing" is a concept that embraces not only the old third R, arithmetic’s, but also a new idea —
computer literacy.

In an information society a person who is computer-literate need not be an expert on the design
of computers. | le needn't even know much about how to prepare programs which are the instructions
that direct the operations of computers. All of us are already on the way to becoming computer-literate.
Just think of your everyday life. If you receive a subscription magazine in the post-office, it is
probably addressed to you by a computer. If you buy something with a bank credit card or pay a bill by
check, computers help you process the information. When you check out at the counter of your store, a
computer assists the checkout clerk and the store manager. When you visit your doctor, your schedules
and bills and special services, such as laboratory tests, are prepared by computer. Many actions that
you have taken or observed have much in common. Each relates to some aspect of a data processing
system.

Answer the questions to the text.

1. What does "a computer-literate person” mean? 2. Are you aware of the potential of
computers to influence your life? 3. What do the people mean by “the basics™? 4. What is the role of
computers in our society? 5. What is "computing'? 6. What is a program? 7. Prove that we all are on
the way to becoming computer-literate. 8. Give examples of using computers in everyday life.

Translate into Russian.

An information-dependent society; a computer-literate citizen; an everyday problem-solving
device; to be aware; to influence the quality of life; to have an opportunity; to learn the basics; to learn
computing; the most significant technical achievements; to embrace computer literacy; to prepare
programs; to direct the operations of a computer; to be on the way of becoming computer-literate; to
process information; to have much in common; a data processing system.

Rewrite sentences in Past Simple Tense.

1. Many people have an opportunity to use computers. 2. There is no doubt that computers
solve problems very quickly. 3. Instructions direct the operation of a computer. 4. Computers bring
with them both economic and social changes. 5. Computing embraces not only arithmetic’s, but also
computer literacy. 6. It is well known that computers prepare laboratory tests. 7. Those persons are
computer literate and think of buying a new computer. 8. They receive a subscription magazine once a
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month. 9. My mother is ill and visits her doctor every other day. 10. Experts know much about how to
prepare programs.
1. HISTORY OF COMPUTERS

Study new words and word-combinations.

calculating device— BBIYHCIHTEIBHOE YCTPOUCTRO;

multiple — kpaTHBIi;

abacus — cuersr;

slide rule — morapudmMuueckas nuHeiika;

logarithm table— norapudmuueckas rabnuiia;

calculus— mcuucienue, MaTeMaTHYECKUN aHAIU3;

general-purpose — o0iiero Ha3HAYCHHUsI, YHUBEPCAIbHbIN;

to cut out the human being altogether- moysiHOCTHIO HCKITFOUNTH YEIOBEKA,
to manipulate — o6pabaTsiBaTh, IPEOOPA30OBHIBATH, YIIPABIIATH;

data processing — o0paboTka aHHbIX (MH(pOpMAaIKK);

tabulate the census — 3anectu maHHbIe NO MepenucH (HaceICHHs) B TaOJIHILY;
means of coding — cpenctBa koaupoBaHust (IIUPPOBKH);

to punch the holes — npo6uBaths oTBepCTHS;

punched card — nepdoxkapra;

to perform — BBITIONHATH, IPOU3BOAUTH (JIEHCTBHUE), OCYIIECTBIIATD;
unit of data — enuuuIa HHPOPMAIHK;

keyboard terminals — TepmuHa (BbIBO) C KJIABUIIHBIM yIIPABICHUCM;
proliferation — pa3MHoXeHuUe, OBICTPOE YBETHUYCHHUE.

MNPAKTHUYECKOE 3AHSATHUE Ne88-89

Tema: Posb KOMIIBIOTEPOB B COBPEMEHHOM MHUpE.

Beaymas quaakTuyeckas nejib: OpMHpPOBAHUE Y 00YJarOIUXCS HABBIKOB MOHOJIOTHUECKON PEeUH.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonbp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpEACTBAa MOMCKA, aHAIM3a U
UMHTEepOpeTaluuu HUHPOpMalMd M  HHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTMU JUIsl  BBIMNOJHEHUS 33734
npodeccuonansHoit nestenbHoctd; OK 04, DddexTtuBHO B3auMonaencTBOBaTH M padboTaTh B
komnektuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBathecsi mpodeccHoHambHOM JOKyMEHTAluel Ha
roCy/IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

YueOHble MaTepuabl: YIeOHUK, OJaHKU € 33JaHUSIMU, TPE3EHTALHS

XapaxkTep BbINoOJTHeHUsI padoThbl: CII0BECHBIN, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIH

®opma opraHu3anyu 3aHATHSA: UHINBUAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPyNIax

3agaHus AJ15 NPAKTUHYECKOI0 3aHATHS:

3aganue 1. IIpouTnTe N MepeBeauTEe TEKCT 1JIs1 CeOs.

COMPUTERS IN HUMAN LIFE

Computers have changed everyone’s life. Several years ago, people haven’t even known anything
about these electronic devices, whereas nowadays even a small child can operate this machine.

Almost all modern technologies depend on computers which are used for data storage: files, secret
information, and else. Computers of different types and sizes are used by modern society.

Many people find computers dangerous. Some parents worry about computer games because they
think their children won’t be able to communicate with
real people in the real world.

On the other hand, computers are very fast, and they seldom make mistakes. They save lots of time,
and, besides, all the necessary information can be found on Internet. So, instead of going to the library
or other institutions, we can simply use the World Wide Web.

Computers have become the most useful tool in everyone’s homes nowadays, and they have
certainly changed our life for the better.
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3ananue 2. BoiOepuTe npaBWiIbHbINA BAPUAHT O0TBETA.
1. Several years ago, people haven’t even known anything about ...
a) computers
b) printers
c¢) modern technologies
2. With the help of computer, people can ...
a) only communicate
b) use it for data storage: files, secret information, and else
¢) do nothing
3. Many people find computers ...
a) dangerous
b) important
c) useless
4) Computers are very ...
a) good
b) clever
c) fast
5) Instead of going to the library, we can ...
a) seat at home
b) use the Internet
c) watch TV
6) Computers have changed our life ...
a) for the worse
b) for nothing
c) for the better

3ananue 3. Haiiqure pycckue S3KBHBAJEHTHI aHTJIMHACKHX
CJIOB U BbIPasKeHUI.

1. to change a. 3aBUCETh OT

2. device b. coBpemenHoe 00111€CTBO
3. to depend on C. JJIEKTPOHHOE YCTPOICTBO
4. dangerous d. 5KOHOMHTH

5. to make mistakes €. U3MEHATh

6. to worry f. xpaneHue uHpopmaUn
7. to save g. 6ECIIOKOUTHCS

8. real world h. ycrpoiictBo

9. electronic device I. MamMHa

10. machine J. obratecst

11. data storage K. peanbHbIi MHD

12. modern society |. omacHsri

13. to communicate M. aeaTh OMIHOKA

3aganue 4. [lepeBeanTe cJ10BOCOYCTAHUS U NMPEAT0KEHUS] HA AHTIHIICKHI A3BIK.
1. Ceityac naxe peOEHOK MOXKET paboTaTh Ha ATOW MaIluHE.
2. MHorue 11011 CYATAIOT KOMIIBIOTEPHI OMTACHBIMH.
3. C opyro#t CTOPOHBI.
4. KomnbroTepsl paboTatoT ObICTPO.
5. BMecTo Toro utoObl UITH B OUOIHOTEKY.
6. KomnproTepsl CTau caMbIM IOJIE3HBIM HHCTPYMEHTOM B Ka)KJIOM JIOME.
7. I3MeHATh Hallly )KU3HB K JTy4lIEMY.

3ananue 5. OTBeTbTe HA BONPOCHI K TekeTy “Computers in Human Life”.
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What has changed people’s life?

Why do all modern technologies depend on computers?
Why do many people find computers dangerous?

What are the advantages and disadvantages of computers?
Do you use computer in your life?

For what do you use computer?

Can computer be dangerous?

Noook~owh =

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne90-91

Tema: [IoHATHE «KOMIIBIOTEPHAS! TPAMOTHOCTb.

Benymasi augaktudeckas nejib: GOpMUPOBAHUE Y O0YJAIOIIMXCSI HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOW PEYH.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA IOMCKA, aHAIMW3a U
HUHTCPIIPCTAllNN I/IH(l)OpMaI_[I/II/I u I/IH(i)OpMaLII/IOHHLIC TEXHOJIOTUU JIA  BBIIIOJIHEHHUS  3aJa4
npodeccuonanbHoit  pestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3amMopaeicTBOBaTh M paboTaTh B
komiektue U komanzae, OK 09. Ilone3oBatbes mnpodecCHOHAIbHOW JOKYMEHTAalHUeW Ha
rocyaapCTBECHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.

YuebOHbIE MaTepuajibl: y‘le6HI/IK, OJIaHKH C 3aJlaHUAMM, IIPEC3CHTALUA

XapakTep BbInoJHeHus: padoTbi: CI0BECHBIH, HAVIAIHBIA, TPOAYKTHBHbBIN

(I)opMa OpraHu3anvu 3aHATUA: HTHAMBUAYaJlbHasd, B MAJIbIX I'pyHIax

33}12“[1/[51 AJIS MPAKTHYIECKOI'0 3aHATHA:

3ananme 1: [lucbeMeHHO IEpeBEIUTE TEKCT.

O6pa3zern opopmiteHus: (MUAMIETCS TOJBKO MEPEBO/T)

FpCIMOI’I’lele ZpClJfCOClHe Hauieco MH(ﬁOPMaL;MOHHO — 3d6UCUMO2C0 051446071’16& ......

Informed citizens of our information-dependent society should be computer-literate, which
means that they should be able to use computers as everyday problem-solving devices. They should be
aware of the potential of computers to influence the quality of life.

There was a time when only privileged people had an opportunity to learn the basics, called the
three R's: reading, writing, and arithmetic’s. Now, as we are quickly becoming an information-
becoming society, it is time to restate this right as the right to learn reading, writing and computing.
There is little doubt that computers and their many applications are among the most significant
technical achievements of the century. They bring with them both economic and social changes.
"Computing™ is a concept that embraces not only the old third R, arithmetics, but also .a new Idea —
computer literacy.

In an information society a person who is computer-literate need not be an expert on the design
of computers. He needn't even know much about how to prepare programs which are the instructions
that direct the operations of computers. All of us are already on the way to becoming computer-literate.

If you buy something with a bank credit card or pay a bill by check, computers help you
process the information. When you check out at the counter of your store, a computer assists the
checkout clerk and the store manager. When you visit your doctor, your schedules and bills and special
services, such as laboratory tests, are prepared by computer. Many actions that you have taken or
observed have much in common. Each relates to some aspect of a data processing system.

3ananme 2. [lepeBenure cienyromme BoIpaXXKEHU Ha aHTJIMIUCKHUI S3bIK U 3aIIOMHUTE HX:

Ob6pasen obopmienus: - Hughopmayuonno-3asucumoe obujecmso

- information-dependent society

I/IH(I)OpMaLII/IOHHO-BaBI/ICI/IMOC O6I_I_ICCTBO; YCJIOBCK, 06J1a;[a10mm71 KOMHBIOTCpHOfI
TPaMOTHOCTBIO; YCTPOMCTBO, PEIIaroIiee MOBCETHEBHBIE TPOOIEMBI, TOHUMATh, CO3HABATh; BIIUATH Ha
KaueCTBO JKU3HU, HMCETb BO3MOXKHOCTb, H3Yy4aTb OCHOBBI; HAYYUTHCS pa60Te Ha KOMIIBIOTEPEC,
HanOoJIee 3HAYNMBIE TEXHUYECKIE JOCTHIXXCHUSI, OXBAaThIBATh KOMHBIOTepHOﬁ IrpaMOTHOCTBIO, MU CATh
IIPOrpaMMbl; HAINPaBIATh pabOTy KOMIbIOTEpa; 00pabaTeiBaTh HHPOPMALIHIO; UMETh MHOTO OOIIETo;
cucteMa o0pabOTKHU JaHHBIX.

3ananme 3. OTBETHTE HA BOMPOCHI IO TEKCTY.
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O6pa3zert opopmiienus: [Tumiercs TOMbKO OTBET Ha BOIIPOC.
. What does "a computer-literate person™ mean?
. Are you aware of the potential of computers to influence your life?
. What do the people mean by "the basics"?
. What is the role of computers in our society?
. What is "computing'?
. What is a program?
. Prove that we all are on the way to becoming computer-literate.

8. Give examples of using computers in everyday life.

3ananue 4. Hanummre Tpu GopMBbl TJ1aroJioB:

O6pazen odopmieHus: t0 cCome — came — come

To be; to have; to mean; to learn; to become; to bring; to know; to think; to buy; to pay; to take;
to do; to begin; to give; to make; to keep; to get; to read; to show.

3ananme 5. Cnenaiite NpeyioKeHUs B IPOCTOE MPOIIEAIICE BPEMS:

Oopaser; opopmitenus: All digital computers have two basic parts.

All digital computers had two basic parts.

1. Many people have an opportunity to use computers.

2. There is no doubt that computers solve problems very quickly.

3. Instructions direct the operation of a computer.

4. Computers bring with them both economic and social changes.

5. Computing embraces not only arithmetics, but also computer literacy.
6. It is well known that computers prepare laboratory tests.
7
8
9
1

~NOoO oIk~ WN -

. Those persons are computer literate and think of buying a new computer.
. They receive a subscription magazine once a month.

. My mother is ill and visits her doctor every other day.

0. Experts know much about how to prepare programs.

INPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne92-93

Tema: Pa3zBurue dJI€KTPOHUKH.
Beaymas aupakrudeckas uesb: GopMUpoBaHue y 00y4arOKXCsl HABBIKOB MOHOJIOTMYECKON pPEeyHu.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJCTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpIpeTalMy HMHPOpMauMu U HUHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHMH Il  BBINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoi nestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3auMopelcTBOBaTh M paboTaTh B
komtektue U koMmanzae, OK 09. Ilonp3oBatbcs mnpodeccCHOHANbHOM JOKYMEHTAlMeW Ha
rocyaapCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM A3bIKAX.
Y4eOHble MaTepuabl: yUeOHUK, OJJAHKHU C 33aHUSIMH, TPE3CHTALIUS
Xapakrep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAMVIAIHBIA, IPOAYKTHBHBIN
®opma opraHu3anMHu 3aHATHSA: UHIUBHAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPYIIIAX
Sanalmﬂ MJIA MPAKTHYECKOIro 3aHATHA:

Ex. 1. Translate the word-combinations:

Century: the last century, the 21 t century, the coming century, during the four centuries.

Pace: to control the pace of computer spread, to go at a good pace, to keep pace with smb.

Available: to become available, to be available, to be widely available. Sorry. Mr. Neckle is not
available at the moment.

Improve: improve one's knowledge of English, to improve materials, to improve technology, to
improve the quality, device continues to improve, his health is improving.

Frequent: frequent use, frequent business trips, to need frequent replacement.

Complete: to complete one's work, to complete the course of studies, to complete construction,
complete edition of Byron's poems, a complete stranger.

Confirm: to confirm one's offer, to confirm one's agreement, to confirm its position as a leading
company in the computer market.
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Ex. 2. Form the derivatives with the suffixes given in brackets and translate them:
Replace (ment), frequent (ly), announce (merit), confirm (tion), integrate (tion), capable (ity),
complete (tion, ly), indicate (tion, or), improve (ment), occur (ence), urgent (ly, ency).

Ex. 3. Find the necessary derivative of the words in brackets to suit the sentence logically:

1. I have (complete) forgotten what you asked me about. 2. We have got the (confirm) of your
offer. 3. When she lost her mobile phone she put an (announce) in the newspaper. 4. The situation is
capable of (improve). 5. The (indicate) was switched on. 6. It is an everyday (occur). 7. The broken
part needs (replace). 8. Go there (immediate).

Ex. 4. Slate the part of speech of the italicized words, translate the sentences:

1. This period brought about the rise of steam power and the wide spread of machines. 2.
Steam drives machinery 3. Rumours spread quickly. 4. At present economical and technological
factors are controlling the pace of computer spread. 5. The complete course of the English
language spread over 3 years. 6. A number of computers were completed during and immediately after
the war. 7. His concept opened the door to complete general-purpose computers.

Ex. 5. Replace the underlined words by their synonyms.

I. 1t happened many years ago. 2. He often visited those places. 3. Is it possible to make my
pronunciation better? 4. When | finish this work we will be able to have a 2 weeks rest. 5. This
invention caused the appearance of new medicine that made many people feel better. 6. This computer
needs immediate repairing. 7. Have you substituted all the words of this exercise by’ their synonyms?
8. Do it at once.

MNPAKTHUYECKOE 3AHSATHUE Ne94-95

Tema: Vcropus co3nanus KOMIbIOTEPOB.
Beaymas quaakTuyeckas nejib: OpMHpPOBAHUE Y 00YJarOIUXCS HABBIKOB MOHOJIOTHUECKON PEeUH.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. lMcnonbs3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA INOMCKA, aHAINW3a U
UMHTEepOpeTaluuu HUHPOpMalMd M  HHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTMU JUIsl  BBIMNOJHEHUS 33734
npodeccuonansHoit nestenbHoctd; OK 04, DddexTtuBHO B3auMonaencTBOBaTH M padboTaTh B
komnekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThcst mpodeccHoHanbHOM JOKyMeHTanued Ha
rocyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHble MaTepuabl: YIeOHUK, OJaHKU € 33JaHUSIMU, TPE3EHTALHS
XapakTep BbINoJHeHUsI padoTbl: CIOBECHBIN, HATJISIIHBINA, TPOTYKTUBHBIN
®opma opraHu3anyu 3aHATHSA: UHINBUAYAJIbHAS, B MAJIBIX IPyNIax
3agaHus 1J151 IPAKTHYECKOI0 3aHATHS .

1. Match the words and word-combinations from the columns.

1.versatility MHTETpaIbHAs MUKpOcXema (dui)
2.capacitor BBITIOJTHSTh, OCYILECTBIISTh

3.binary circuit 0CJIeI0BATEILHOCTD

4.computation CUETHI

5.dump MHOTOTPaHHOCTh, MHOTOCTOPOHHOCTh
6.accuracy KOHJIEHCATOp

7.abacus TOYHOCTh, IPABUIIBHOCTh

8.carry out OuHapHas (IBOMYHAsI) IIETIh
9.succession BBIYKCIICHUE, PacueT

10.integrated circuit JIaMII, pas3rpys3ka

2. Translate the given sentences.
1. The first use of the word "computer” was recorded in 1613, referring to a person who
carried out calculations.

231



2. Examples of early mechanical calculating devices included abacuses, slide-rules and the
Antikythera mechanism.

3. Many scientific computing needs were met by increasingly sophisticated analog
computers, which used a direct mechanical or electrical model of the problem as a basis for
computation.

4. Stibitz invented and built a relay-based calculator. He dubbed the "Model K" which was
the first to use binary circuits to perform an arithmetic operation.

5. Computers using vacuum tubes as their electronic elements were in use throughout the
1950s.

6. In 1801, Joseph Marie Jacquard made an improvement in the textile loom by

introducing a series of punched paper cards which allowed his loom to weave intricate patterns
automatically.

7. Jacquard's loom was an important step in the development of computers because the use
of punched cards to define woven patterns can be viewed as an early, limited form of programmability.
8. These computers were not programmable and generally lacked the versatility and

accuracy of modern digital computers.

Reading

The history of personal computers

Read the text and find the paragraphs, informing about ...

the first mention of the word "computer"” and its meaning;

the first inventions based on the principles of mechanics (the invention of Geron);

the stages of development of a modern computer.

The first use of the word "computer” was recorded in 1613, referring to a person who carried
out calculations, or computations, and the word continued to be used in that sense until the middle of
the 20th century. From the end of the 19th century the word began to take on its more familiar
meaning, describing a machine that carries out computations.

The history of a modern computer began with two separate technologies-automated calculation
and programmability — but no single device can be identified as the earliest computer, partly because
of the inconsistent application of that term. Examples of early mechanical calculating devices include
the abacus, the slide rule and the Antikythera mechanism (which dates from about 150—100 B.C.).
Hero of Alexandria (he lived about 150 B.C.) built a mechanical theater which performed a play
lasting 10 minutes and was operated by a complex system of ropes and drums that might be considered
to be as means of deciding which parts of the mechanism performed the actions and the time. This is
the essence of programmability.

The "castle clock", an astronomical clock invented by Al-Jazari in 1206, is considered to be the
earliest programmable analog computer. It displayed the zodiac, the solar and lunar orbits, a moon-
shaped pointer travelling across a gateway causing automatic doors to open every hour, and five
robotic musicians who played music when struck by levers operated by a camshaft attached to the
water wheel. The length of days and nights could be re-programmed to compensate for the changing
lengths of days and nights throughout the year.

In 1801, Joseph Marie Jacquard made an improvement in the textile loom by introducing a
series of punched paper cards which allowed his loom to weave intricate patterns automatically. As the
result, Jacquard's loom was an important step in the development of computers because the use of
punched cards to define woven patterns can be viewed as an early form of programmability.

It was the fusion of automatic calculation with programmability that produced the first
recognizable computers. In 1837, Charles Babbage was the first to conceptualize and design a fully
programmable mechanical computer, his analytical engine.

In the late 1880s Herman Hollerith invented the recording of data on a machine readable
medium. Prior uses of the machine readable media had been used for control, but not for data. After
some initial trials with paper tape, he settled on punched cards. To process these punched cards he
invented a tabulator, and key punch machines. These three inventions were the foundation of the
modern information processing industry.
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During the first half of the 20th century, many scientific computing needs were met by
increasingly sophisticated analog computers, which used a direct mechanical or electrical model of the
problem as the basis for computation. However, these computers were not programmable and
generally lacked the versatility and accuracy of modern digital computers.

George Stibitz is internationally recognized as the father of the modern digital computer. While
working at Bell Labs in November of 1937, Stibitz invented and built a relay-based calculator. He
dubbed the "Model K" (for "kitchen table”, on which he had assembled it), which was the first to use
binary circuits to perform an arithmetic operation. Later models added greater sophistications
including complex arithmetic and programmability.

A succession of more powerful and flexible computing devices were constructed in the 1930s
and 1940s, gradually adding the key features that are seen in modern computers. The use of digital
electronics (largely invented by Claude Shannon in 1937) and more flexible programmability were
vitally important steps, but defining one point along this road as "the first digital electronic computer”
is difficult (Shannon 1940). Notable achievements include:

- Konrad Zuse's electromechanical "Z machines". The Z3 (1941) was the first working machine
featuring binary arithmetic, including floating point arithmetic and a measure of programmability.

- The non-programmable Atanasoff-Berry Computer (1941) which used vacuum tubes based on
the computation, binary numbers, and regenerative capacitor memory.

- The secret British Colossus computers (1943) which had limited programmability but
demonstrated that the device using thousands of tubes could be reasonably reliable and electronically
reprogrammable. It was used for breaking German wartime codes.

- Harvard Mark | (1944), a large-scale electromechanical computer with limited
programmability.

- The US Army's Ballistics Research Laboratory ENIAC (1946), which used decimal arithmetic
and is sometimes called the first general purpose electronic computer (since Konrad Zuse's Z3 of 1941
used electromagnets instead of electronics).

A number of projects to develop computers based on the stored-program architecture
commenced around this time, the first of these being completed in Great Britain. The first to be
demonstrated was SSEM or Manchester Small-Scale Experimental Machine (or "Baby"), while
EDSAC, completed a year after SSEM, was the first practical implementation of the stored program
design.

Computers using vacuum tubes as their electronic elements were in use throughout the 1950s,
but by the 1960s they had been largely replaced by transistor-based machines, which were smaller,
faster, cheaper to produce, required less power, and were more reliable. The first transistorized
computer was demonstrated at the University of Manchester in 1953. In the 1970s, integrated circuit
technology and the subsequent creation of microprocessors, such as Intel 4004, further decreased size
and cost and further increased speed and reliability of computers. By the 1980s, computers became
sufficiently small and cheap to replace simple mechanical controls in domestic appliances such as
washing machines. The 1980s also witnessed home computers and ubiquitous personal computers.
With the evolution of the Internet, personal computers are becoming as common as telephones or
television in the household.

Modern smartphones are fully-programmable computers in their own right, and as of 2009,
may well be the most common form of such computers in existence.

On June, 2008, the number of personal computers in use worldwide hit one billion, while
another billion is expected to be reached by 2014. Mature markets like the United States, Western
Europe and Japan accounted for 58 percent of the worldwide installed PCs. The emerging markets are
expected to double their installed PCs by 2013 and to take 70 percent of the second billion PCs.

2. Post-reading task.

Vocabulary Practice

Text Study

1. Answer the questions.

1. When was the word "computer” used for the first time? What did it mean?

233



2. The history of modern computers began with two separate technologies. What are they?

3. What were the first mechanical calculating devices?

4. A succession of more powerful and flexible computing devices were constructed in the
1930s and 1940s. Name them.

5. When and where was the first transistorised computer demonstrated?

2. Complete the sentences, using the text. Translate into Russian. Retell briefly.

1 The first use of the word "computer” was recorded in 1613, referring to ....

2. The history of modern computers began with ...

3. Examples of early mechanical calculating devices include ... .

4 In 1801, Joseph Marie Jacquard made an improvement in the textile loom by ....

5 In 1837, Charles Babbage was the first to conceptualize and design a....

6 During the first half of the 20th century, many scientific computing needs were met by

7. George Stibitz is internationally recognized as the father of... .

8. A succession of more powerful and flexible computing devices were constructed in the
1930s and 1940s, gradually ... .

9. The use of digital electronics and more flexible programmability were vitally important
steps but...

10.  Notable achievements include: ... .
11. A number of projects to develop computers based on the stored- program architecture
commenced
around ...
12. Computers using vacuum tubes as their electronic elements were in use
13. By the 1980s, computers had become sufficiently small and cheap to ... .
14. On June 2008, the number of personal computers in use worldwide hit... .
15. The emerging markets are expected to double their installed PCs by 2013 and... .

3. Translate the following sentences into English. Use the information from the text.

1. Cuetsl u norapudmMuyeckas JUHeWKa ObLIM MEpBBIMU MEXaHUYECKUMHU yCTPOHCTBaMHU
JUISl BBIYUCITICHU.

2. IlepBoe mporpaMMHOE MEXaHMUYECKOE YCTPOCcTBO ObLI pa3paboTan B 1837 roxy.

3. Jxopmxk CTHOUTC - co3/1aTeTh COBPEMEHHOTO UG POBOT0 KOMIBIOTEPA.

4. B nepuon ¢ 1930-x mo 1940-e roap! Ob11 pazpaboTaH Lebli psijt 601ee MOLTHBIX HA TOT
MOMEHT BBIYUCIUTENbHBIX YCTPOUCTB.

5. KommnbroTepsl, paboTaroimuye Ha pajno3JeKTPOHHBIX JIaMIaX B KaueCTBE 3JEKTPOHHBIX
AJIEMEHTOB, UCIIOJIb30BAJIMCH HA MPOTSKEHUU BeeX S0-X ros1oB.

6. IlepBbIif TpaH3UCTOPHBIN KOMIIBIOTEP ObLT MPOJIEMOHCTpUpPOBaH B Manuectepe B 1953
rofy.

7. K nronro 2008 roma KOIMUYECTBO HCIOJIB3YEMBIX NIEPCOHAIBHBIX KOMIIBIOTEPOB B MUPE
JOCTUTIIO

1 munnmuapaa.

8. Bonbiioe konmMyecTBO MPOIECCOPOB BCTPOEHO B JPYTHME€ YCTPOMCTBA, HANpuUMEp, B

OBITOBYIO TEXHUKY, MEAUIIMHCKOE 000py/I0BaHNE, COTOBBIE TeNE(OHBI.
INNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne96-97

Tema: TeneBunenue, BUbI TENEIEPEAAY.

Beaymas nupakrudeckas uesb: GopMUpOBaHUE y 00y4arOMIKUXCsl HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON peyHn.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJCTBA MOMCKA, aHAIM3a U
UHTEprpeTalMu HMHGOpManuu U  HUHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMHM ISl  BBINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonanbHoi nestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3aumMonaelcTBOBaTh M paboTaTh B
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komnekTuBe m  komamge, OK 09.
FOCy,Z[apCTBCHHOM nu I/IHOCTpaHHOM A3bIKAX.

[Tonp30oBaTbest  MpodecCHOHATBHOM

JOKYMEHTaIMen Ha

YueOHble MaTepuabl: y4eOHUK, OJaHKU € 3aJaHUSMU, IPE3CHTALMS
XapakTep BbInoJHeHus1 padoTbi: CI0BECHBIH, HAIVIAIHBIA, IPOAYKTHBHbBIN
®opMa opraHu3anyy 3aHATHA: UHINBUAYAJIbHASA, B MAJIBIX IPYyIIax

33}IaHI/IH AJIA MPAKTUYECKOI'0 3aHATHA:

3amanne 1. CoeuHUTE YaCTH MPEIOKEHHUS.

1. A radio broadcast is a one-way
transmission,...

2. In the early 1920s, radio played an
important role in people’s lives, and over 500
stations were broadcasting news, music, sports,
drama, and variety shows.

3. By the 1930s, most households in the
U.S. and

4. In the evening, the family gathered
around a big “console” that was usually located in
the living room,

5. In 1895, a young
Gugliemo Marconi

6. He used radio waves to transmit
Morse code and

7. In 1906, Marconi shared the Nobel
Prize for physics with Ferdinand Braun, a
German,

8.  Radio works by changing sounds or
signals into radio waves, which travel through air,
space, and solid objects, ...

9. Everyone used their imagination to
visualize all of the characters in their favorite
shows. ...

Italian named

A. ...and over 500 stations were broadcasting
news, music, sports, drama, and variety shows.

B. ...where they might spend hours listening to
variety shows or comedies from favorites like
Jack Benny or Edgar Bergen and Charlie
McCarthy.

C. ...Europe had at least one radio.

D. ...This was the beginning of the “Golden
Age of Radio.”

E. ...originating from a radio station.

F. ...the instrument he used became known as
the radio.

G. ...and the radio receiver changes them back

into the sounds, words, and music we hear.

H. ...invented what he called “the wireless
telegraph” while experimenting in his parents’
attic.

l. ...in recognition of their ...contributions to
the development of wireless telegraphy.

3anmanue 2. [logdoepuTe MOIXOASAIINE YKBHBAJICHTHI.

1.Pa3Butue
2.Bomna

3.Ilpumenenne
4.Hanpsoxenue

5.Cr1oco0HOCTE
6.Hccnenosanue:

7.1lone:

a) demodulating; b) generating; c)development
a) wave; b) frequency; c) rate.

a) application; b) integration; c)manufacturing a)
error; b) voltage; c) indication.. :

a) capacity; b) ability; c) growth
a) research; b) creating; c) performance.

a) power; b) device; c) field.
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8.Paznoobpasue:

9.J/lanHbIC:

10.ITepemeHnHBbIii:

11.Cpenu:
12.Buenpenue:

13.U3mepenue:

a) reducing; b) diversity; c¢) concerning.

a) data; b) task; branch.

a) alternating; b) direct; c). connecting

a) prior to; b) among; ¢) much of.

a) implantation; b) engineering; c)transmitting.

a) assembling; b) correcting; c) dimension

14 Jlenuts: a) divide; b) diverse; c) design.

15.BosokHo: a) chip; b) fibre; c) chassis.

16.0kpyxeHue: a) communication; b) environment; c). recovering
a) store; b) perform; c) design.

17.XpaHutsb:

18.CocTaBiiarh:

19.ITomyuaTs:

20.Konnencarop:

a) add; b) consist; c) carry.
a) feed; b) run; c) receive.

a) capacitor; b) inductor; c) resistor.

3aI[aHI/IC 3. HOI[6CpI/ITe NOAXOOAIINEC OKBUBAJICHTBI.

1. application a) moJy4aTh

2. to transmit b) cBs3bIBaTH
3. to receive C) 3agaya

4. to store d) croxHbIi

5. task €) npuMeHEeHHe
6. digital f) BosHa

7. wave g) cocTosATh

8. to consist h) nepenasathb
9. to connect 1) nupoBoi
10. complex J) XpaHuTh

3ananue 4. BoccraHoBUTE MOPSAOK CIOB B MPEAJIOKEHUSX.

1). Television, become, media, one, has, of the, most, important, nowadays, mass.
2), It, and, people, educates, entertains, informs.
3). It, the, way, world, people, their, at, the, and change, makes, them, views, influences, look.
4). In, words, mass, television, especially, other, mould, public, opinion, and media.
5). TV time, of, to, watch, in their, spare, like, Millions, people.
6). Now, piece, set, furniture, The, is, not just, TV. a of.
7). It one of, is who, is families, the, someone.
8). Viewpoints, There, television, are, two, on.
9). Think, lot, people, that, Some, harm, television, is a doing of.
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10). Begin, to time, how to, People, forget ,occupy, their, free.

11). It with, visiting, from prevents, relatives, each other, from friends, communicating, them
or.

12). indeed go, to used, hobbies, cinemas, sporting, they people, used And, to, outside for,
amusements, have to the, theatres, events.

13). They, listen to books, music, and read, used to.

14). Now, time, all, television, is given, to free.

15). Are, a lot, it gives, us, a lot of, people, who, consider, information to be helpful, because
of, But TV, there.

3aganue 5. CocTaBbTe ClI0Ba U3 CIOI'OB.

ti, li, app,on,ca.

ment, de, lop, ve.

ver, si, di, ty.

ne, chi, ma, ry.

mi, ti, com, ni, ca, ons.

arONE

MNPAKTHUYECKOE 3AHSATHUE Ne98-99

Tema: PazpaboTka KOMIBIOTEPHBIX CUCTEM.
Beaymas aupakrudeckas uesb: GopMUpoOBaHue y 00y4arOIMXCsl HABBIKOB MOHOJIOTMYECKON peyH.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEICTBA IMOMCKA, aHAIM3a U
UHTEpIpeTalMy HMHPOpMaMM U  HUHQOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTMH I  BBINOJIHEHMS  3adad
npodeccuonansuoit nestenbHoctH; OK 04, DddextuBHO B3auMoaencTBOBaTh M padboTaTh B
komektiBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThCsi TpodecCHOHANBHON JIOKyMEHTamued Ha
roCylapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM $I3bIKaX.
Y4eOHble MaTepuabl: yueOHUK, OJJAHKU C 33aHUSIMU, IPE3CHTALIUS
Xapakrep BbInoJHeHus1 pa0d0oTbi: CI0BECHBIH, HAMVIAIHBIA, TPOAYKTHBHBIN
®opma opraHu3auyu 3aHATUSA: UHAMBUAYaJIbHAS, B MAJIBIX IpyMax
3agaHus 1J151 NPAKTHYECKOI0 3aHATHS .

I. Look up in the dictionary how to pronounce the following words. Write them down in the
dictionary.

circular octal contiguous comparing
to assume a value cell selecting
decimal a location adequate sorting

to handle uniquely precise matching

I1. Read the text and do the exercises that follow it:

Information, machine words, instructions, addresses

and reasonable operations

Information is a set of marks or sings that have meaning. These consist of letters or numbers,
digits or characters, typewriter signs, other kinds of sing and so on. So, information is the end product
of people obtained from computer systems. The process of using computer is circular beginning and
ending with people.

When we see number 562 we normally assume that it represents five hundred and sixty-two.
This is because we are conditioned to the decimal system where the base is 10. Nowadays school
children are taught to handle numbers with different bases such as octal (8) and binary (2). With the
number 562 we understand this to mean that we have 5 hundreds, 6 tens and 2 units (5 - 100+ 6 - 10 +
2 - 1) so each digit has a meaning represented by its value and its position.

Computers work by using the binary system where the base is 2. This means that each position
can have a value of 0 or 1. So any information may be represented by the binary system including
these two digits. Because at their most basic level, computers only understand the language of
electricity: positive (or on or 1) and negative (or off or 0). Instead of going up in powers of ten (10,10
x 10,10 x 10 x 10) the positions go up in powers of 2 (2,2 x 2,2 x2 X 2,2 X 2 X 2, etc.)
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Thus the binary number 1001 can be represented as:

2 X 2 X 2s position 2 X 2s position 2s position units position
1 0 0 1

Thus number can be converted to decimal

2X2x2x1=8x1=38

2x2x0=4x0=0

2x0=0
1=1
9

So 1001 in binary has the same value as 9 in decimal.

The memory of a computer consists of a large number of locations, each of which in uniquely
addressable. In most modern computers these locations are called bytes. They consists of eight
positions and each position can be set to 0 or 1. These positions are bits. A bit is the smallest part of
information and it is the basic unit of data recognized by the computer. Bits are grouped in units that
are called bytes. A byte consists of eight bits.

A group of contiguous bytes that can be manipulated together is called a word. A word may be
2 bytes (16 bits) or 4 bytes (32 bits) or other combinations. 16 bits can hold number up to 65,535.
Word length is the term used to describe a word’s size in numbers of bits.

The memory of the computer can hold instructions that the control unit acts upon, and it can
store binary numbers on which arithmetical operations can be carried out. A large number of business
operations, and computer-based training in particular, do very little with numbers. They are mostly
concerned with accepting as input, manipulating and presenting as output, large quantities of character
information-names and addresses.

An address is the name of particular memory location or cell. Each memory location (word or
byte) has it own unique address or number just a post office box. If one character is stored in a byte,
there are 256 possible characters that the different bit patterns can represent. That is quite adequate for
all alphabetic characters in upper and lower case, the number 0 to 9 and the various punctuation and
special characters that are found on a typewriter keyboard. One widely used Coding convention is
ASCII (American Standard Code for Information Interchange), pronounced as the two words «ass»

and «key».

This is a part of the ASCII Code

Character % E+ ‘ () * + , - . /

ASCII Code 37 38 39 40 42 43 44 45 46
47

Character 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

ASCII Code 48 49 50 51 52 53 54 55 56
57

Character A B C D E F G H I J

ASCII Code 65 66 67 68 69 70 71 72 73
74

Thus, if we wanted to hold FRANKLIN in part of the correct answer it could be held
somewhere in memory (say location 5390 onwards) as the following ASCII codes:

Letter F R A N K L I N

Code in memory 70 82 65 78 75 76 73 78

Memory location 5390 5391 5392 5393 5394 5395 5396

5397

Computer people generally refer to 1000 (1024 to be precise) byte as a kilobyte (kb) and a
million bytes as a megabyte (mb). So, if somebody has a microcomputer with 640 k memory locations
than means there are 640,000 locations in the machine.

Reasonable operations are mathematical and logical. Mathematical operations include
arithmetical and algebraic operations. Arithmetical operations are addition, subtraction, multiplication,
division, taking a square root, etc.; and algebraic operations are called raising to a power as well as
differentiating and integrating.
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Logical operations include comparing, selecting, sorting, matching, etc.
I11. Translate these into your own language:

1. a set of marks and signs 7. bytes

2. circular beginning and ending with people 8. bits are grouped

3. we are conditioned to the decimal system 9. can be manipulated together
4. base 10. to hold instructions

5. including these two digits 11. memory location

6. the positions go up in powers of 2 12. to include

IV. Translate these into English:

1. MHOKECTBO 3HAKOB 7. AJECATUYHOC YUCJIIO

2. 4UCIIO MMpEaACTaBJIACT 8. 3aIlIOMHMHAaTb, XpaHUTh B IMMaMATU
3. ydar paboTaTth ¢ YUCITaMHU 9. BBINIOJIHATH

4. y KaXJI0TO €CTh CBOE 3HaYEHUE 10. Touno

5. JABOWYHAs CUCTEMA UCUUCIICHUS 11. Pa3yMHBIC OII€palun
6. OCHOBHOM YpOBEHb

V. Fill in the necessary words:

1. .. is a set of marks or signs.

2. We are conditioned to the ..... ..... :

3. Computers work by using the ..... ..... where the ..... is 2.

4. The ..... of a computer consists of a large number of locations.

5. A ..... is the smallest part of information.

6. A byte consists of 8 ..... .

7. The memory of the computer can ..... instructions.

8. Computer people generally ..... ..... 1 000 bytes as a kilobyte.

VL. Fill in the prepositions:

1. Nowadays school children are taught to handle numbers ..... different bases.

2. ..... their most basic level, computers only understand the language of electricity.

3. Instead of going ..... in powers of ten, the positions go ..... ..... powers of 2.

4. Each position can be set ..... 0 or 1.

5. Bits are grouped ..... units.

6. The memory can store binary numbers ..... which arithmetical operations can be carried ..... :

VII. Give the correct definitions of the following terms:

a) information c) bit e) word g) reasonable operation

b) binary system d) byte f) address

VIII. Answer the following questions:

1. What is information?

2. Do computers work by using binary or decimal system?

3. What is the base of the binary system?

4. How can any information be represented?

5. What is the ASC Il Code?

IX. Write you last name in letters and codes in memory and in memory locations, use the ASC
11 Code.

X. Retell the text.

INPAKTUUYECKOE 3AHSATHE Nel100-101

Tema: KomnbrorepHas rpaduka.
Beuymaﬂ AUJAKTHYECKAad 11eJb: (I)OpMI/IpOBaHI/Ie y O6yan0H1HXCﬂ HAaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOU pcyu.
®opmupyemsbie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonbs3oBaTh COBpEMEHHbBIE CpEACTBAa MOMCKA, aHAIM3a U
HHTCpHpCTAllun I/IH(I)OpMaLII/II/I u I/IH(I)OpMaL[I/IOHHLIC TEXHOJIOTUNU JJId  BBIIOJIHCHHUA  3a4a4
npodeccuonansHoit nesrenbHoctH; OK 04, DddexTtuBHO B3auMonencTBOBaTh M padboTaTh B
komekTuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThecst mpodeccHOoHaNbHOM JOKyMEHTanued Ha
rocyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHble MaTepHAaIbl: yUeOHUK, OJJAHKH C 3aJJaHUSMU, IIPE3CHTAIUS
XapakTep BbINOJHeHUs1 pad0Thl: CIIOBECHBIN, HATJIAIHBIN, IPOIYKTUBHBIN
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®opMa OpraHu3aluu 3aHATHS: MHIUBUIYAJIbHAS, B MAJIBIX TPYIIITaxX
1. Match the words with their definitions

1 | abrowser A | to artistically arrange the shape or layout of something

2 |toclick B | a series of interconnected computers and databases around the world

3 | content C | 1) to press the button on a computer mouse 2) to make a small, sharp
sound

4 | to design D | to determine the size, shape and form of a written document

5 | to format E | the size, shape and form of a written document

6 | aformat F | a program used to view the Internet

7 | Internet (Net) G | a series of commercial, educational and governmental web pages on the
Internet

8 | tolay out H | to design the technical arrangement of a web page, building, garden, etc.

9 | World Wide Web | I | subject matter; the main idea of a book, a paper or a web page

2. Fill in all the gaps using the words from the box.

[ browsers click content copyright design format Internet layout World Wide Web

Tim: Hey! What are you looking at, Barbara?

Barbara: | am taking a class called 21st Century Advertising. The teacher wants us to study different
web sites to learn about web page

Tim: That sounds like a great class for people who are studying business.

Barbara: It is. The is the future of business. And the IS going to be the storefront of
the next century. To be competitive, businesses have to adapt their current advertising techniques.
However, creating a good web site is much more difficult than most people think.

Tim: Have you discovered anything interesting which you consider to be well designed?

Barbara: Yeah, this site is fantastic. Take a look. It’s very artistic and the technical is
convenient and very logical. It also looks good in different . | have already viewed it in
Microsoft Explorer and Firefox. The is also fantastic; the size and shape of the text are
perfect. | am going to borrow some of their techniques when I make my own web page for class.

Tim: Borrowing ideas is OK, but you have to remember that the of all web pages is legally
protected.

Barbara: | know. Our professor taught us about intellectual rights. He told us that
infringement is a real concern for people who publish on the Web.

Tim: That’s right. Hey, that picture says “continue on”. Why don’t you there so we can see
the next page.

Barbara: OK.

3. Fill in all the gaps using the words from the Exercise 3.

1. I don’t like the of that building. The entrance is too small, and there are no windows in the
lounge.

2. They cannot simply reproduce that book without his permission. The legally protects it from
unauthorized reproduction.

3. When you a document in a word processing program, you change the size, shape and font of
the words.

4. The book which Richard wrote is fascinating. The is both thought-provoking and
educational.

5. When I pressed that button, I heard a loud . I hope I didn’t break the computer.

6. Internet Explorer and Firefox are

7. She attended a school for fashion

8. The Web is an international collection of commermal and educational sites on the
9. The “www” in an Internet address stands for

4. Read the text and make the exercises below.
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The History of Computer Development
The rapidly advancing field of electronics led to construction of the first general-purpose electronic
computer in 1946 at the University of Pennsylvania. It was Electronic Numerical Integrator And
Computer or ENIAC, the device contained 18,000 vacuum tubes and had a speed of several hundred
multiplications per minute. Its program was wired into the processor and had to be manually altered.
Later transistors appeared. The use of the transistor in computers began in the late 1950s. It marked the
advent of smaller, faster elements than it was possible to create with the use of vacuum-tube machines.
Because transistors use less power and have a much longer life, computers alone were improved a lot.
They were called second-generation computers.
Components became smaller and the system became less expensive to build.
Modern digital computers are all conceptually similar, regardless of size and shape. Nevertheless, they
can be divided into several categories on the basis of cost and performance.
The first one is the personal computer or microcomputer, a relatively low-cost machine, usually of
desk-top size. Sometimes they are called laptops. They are small enough to fit in a briefcase. The
second is the workstation, a microcomputer with enhanced graphics and communications capabilities
that make it especially useful for office work. And the server computers, a large expensive machine
with the capability of serving the needs of major business enterprises, government departments,
scientific research establishments. The largest and fastest of these are called supercomputers.
A digital computer is not actually a single machine, in the sense that most people think of computers.
Instead it is a system composed of five distinct elements: a central processing unit, input devices,
memory storage devices, output devices and a communications network, called a «bus» that links all
the elements of the system and connects the system itself to the external world.
Talking about a central processing unit or the heart of computer; 1 would like to add that there were
several generations of microprocessors. The first generation was represented by processing unit Intel
8086. The second generation central processing unit was represented by processing unit Intel 80286,
used in IBM PC AT 286. In the end of 80s such computer costs about 25-30 000 rubles in the former
USSR. The third generation is represented by Intel 80386, used in IBM PC AT 386. The
microprocessors of the fourth generation were used in computers IBM PC AT 486. There are also
central processing units of the fifth generation, used in Intel Pentium 60 and Intel Pentium 66, central
processing units of the sixth generation, used in computers Intel Pentium 75,90,100 and 133. Few
years ago appeared central processing units of seventh and eighth generations.
Computer speeds are measured in gigahertz today. Recently, an optical central processing unit has
been invented, which is capable of executing trillions discrete operations per second or it is as fast as
the speed of light. No man alive can do 500000 sums in one second, but a computer can. In fact,
computers can do many of the things we do, but faster and better. They can predict weather, and even
play chess, write poetry or compose music. Just as television has extended human sight across the
barriers of time and distance, so the computers extend the power of the human mind across the existing
barriers.
So, we are at the threshold of new computer era, when artificial intelligence could be invented. There
are no questions with «if», the only question is «when». And time will show us either computers
become our best friends or our evil enemies as it is shown in some movies.

Vocabulary

field of electronics — oGmacTpb sneKTpOHUKH vacuum-tube machines — rammoBsie MaIMHBI
general-purpose electronic computer  — | transistors — TpaH3UCTOPHI

YHUBEPCAJIbHBIN 3JIEKTPOHHBIN KOMIBIOTEP to fit in a briefcase — nomectuThCs B moprdens
vacuum tubes — BakyyMHBbIE JTaMIIbI workstation — aBTOMaTH3UpOBaHHOE pabouee
multiplications — maTemMaTHueckue oneparum MECTO

was wired — ObL1a 3amucaHa Server Computers — cepBepsl

and had to be manually altered — u <ee> | business enterprises — Gonpire npeanpPUATHS
NPUXOIWIOCH U3MEHATH BPYYHYIO government departments — rocyiapcTBeHHBIE
BEJIOMCTBA an optical central processing unit — ontuveckuit
scientific research establishments — wayunbIe | mporeccop
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UCCIICIOBATEIbCKUE YUPEIKICHHUS has been invented — 611 H306peTeH
supercomputers — cynepKoOMITbIOTEPBI to be capable — Moub, ObITH CLTOCOOHBIM

a system composed of five distinct elements — | to execute trillions discrete operations -
CUCTCMA, COCTOAIIAas U3 NATH Pa3HbIX 3JICMCHTOB TPUJIJIMOHBI onepaum‘/’l

“bus” — «amHaY at the threshold — na mopore (B mepenocHom

to link — cBs3BIBaTH CMBICIIC)

external world — BuemHui Mup artificial ~ intelligence -~  uckyccTBeHHBII
| was represented — 6bL1O IIPEACTABICHO HUHTEJUICKT

Exercise 1. Find the following words and expressions:

1. OBICTPO pa3BUBAIOIITUICS 16. mponBuHyTas rpaduka ¥ KOMMYHHUKAIIHOHHBIE
2. UCTIOJIB30BAHKUE TPAH3UCTOPOB BO3MO>KHOCTH

3. 0003HaYMIIN TIOSIBJICHUE 17. ocobenno ynobeH s opucHOM paboTh

4. noTpeOIISIIOT MEHBIIYIO MOLTHOCTh 18. BO3MOYKHOCTH 00CITY’)KUBATh HYKIbI

5. uMeroT 0oJee TONTHUH CPOK CITYKOBI 19. onna (equHas) MammHa

6. KOMIIBIOTEPHI BTOPOT'O ITOKOJIEHUS 20. B TOM cMbICE, B KOTOPOM JIIOJU AYMAIOT O
7. COCTaBJISIOUINE CTATH MEHBIIIE KOMIIBIOTEpE

8. cucrema ctana 0oJiee JIeneBoit 21. cepaie KoMIbIOTEpPA

9. uudpoBbie KOMIBIOTEPHI 22. CKOpPOCTh KOMITBIOTEpA CErOHS U3MEpSETCs B
10. Moryr OBITh TOAENEHBI HA HECKOJBKO | TMrarepiax

KaTeropui 23. O CKOPOCThHIO CBETA

11. ucxos U3 CTOMMOCTH ¥ IPOU3BOJAUTEIBLHOCTH | 24. HU OJIMH KUBOM YEIIOBEK

12. Tem He MeHee 25. mpocTupaTh B30p 4YEIOBEKa 4epe3 Oapbepsl
13. HecmoTps Ha pazmep u hopmy BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBA

14. OTHOCUTENBHO JICILIEBbIE MAIITMHBI 26. HOBasi KOMIIbIOTEpHAS Ipa

| 15. pasmepom st pabouero crosa

Exercise 2. Fill in the table about the history of computer development

Date or period of time The computer or Main characteristics

1946 ENIAC

Exercise 3. Make up 10 questions to the text.

MNPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne102-103
Tema: Komnbrorep Ha npousBoacTse. [IpoMbliieHHbIE POOOTHI.
Beaymas quaakTuyeckas nejib: OpMHpPOBaHUE Y 00YJarOIUXCS HABBIKOB MOHOJIOTHUECKON PEeUH.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonbs3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA MOMCKA, aHAIMU3a U
UHTEepOpeTaluy HUHPOpPMalMd U  WHGPOPMALMOHHBIE TEXHOJOIMHM JJIs BBINOJHEHMA 3ajad
npodeccuonanshoi nesrenbHoctd; OK 04, DddextuBHO B3auMojaencTBOBaTH M paboTaTh B
komekTiBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThecst mpodeccHOHaNbHON JOKyMEHTalmued Ha
roCy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepUabl: YIeOHUK, OJaHKH € 33aHUSMU, TPE3CHTALIS
Xapakrep BbINOJIHEeHUs! padoTbl: CI0BECHBIN, HAIJISIAHBINA, TPOYKTUBHBIN
®opma opraHu3anyu 3aHATHSA: UHANBUAYaAJIbHAS, B MAJIBIX IPyNIax
3agaHus AJ1s1 IPAKTHYECKOT0 3aHATHS:

ROBOTS IN MANUFACTURING» POBOTEI na ITPOU3BOACTBE»

Today most robots are used in manufacturing | Ceroass GOJBIIMHCTBO POOOTOB UCIIOIB3YIOTCS B
operations. The applications of robots can be | npousBoacTBeHHBIX onepanusix. IlpumeHeHne
divided into three categories: POOOTOB MOXKHO Pa3JeIUTh Ha TPU KaTETOPUH:

1. material handling 1. TpaHCTIOPTHPOBKA MaTepPHAaIOB
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2. processing operations
3. assembly and inspection.

Material-handling is the transfer of material and
loading and unloading of machines. Material-
transfer applications require the robot to move
materials or work parts from one to another.
Many of these tasks are relatively simple: robots
pick up parts from one conveyor and place them
on another. Other transfer operations are more
complex, such as placing parts in an arrangement
that can be calculated by the robot. Machine
loading and unloading operations utilize a robot to
load and unload parts. This requires the robot to
be equipped with a grip-per that can grasp parts.

2. omeparuu 00pabOTKH
3. cOopka u mpoBepKa.

[Torpy3ouHo - pasrpy3zouHas pabora nepenada
MaTtepualia M 3arpy3kd W pasrpykaTh MalldH.
[TpumeHeHus marepuain - nepexoja TpeOyroT, 4To
poOOT ABUTAET MaTepUaibl WIA 9acTU PabOTHI OT
OJHOTO K JApyruM. MHorme wu3 53TUX 33734y
OTHOCHUTEIIBHO  TPOCTBL:  poOOTHI  coOuparoT
JIeTajy ¢ OJIHOTO KOHBEHepa U pa3MeIlaroT UX Ha
apyroM. [lpyrue omepanuu nepeHoca SBISIFOTCS
Oosiee  CIOKHBIMH, HalpUMep pa3MelIeHHe
JieTajlell B pacIoyIOKEHUH, KOTOPOE MOXKET OBITh
paccuuTaHo poOOTOM. JleATeNbHOCTH HArpy3Ku U
pasrp>kaTh MallMHBI HCHOJB3YIOT podoTa s

TOTO YTOOBI HAIPY3UTh U PACTPY3UTU YaCTH. DTO
Tpebyer, 4YTo poOOT 000pyIOBaH, CXAar U B
KOTOPOE MOXKET CXBAaTUTh YaCTH.

In robotic processing operations, the robot | B
manipulates a tool to perform a process on the
work part. Examples of such applications include
spot welding, continuous arc welding and spray
painting. Spot welding of automobile bodies is
one of the most common applications of industrial
robots.

omepanusax 00paboTku  pobora, poOOT
MaHHITYJUPYET HMHCTPYMEHT JJIsi BBIIOJHEHUS
nporiecca Ha  pabore.  Ilpumepsl  Takux
NPUMEHEHWH  BKJIIOYAIOT  3aBapKy  IIATHA,
HETPEPBIBHYIO JIYTOBYIO CBapKy H KapTHHY
Opeisra. Toueunas cBapka aBTOMOOMIIBHBIX
KYy30BOB - OJHO M3 CaMbIX pPacHpOCTPAHEHHBIX
PUMEHEHHUH TPOMBIIIJICHHBIX pOOOTOB.

Future Life

Can you imagine what our lives will be like in the year 2050? Perhaps you will be flying off for
a holiday on the moon, or maybe you will be taking your dog for a walk in the virtual reality.
We recently carried out a survey of 1,000 people from different countries to find out what they think
life will be like in the future. The results clearly demonstrate both our hopes and fears. The survey
suggests that friendship - one of the most important human relationships -will have changed
dramatically.
People will make friends through the Internet. What is more, a large number of people will even come
across their future husbands or wives in this way! Computers will have become essential by 2050.
Even now, some people describe them as their best friend! Others, however, say that we will become
much more isolated from each other because we will have little real human contact.
Education will have changed a lot too. As more and more children will be using computers in schools,
certain abilities, such as mental arithmetic will not be necessary since there will be computer
programs. Even writing by hand will have become outdated.
According to the survey, home life will be better. Most people believe that by 2050 robots will be
doing the housework and we will be eating ready-made food. A lot of people think that we might only
cook for fun in the future.
Space exploration will become increasingly popular. Fifty per cent of the people we talked to believe
that man will regularly visit Mars. They also believe that travel on our own planet will probably
change. Almost everyone thinks that there will be no cars in the city centers. Some even think that
environmentally friendly electric or solar-powered cars will have replaced the cars we use nowadays.
Pollution is something that seems to worry many people. Some fear that it will continue to get worse,
and that our planet will become impossible to live on. Others even foresee that one day we will have to
pay for clean air just as we do now for clean water.
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On the other hand, people seem to be quite optimistic about the benefits of genetic engineering, as they
think scientists will use it to cure diseases like cancer and AIDS. If scientists manage to find a cure for
these, we will have a much healthier society. Some people worry about the future, while others are full
of hope and enthusiasm. No matter how dark or bright it may seem, it is up to us to look after our
planet and try to make it a better place to live.

Do you agree with the fact that robots will be our companions in the future?

Share your ideas and prove your opinion, please.

Robots can change our life and the future. Now, let’s imagine, you are the boss of the Robot
company. You must design a new robot. Work please in group.

Date

Company

Robot’s name

Price

Designer

Three major functions

1. This book is (the most interesting, interestingest) of all I have read this year.

2. My sister speaks English (badder, worse) than | do.

3. Which is (the hottest, hotter) month of the year?

4. Which is (the beautifulest, the most beautiful) place in this part of the country.

5. A train is (faster, the fastest) than a bus.

6. Take some of these sweets: they are very (nicer, nice). They are (nicer, nice) than the sweets
in that box.

7. (Tall, the tallest) trees in the world grow in California.

8. This girl is (the goodest, the best) student in our group.

9. Spanish is (the easiest, easier) than German.

10. The Thames is (short, shorter) than the Volga.

IMPAKTUYECKOE 3AHSTHE Nel104-108
Tema: OcHOBHbIE PYHKIIMOHAIbHBIE Y3JIbI HIU(PPOBBIX KOMIIBIOTEPOB.
Beaymas quaakTuyeckas nejib: OpMHpPOBAHUE Y 00YJarOIUXCS HABBIKOB MOHOJIOTHUECKON PEeUH.
®opmupyemsbie OK/ymennsi: OK 02. Mcnonbp3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEACTBA MOMCKA, aHANIM3a U
HHTEpHpeTallun PIH(i)OpMaL[I/II/I u I/IH(I)OpMaLII/IOHHLIe TEXHOJIOTHUU AJIsd  BBIIIOJIHCHUA  3aJa4
npodeccuonansHoit nestenbHoctdH; OK 04, DddextuBHO B3auMonencTBOBaTH M padboTaTh B
komnektuBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBathecsi mpodeccHoHaIbHONM JOKyMEHTaluel Ha
rocyaapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaX.
YueOHble MaTepuaIbl: YIeOHUK, OJaHKU € 331aHUSIMU, TPE3CHTALHS
XapaxkTep BbINOJTHeHUsI pad0oThbi: CII0BECHBIN, HATJISAHBIN, TPOTYKTUBHBIH
(I)opMa OpraHu3anvu 3aHATUA: THANBUAYaJlbHasd, B MAJIBIX I'pyIHIiax
3a11amm AJIA MPAKTUHYIECKOI'0o 3aHATHA:

1. HpO‘-IHT&lfITC " NICPCBCAUTEC TCKCT. Haﬁ[[HTe B TCKCTC BCC ClIydyau yHOTpe6HCHI/I${ npu4acTus
" CTpAJaTCIBbHOIO 3ajiora.

FOUR GENERATIONS OF COMPUTERS

The first vacuum tubes computers are referred to as first generation computers, and the
approximate period of their use was from 1950 to 1959. UNIVAC 1 (Universal Automatic Computer)
is an example of these computers which could perform thousands of calculations per second. Those
devices were not only bulky, they were also unreliable. The thousands of vacuum tubes emitted large
amounts of heat and burned out frequently.

The transistor, a smaller and more reliable successor to the vacuum tube, was invented in 1948.
So-called second generation computers, which used large numbers of transistors were able to reduce
computational time from milliseconds to microseconds, or millionths of seconds. Second-generation
computers were smaller, faster and more reliable than first-generation computers.
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Advances in electronics technology continued, and microelectronics made it possible to reduce
the size of transistors and integrate large numbers of circuit elements into very small chips of silicon.
The computers designed to use integrated circuit technology were called third generation
computers, and the approximate time span of these machines was from 1960 to 1979. They could
perform many data processing operations in nanoseconds, which are billionths of seconds.

Fourth generation computers have now arrived, and the integrated circuits that are being
developed have been greatly reduced in size. This is due to microminiaturization, which means that the
circuits are much smaller than before; as many as 100 tiny circuits are placed now on a single chip. A
chip is a square or rectangular piece of silicon, usually from 1/10 to 1/4 inch, upon which several
layers of an integrated circuit are etched or imprinted, after which the circuit is encapsulated in plastic
or metal.

1. IlonGepuTe BMeCTO NPONMYCKOB IOIXO/AIIEE N0 CMBICTY CJIOBO.
1. British scientists invented a way of multiplying and dividing.
a) mechanical; b) electrical; c) optical

2. A new branch of mathematics, , was invented in England and Germany independently.
a) mechanics; b) arithmetics; c) calculus

3. A young American clerk invented a means of coding by punched cards.
a) letters; b) data; ¢) numbers

4. Soon punched cards were replaced by terminals.
a) printer; b) scanner; c) keyboard

5. Mark I was the first computer that could solve mathematical problems.
a) analog; 1?) digital; ¢) mechanical

6. J. von Neumann simplified his computer by storing information in a code.
a) analytical; b) numerical; ¢) binary

7. Vacuum tubes could control and electric signals.
a) calculate; b) amplify; c) generate

8. The first generation computers were and often burned out.
a) uncomfortable; b) uncommunicative; ) unreliable

9. Computers of the second generation used which reduced computational time greatly.
a) transistors; b) integrated circuits; ¢) vacuum tubes

10. Due to the development of the fourth generation computers became possible.
a) microelectronics; b) miniaturization; ¢) microminiaturization

2. BpiOepuTe npaBWIBHBIA NEPeBOJ IPEIIOKEHUHN, COAEpKALIUMX HeJINYHbIe (POPMBI
raaroJa (Infinitive, Gerund, Participle I, Participle I1).

1. That was the machine provided with the necessary facts about the problem to be solved.

a) Mamuny oGecrieunsiu He0OXOAUMBIMU (haKTaMu, 4TOOBI OHA pelInia mpodiemy.

06) To Obuta mammua, cHaOxeHHas HeoOxomuMoil uHQopMmammeir o 3amade, KOTOPYIO
MIPEJICTOSIIO PELIUTD.

B) OTy MalIMHy 00ecreunin Heo0X0aAuMoi nHpopmanmei o perraeMoii 3aiaye.

2. The computers designed to use 1C were called third generation computers.

a) KommbroTepbl ckoHcTpyupoBanu i ucnoib3oBaHus MC u HazBanum MX TPETbUM
MTOKOJICHUEM.
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6) KoMmbroTepsl Ha3bIBAIMCh TPETHUM MTOKOJIEHHEM, IOTOMY UTO B HUX Hcnoib30Banuch NUC.
B) KoMmbioTepbl, CKOHCTpYHpOBaHHbIE, YTOOBI HCTIONB30BaTh MIC, Ha3bIBAIMCh KOMIIBIOTEpAMH
TPETHETO MOKOJIECHUS.

3. Mark I was the first machine to figure out mathematical
problems.

a) [lepBas mamumHa JyU1sl BBIYMCIIEHUS MaTeMaTHYecKux npobiemM Obuia Mapk I

0) Mapk | siBunacy nepBoi MallIMHOM JIJIs1 BBIYMCIIEHUSI MaTEMaTUYECKUX 3a/1a4.

B) Mapk I Obu1a nepBoii MalImHON, KOTOpask BBIYMCIIsLIA MATEMaTHUECKHUE 3a1a4u.

4. Early computers using vacuum tubes could perform computations in milliseconds.

a) HepBBIe KOMIIBIOTEPBI, HCIOJLB3YHOIIHWEC JJICKTPOHHBIC JiaMIlbl, MOTIJIA BBIIIOJHATH
BBIYUCJICHUSA B TCUCHUC MUJIJIMCCKYH.

6) Pannmne KOMITBIOTEPHBI UCII0JIB30BaIM BAKYYMHBIC JIaMIIbl, KOTOPBIC BBIIIOJIHAIN BBIYHUCICHUA
34 MUJUJIMCCKYH/IBI.

B)PaHO KOMIIBIOTCPBI, HCIIOJIB3YIHOIIHUE 3JICKTPOHHBIC pr6KI/I, BBITIOJIHAJIW BBIYHUCICHUA 3a
MUJIMCCKYHABI

5. Vacuum tubes to control and amplify electric signals were invented by Neumann.

a) I/I306peTeHHbIe Hoiimanom BAaKYYMHBIC JIaMIIbI PETYJIIMPOBAIN U YCUIIUBAIH SJICKTPUUCCKUC
CHUTHAJIBI.

6) Hotiman H306pen QJICKTPOHHBIC JIaMIIbl IJI YIHIPABJICHUA W YCHUJIICHUA SJICKTPUUCCKHUX
CHUTHAJIOB.

B) 3J‘IeKTpOHHBIe JIaMIIbI, KOTOPBIC PEryJIMPOBAJIN U YCUIIUBAJIU SJICKTPUICCKUEC CUTHAJIBI, ObLIHN
n300pereHsl HoitmaHoM.

6. Neumann's machine called the EDVAC was designed to
store both data and instructions.

a) HeiimanoBckyto MamunHy, HasbiBaeMyto EDVAC, ckoHcTpyupoBamu i XpaHEHHs
uHbOpMaIUU U KOMaH/I.

0) Mammnaa Hoiimana, nazBamHas EDVAC, Obuta co3maHa, 4YTOOBI 3allOMHHATh Kak
MH(pOpMaINIO, TAK U KOMaH/IbI.

B) Mamuny HoiimaHa, KoTOpas XpaHuia JIAaHHBIE 51
uHCTpyKuuu, HazBaau EDVAC.

7. Computers were developed to perform calculations for
military and scientific purposes.
a) KOMHLIOTepBI ObLIH CO314aHBbI, yTOOBI BBIMOJIHITH BLIYUCIIEHUS AJI1 BOCHHBIX W HAYYHBIX

IeIeH.

0) Komnsroreps CO3J1aJI1 TS BBITIOJITHEHUS BOEHHBIX n
HaquBIX BBIHHCHCHHﬁ.

B) Co3aHHbIe KOMITBIOTEPHI BBITTOJTHSIITH BBIYMCIIEHHS

BOCHHOI'O 1 HAYYHOT'O HA3HAYCHMHA.

8 An  American clerk invented a means of coding the data
by punching holes into cards.

a) AMEpUKaHCKHUH CITyKallui 1300pes MoCpeCTBOM KOAUPOBaHUs HHMOpMAITU IepPOoKapTy.

6) AMepuKaHCKUil Kiiepk nu300pen nepdokapry, Koaupys HHGpopMaIuio.

B) AMepHUKaHCKUH choyxamuid wu300pen cpeactBo Mmu@poBaHus HHOOPMALKUUA IYTEM
IpoOUBaHUS OTBEPCTHM

IMPAKTUYECKOE 3AHSTHE Ne109-110
Tema: Crenudrka paboTsl Mo podeccuu/crenuaibHOCTH.
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Beaymas aupakrudeckas uesb: GopMUpoBaHue y 00ydaromnXcsl HAaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON PEeyH.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Vcnonb3oBaTh COBpEMEHHBIE CpPEJCTBAa MOMCKA, aHAIHM3a U
uHTEprpeTalMu HUHGOpManMu U HUHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOTHMH JJIsl  BBHINOJIHEHHS  3adad
npodeccuonanbHoit  pestensHoctH; OK 04, DddexktuBHO B3amMopaeicTBOBaTh M paboTaTh B
kouiektuBe W komanzae; OK 09. TIloms3oBaThesi mpodeccHOHATBLHON JTOKYMEHTaluend Ha
roCy/lapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
YueOHble MaTepHaJIbI: YYCOHUK, OJaHKH C 3a/laHUsSIMU, PE3CHTaLUs
XapakTep BbInoJHeHus1 pad0oTbi: CI0BECHBIH, HAIVIAIHBIA, IPOAYKTHBHBIN
®opMa opraHu3alnu 3aHATHS: UHAUBUAYaAJIbHAS, B MAJIBIX IPyMIax
3agaHus 1/l IPAKTHYECKOI0 3aHATHS:

IMpounTaiiTe TekcT U 0TBeTHTE Ha Bonpockl. Read the text to answer the questions.

1. What is programming?

2. What languages are referred to as low—Ievel languages?

3. What high-level languages are mentioned in the text?

4. What are markup languages used for?

IIpouuTaiiTe TEeKCT, HOCTAPATECHh NOHATH COAEPKAHUE.

Programming is an important engineering tool. It is a process of writing a computer program
using a commuter language. Computer programs are collections of instructions that tell a computer
how to interact with the user and the computer hardware and how to process data. Our work would
have been very demanding and time consuming without programming.

Programming languages can be classified as either low-level languages or high-level languages.
Low-level programming languages or machine languages are the most basic type of programming
languages and can be understood directly by a computer. It is extremely tedious to program directly in
machine language because instructions are written as sequences of 1s and Os called bits. Assembly
languages are used to make machine— language programs easier to mite. For example, assembly
languages use abbreviations such as ADD, SUB MPY to represent instructions. The program is then
translated into machine language by software called an assembler.

High-level languages are relatively sophisticated sets of statements utilizing words and syntax
from human language and therefore easier to read, write, and maintain. Examples of high-level
languages are Pascal (widely used as a beginner or as a teaching language), C (used to write system
software, graphics and commercial programs), C++ (primarily utilized with system application
software, drivers, client—server applications), Cobol (popular for business applications), Fortran (used
for scientific and mathematical applications), Java (designed to nm on the Web), Visual Basic (used to
create Windows applications) and shell scripting languages such as those found in the UNIX, Linux
and Mac OS X environment. The languages used to create Web documents are called markup
languages, they use instructions (markups) to format and link text files, for example, HTML
(Hypertext Markup Language).

Regardless of what language you use you need to translate it into machine language so that a
computer can understand and process it. There are two ways to do this: to compile the program and
interpret the program.

In a compiled language, the programmer writes more general instructions and a compiler (a
special piece of software) automatically translates these high level instructions into machine language.
The machine language is then executed by the computer. A large portion of software in use today is
programmed in this way. In an interpreted programming language the statements that the programmer
writes are interpreted as the program is running. This means they are translated into machine language
on the fly and then are executed as the program is running.

People communicate instructions to the commuter in programming languages and the choice of
the language depends on the type of computer, the sort of program the expertise of the programmer.
etc.

4. Read the text again and decide if the following statements are true or
false. OnpenenuTe, BepHbI HJIM HET CJIeYIOIIHE YTBEPKIECHUS
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1. The only language a computer can directly execute is machine language.

2. It is not necessary to convert a program into machine language if you use high-level
languages.

3. Machine language uses abbreviations and is easy to write.

4. Low-level programming languages are closer to human languages.

5. A large portion of software in use today is programmed in compiled languages.

6. In compiled languages the statements that the programmer writes are interpreted as the
program is running.

7. Pascal used to create Web documents is one of the popular high-level languages.

8. Markup languages use instructions to format and link text files.

9. HTML is an example of a low-level programming language.

IMPAKTUYECKOE 3AHATHUE Nel11-115

Tema: OCHOBHBIC IPUHIUIIBI AEATEIBHOCTH O MPO(ECcCHH/CIIenaIbHOCTH.
Beaymas nquaakruyeckasi uesib: (GopmupoBaHue y 0OydaromIMXCS HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOW M
JMAJIOTUYECKON pPEUn.
®opmupyembie OK/ymenusi: OK 02. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CpPEJICTBA IMOMCKA, aHAIM3a U
uHTepnpeTanmn  wHGOpMammu W HMHOOPMAIMOHHBIC TEXHOJOTHW IS BBINIOJHEHUS  331ad
npodeccuonansuoit nestenbHoctH; OK 04, DddextuBHO B3auMoaelcTBOBaTh M padboTaTh B
komektiBe u  komanzae; OK 09. TIlomb3oBaThCcsi mpodecCHOHANBHON JOKyMEHTalmuend Ha
rOCy/IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
Y4yebHble MaTepuaJIbl: YIeOHUK, OJIAHKY C 3aJaHUSIMU, TTPE3CHTALIUS
XapakTep BbInoJiHeHUs1 pa6oTbi: CI0BECHbIH, HATTIAIHBIN, TPOAYKTUBHBIN
dopma opraHu3aumu 3aHATHS: UHIUBUyaJIbHAS, B MAJIBIX TPYIIIAX
3agaHus A/l IPAKTUHYECKOr0 3aHATHS:

1.Discuss the following questions.

1. Have you ever had a virus on your computer? Did it damage your PC?

2. What do you do to prevent computer infections?

3. Why is it important for large organizations, like banks, to have a network security
system?

2. O3HaKOMBTECh ¢ TEPMHHAMH TeMbl U IEPeBeINTEe HA PYCCKUH A3BIK NPEIJIOKEHHUS €
3TMMM TEPMUHAMM U3 Ta0JMIe HUXKe:

CJ10B0 IlepeBon IIpenyoxenune
a benign virus 0e30MacHbIil BUPYC A benign virus is one that is designed to do no
real damage to your computer.
a bug TEXHUYECKUN nedexr, However, because of bugs (programming
porpamMMHasi onoka errors)  within  the virus,an_infected

an infected system | 3apakeHHas cuctema system may behave erratically.

a computer chip KOMITBIOTEPHBIN YU Viruses also don’t infect computer hardware,
a computer KoMmbioTEpHbIC is#;:er::tagor;’;\(l)vry:grs or computer chips: they only
hardware ammapaTHbIC CPEJICTBA '

a monitor MOHHUTOP

a computer virus | KOMITbIOTEPHBIN BUPYC Computer _ virusesdo not spontaneously

generate: They must be written and have a
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specific purpose.

executable files

nencTBytomue (haib

In more technical terms, a virus is a segment
of program code that implants itself to one of

a segment  off yacte koA mMporpamMmel .
g Aa Tporp your executable files and spreads
program code . -
systematically from one file to another.
a resident virus PE3HICHTHBIN BUPYC For example according to these three
classifications virus Chernobyl can be
classified as file infector

and resident Windows virus.

a malignant virus

3JI0CTHBIN BHPYC

A malignant virusis one that attempts to
inflict malicious damage to your computer,
although the damage may not be intentional.

a place of situating

MCCTO PACIIOJIOKCHU S

a work algorithm

QJITOPUTM pabOThI

In common they can be divided by three basic
signs: a_place of situating, used operation
system and work algorithms.

an operation| onepanuoHHas CHCTEMa

system

a symptom CHMIITOM Implements the symptom or damage planned

a damage MOBDEAIATE by the perpetrator.

a template 11a0JI0H Computer viruses don't infect files on write-

"Word" macro| maxposupyc «Word» protected_dlsks and don't infect documents,

virus except in the case of Word macro
viruses, which  infect only  documents

and templates written in Word 6.0 or higher.

a viral code

BUPYCHBIN KOJI

There is a significant number of viruses that
cause damage due to poor programming and
outright bugs in the viral code.

a virus payload

[Tone3nas Harpy3ka Bupyca

Technically, this is known as the virus
payload, which can be benign or malignant at
the whim of the virus creator.

Compressed files

cKaTble (ailibl

They don't infect compressed files either.

corrupting program

HCKaXCHHUC IIPpOrpaMm

Some viruses are programmed specifically to

damage the data on your computer
erasing a hard disk | crupanue xecTKOro Jaucka by corr_uptlnq programs, deleting  files
or erasing your entire hard disk.
an infected| 3apaxxeHnHas mporpamma The infected program might terminate
program abnormally, write incorrect information into

your documents.
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3. [lepen mpoYTeHHEM TEKCTA COOTHECUTE MOHATHS M UX ONpeesieHUs1 B Ta0uIle.
Before reading the text match the following words and word expressions to their definitions.

I) malicious a) physical harm that is done to an object

2) malware b) who you are, your name , date of birth, etc.

3) damage c) to cause great fear, frighten

4) identity d) to make smth unrecognizable by changing its appearance

5) threat e) intended to do harm

6) to pretend f) an illegal trick with the purpose of getting money from people

7) to scare g) malicious sofiware

8) to spread h) a computer system or program that automatically blocks an
unauthorized access to a computer when it is connected to the Internet

9) scam i) to claim that smth is true, when it is not

10) to disguise j) to convert data into a special code to prevent unauthorized access

11) to replicate k) a danger that smth unpleasant might happen to people

12) to prevent I) to gradually reach a larger area or more people

13) to encrypt m) to stop smth from happening

14) firewall n) to make an exact copy, reproduce

4. Match the words with a similar meaning. Check any unknown words in a dictionary.

. To delete a. Expenses, costs

. Malicious b. To duplicate

. Charges c. Harm

. To replicate d. To remove

. Scam e. Safe

. Identity f. Harmful

. Secure g. Fraud

. Damage h. Personal information

CONO O~ WN B

5. Go through the text to find this information about.

a) malware which pretends to be something harmless;

b) malware which copies itself:

c¢) email which pretends to be flour a bank:

d) fake security warnings:

e) malware which collects various types of personal information.

Crnmncok pekoMeHayemMoil JJuTepaTypsbl:

1. Bbeskoponaitnas I'.T., Koiipanckas E.A., CokomoBa H.U., JlaBpuk I'.B. Planet of English:
ANEKTPOHHBIA y4eOHO-METOANYECKUN KOMIUIEKC aHTJIMHCKOro si3bika s yupexnaenuit CI1O. — M.,
2021. — 256¢. — ISBN: 978-5-4468-9407-9. - TekcT: HEMOCPEICTBEHHBIN.

2. buGoneroBa M.3. Aurnuiickuii ¢ ynoBoibcTBUeM. 10 kmacc. YueOnuk. ®I'OC @I / M.3.
bubonerona, E.E. babymmuc, H.JI. Cuexkxo. — Mocksa: [IpocBemenue, 2020. — 216 c. — ISBN: 978-5-
358-20853-7. — Tekct: HETMOCPEACTBEHHBIH.

3. bubGoneroa M.3. Anrmumiickuii c¢ ynoBoibcTBueM. 11 kmacc. Yuebuuk. ®I'OC OI1 / M.3.
bubonerora, E.E. badymmc, H.JI. Caexko. — Mocksa: [IpocBemenue, 2019. — 216 ¢. — ISBN: 978-5-
358-17772-7. — TekcT: HEMOCPEACTBEHHBIH.

4. Joathan Marks. English Pronunciation in Use - elementary. Cambridge University Press/ J. Marks. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2017. — 168 p. ISBN: 9781108403528. — Tekcr:
HEMOCPEICTBEHHBIN.
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Kpurepun oneHKku NpakTH4YecKUX 3aHATHI :

Ouenky «5» - moiy4yaeT OOYYaloOIUiics, €clM €ro YCTHBIM OTBET, NMUChbMEHHas paboTa,
MpaKTUYecKasi JAESITeIbHOCTh B IOJHOM OOBEME COOTBETCTBYET ydeOHON Mporpamme, IOMyCKaeTcs
omuH HexmoueT, ooveM 3YHoB cocraBmsier 90-100% conepxkanusi (MpaBUIBHBIA TIONHBIA OTBET,
MPEJICTaBISAIONINI co00i CBSI3HOE, JIOTMYECKU IOCJIEeI0BAaTEIbHOE COOOIICHHE Ha ONpPEEICHHYIO
TEMy, YMEHHMS NPUMEHSTHh OIpENeNeHus, MpaBUjIa B KOHKPETHBIX ciydasx. OOydarommiics
00OCHOBBIBAET CBOU CYXJICHHS, IPUMEHSIET 3HAaHUS Ha IPAKTHUKE, IPUBOJAUT COOCTBEHHBIE TPUMEPHI).

Ouenky «4» - moiy4yaeT OOYYAaIOLIUICS, €CIM €ro YCTHBIM OTBET, NMUChbMEHHas paboTa,
MpaKTUYecKasi JesTeIbHOCTh WM €€ Pe3yNIbTaThl, B OOIEM, COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHUSIM y4eOHOM
MPOrpaMMbl, HO MMEIOTCS OJHA WM JIB€ HErpyOble OmMOKM, WM Tpu Hemouyeta U oO0veM 3YHos
cocrasisier 70-90% copeprkanus (IpaBUIbHBIN, HO HE COBCEM TOUHBIN OTBET).

Ouenky «3» - moiy4yaer oOydaloUIMMCS, €CITU €ro YCTHBI OTBET, NMHUCbMEHHas padora,
MpaKTUYecKas IeSATEIbHOCTh U €€ PE3yJIbTaThl B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT TPEOOBAaHUSAM MPOTPAMMBI,
olHaKo uMmeetcs: 1 rpyOas ommOKa u jaBa Hemouera, uiau 1 rpyOas ommobOka u 1 HerpyOas, unu 2-3
rpyObix ommOku, uau 1 HerpyOas ommbOka M Tpu Hemodera, wiu 4-5 HemoderoB. OOyuarommiics
Biajaeer 3YHamu B o0beme 40-70% conepxanus (MIpaBUIIbHBIN, HO HE MOJIHBIM OTBET, JOMYCKAIOTCS
HETOYHOCTH B ONPEACICHHHM TOHATHH WM (QOPMYIMPOBKE INPABWI, HEIOCTATOYHO TIIyOOKO U
JI0Ka3aTEeNIbHO yYEHUK OOOCHOBBIBAE€T CBOM CYXKJICHUS, HE yMEET MPHUBOJIUTH MPHUMEPHI, W3JAaracT
MaTepuaj HETOCIE0BaTENbHO).

Ouenky «2» - moiy4yaer oOydaroUIMMCS, €CTU €ro YCTHBI OTBET, MHUCbMEHHas padora,
[IpaKTUYECKasl AESATEIbHOCTh U €€ Pe3yJbTaTbl YaCTUUHO COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSM HPOTPaMMBL,
MMEIOTCS CYILIECTBEHHBIE HEOCTATKU U rpyObie omunoku, o0beM 3YHOB o0ydaromierocs cocTaBisieT
MmeHee 40% coneprxaHusl.
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2.2. 3a0anus 013 RPOMENHCYMOYHOU ammecmayuu

3aganue 5
3ananus A AudepeHIMPOBAHHOTO 3a4eTa

JuddepeHnnpoBaHHBIN 3a4€T MO TUCITUTUIMHE COCTOHT U3 JIBYX ATAOB (DOPMBI KOHTPOJIS:

NEePBBIH ATan quQPepeHIIMPOBAHHOTO 3a4eTa — TECOPETUICCKUNA BOIIPOC;,

BTOpO# 3Tamn AudGepeHInPOBAHHOTO 3a4eTa — 33JaHHE MTPAKTUIECKOTO XapaKkTepa.
IMocaenoBaTeIbLHOCTH M YCJIOBHS BbINOJHEHUSI 32 JaHUS

B mepByro odepenp BBINONHSAETCS MEpBBIA 3Tan aud(HEepeHIMPOBAaHHOTO 3a4eTa, MOCJe YCIEITHOTO
BBITIOJTHEHUS] KOTOPOT'O, HAUMHAETCS BBIITOJIHEHUE TIPAKTUYECKOTO 3aIaHHUS.

MaxkcumaJjibHOe BpeMsi BbINOJTHEHUs 3a1anusi — 15 muH.

Bapuanr-1.
Yacrs 1.

Teopernueckue Bonpockl o rpaMmmatuke (1 BOnpoc B KaxKI0M JHCTe € 32JaHUAMH K
auddepeHIUPOBAHHOMY 3a4eTy):

1. YnoTrpebneHue apTUKiIsi ¢ MMEHaMU COOCTBEHHBIMU, HA3BaHUSMH CTPAaH U MAaTEPUKOB, C
Ha3BaHUSMH FOPOJIOB, IMEHAMH U (haMIITUSIMH.

2. Yucno.

3. O6pazoBanue Gpopmbl 3-ro nHa e1.9. HacTosmero Bpemenn rpymmsl Indifinite. [Ipuuacrtue.
Hacrosimee Bpems rpymmst Perfect.

4. Ipomemmee Bpems rpynmsl Indefinite HempaBHIIBHBIX TI1aroJoB.

5. O6opotsl There are ..., Thereis ....

6. MopanbHbIe TIIarosisl: may, must, can.

7. CornacoBaHue BpeMEH B CI0XKHBIX PEUIOKEHUIX.

8. IlpunararenbHoe. CTeneHu cpaBHEHUS.

9. BripasxeHue MpochObl U MPUKA3aHUS.

10. TTopsinok coB B TPOCTOM MTOBECTBOBATEIHLHOM TPEITIOKECHHH.

11. HeonpeneneHHble MECTOUMEHMUS.

12. BripaxkxeHHe JOKEHCTBOBAHUS B aHTJIMHCKOM NPEIOKEHUH.

13. HenpaBuibHbIE TIIATOJIBI.

IIncbMeHHOE TECTOBOE 3aIaHHE 110 rpamMmaTHke.
HpoquTaﬁTe BHUMATCJIBHO 3a1aHUSA U Bblﬁepl/lTe l'[paBl/l.]'ll)Hblﬁ OTBET.

1. The Statue of Liberty ... by Gustave Eiffel.
a) design c) was designed b) designed d) have been designed

2. Where are your brothers? - They ... a swimming-pool in our garden.
a) are digging c) were digging b) dig d) have been digging

3. How do your parents like their new house? - My mother likes it, but my father ... our old one.
a) miss ¢) missed b) misses d) doesn't miss

4. | didn't believe that you ... short of money.
a) are ¢) were b) is d) have been

5. Actually it's a very friendly dog. If you ... it, it won't bite you.
a) won't touch c¢) didn't touch b) haven't touched d) don't touch

6. The town of Kestwick, which ... at the heart of the Lake District, is the perfect place for a
holiday.
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a) laid c) is lyingb) lies d) lay

7. We ... forward to a concert in our town. It is next Sunday.
a) looks c) are looking b) looked d) were looking

8. The picture, which ... lately, is worth thousands of pounds.
a) damage c) has been damaged b) damaged d) was damaged

9. The scientist who ... a new planet has won the Nobel Prize.
a) had discovered c¢) has been discovered b) discovered d) was discovering

10. ... we have something to eat? - Yes, but not here.
a) will ¢) do b) would d) shall

11. My mother always moves my books around so I ... find them.
a) can't ¢) wasn't able b) couldn't d) may not

12. I don't like the cafes that don't have chairs and people ... eat standing up.
a) can c¢) may b) could d) have to

13. There is a big hotel in the middle of ... park.
a) ac) - b) the d) these

14. ... towns which attract tourists are usually crowded in summer.
a) - ¢) a b) the d) this

15. Be sure to pick ... tomatoes before they get too ripe.
a) this ¢) much b) that d) these

16. | suppose people are spending now ... money than they used to.
a) much c) fewer b) many d) more

17. Was it exciting buying a car? - Well, it was a bit of a problem because I didn't have ...
money to spend.
a) many c¢) most b) much d) few

18. Once | hated flying, but now I feel ... nervous about it.
a) most c) less b) least d) little

19. The trouble ... my father is that he never relaxes.
a) of c) about b) with d) out

20. What did you buy this computer magazine ...? - To read about business software.
a) at ¢) on b) in d) for

21. Someone is calling you. Will you answer ... phone?
a) ac) - b) the d) these

22. To tell the truth I don't like ... pair of trousers that | bought last month.
a) those ¢) that b) this d) a

23. Whose house is it? - It's ... .
a) my c) her b) mine d) our
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24. Today is ... cold than yesterday. So, I'm wearing my shorts.
a) little c) least b) less d) the least

25. "Come home ... Christmas Day, we'll be waiting for you", my mother always says to me.
a)inc)-b)ond)at
Kurou:
1)c;2)a;3)b;4)c;5)d; 6)b; 7)c; 8)c; 9) b; 10) d; 11) a; 12) d; 13) b; 14) a; 15) d; 16) d; 17) b; 18)
c; 19) b; 20) d.; 21) b; 22) c; 23) b; 24) b; 25) b.
Yacrs 2.
IIpouuTaiite Tekcr, mepeBeaute 1 u 2 ad63an. OTBeTbTE HA BONPOCHI.

History of Computers

Let us take a look at the history of the computers that we know today. The very first calculating
device used was the ten fingers of a man’s hands. This, in fact, is why today we count in tens and
multiply of tens. Then the abacus was invented, a bead frame in which the beads are moved from left
to right. People went on using some form of abacus well into the 16th century, it is being used in some
parts of the world because it can be understood without knowing how to read.

During the 17th and 18th centuries many people tried to find easy ways of calculating. J. Napier, a
Scotsman, devised a mechanical way of multiplying and dividing, which is how the modern slide rule
works. Henry Briggs used Napier’s ideas to produce logarithm which all mathematicians used today.

Calculus, another branch of mathematics, was independently invented by both Sir Isaac Newton, an
Englishman, and Leibnitz, a German mathematician. The first real calculating machine appeared in
1820 as the result of several people’s experiments. This type of machine, which saves a great deal of
time and reduces the possibility of making mistakes, depends on a ten-toothed gear wheels.

In 1830 Charles Babbage, an Englishman, designed a machine that was called ‘The Analytical
Engine’. This machine, which Babbage showed at the Paris Exhibition in 1855, was an attempt to cut
out the human being altogether, expert for providing the machine with the necessary facts the problem
to be sowed. He never finished this work, but many of his ideas were the basis for building today’s
computers.

In 1930, the first analog computer was built by American named Vannevar Bush. The device was
used in World War Il to help aim guns. Mark I, the name given to the first digital computer, was
completed in 1944. The men responsible for this invention were Professor Howard Aiken and some
people from IBM. This was the first machine that could figure out long of mathematical problems all
at a very fast speed.

In 1946 two engineers at the University of Pennsylvania, J. Eckert and J. Mayshly, built the first
digital computer using parts called vacuum tubes. They named their new invention UNIAC. The first
generation of computers, which used vacuum tubes, came out in 1950. UNIAC | was an example of
these computers which could perform thousand of calculations per second.

In 1960, the second generation of computers was developed and could perform work ten times faster
than their predecessors. The reason for this extra speed was the use of transistors instead of vacuum
tubes. Second generation computers were smaller, faster and more dependable than first generation
computers.

The third-generation computers appeared on the market in 1965. These computers could do a
million calculations a second, which is 1000 times faster than the first generation computers. Unlike
second-generation computers, these are controlled by tiny integrated circuits and are consequently
smaller and more dependable.

Fourth-generation computers have now arrived, and the integrated circuits that are being developed
have been greatly reduced in size. This is due to microminiturization, which means that the circuits are
much smaller than before; as many as 1000 tiny circuits now fit onto a single chip. A chip is a square
or rectangular piece of silicon, usually from 1/10 to % inch, upon which several layers of an integrated
circuit are attached or imprinted, after which the circuit is encapsulated in plastic metal. Fourth
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generation computers are 50 times faster than third-generation computers and can complete
approximately 1.000.000 instructions per second.

Finish the following sentences:

1. The first generation of computers came out in ..... .

2. The second generation of computers could perform work ten times faster than their .... .

3. The third-generation computers appeared on the market in ..... .

4. The fourth-generation computers have been greatly ..... .

5. The fourth-generation computers are 50 times faster and can ..... .

Kurou:

Hcropust KOMIIBIOTEPOB

JlaBaiiTe B3IJIIHEM Ha MCTOPHUIO KOMIIBIOTEPOB, KOTOPBIE Mbl 3HaeM cerojHs. CaMbIM IEpPBbIM
UCIOJIb3YEMbIM BBIYMCIUTEIbHBIM YCTPOWCTBOM OBLIM JECATh MajbleB Ha pYyKax 4YeloBeKa.
CoOCTBEHHO, IMEHHO IO3TOMY CETOJHS MBI CUMTaeM JECATKAMU M YMHOXKAaeM Ha JECATKH. 3aTeM
ObUTH M300pETEeHBbI CYETHI - pamKa A OyCHH, B KOTOpPOW OYCHHBI IEpEeMEelIaloTCsl ClieBa HaIpaBo.
Jlroau mpoAoIKAIM UCTIONB30BaTh TY MM UHYIO ()OPMY CUETOB BILIOTH A0 16 Beka, OHa HCHOIB3YETCs
B HEKOTOPBIX YaCTSIX MHUPA, IOTOMY UTO €€ MOKHO MTOHATh, HE YMEsI UNTATh.

B teuenne 17 u 18 BexkoB MHOIME JIIOJU MBITAINCH HANUTH MPOCTHIE CIIOCOOBI BBIUMCIICHHUS.
Motnanaen k. Heitnup n3o0pen MexaHHMYeCKHil COCO0 YMHOXKEHHUS W JIEIEHUS, UMEHHO TakK
paboraer coBpeMeHHas Jjorapudmmuueckas auHerka. ['eHpu bpurrc ucmonb3oBan uaen Helinupa s
MOJIy4eHus Jorapudma, KOTOPHIM CETOIHS MOIb3YIOTCS BCE MaTEMaTHKHU.

Hcuucnenue, eme oJHa OTPacib MAaTEMAaTHKH, OblJla HE3aBHCHMO H300pETeHa KakK CIPOM
Hcaakom HproToHOM, aHrnuuanuHoMm, Tak u JlelOHuIleM, HeMeukuM MareMmaTtukoM. llepas
HACTOAIIAsl cueTHas MallrHa nosiBwiack B 1820 romy B pe3ynbTrare 3KCIEPUMEHTOB HECKOJBKHX
JOJIel. DTOT THUI CTaHKA, KOTOPBIM SKOHOMUT MHOTO BPEMEHHU M CHUKAET BEPOSITHOCTh COBEPLICHUS
OIUOOK, 3aBUCUT OT JECATU3YOBIX 3y0UaThIX KOJIEC.

B 1830 rony anrmumuanun Yapns3 Ba0OumIK CKOHCTpYHMpOBal MallMHY, KOTOpas MOJIy4Hiia
Ha3BaHWE ‘AHanuTHYeCKas MalinHa'. DTa MalluHa, KOTOpyr br00HIK mpoJeMOHCTpPUpOBAI Ha
ITapmxckoit BbicTaBke B 1855 ronay, ObUl1a TMONBITKOM IOJHOCTBIO HCKIIOYHUTH YEJIOBEYECKOE
CYLIECTBO, IKCHEPT MO IMPEIOCTABICHUIO MAIIUHE HEOOXOAMMBIX (DaKTOB AJIsi PELIEHUsS MPOOIEMBI,
KOTOPYIO HY)KHO ObLIO moceaTs. OH Tak M HE 3aKOHYMJ 3Ty paboTy, HO MHOTHE U3 €ro HJeH Jernu B
OCHOBY CO3/JaHUSI COBPEMEHHBIX KOMITbIOTEPOB.

B 1930 romy amepukaHen, no uMeHuM BanHeBap bym mnocTponsn mepBblii aHAIOTOBBIN
KOMIIBIOTEP. DTO YCTPOWCTBO MCIOJIB30BAIIOCH BO BpeMsi BTopoil MupoBOH BOIHBI, 4TOOBI MOMOYb
HaBOJIUTH opyaus. Mark I, Ha3BaHue, JaHHOE MEPBOMY LIU(PPOBOMY KOMIIBIOTEPY, OBUIO 3aBEPILEHO B
1944 rony. JlronbMH, OTBETCTBEHHBIMM 3a 3TO H300pereHue, Obuin mpodeccop l'oBapn DiikeH u
HECKOJIbKO uyenoBek M3 IBM. DT1o Obula mepBas MamimHa, KOTOpas MOIVIa peliaTb MHOXKECTBO
MaTeMaTHYECKUX 3aJ[ad C OYEHb BBICOKOM CKOPOCTHIO.

B 1946 rony nsa nnxenepa us [lencunpBanckoro yHusepcurera, Jx. Oxept u [x. Maiinum,
MIOCTPOUJIN NEPBBIA U(GPOBON KOMIIBIOTEP, UCIIOJIB3YS JETaIl, Ha3bIBa€Mble BAKYYMHBIMH JaMIIaMH.
Onu HazBanu cBoe HoBoe u3zobperenne UNIAC. IlepBoe mokojieHHE KOMIBIOTEPOB, B KOTOPBIX
UCIOJIb30BAJINCh BakyyMHble TpyOku, BbIIUIO B 1950 romy. UNIAC 1 Obu1 mpumepoMm Takux
KOMIIBIOTEPOB, KOTOPBIE MOTJIN BBIIIOJIHATD THICSAYU BBIUMCIIEHUN B CEKYHY.

B 1960 romy Omuto pa3paboTaHo BTOpOE TIOKOJIEHHE KOMIBIOTEPOB, KOTOPBIE MOTJIH
BBINOJIHATE PabOTy B JecATh pa3 ObicTpee, 4YeM HX NpeAlecTBeHHUKU. [lpuunHOM Takoi
JIOTIOJTHUTEIBHON CKOPOCTH CTaJI0 HCIOJIb30BAaHME TPAH3UCTOPOB BMECTO BAaKyyMHBIX JIaMIIL.
KommnbroTepsl BTOpOro mokojeHus ObUIM MeHbIe, ObICTpee U HaJle)KHee, YeM KOMITBIOTEPhI EPBOTr0O
MTOKOJICHUSI.

KoMmnbroTepsl TpeThbero MoOKOJIEHHS MOSBUIUCH Ha pbIHKE B 1965 roay. OTH KOMIIBIOTEPHI
MOTJIM BBIMIOJIHATh MUJUIMOH BBIYMCIIEHUN B cekyHay, 4To B 1000 pa3 ObicTpee, 4eM KOMIBIOTEPHI
IIEPBOrO TMOKOJIEHHs. B omiMume OT KOMIIBIOTEPOB BTOPOTO IIOKOJEHHS, OHHU YIPaBISAIOTCA
KpOILIEYHBIMU MHTETPAIbHBIMU CXEMaMH U, CJIEJOBATEIbHO, MEHBIIIE 110 pa3Mepy U 0ojiee HaJeKHBbI.

B Hacrosiiiee BpeMsi MOSBUJIMCH KOMITBIOTEPHI YETBEPTOTO IMOKOJEHUSA, M pa3padaTbiBacMble
UHTErpalbHble CXEMbl OBUTM 3HAYUTENBHO YMEHBIIEHBI B pa3Mepax. OTO CBs3aHO C
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MHUKPOMHUHMATIOpU3alMEN, KOTOpas O3HAa4aeT, YTO CXEMbl CTaJM HAMHOI'O MEHbIIE, YEM pPaHbIIIE;
Tenepb Ha oAHOM uune nomemaercs 10 1000 xpomeuHblx cxeM. Uunm - 3T0 KBaapaTHBIA WU
MPSIMOYTOJIBHBI KYCOK KpeMmHHs, o0brdyHo oT 1/10 mo ' mroiima, Ha KOTOpBIM KpemuTcs WM
OTIIEYATHIBAETCSI HECKOJIBKO CJIOEB HHTErPAJIbHOM CXEMbI, IIOCIE Yero CXeMa 3aKjildeHa B
MeTauIndeckui 1iacTuk. Kommbrorepsl ueTBepToro mokosieHuss B 50 pa3 OblcTpee KOMIIBIOTEPOB
TPETHETO MOKOJIEHUS U MOTYT BbINOIHATH npuMepHO 1.000.000 nHCTpYKLMI B CEKYHY.

Yacrts 3.

Hanummure KOpoTKOe COYMHEeHHE Ha cjexyromue Tembl (1 B KaKIOM JIMCTe C 3aJaHUAMHU K
auddepeHuMpoBaHHOMY 3a4eTy):

. «The United Kingdom»
. «London»

. «English Climate», «Weather»
. «My Family»

. «At the Library»

. «My Week-end»

. «My sister’s flat»

. «A visit to Moscow»

. «Shopping».

10. A good lesson.

11. «MoscowNews».

12. «A visit of a Doctor».

O 00 1N DN K~ W —

Bapuanr-2.
Yactn 1.

Teopernueckue Bonpocol 1o rpammatuke (1 Bonpoc B KaKI0M JIMCTE € 32JAHUAMH K
au(ppepeHuNPOBAHHOMY 3a4eTy):

1. YnorpeOneHnue apTUKIs ¢ UMEHaMH COOCTBEHHBIMH, Ha3BAHUSAMU CTpPaH U MATEPHUKOB, C
HA3BaHUSIMH TOPOJIOB, IMEHAMHU U (DaMUITHSIMH.

2. Yucmo.

3. O6pasoBanue popmsbl 3-ro nuna ei.4. HacTosmero Bpemenu rpynmsl Indifinite. [Tpuyacrue.
Hacrosiiee Bpemst rpymmst Perfect.

4. ITpomemmee Bpems rpynnsl Indefinite HenpaBUIIBHBIX I71aroJ0B.

5. O6opoter There are ..., There is .....

6. MonanbeHbI€ I1arojisl: may, must, can.

7. CornacoBaHH€ BPEMEH B CIIOKHBIX MPEITIOKEHUAX.

8. IlpunararensHoe. CTeneHn cpaBHEHUS.

9. BeipaxxeHue npocbObl U MPUKa3aHUSI.

10. IMops oK CIIOB B MPOCTOM MOBECTBOBATEIBHOM IPEIOKEHUH.

11. HeonpeneneHHble MECTONMEHHS.

12. BrlpaxeHHEe JOKEHCTBOBAHUS B aHTJIMICKOM IPEAJIOKEHUN.

13. HenpaBuibHbIE I1aroJsl.

IIucbMeHHOe TecTOBOE 3a/1aHUeE 110 TPAMMAaTHKe.
IIpounTaiiTe BHUMATEJIbLHO 32/1aHNS ¥ BbIOCPHUTE NPABUWIbHBIN OTBeET.
1. All my money ... on the way to the airportyesterdayandlcouldn’tflyanywhere.
a) were stolen c) has been stolen b) have been stolen d) was stolen

2. This company ... millions on computers but it doesn't seem to become more efficient.
a) spent c) will spent b) had spent d) has spent
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3. We had to wait until the light ... to green.
a) change c) changes b) will change d) changed

4. | heard the news on the radio while I ... home yesterday evening.
a) drive c) had driven b) was driving d) drove

5. Before | left the house it ... to rain and | had to take my umbrella.
a) started c) had started b) would start d) start

6. 1 was surprised that you ... the football match on television.
a) hadn't watched c) don't watch b) haven't watched d) aren't watching

7. When Columbus landed on San Salvador, he ... where he was.
a) knew c) doesn't know b) didn't know d) hadn't known

8. At one-time people believed that Columbus ... America.
a) discovers c) had been discovered b) discovered d) had discovered

9. The talks ... in London next week to discuss some problems of terrorist activity.
a) is held c) would be held b) will be held d) hold

10. Didn't you ... this horror film last night? - No, | hate such films.
a) saw c) see b) seen d) seeing

11. Who ... this ice-cream? - Oh, it's mine. I'm just going to eat it.
a) didn't eat c) doesn't eat b) don't eat d) hasn't eaten

12. The new building looks awful. - I agree. It ... very nice.
a) didn't look c) hasn't looked b) doesn't look d) won't look

13."You ... spend your free time on playing football, my mother used to say when | was a
schoolboy.
a) needn't ¢) couldn't b) mustn't d) can't

14. You needn't wear your best clothes. You ... what you like.
a) can wear c¢) might wear b) must wear d) need wear

15. I think ... people look after their cars better than young people.
a) elderly c) elder b) older d) oldest

16. What are you going to do after you finish ... college, Rachel? — | want to travel.
a) - ¢) ab) the d) an

17. There's been a lot of talk about ... 'spaceship’ seen over our town on Sunday night.
a) - ¢) ab) the d) an

18. ... is a new one-way traffic system in the city center. It's very confusing.
a) this ¢) it b) that d) there

19. ... of these magazines would you like? - This one, please.
a) what ¢) why b) how much d) which
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20. They will come ... the three o'clock train.
a) on ¢) with b) at d) by

21. This exhibition is ... interesting than the previous one.
a) little c) least b) less d) the least

22. We saw ... good film last night. The film was about the love of a girl to her cat and dog.
a)ac)-b)thed)an

23. Everybody agrees that ... happiness is very important in the life of people.
a) - ¢) a b) the d) many

24. In the past people lived in ... harmony with the environment.
a)ac)theb)and) -

25. When they arrived ... the station, they rushed to the platform not to miss the train.

a) to ¢) in b) at d) for

Kurou:
1)d;2)d;3)d; 4)b;5)c;6)a; 7)b; 8)d; 9)b; 10) c; 11) d; 12) b; 13) b; 14) a; 15) a; 16) a; 17) c; 18)
d; 19) d; 20) d; 21) b; 22) a; 23) a; 24) d; 25) b.

Yacrs 2.
IIpouuTaiite TekcT, mepeBeaute 1 u 2 a63an. OTBeTbTEHABONPOCHI.
What is a Computer?

A computer is a machine with an intricate network of electronic circuits that operate switches
or magnetize tiny metal cores. The switches, like the cores, are capable of being in one of two possible
states, that is, on or off; magnetized.

The machine is capable of storing and manipulating numbers, letters and characters.

The basic idea of a computer is that we can make the machine do what we want by inputting
signals that turn certain switches on and turn others off, or that magnetize or do not magnetize the
cores.

The basic job of computers is the processing of information. For this reason, computers can be
defined as devices which accept information in the from of instructions called a program and
characters called data performing mathematical and logical operations on the information, and then
supply results of these operations.

The program or a part of it, which tells the computers what to do and the data, which provide
the information needed to solve the problem, are kept inside the computer in a place called memory.

Computers are thought to have many remarkable powers. Most computers, whether large or
small have three basic capabilities.

First, computers have circuits for performing arithmetical operations, such as: addition,
subtraction, division, multiplication and exponentiation. Second, computers have means of
communicating with the user. If we couldn’t feed information in and get results back these machine
wouldn’t be of much use.

However, certain computers (commonly minicomputers and microcomputers) are used to
control directly things such as robots, aircraft navigation systems, medical instruments, etc. Some of
the most common methods of inputting information are to use terminals, diskettes, disks and magnetic
tapes.

The computer’s input device (which might be a disk drive depending on the medium used in
inputting information) reads the information into the computer. For outputting information, two
common devices are used a printer which prints the new information on paper, or a cathode-raytube
(CRT) display screen which shows the results on a TV-like a screen. Third, computers have circuits
which can make decisions. The kinds of decisions which computer circuits can make are not of the
type: ‘Who would win a war between two countries?’ or ‘Who is the richest person in the world?’
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Unfortunately, the computer can only decide three things, namely:’ Is one number use more often than
another? ‘Are two numbers equal?’ and, ‘Is one number greater than another?’

A computer can solve a series of problems and make hundreds even thousands of logical
operations without becoming tired or bored. It can find the solution to a problem in a fraction that it
takes a human being to do the job. A computer can replace people in dull routine, but it has no
originality, it works according to the instructions given to it and cannot exercise value judgements.

There are times when a computer seems to operate like a mechanical «brain», but its
achievement are limited by the minds of human beings. A computer cannot do anything unless a
person tells it what to do and gives the appropriate information, but because of electric pulses can
move at the speed of light, a computer can carry out vast numbers of arithmetical-logical operations
almost instantaneously.

A person can do the same, but in many cases that person would be deal long before the job was
finished.

Fill in the gaps the prepositions:

. A computer is a device ..... an intricate network.

. The switches are capable of being ..... one or two states.

. We can make the machine do what we want ..... inputting signals.

. Computers accept information ..... the form of instructions called a program.

. Computers have circuits ..... performing operations.

. Computers have means of communicating ..... the user.

. Input device may be a disk drive depending ..... the medium used ..... inputting information.
. Computers can solve a series of problems ..... becoming tired or bored.

Karou:

coONO Ol A~ WN K-

Yro Takoe komMnbrOTEP?

KomnploTep - 3TO MallMHa €O CIIO)KHOM CEThIO JJIEKTPOHHBIX CXEM, KOTOpBIE YIPABISIOT
NEePeKIIIYaTeN MU WIM HaMarHMYMBAIOT KPOIIEYHbIEe METaJIMUeCKue cepieuHuku. [lepexirodarenn,
KaK M CEepICYHHKH, CIIOCOOHBI HAXOAWUTHCS B OIHOM U3 JIBYX BO3MOXKHBIX COCTOSIHUH, TO €CTh
BKJIFOUEHHBIMH WJIM BBIKJIFOUEHHBIMU; HAMarHUUEHHBIMU.

Mammna criocoOHa 3allOMUHATh UQPPbI, OYKBBI U HEPOTrTIU(BI 1 MAHUITYJIUPOBATH UMHU.

OcHoBHasl uesd KOMIBIOTEPA 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO MBI MOXEM 3aCTaBUTh MallUMHY JEJIaTh TO,
YTO MBI XOTUM, BBOJISl CUTHAJbl, KOTOPbIE BKIIIOUAIOT ONPEEIICHHBIE MEPEKITI0YATEIN U BBIKJIIOYAIOT
IpyTHE, WIA KOTOpble HAMarHMYMBAaOT WM HE HAMarHN4YMBalOT CEPACUYHUKH.

OcHoBHast paboTa KOMIBIOTEPOB - 3TO 00paboTka MHpopMaluu. [1o 3TON NMpuUYMHE KOMIBIOTEPHI
MOJKHO OIpENeIUTh KaK YCTPOWCTBA, KOTOpbIe NPUHUMAIOT HH()OPMAIMI0 B BHUJE HHCTPYKIMMH,
Ha3bIBAEMBIX IPOrpaMMOM, W CHUMBOJIOB, Ha3bIBa€MbIX JI@HHBIMM, BBIIOJHSAS MaTeMaTHYECKUE U
JIOTHYECKHUE omepaly Hajl HHpopMalueil, a 3aTeM BbIJIAI0T pe3yabTaThl 3TUX ONepanuil.

[IporpaMma unu ee 4yacTb, KOTOpas COOOIAeT KOMIIbIOTEpaM, 4TO JeNaTh, U JIaHHbIE, KOTOpPbIE
NPEJOCTaBIAIOT HMH(OpMaIMIO, HEOOXOAUMYIO s peleHus NpoOJeMbl, XpaHATCS BHYTPHU
KOMIIBIOTEpA B MECTE, HA3bIBAEMOM aMSThIO.

Cunraercs, YTO KOMIBIOTEPHl O0JIaAal0T MHOTUMH  3aMeyaTelbHbIMH  CHOCOOHOCTSIMH.
BonbmnHCTBO KOMITBIOTEPOB, Oyab TO OOJIbIIME WM MajeHbKHE, O00JIajaloT TPeMs OCHOBHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH.

Bo-nepBbIX, B KOMIBIOTEPAX €CTh CXEMBI JIJIS1 BBIMOJIHEHHS apu(METHYECKUX ONEepalnuii, TAKUX Kak:
CII0)KEHME, BBIUNTAHUE, JEJIEHNE, YMHOKEHUE U BO3BEJICHUE B CTENEHb. BO-BTOPBIX, Y KOMIIBIOTEPOB
€CTh CPEJCTBA CBSI3U C Mojb3oBaTesneM. Eciu Obl Mbl HE MOTJIM BBOJAUTH MH(GOPMALIMIO M MOJIYyYaTh
pe3yabTaThl 00paTHO, OT ATOM MAIIMHBI OBIIIO OBl MaJIO MOJIb3BI.

OnHako HEKOTOpble KOMIIBIOTEPHl (OOBIYHO MHMHHUKOMITBIOTEPHI M MHUKPOKOMITBIOTEPHI2)
UCTOJB3YIOTCS ISl HETTOCPEICTBEHHOTO YIPABICHHUsI TAKUMHU BelllaMH, Kak poOOTbI, HAaBUTALMOHHBIE
CUCTEMBI CaMOJIETOB, MEAUIIMHCKIE MHCTPYMEHTHI U T.A4. HekoTopsie n3 Hanbosee pacpocTpaHEeHHBIX
METO/O0B BBOJIa MHPOPMALIMHU 3aKIIIOYAIOTCS B UCIOIb30BAHUN TEPMUHAJIOB, TUCKET, KOMIIAKT-HCKOB
Y MarHUTHBIX JICHT.

YcTpoiicTBO BBOAA KOMIIbIOTEpPa (KOTOPOE MOXKET OBITh AMCKOBOJIOM B 3aBUCHUMOCTH OT HOCHTEII,
UCIOJb3yeMOro JUIsl BBOJA MH(pOpPMAIMM) CUUTHIBAET HMH(OpMalMi0 B KoMmmbioTep. s BbIBOJA
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nH(OpMAaLIUK HCIOJIb3YIOTCA JIBa PACHpPOCTPAHEHHBIX YCTPOMCTBAa: MHPUHTEP, KOTOPHIM IedaraeT
HOBYI0 MH(popMaruio Ha Oymare, WJIM SKpaH TUCIUIES C 3JEKTPOHHO-Ty4deBod TpyOkoi (DJIT),
KOTOpBIM OTOOpa)kaeT pe3yibTaThl Ha dKpaHe, MOJ00HOM TeNeBU30PY. B-TpeThux, y KOMIBIOTEPOB
€CTh CXEMbI, KOTOpblE MOTYT NpPUHUMATh pelieHus. PelieHus, KOTOpble MOTYT MNPUHUMATH
KOMIBIOTEPHBIE CXEMBbI, HE OTHOCATCS K TUIY: "KTO BBIMIpaeT BOMHY MEXAY ABYMs cTpaHamu?" wimn
"Kto camsrii Ooratbeiii uenoBek B mupe?" K coxaneHuio, KOMIBIOTED MOXKET PEIIUTh TOJBKO TPU
BEIIM, @ UMEHHO: M Croap3yeTcs 1 OJHO YUCIIO Yalle, yeM apyroe? ‘PaBHbl in aBa yucna?" u "OgHo
quciio Ooblie apyroro?”

KomnpioTep MOXET pemuTh psifi 33[a4 U BBINOJIHUTh COTHH, Ja)Ke THICSAYHM JIOTUYECKUX OMepaiui,
HE HCIBITHIBASL YCTANOCTU WM CKYKH. OH MOXKET HaillTu pernieHue npobiaembl 3a Ty JI0JII0 BPEMEHH,
KOTOpasi TpeOyeTCs YeIOBEKY ISl BRIIOTHEHUS 3TO paboThl. KoMIbloTep MOXKET 3aMEHUTH JIIOJICH B
CKYYHOIl pyTHMHE, HO B HEM HET OPUTHMHAILHOCTH, OH pabOTaeT B COOTBETCTBHH C JaHHBIMU E€MY
WHCTPYKIUSMU U HE MOXKET BBIHOCUTD OLEHOYHBIX CYXKICHUM.

BbIBalOT MOMEHTHI, KOTJIa Ka)KeTCs, YTO KOMIBIOTEP paboTaeT Kak MEXaHUYECKHH «MO3r», HO €ro
BO3MO>KHOCTH OTPAaHUYEHBI pa3yMOM YE€JIOBEYECKUX CyIIecTB. KOMIBIOTEp HUUETO HE MOXKET ClIEeaTh,
MOKa YEJIOBEK HE CKaXeT €My, UTO JeJaTh, U He MPEeIOCTaBUT COOTBETCTBYIOUIYIO HH(POPMAIUIO, HO
MMOCKOJIBKY 3JIEKTPUYECKHUE UMITYJIBChI MOTYT MEPEMEIAThCS CO CKOPOCTHIO CBETA, KOMITBIOTEP MOXKET
BBITIOJTHATH OTPOMHOE KOJIHMUYECTBO apU(METHUKO-IOTUYECKUX ONepaluii TOYTH MTHOBEHHO.

UenmoBeKk MOXET CAeNaTh TO ke camMoe, HO BO MHOTHX CIy4asX 3TOT YeJIOBEK ObUI OBl yBOJICH
3aJI0JITO JI0 TOTO, KaK paboTa Obu1a Obl 3aKOHYEHA.

4. Kputepuu olleHNBAHUSA

Kpurepun olieHUBAHHMS TECTOBOI'0 32JaHUA 10 TPAMMAaTHKE:
25 — 24 6aIoB — OLIEHKa «5»
23 — 19 0ayu10B — OLleHKA «4»
18 — 15 6am10B — orieHKa «3»
14 — meHee 0aI0OB — OIIEHKA «2».

KpnTeplm OICHKH IMMMCbMEHHOI'O IEPEBOIA TEKCTA

Ouenku Kpurepun ouenku

«5» KoMMyHMKaTHBHAs 3a7a4a penieHa MoJHOCTbIO, IPUMEHEHHUE JIEKCUKH aJIEKBATHO
KOMMYHHMKATHUBHOM 3a/1a4ye, rpaMMaTH4eCcKie OMIMOKH JTUO0 OTCYTCTBYIOT, JINOO HE
MPEMSTCTBYIOT PEIIEHUI0 KOMMYHUKAaTUBHON 3a7jaun

«4» KoMMyHMKaTHBHAs 3a7a4a pelieHa IoJHOCThI0, HO TOHMMAaHHUE TEKCTA HE3HAYUTEIIbHO
3aTPyJHEHO HAJIMYMEM TPaMMaTHUYECKUX W/WIN JEKCUYECKUX OINOOK.

«3» KoMMyHMKaTHBHAs 337a4a penieHa, Ho IOHUMaHUE TEKCTA 3aTPyJHEHO HATMUUEM
IpyObIX rpaMMaTHYECKUX OMMOOK WIIM HEaIeKBATHBIM YIIOTPEOICHUEM JIEKCHKH.

«2» KommyHHMKaTHBHAS 3a7jaua HE peleHa BBUAY OOJIBIIOr0 KOJTUYECTBa JIEKCHKO-

IrpaMMaTHYCCKUX OIIMOOK MU HEAOCTATOYHOT'O o0beMa TEKCTa.

Kpurepun onieHKkH yCTHBIX Pa3BEPHYTHIX 0TBeTOB (4acTh 1 (Teopus), 4acThb 2)

Ouenkn | B3ammopeiicTBue ¢ Jlexkcnueckuit I'pamMmaTnyeckas doHeTHYECKOE
co0eceTHUKOM 3amac NPaBWIBLHOCTH oopmiieHUE pedu
peun
«5» AnexBaTHas Nmeercs Oombinoii | Jlekcuka agexkBatHa | BrageeT ocHOBHBIMU
C€CTCCTBCHHAsA CHOBapHBIﬁ 3ariac, CI/ITyaI_[I/II/I, pGI[KI/Ie HpOI/I3HOCI/IT€JII>HLIMI/I
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peakuus Ha COOTBETCTBYIOIIIMI | rpaMMaTUYECKHE Y UHTOHAIMOHHBIMHU
peILIUKU MIPEIIOKEHHON OLIMOKH He HAaBBIKAMM YCTHOM
coOeceIHnKa. teMme. Peur Oermnas. | memaror peYH M TEXHUKOU
[TposiBnsiercs O6bem KOMMYHHUKAIUU. YTEHUSI.

pedeBas BBICKA3bIBaHUI

WHULIUATHBA JIJIS COOTBETCTBYET

penieHus MIPOTrpaMMHBIM

IIOCTaBJIEHHBIX TpeOOBaHUSM.

KOMMYHUKATUBHBIX

3a/1a4.

«» KoMmmyHukanus Nwmeercs I'pammarnueckue B nocrarounoii
3aTpyJHEHA, peub JIOCTaTOYHBIN u/nnu CTENEHU BIIAJIEET
y4dalerocs CJIOBApHBIM 3aI1ac, B | JIGKCUYECKUE TEXHUKOU YTEHUS U
HEOIIpaBJaHHO OCHOBHOM OLIMOKH 3aMETHO OCHOBHBIMU
1ay3upoBaHa. COOTBETCTBYIOIIMI | BIMSIOT Ha IPOU3HOCUTEIIBHBIMU

[IOCTABJIEHHOM BOCIIPUSATUE PEUU Y UHTOHAITMOHHBIMU
3a/1aye. y4alerocs. HaBBIKAMH YCTHOM
Hab6mronaercs peun. OgHako
JIOCTaTOYHAas JIOIyCKaeT

OeriocTh peuu, HO HE3HAUYUTEIbHbIE
OoTMeuaercs OIIMOKYU B
MIOBTOPSIEMOCTD U IIPOU3HOIICHUN
HEKOTOpBIE OT/ZIEJIbHBIX 3BYKOB U
3aTpyAHCHUS TIPH WHTOHAIUU

1moa0ope CIOB. MHOSI3bIYHOM peuH.

«3» KommyHnukanuys HNwmeer VYuamuiics aenaetr | B HegocraTouHOM
CYILIIECTBEHHO OTrpaHUYEHHBIN 6osnb110€ CTETICHH BIIAJICET
3aTpyJaHEHa, CIIOBapHbIM 3amac, | KOJIUYECTBO TEXHUKOW YTCHUS U
y4daluics He HCIIOJIB3YET rpyOBIX JIOITYCKaeT
MPOSIBIISIET PEYEBON | YIPOLIEHHbIE rpaMMaTH4YeCKUX MHOTOUYNCJIEHHbIE
WHULIUATHBBI. JIEKCHKO- W/WIIN JIEKCUYECKUX | (POHETHYECKUe U

rpaMMaTH4eCKHe OILINOOK. MHTOHALMOHHbIE
CTPYKTYpBI, B OIIIMOKH, YTO
HEKOTOPBIX 3aTpyaHSET
ClIyvasix MOHUMAHUE PEUH.
HEJ0CTaTOYHbIE

JUTSL BBITIOJTHEHUS

3a/laHus B

npenenax

MPEJI0KEHHON

TEMBI.

«2» KommynukaTtuBHas | bennbiit Jomyckaer Peub HenpasuiibHas, €
3a/1a4a He pelieHa JIEKCUYECKU I 0oJbIII0E OOJIBIITM
BBH/]y OOJIBLIIOTO 3armac, OTCyTCTBYET | KOJIMYECTBO KOJIMYECTBOM
KOJIM4YeCTBa Kakas-mmbo rpaMMaTH4YEeCKUX (doHETUYECKUX U
JIEKCUKO- BapUaTHUBHOCTH B OLINOOK. WHTOHAITMOHHBIX
rpaMMaTHYECKUX €ro Otmeuaercs OLINOOK.

OImMOOK UK HCMOJIb30BAHUU. TPYAHOCTH TIPH Hab6monarores
HEZ0CTaTOYHOTO BbIOOpE MHOTOUYHUCIIEHHbIE
o0bema TeKcTa. MIPaBUJIbHBIX OIIMOKYU Ha MpaBuiIa

TJIATOJIBHBIX (OpM
U yIOTpeOJICHUN

YTCHUA.
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| | HYKHBIX BpeMeH.

Yci1oBUSA BLINNOJTHEHHS 3aaHUS
1. MecTo BBINOTHEHUS 3a/IaHUs: yUCOHBI KaOWMHET
2. MakcuManabHOE BpeMsl BBINOIHEHUs 3a1aHus: 40 MuH
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